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Aus dem bis Seite S9> Zeile S7 des Abdruckes von Peter (H)n Trau, Secretär des Hieronymus i^on Zara, 
geschriebenen y bis Seite 90» Zeile 8 (^on Cornelius Schepper fortgesetzten , ifon da ab aber tfon einer 
dritten Hand zu Ende gebrachten, Qon Schepper corrigirten, und mit den Unterschriften und Siegeln 
der beiden Gesandten versehenen Originale im k. Ar. geheimen Haus^ Hqf- und Staats "Arcfätfe. — Fan 
der Instruction König Ferdinands L für Hierorvjrmus von Zara war nur der in den Beilagen unter 
Nr. IV abgedruckte Auszug, von dem Berichte Vespasians (fon Zara aber gar nichts ai[fzufinden$ 
und leider mussteauch ein auf der k. k. Hqßibliothek (Handschrift 9M6j BL 7 '^27) b^mtiliches Bruch-- 
stück des von Schepper in Konstantinopel geführten Tagebuches ungedruckt bleiben, weil es durch die 
Unwissenheit des Abschreibers zu sehr entstellt ist; was um so mehr zu beklagen ist, als das Tagebuch, 
sich auch über das ausseramtUche Treiben der Gesandten perbreitend, den Bericht atifeine höchst 

anziehende fP^eise ergänzt. 



Enumeratio Eorum qu^ per Hieronymum de Zara transacta sunt 
GoDStanÜDopoli ab eo tempore quo ipsiiis filius inde recessit 
ad Maiestatem Regiam usque ad aduentum Gornelij Duplicij 
Scepperi : 

Post recessum Yespasiani de Zara fUij ipsius Hleronymi cum Zaus Ge- 
saris Turcharum , quarta die Februarij profectus est idem G^sar Turcharum 
cum Imbrahino Bassa Hadrianopolim veaationis causa , mandauitque per 
quemdam ex Zaus suis , Hieronymo : ut scriberet ad omnia confinia ditioaum * 
tarn Karoli C^saris quam Ferdiaandi Regis ut inducias seruarent donec pe- 
Ditus esset conclusa pax. Proinde prefatus Hieronymus scripsit ad eximium 
Regimen in Yienna, ad Gapitaneum Lubian^ ad Gapitaneum Laschanum in 
Strigonia ad Bachijanus Ferenz et a Pekrilaus in Posega et ad eos qui erant 
in Gorone^ et in particulare ad Andream de Auria prout ex copijs earum 
quas Regia Maiestas habet de undecima Februarij uidere poteriu Dubitans- 
que Hieronymus ne hoc scribere esset ob id mandatum, ut preuaricare eum 
faceret ab ijs qu^ prius dixerat , scripsit reseruate. Et fuere liter^ ipsius dispo- 
sit^ ad manus Bass^ dicendo quod per postas suos eas transmitterent quo 
opus esseu 

Permanentibus prefato G^sare Turcharum et Imbrahino Bassa adhuc in 
uenatione uenit eorum nomine ad Hieronymum: Zaus quidam, nuncians qua- 
liter in Archipelago uisf erant certf naues Christianorum armat^. Et quod 
ob id scribere deberet per uiam Goronis, vt attentis inducijs non uellent mo- 
lestare subditos eorum, Gui mandato non potens contradicere Hieronymus , 
scripsit ad Goronem et ad prefectos prefatarum nauium armatarum prout ex 
copijs de vicesima octaua Februarij Maiestas Regia uidere poterit, Liter^ 
autem ist^ semper mittebantur a Hieronymo clausf adiuncto illis Exemplari 
aperto ad adimendam omnem suspitionem, dabanturque Imbrahino Bass^. 
Qu^ liter^ ab eodem seruat^ fuere, et nusquam mandat^ ex quo uidebat Hie- 
ronymum firmum permanere in ijs qu^ prius scripserau Et h^c omnia a Thur- 



eis sunt facta , stimulatione et mala Informatione quam incessanter habebant 
ä Venetis* 

Intermedio hoc tempore Aloisius Gritti scripsit ex Buda, qualiter Male- 
stas vestra et Serenissimus Rex Poloni^ ad eum et ad Yayuodam delegauerat 
Oratores ad tractandum de pace. Id quod magnam murmurationem et suspi- 
tionem iniedt Thurcis , quod talis pax tractaretur in duabus partibus. Ex quo 
Imbrahinus Bassa prius dixerat Hieronymo : nee Yayuodam nee Aloisium 

I Griti quicquam authoritatis habere ad decidendum tale negocium pacis : ex 

quo G^sar Thurcarum erat dominus, et ad ipsum attinebat. Scripsit Hierony- 

t mus ad M aiestateih Yestram secreto modo uidens tantas controuersias , et tot 

esse qui hanc pacem rumpere querebant prout ex copijs de quinta M artij M a- 

i iestas Regia uidere poteriu 

j Primo die Aprilis Imbrahinus Bassa post prandium misit pro Hierony- 

mo : existenteque cum eo Baylo Yenetorum permisit prefatum Hieronymum 
Stare in Equo ante portam suam per spacium trium horarum. Abeunte Baylo 
intromissoque Hieronymo prefatus Bassa dedit binas literas a Gapitaneis Go- 
ronis oppidi scriptas , responsiuas ad suas y apertas tamen , Excusando se ta- 
rnen quod aperte essent quia non esset modus Thurcarum adaperire literas 
alienas qiiodcjue fortuito ipsas aperuisset credens ad se pertinere. Dixitque 
eos qui in Gorone essent male se gerere, et nuUas inducias obseruare, Et 
quod eruperant extra oppidum et depredati essent loca sequentia sciiicet Ga- 
stellum Galamat^ , suburbia castelli de miseure similiter prope Zonchium 
uillam unam captis' aliquot Thurcis , Et quod ipse Hieronymus deberet illis 
scribere. Adiungendo et hoc quod et Sanzachi ipsorum non semper essent 
prudentes. Et ita scripsit Hieronymus , prout ex copijs tertif diei Aprilis Ma- 
iestas Regia uidere poterit. Quas literas Imbrahinus aperuit, et non eas 
transmisiu 

Sexto die Aprilis mane hora tertia niandauit Imbrahinus Bassa ad Hiero- 
nymum unum Zaus, ut ex parte G^saris Thurcarum et sua, ipsi diceret non- 
nulla, Et iterum alium Zaus qui confirmaret dicenda. Erant autem qu^ nuncia-* 
baut h^c sequentia. Quod in despectum totius mundi uellet capere Goronem 
per vim, Et quod in opprobrium Ghristianorum uellet iubere destrui tem- 
plum Hierusalem et ex eo facere unam Messchitam , similiter ruinare omnes 
ecclesias Ghristianorum quf sunt in dominijs suis. Expellere omnes Sacerdo- 
tes et fratres et mercatores christianos nee permittere ut amplius practicent 
in regionibus suis. Et quod idem Hieronymus hoc scribere deberet ad G^sa- 



rem Karolum , et ad Regiam Maiestatem et ad summum Pontificem et ad 
omnes alios principes Ghristianos ubi ipsi uideretur, protestando supra ani- 
mas eonim qui sunt causa successus talis inconuenientis , volendo inferre 
quod ipse mandasset classi suf et exercitui terrestri, ut dimitterent in pace 
Goronem usque ad finem conclusionis ipsius pacis, Cuius tamen simile no* 
luissent facere Coronenses, neque aliquas inducias aut pacem seruare. Propter 
hoc subito cogitauit Hieronymus et scripsit qu^dam prout apparere pölerit 
ex copijs literarum de sexta Aprilis quas Maiestas Regia uidere poterit, et 
confestim ita apertas et subscriptas manu sua tradidit Hieronymus cuidam 
Zaus 9 vt eas ad dyuan hoc est ad consilium Thurcorum portaret, et quod ex 
parte sua diceret Imbrahimo Bass^ Quod non posset satis considerare occa- 
sionem tant^ furi^., et quod si in literis suis non esset scriptum sufEcienter ad 
ipsorum uoluntatem, id illi dicerent, Et si quid esset ibi superfluum, aut 
ipsis displicens, id ipsum etiam dicerent, nam se idipsum emendaturum. Ha- 
bitis illis literis nunquam easdem ad ipsum Hieronymum remisere, sed serua- 
uere. Quartoque die Imbrahinus Bassa misit ad prefatum Hieronymum, Inter- 
pretem C^saris Thurcarum nomine lonusbeg ex parte prefati C^saris dictu- 
rum: Si uellet illis sanctis diebus ire in Peram siue Galatam oppidum, ad 
sancta officia quod ipsi essent contentissimi. Et si per Constantinopolira , uel 
alicubi per terram uellet ire quod ipse Imbrahinus Bassa ipsi daret equos et 
honestam societatem, Quod si per mare uellet proficispi, aut uidere castella 
in pontho Euxino, ut usque ad reditum Oratoris ipsorum et filij sui, minore 
tedio afficeretur, curaturos preparari, biremem unam aut triremem, et qu^- 
cunque essent nccessaria. Habuit illis Hieronymus infinitas gratias, et negauit 
se usquam proficisci uelle. Querentibus autem illis causas , respondit : se non 
uenisse ut regionem ipsorum uideret, sed ad exequendum ea ad qu^ domi- 
nus suus ipsum destinasset. 

Die^xix® Aprilis aduenit constantinopolim ex Hungaria Aloisius Griti. 

Die iij® Maij Ludouicus Griti se presentauit Imbrahimo Bass^. 

Die quinto Maij. Imbrahimus Bassa fecit Hieronymum intelligere quod se 

deberet coniungere cum prefato Gryti ad iractandum illud quod per filium 

suum Maiestati Regi^ mandauerat diel , et profectus est Hieronymus ad do- 

mum ipsius. Incepit idem Aloisius Griti dicere se esse Oratorem nomine re- 

gis loaunis, et ex altera parte tanquäm mediatorem nomine Imbrahimi bass^, 

et quod regnum Hungari^ pertineret ad regem loannem allegando multas ra- 

tiones in fauorem Yayuod^ , dicendo quod Imbrahinus Bassa miserat pro eo 
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ut istas res Ipse definlret, Et quod C^sar Thurcamm dederat regnum Hun- 
gari^ suo regi loannl, et idipsum confirmauerat magis quam decem uicibus: 
et quod illud quod ipse Hleronymus usque ad illam horam presentem tracta- 
uerat^ dixit, opus esset illud retractare attento quod non erat facta aliqua firmi- 
tudo qualiscunque : uisi ore ad os, et quod res Hungari^ essent faciles, Sed 
quod esset uidendum qualiter facienda esset pax cum Imperatore. Et quod 
ipse credebat quod Imperator non restitueret Coronem, et quod eam non 
restituendo Thurci nuUo modo facerent pacem , et se credere pacem nullo 
modo factam iri. 

Ad quod Hieronymus respondit primo circa rationem continentem quod 
Vayuoda esset factus legitime Rex, dixit quod erat iniuste et illegitime factus 
Rex , et quod in illa hora hoc ipsum illi non uellet demonstrare , sed cum 
suo tempore hoc ipsum esset demonstraturus. 

Quantum atlineret ad negociationem quam ipse Hieronymus fecisset 
cum Imbrahimo Bassa quod eam esset opus de nouo retractare , Et quod 
nulla alia firmitudo esset facta nisi quod locutum esset ore ad os ^ Respondit 
idem Hieronymus non esse opus retractare id quod erat tractatum, attento 
quod C^sar Thurcamm donasset regnum Hungari^ Maiestati Regi^ domino 
suo 9 et ipsum acceptasset in filium. Imbrahimum Bassam dixisse ore suo et 
promisisse se commandaturum ipsi Aloisio Griti ut tractaret cum Vayuoda 
in eum finem ut renunciaret regnum et coronam Maiestati Regi^ Rhomano- 
rum etc. Et quod idem Imbrahimus Bassa bonam spem haberet, hoc ipsum 
esse facturum. Et quod si aliter fieri non posset^ regnum ipsum diuideretur 
per promissionem quam C^sar Thurcarum ipsi fecerat, ex quo ipse Vayuoda 
non posset longa uita frui , vtpote iam senex, et regnum illud esse illi solum 
promissum ad uitam. 

Quantum attinet ad id quod dicitur , locutum esse ore ad os. Respondit 
idem Hieronymus Imperatores et Principes grandes magnitudinem suam non 
alio quam per uerba sua cognoscere et obseruare , propterea ex quo prescripta 
uerba ex ore C^saris Thurcarum et Imbrahimi Bassf processerant, se plus fir- 
mitudinis teuere in illis quam in centum priuilegijs qu^ super ijs habere pos* 
set, immo etiam, si angeli de celo ipsi fecissent desuper instrumentum , at- 
tento quod fama talis reuocandi uerba sua numquam percepta fuisset de Os- 
säre aut Imbrahimo Bassa. 

Quantum attineret ad pacem cum G^sare Karolo, scilicet restitutione Go- 
ronis mediante futuram pacem alias non. Respondit Hieronymus : sciatis quod 
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ego non obtuli coronem sed Bassa ipsam petiüit. Et dixit quod mediante re- 
stitutione ciuitatis , artillerif et personamm facerent pacem cum eodem Ka- 
rolo C^sare pro quinque aut Septem annis et acceptarent ipsum in fratrem 
prout.acceptassent regem Francorum. ad quod sciendum expectanda esset re- 
sponsio et uoluntas Imperatoris. Ad id Ludouicus Griti respondit. Tu ista 
uice nimium sapuisti , si ego hie fiiissem negocia non fuissent transacta hoc 
modo, Sed ego loquar cum Bassa , et erimus postea multis uicibus simiil. 
Gonformiter ad quod ipse Hieronymus persuasit ipsi multa cum satis bonis 
rationibus, uolendo ipsum attrahere ad deuotionem Maiestatis Regi^. ad quod 
cepit se mollificare , dicendo : Ego plus satis dexteritatis inuenio in te quam 
de qua ab Hungaris et aliquibus Germanis fui informatus. 

Sexto die Maij iterum simul conuenere, Quo die dixit Aloisius Griti Hie- 
ronymo: se locutum fuisse cum Imbrahimo Bassa, et quod pro eo tempore 
non posset aliud tractare , donec rediret filius Hieronymi cum Zauss cum re- 
solutione Imperatoris et regis. Quia si ipsi aliam aliquam resolutionem adfer-* 
rent , totum laborem insumptum vanum statum iri , Et hoc modo conclusum 
foit de aduentu ipsorum expectando. 

XXV^ die Maij Imbrahimus Bassa misit pro Hieronymo, qui una cum filio 
suo qui aduenerat ad ipsum Bassam se contulit. A quo Bassa ipse Hierony- 
mus interrogauit. Si Zauss ille qui a Maiestate Regia redierat retulisset quo 
modo fuisset tractatus ? et si inuentum fuisset uerum esse id omne quod ipse 
Hieronymus dixisset et promisisset nomine Maiestalis Regi^. Ad quod ipse 
Imbrahimus respondit quod sie. Et quod ualde bene intellexerat. Et supra il- 
lud: presentauit Hieronymus ipsi Bass^ claues Strigonij, et dixit: Ecce claues 
illas quas Tu et G^sar Thurcarum , petiuistis ad fidem et firmitudinem Regi^ 
Maiestatis domini mei declarandam. Ad quod prefatus Bassa subrisit et cum 
capite fecit signum ut Hieronymus eas saluaret. Postea obtulit illi Hieronymus 
munus illud quod Maiestas Regia ad ipsum transmiserat. Id quod ipse accepta- 
uit cum maxima iucunditate, et respexit ipsum tribus uicibus, et postea apud 
se seruauit et egit gratias Maiestati Regi^. dixitque idem Hieronymus ipsi 
Bass^ quod Maiestas Regia id transmiteret in signum fratemitatis. Quia Maie- 
stas Regia ipsum assumpsisset in fratrem seniorem : et quod Maiestas Regia 
desyderaret habere intrinsecam intelligentiam cum ipso Bassa. Ad quod ipse 
respondit se esse ualde contentum. postea iussit idem Hieronymus filio suo 
Yespasiano ut relationem faceret de itinere facto cum ipso Zauss. postea di- 
xit idem Hieronymus se non habere authoritatem loquendi aut extendendi 
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se.ulterlus, sine socio et coUega suo.Et quod quando ipsi Bass^ uideretur pro 
ipso et coUega suo mandaret se simul uentuoros et relaturos negocia sua. 
Supra id ipse petijt si haberent Jiteras a C^sare Karolo. Respondit illi Hiero- 
nymus quod sie. Ad quod, ostendit se ualde letum et ordinauit ut sequenti 
die ad audientiam uenirent, Et ab hoc die semper traetauit idem Hierony- 
mus, adiuncto secum coUega suo Cornelio. Qui ad plenum daturus est de 
Omnibus informationem Maiestati Regi^. 

Enumeratio eorum qu^ Gonstantinopoli transacta sunt post ad- 
uentum Cornelij Duplicij Scepperi. 

Vicesimo die mensis Maij prope uicum Czegmege occurrit Cornelio ten- 
tlenti Constantinopolim , Zauss quidam missus ab Imbrahimo bassa nam eum 
uenire ex premisso precedenti die nuncio resciuerat. Qu^siuit hie Zauss iussu 
Imbrahimi tria. Primum an Cornelius adferret munera ad magnum C^sarem. 
Secundo an ueniret nomine Caroli C^saris quem uocant regem Hispaniarum, 
an Ferdinandi regis. Tertio m literas haberet a Karolo C^sare. Ad primum 
respondit Cornelius. Se non portare munera: sed bene transacturum desuper 
cum Imbrahimo bassa. Ad secundum. Quod nomine Ferdinandi uenisset et 
non Caroli. Ad tertium quod ita. Tunc Zauss iussit Cornelium cum alio Zauss 
subsistere in vico illo donec ulterius responsmn haberet. Substitit ilaque us- 
que post meridiem. Tunc neuere illi obuiam missi ab Imbrahimo, cum qui- 
bus ingressus est Constantinopolim. 

XXVIP die Maij Hieronymus de Zara et Cornelius simul profectl sunt 
ad Imbrahimum Bassam, ipsius iussu et mandato Quo cum uenissent, exorsus 
est Cornelius : salutauitque Bassam nomine Ferdinandi Regis ut fratris, qui 
ei omnia bona apprecaretur, Respondit sibi esse gratum quod recte ualeati 
Postea eamdem salutem nomine Reginarum est impartitus. Id quod illi gratum 
Tuit. Hoc facto ipse Imbrahimus bassa statim incepit bene longum sermonem. 
Imprimis dixit Nihil esse melius pace, allegans incommoda bellorum, capti- 
uitates hominum , exustiones domorum , strages puerorum , multaque alia in- 
commoda qu^ innocentibus et nihil tale merentibus obueniunt, recensuit longo 
sermone. Declinauit postea ad potentiam C^saris Thurcarum. Dicendo quali- 
ter ipse posset terram cooperire gentibus , ipsum posse perpetuo gerere bel- 
lum, eo quod terrestris exercitus nihil ipsi constaret, esse enim ordinatunx 
salarium ipsis , quo fruerentur tatn pace quam hello. lanitzaros olim non ha- 
buisse in singulos dies nisi medium asprum, postea adeptos esse asprum unum, 
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nunc autem habere alios quidem , duos aspros, alios tres, quattnor, quinque. 
Neminem autem lanitzarorum habere »Supra octo aspros in dies singulos. In 
maritimum autem bellum uerum esse quod opus sit expensis: sed tam magnas 
^se opes ut minime sentiri possiu.Se Imbrahimum: iussu magni G^saris, heri 
extraxisse mille somas asprorum qu^ faciunt vicesies centena milia ducato- 
tnm ul exerciium in Italiam transmiiteret. Habere se ad quadraginta milia 
Tartarorum quiiotummundumpossent destruere: Eos ipsos et adhuc trecenta 
milia horainum destinasse in Italiam transmittere, Qui postquam eo aduene- 
rint nonne inquit omnia uastabunt? Quis enim ipsis poterit resistere? Ibi qu^ 
non miseri^, qu^ non clades aduenient? Sed hactenus inquit per me parci- 
tum est sanguini. Ego multa milia mulierum puerorum et aliorum liberaui , 
et secrete noctu fugere in syluas compuli ut manus Thurcarum euaderent. H^c 
ase et a bonis Thurcis fieri, non enim esse Thurcastam barbaros inhumanos 
aut crudeles , prout apud Christianos esse estimarentur : sed in ipsis esse etiam 
bonos , prout alibi. Se istud magnum Imperium regere. Quicqnid ipse fecerit 
id factum esse, omnem enim se potestatem habere. Omnia officia, omnia regna 
habere. Quod ego inquit do hoc est datum, et manet datum. Quod ego non 
do : id non est datum. Etiam si ipse magnus C^sar uelit dare et dederit , si 
mihi non libet non habebit executionem. Omnia enim in manibus meis sunt : 
Bellum, Y^^Xj diuiti^. H^c inquit non sine causa dico. Scio enim quicunque 
primum ad ignotum uenit ipsum pudore et rubore suffundi , eo quod non 
sciat adhuc consuetudinem: aut omnino timere Alias enim id fieri non posse. 
Se ita erga locutum esse, ut ipse Cornelius interim animum firmaret. Respon- 
dit Cornelius u^rissime et prudentissime ipsum dicere omnia. se enim Cor- 
nelium timore et pudore pariter suffundi ideoque necessarium fuisse ut ipse 
eum prius confirmaret. Subiunxit. Et iste inquit ostenso Hieronymo cum esset 
apud mägnum C^sarem etiam timuit. (Acciderat autem hoc ita simulante Hie- 
ronymo eo quod Thurc^ hoc pro gratissimo habent uideri cum timore loqui, 
et de hoc fuerat Cornelius ä Hieronymo informatus). Nunc ergo inquit Im- 
brahimus ad Corneliura, potes libere dicere. 

Exorsus est ergo Cornelius prout inter Hieronymum et eum conuenerat 
Qualiter Ferdinandus Rex salutaret C^sarem Thurcarum uelut filius patrem, 
Imbrahimum autem uelut frater, fratrem, futuram enim suam Maiestatem Re- 
giam, alteri pro filio, alteri pro fratre: adiungens affectus verba debita sine 
tarnen uUa detractione honoris, aut diminutione Maiestatis Regi^. 

Respondit Imbrahimus Bassa. Magnum esse dominum , magnum C^sa- 



10 

rem posse multa. neminem unqnam ipsius amicitiam petiuisse , cui eam non 
dederit, prudenter facere Ferdinandum, alias duplicata iri ea damna qu^ 
prius obtigissent Quf , qualia, et quanta essent ipsum Ferdinandum Regem et 
nos bene scire. et quesiuit ä Cornelio. Qualiter inquit in Germania nunc 
uenduntur fhimenta? Respondit Clomelius. Mediocri precio nisi in confini- 
bus. Respondit Imbrabimus Bassa. In terris domini mei nihil deest, sed per 
eas succurritur finitimis prouincijs Christianitatis , quf iam fame interijssent , 
nisi interuenisset misericordia sua. Nunc autem constituisse occludere omnes 
portus, et prohibere omnia commercia ex quo uideret Christianos et alios 
non desistere ä molestandis prouincijs suis. Quo facto quid Ulis amplius spei 
futurum Sit ? nisi fame pereundum penitus ? 

Hfc cum diceret. Hieronymus et Cornelius ea omnia quf dicebat 
confirmauerunt , non contradicentes Quia ita apud illam gentera moris est 
et maxime notant verba oratorum. Et ipsum Imbrahimum bonis verbis lau- 
dauerunl. 

lubente postea Imbrahimo bassa ut-sermonem suum Cornelius continua- 
ret ; subiunxit Cornelius. Serenissimum Regem Ferdinandum , intellecta pro- 
positione quf fiebat de pace , et auditis illis quf Hieronymus Maiestatis ipsius 
orator illic presens , nunciasset per filium suum ipsam pacem concernentia 
ab ipso Cfsare Thurcarum et ab Imbrahimo sibi dicta, et ijs etiam qu§ ipso- 
rum C^saris et Imbrahimi orator sine Zauss , Maiestati Regi^ dixisset , ipsam 
inquam suam Maiestatem Regiam acceptasse omnia qu^ obtulisset illi C^sar 
Thurcarum et ipse Imbrahimus modo et qualitate ut supra , prout et ex pre- 
fato Magnifico Hieronymo Collega, et patre adoptato, et ex relatione ipsius 
Zauss potuerit copiosius ipse Imbrahimus intellexisse , quorum alter scilicet 
Hieronymus die preterito apud ipsum Bassam fuisset alter autem sex illis 
diebus preteritis quibus aduenissent. 

Subiunxit Cornelius. Ferdinandum Regem qufcunque transacta essent 
cum potentissimo C^ sÄre prout Hieronymus presens ad Maiestatem suam Re- 
giam scripserat, ea se scire per medium Imbrahimi Bassf transacta esse, Quare 
desuper illi habere gratiam. Iam missurum fuisse munera digna patre suo 
magno C^sare, et fratre suo Imbrahimo Bassa, Sed breuitate temporis obstante 
id nunc non factum esse, sed in futurum factum iri, uice muneris acceptaret 
animum bonum et affectum filialem et fraternalem. 

^ lussisse nobis Ferdinandum Regem ut in omnibus rebus sequeremur 
consiUum ipsius Imbrahimi Bass^ fratris sui. Habere enim Maiestatem Regiam, 
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siDguIarem et plusquam fratemam confidentiam in ipsius Domin atione lUu- 
strissima, prout etiam ex alijs potuerit intellexisse. Dedit autem ipsi tnnc Gor* 
nelins literas credenti^ eas qu^ essent ad magnum C^sarem, et ad eum, Nam 
eas ipse Imbrahimus petebat, dedit Uli mandatum ut legi illud faceret. Et 
iussus postea dicere et continnare sermonem adiunxit Cornelius. 

Ferdinandum Regem intellectis ijs quf Hieronymus de Zara, ipsius Ma- 
iestati Regi^ nunclasset nobis iniunxisse, ut instaremus apud Imbrahimum 
bassam fratrem suum ut ipsi esset in adiutorium, ad habendum tot um regnum 
Hungari^ attento iure hereditario Maiestatis Regif quod in regnum illud ha- 
beret, et promissione immo donatione magni G^saris quam factam fuisse Ma- 
iestati Regi^ Hieronymus ibi presens scripsisset, cuius donationis gratiam 
nulli ferret relatam ipse Serenissimus Ferdinandus Rex, quam Imbrahimo 
bass^ fratri suo. 

His auditis quf siuit Imbrahimus bassa ä Gornelio nihil ad priora respon- 
dens. an haberet literas a Karolo G^sare, et quod eas sibi traderet. 

Respondit Gornelius literas quidem se habere a Karolo Gf sare in com- 
mendationem Regif Maiestatis fratris sui pro regno Hungari^ toto .obtinendo ; 
eas literas se illic habere: et daturum si modo prodesse possint. Et cum ui* 
deret Imbrahimum eas habere uelle , eas dedit illi in manus. 

Quibus literis G9saris Karoli uisis et acceptis, surrexit Imbrahimus in 
pedes, et dixit. Iste est magnus dominus, et debemus ipsum ideo honorare. 
Et sumpsit literas, et osculatus est eas, et admouit fronti su^, more Thurca- 
mm: et cum magna reuerentia ipsas posuit seorsum, adeo ut oratores Regij 
Hieronymus et Gornelius ualde mirarentur, ipsum tantum honoris exhibere 
Carolo G^sari. Et quamdiu hie sermo de Karolo G^sare durauit tamdiu ste- 
llt erectus. 

Postea subiunxit Gornelius. Ferdinandum Regem intellexisse ex nuncio 
Hieronymi oratoris ipsius Maiestatis, locum relictum esse Karolo Gfsari si 
modo uellet in talem pacem intrare , et ipsum Karolum Gf sarem susceptum 
esse in fratrem a Gf sare Thurcarum , paratumque esse ipsum Gf sarem Thur- 
carum cum ipse Karolo Gfsare pacem facere quinque aut Septem annis, Re- 
stitutionem autem oppidi Goronis plurimum profecturam ad consecutionem 
desyderiorum Regif Maiestatis , Ideo Regiam Maiestatem pl^nius informatam 
a filio prefati oratoris sui Hieronymi , misisse oratorem suum ad Karolum C^- 
sarem et ipsi ut fratri suo singula qu^ noniine Hieronymi, ab ipsius filio 
Yespasiano, sibi dicta essent scripsisse, et in ijs omnibus uoluntatem ipsius 
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Karoli C^saris fratris sui, quantum attinet ad id an uellet in foedere isto et 
pace unus esse, modo quo supra aut non, peliuisse intelligere. 

Ad quam legationem ä Ferdinando rege factam ad Karolum C^sarem , 
ipse C^sar Karolus responderit sequentia , ad qu^ significanda ipsi magno 
cf sari et Imbrahimo bass^ , misisset prefatus Serenissimus Rex Ferdinandus 
suo nomine Cornelium , cum instructione equalitter pertinente ad' Hierony- 
mum alterum oralorem suum. Quibus duobus Hieronymo et Cornelio man- 
dauit Ferdinandus Rex ut suf Maiestatis Regif nomine sequentia exponerent* 

Imprimis quod Carolus C^sar rescripsisset ad fratrem suum Ferdinan- 
dum Regem se intellexisse ea qu^ alter ipsorum oratorum scilicet Hierony- 
mus de Zara ipsi Ferdinando Regi dici et nunciari fecisset per filium suum 
Vespasianum. Placere sibi et gratum esse intelligere , magnum C^sarem pa- 
cem fecisse cum Ferdinando fratre suo , preterea oratorem fratris sui Hiero* 
nymum ita bene tractasse, vllerius contentum esse C^sarem Thurcarum: se 
Karolum Cf sarem acceptare pro fratre et cum eo pacem facere pro termino 
ut supra. 

Tamen utomnia melius intelligerentur , Karolum C^sarem scripsisse, se 
contentum esse in pace comprehendi quf cum fratre suo facta esset, cum 
conditionibus sequentibus. 

Imprimis tamen bene uolebat significare ipsi magno C^sari se Karolum 
Cfsarem, nunquam dedisse causam Cfsari Thurcarum contra ipsum bella 
mouendi, Quo tamen non obstante ipse Thurca sibi bellum intulisset pri- 
mus. Quod nihilominus non lam ipsi Thurcarum C^sari quam persuasionibus 
quorumdam, vtrique Cf sari male uolentium, imputaret et asscriberet, non 
obstante tamen hoc contentum esse Karolum C9sarem in hac pace qu^ cum 
fratre suo facta esset comprehendi Quia non esset opus nouam fieri sed sufE- 
ceret quf cum fratre suo facta esset. 

Et ad illam melius fäciendam, Quia scripsisset Hieronymus de Zara ora- 
tor Ferdinandi fratris sui, multum importare ad recuperationem totius regni 
Hungari^, restitutionem oppidi Coronis, Et quia pro ea restitulione facienda 
multum labjorasset Ferdinandus Rex apud fratrem suum, Tametsi omnes Chri- 
stiani Principes et potentatus consyderata qualitate et importantia prefati op- 
pidi, preseruationem illius oppidi faciendam existiment suadeant et consu- 
lant, ipsumque oppidum muniendum , fortificandum et omni modo retinen- 
dum dicant, Quodque ipse Karolus ut caput Christianitatis non possit contra 
aliorum omnium uoluntatem^ ea liberalitate vti qua alias uteretur, nisi inter- 
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media aliquaM^ecompensa, qua ostendere possit Christianls^ Thurcam Ulis 
uelle bonum et quietum uicinumesse, 

Non obstante tarnen ratione ut supra propter bonum pacis, et attenta 
liberalitate qua intellexisset Cf sar Karolus ipsum Thurcarum C^sarem usum 
esse in donando toto Hungari^ regno, Ferdinando regi contentum esse dare 
Thurcarum Cf sari Coronem ijs conditionibus. 

Vt Cf sar Thurcarum det Ferdinando regi totam Hungariam, attento ipsius 
iure hereditario, et inimici ipsius indispositione, preterea donatione facta ipsi 
Hieronymo de Zara per ipsum magnum Cfsarem Thurcarum. 

Secundo ut Cf sar Thurcarum iuberet Barbarossf restituere Hispanis in- 
sulam Argel, aut promitteret ipsi Barbarossa non assistere contra subditos 
su^ Gf sare^ Maiestatis. 

Vt assecuret eos qui sunt in Corone de uit? et bonorum ipsorum salua- 
tione. Hoc enim modo ostensurum esse se bonum uicinum cum Ghristianis 
esse uelle. 

Neque se immisceat difFerentijs quf sunt inter Ghristianos de fide, neque 
impediat ipsorum reductionem ad ueram fidem. 

Et ut in hac pace omnes comprehendantur principes et potentatus Chri- 
stiani Papa, Francus, Veneti, et alij. 

Et ne in Corone oppido esset difficultas , habere Hieronymum et Come- 
lium unas literas Cf saris ad Goronenses quibus iubentur abstinere a hello si 
modo id, ipsis, prefati oratores Regij iusserint. Quas literas si opus esset ad 
prefati oppidi Capitaneos essen t missuri. 

H^c respondisse Karolum Gf sarem ad nuncium et oratorem Ferdinandi 
regis ad se missum. 

Super quo promittit et pollicetur Ferdinandus Rex, Si Gfsar Thurcarum 
aelit Garolum G^sarem in istapace facta concludi et comprehendi, se omnino 
cnraturum et effecturum ut pax ista ratificetur a predicto fratre suo Rarolo 
G^sare. 

Hfc iussisse Ferdinandum regem, oratoribus suis Hieronymo et Gomelio 
ut dicerent Gf sari Thurcarum et Imbrahimo bassf • 

Superesse ut Gapitulationem de conditionibus pacis, et renunciatione 
regni a loanne Vayuoda in manus Ferdinandi regis, filij magni Gfsaris et fra- 
tris sui, Imbrahimus bassa fieri iuberet aut faceret. Habere enim oratores 
Hieronymum et Gornelium plenariam potestatem agendi et concludendi no- 
mine regio in similibus. 

3 
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Et quod ad transacta et alia omnia attinet Ferdinandum regem se re- 
ferre ad responsum per Maiestatem suam regiam datum , illi nuncio siue ora- 
tori ipsius G^saris Thurcarum et Imbrahimi , qui ad se missus esset et inde 
remissus. 

H^c omnia cum recensuisset Cornelius. Respondit Imbrahimus Bassa. 
Pacem semper optandam esse, et cuiusuis principis esse in eam incumbere. 
Si CfsarRarolus pacem uellet, C^sarem Thurcarum dominum suum, peten- 
tibus pacem, eandem nunquam denegasse, Sese Imbrabimum uisurum Kte- 
ras. Inspectoque sigillo C^saris Raroli, quod in calce literarum erat, dixit. Et 
dominus inquit meus habet sigilium quod ipse portat, et ego simiie sigillum 
quäle ipse : porto. Non enim uult aliquam differentiam inter se et me esse. 
Quicquid pro se fieri iubet uestium , idem illud pro me fieri iubet. non uult 
me quicquam exponere in edificando. nam ipse pro me edificat« Et h^c inquit 
est Camera eins. 

Quod autem ad Coronem oppidum attinet Inquit Imbrahimus Bassa. Est 
castellum cuius multa millia similia habemus. Nihil illud curamus et malumus 
ipsum vi quam alio modo habere , Quia quando volumus , possumus ipsum 
in cineres conuertere. Hoc castellum fecit nos cautiores, quia non amplius ex- 
ibimus ex hac prouincia , priusquam firmauerimus limiles bono pr^sidio. 

Quod ad regnum Hungari^ attinet dixit Imbrahimus Bassa , dominum 
suum dedisse id loanni regi, neque ab eo dimouere posse, Tamen de ijs in- 
quit et similibus uidebimus et consyderabimus omnia. 

Se bene scire ubi esset insula Argel , esse enim prope Hispanias. Et Hey- 
radinum siue Barbarossam esse ibi Sanzachum. 

De terris et dote Regin^ Mari^ se habituros mentionem. Si inquit unam 
horam adhuc expectasset deuenisset in manus meas. Quod si hoc accidisset ä 
domino meo tractata fuisset omni cum honore, atque habita pro sorore , Quia 
dominus meus ualde compatitur mulieribus. Imo si ipse Rex Ludouicus tam- 
etsi hostis in manus nostras peruenisset, omni eum honore tractassemus. Id 
enim ufre principum est uictis ignoscere, prius autem dum feruet bellum 
unumquemque ea agere quf potest. Optime facere Hieronymum et Corne- 
lium quod dulciter cum eo tractarent j multum Interesse inter uocem molliter 
prolatam et duriter, Et uerbi gratia, unam uocem Thurcicam pronunciauit 
duriter, et eamdem moUius , dicens, Linguam esse paruam partem corporis 
humani, plurimum tamen importare. Laudauit et Hieronymum ibi presentem 
quod bene se gesserit et cum bonis uerbis. His artibus uinci animos, iratos et 
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furibundos» Se omnia ea uisurum qn^ attulissent prefati Hieronymus et Cor- 
nelius^ et desuper deliberaturum* Interea Oratores Reglos debere se conferre 
ad Aloisium Gritti et cum eo tractare super regno Hungari^, Ipsum enim Aloi- 
sium habere commissionem et scire qualiter se res babeant in eo regno. 

Quum hoc diceret Imbrahimus bassa , nihil responderunt Hieronymus et 
Cornelius sed se mutuo intuentes, quia dixerat quod ad Gritti se deberent 
conferre , laciti sedebant. Quod notans Imbrahimus , eadem uerba qu^ prius 
iterum dixit, et subiunxit. Non dubitate quia ego sum qui faciam quod uolo, 
et non quod ipse Aloisius Griti uolet, Sed ipse Aloisius faciet id quod ego 
iussero , Tantum loquamini illi. 

His uerbis auditis recepere Oratores prefati se ad Aloisium Gryti postri- 
die ituros, et Imbrahimo bassf yaledixerunt« 

Durauit hoc coUoquium cum Imbrahimo ad sex horas. Inter loquendum 
bis iussit adferre sibi aquam dulcem, et bibit, similiter et oratores bis bibere. 
nie quidem ex poculo facto ex lapide Turquino , magno : Oratores ex poculis 
argenteis. Ostenso autem uase Turquino dixit Imbrahimus. De ijs lapidibus 
Turquinis dominus mens habet quolibet anno duas somas id est tantumquan- 
tum duo equi portare possunt, Ipsi autem bibenti acclamatum est ab Omni- 
bus : et stetere oratores in pedibus. 

XXVIIP die Maij fuere Hieronymus et Cornelius apud Aloisimn Gryti in 
domo sua, premissisque salutationibus , dixeruntse fuisse apud Imbrahimum 
bassam ä quo iussi essent ad eum uenire ut ad peritum rerum Hungaricarum, 
gratissimum esse sibi oratoribus quod cum uiro intelligente et tant^ authori- 
tatis haberent negocium, plurimaque alia ad laudem ipsius pertinentia ho- 
nesta tamen. 

Exposuerunt illi omnia prout Imbrahimo, scilicet de toto regno Hungari^ 
habendo, de Corone restituenda cum conditionibus ut supra, de comprehen- 
sione principum omnium. 

Primum respondit Aloisius Gryti. se partim aduersarium esse partim ar- 
bitrum. Aduersarium , quia ibi uenisset nomine loannis regis. Arbitrum, quia 
ordinatus ob id ä magno C^sare et a Bassa. Omnino oratores Hieronymum 
et Cornelium credere debere, viuente Vayuoda sine rege loanne totum re- 
gnum obtineri non posse, eo quod magnus C^sar ipsi loanni illud promisisset. 

Quantum ad Coronis restitutionem, ipsis Thurcis magis placere omni 
alio modo ipsam Coronem acquirere, quam restitutione aut pacto. Hinc prope 
eam iam esse sexaginta triremes , et Constantinopoli esse uiginti alias tam ba- 
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stardas quam grossas eo profecturas. Alias decem parari CallipoIL Preter de^ 
€ein triremes missas contra el belbuomo siracusanum qiiemdam militem, qui 
vnum Galeonum habet cum quo diu exercuit Pyraticam, et multa mala Thuri' 
eis fecit et adhuc facit. Eas triremes esse missas ad Cortegolum qui est in 
Rhodo ex parte Thurcarum, esse preterea ireginta sex fustas et galiottas^ 
preter innumerabiles alias fustas et naues : cum intentione irrumpendi in Apu* 
liam, vbi primum C^sar Karolus contra Barbarossam tenderet prout fama 
erat ipsum iturum. 

Quod ad restiiutionem insul^ Argel pertinet, Cfsarera Thurcarum neque 
posse si uellet, neque uelle si posset eam restituere. Ideo pacem fieri non 
posse si non esset aliud medium quam restitutio insul^ Argel. 

Responderunt Oratores. Quid si C^sar Thurcarum prohiberet excursio- 
nes barbarossf ab hispania et alijs partibus C^sareis. 

Respondit Gryti. Ita illum facere ppsse. Sed Barbarossam sine adiutorio 
Thurcarum occupasse Argel, et sie tanquam suam teuere, tametsi sil seruitor 
magni C^saris Thurcarum. De ijs omnibus se locuturum cum Imbrahimo Bas- 
sa et cum ipso Cf sare Thurcarum. et postea se de singulis responsurum. 

Quod ad comprehendos omnes principes et Potentatus Christianos in 
hoc foedere attinet Mirari se dixit quomodo C9sar uellet omnes Principes 
comprehendi in ea pace , ex quo ipsorum voluntatem non potuisset scire post 
responsum scriptum a Hieronymo , eo quod nemo Principum apud eum fuis- 
set Interim , Inferens negocium ab oratoribus non uere aut recte agi, sed queri 
modum postergandi, soluendi, et difTerendi obsidionem Coronis. 

Ad quod respondit Cornelius, Decimo tertio Martij uenisse Yespasianum 
de Zara ad Regem , postridie discessisse comitem Nicolaum de Salm. Venisse 
illum decimo nono die Alexandriam» Literas C^saris esse de vicesima sexta 
Martij. Nescire se consilium C^saris Karoli« Forle hoc ideo accidisse quia 
cum sciret Karolus C^sar Hieronymum missum esse ad Thurcas: tractasse 
cum Papa et cum alijs Principibus in omnem euentum super hoc. Hinc, ea ipsa 
scripsisse ad fratrem suum Ferdinandum. 

Adiunxere ijdem Oratores et aliam rationem. Forte Karolum C^sarem 
hf c pro oflEicio suo facere qui pacem cuperet inter Christianos omnes. Hoc 
enim esse Imperatoris uere Christiani. 

Respondit Gryti. Id fieri posse. 

Adiunxit Cornelius. Quantum ad Coronem attinet, nuUum modum queri 
postergandr, soluendi et differendi obsidionem Coronis ; neque moram etiam 
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aliquam. Nam si Thurcaram C^sar prius posset acquirere Coronem antequam 
pax cum Rarolo Cf sare confirmaretur , tunc non futurum laborem de resti- 
tutione ipslus« Idque subridendo dixit Cornelius. Sin uero Gorone potiri non 
posset, tunc tractari posse si uellet« Oratores Regios Hieronymum sciiicet et 
se Gornelium literas habere quibus precipere Capitaneis qui in Gorone sunt, 
possunt, ut a bello abstineant, si modo ipsi Thurc^ abstineant, Si uelint eos 
eas literas mittere et negocium tractare, bene, sin minus, ip^os oratores ipsas 
literas apud se retenturos esse ; Hoc modo responsum est ad obiectum Gryti, 
quantum attinet ad moram quam, Ghristianos querere dicebat. 

Et sie ab eo discessum est bono modo. 

XXX* Maij. Misit Aloisius Gryti ad oratores Regios ut ad se uenirent. 
Paniere monitis et circa tres horas ante occasum solis eo peruenientes , ex 
ipso intellexere sequentia« 

Imprimis sibi iussum esse a Gf sare Thurcaruiu et ab Imbrahimo bassa , 
ut oratoribus ipsis Hieronymo Gornelioque responderet* 

Pacem hie cum G^sare Karolo fieri non posse, Neque Thurcas uelle nisi 
aut ipse miserit oratores suos ad foelicem illam portam; Aut ad ipsos orato* 
res , mandatum proprium , suo nomine. Aut alio mandato poUiceatur et pro- 
mittat syngrapha et sigillo suo , se quicquid frater suus Ferdinandus Rex pro 
eo promiserit, id se ratum habere sine ulteriore ad eum recursu. Alias non 
uelle ipsos Thurcas. Quia timent decipi, et uident quod oratores Ghristiani 
nihil aliud querunt nisi tempus redimere donec aduenerit hiems. 

Vt ista commodius fiant dari ä Gfsare Thurcarum, Rarolo Gfsari trium 
mensium inducias. Mandatum iri ipsi Barbarossf ut omnino abstineat a mole^ 
statione omnium Ghristianorum donec ulterius mandatum h Gf sare Thurca- 
rum habeat. Eas literas se daturum in manus oratorum. Quos oratores uicis- 
sim scribere oporteret ad eos qui sunt in Gorone ut abstineant ä bello per 
prefatos menses tres, cum conditione ne interim uUa noua subsidia ad ipsos 
mitterentur. 

Barbarossam si conclusa pace aliquid aduersus eam attentauerit , non 
modo adiutum non iri ä G^sare Thurcarum , sed omnibus viribus ab eo de- 
struendum. 

Goronenses conclusa pace, Qui Hispani sunt missos iri ad loca tuta: Qui 
greci sunt : quomodo tractandi sint non satis scire , tarnen se dicturum Im- 
brahimo qualiter Andreas de Auria promiserit ipsis succurrerej aut si pax 
fieret contentos eos iri in hac pace, et propterea esse necessarium ipsos Gre* 
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cos et transfugas assecurare. Et hoc modo inquit Aloisius , spero me impe- 
trare posse saluationem prefatorum Greconim qui sunt in Gorone. 

Hunc punctum de recipiendis Grecis transfugis in gratiam si pax fieret 
aperte dixit Cornelius Aloysio, Karolum Cfsarem habere uelle, et sine illo 
non esse honestum ipsi pacem facere propter multas rationes quarum preci- 
puam, ipse Gryti bene posset intelligere» Et ea erat ne uideretur Karolus in- 
colas Grecos contemnere. 

Quod autera attinet ad id quod petterent Oratores, in ea pace omnes 
comprehendi Principes Christianos et Potenlalus, Respondit Gryti. Cfsarem 
Thurcarum non dare pacem, non petentibus sed contentum esse ut ij qui suis 
literis testaturi sint uelle in hac pace esse, in ipsa comprehendantur et non 
aliter. Vicissim C^sarem Thurcarum quosdam ex sibi gratis comprehensulxim 
quorum literas aut nuncios produceret qui id peterent, quia uelle fqualiter 
cum ipsis oratoribus agere. Id se ideo dicere quia hodie fuisset apud eum 
Orator et Vicebaylus Venetorum Petrus Zeno, Cui cum dixisset Karolum C§- 
sarem uelle in hac pace omnes Christianos comprehendi, et inter alios, ipsos 
Venetos, Respondisse ipsum Petrum Zen Oratorem et Vicebaylum ut su- 
pra ; Rempublicam suam Venetam non uelle neque cupere in hac pace com- 
prehendi , quia bonam et firmam pacem haberet cum Cf sare Thurcarum. Ad 
quod ipse Aloisius dixerit se respondisse. Rarolum Cf sarem agere pro officio 
C^sareo quod est pacem pro omnibus procurare. 

Quum autem instarent oratores ut exprimeret eis, illos quos C^sar Thur- 
carum de sua parte uellet comprehendi, interrogauit eos dicens. Bene^ Si Ca- 
rolus C^sar omnes comprehendere et pro omnibus promittere vult, nos su- 
mus contenti , modo ipse intelligat quod si quisquam ex nominandis et com- 
prehendendis per ipsum in ista pace ruperit eam , tunc pacem etiam cum Ca- 
rolo Cfsare ruptam esse. 

Preterea Polonum Regem fecisse cum ipso Thurcarum Cf sare pacem 
Et sie non esse opus eum comprehendi. 

Similiter et Regem Franci^ habere pacem , et esse fratrem Cf saris Thur- 
carum. Obtulit ergo si alter Oratorum uellet proficisci ad regem aut ad Cf sa- 
rem pro huius rei determinatione ; se expositurum illum aut in Viennam aut 
in Hidrunten aut Venetias. 

Super quo determinauere Oratores ut alter ipsorum scilicet Cornelius 
profisceretur ad Regem Ferdinandum et postea ipso iubente ad Carolum C^- 
sarem. Recepitque idem Cornelius se iturum et rediturum cum auxilio Dei 
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in tribus mensibus, et de omnibus portaturum bonam responsionem. Id autem 
ipsum Gornelium suscipere quia esset iunior et patiens laboram magis quam 
senex allc[uis# 

Respondit Gryti. Verum id esse : et se bene scire , qualitercumque mis- 
sus esset Cornelius nomine Ferdinandi Regis, esse id factum nomine Cfsaris 
Karoli , et ipsum a Carolo Cf sare sub specie et pretextu Regis missum esse. 

Ad quod responderunt Oratores. posse vnumquemque credere quod li- 
beret, ipsos facere quod est illis iniunctum. 

Postea ad res hungaricas conuersus Aloisius Gryti , dixit se de bis locu- 
turum in futurum latius, quia multa essent medianda, Cfsarem Thurcarum 
omnino uelle promissionem suam factam Regi loanni quamdiu uiueret ser- 
aare. Sed casu quo sibi fidere uellemus, post mortem Vayuod^ , promittere se 
uelle , totum regnum Hungari^ Ferdinando Regi. 

Famam esse se aloysium, pro se regnum illud petere, Id minime uerum 
esse diiit« Et moriar inquit ut canis si unquam ego talem uoluntatem habue- 
rim aut adhuc habeam. Multa mala de Hungaris locutus est, dicens pessimam 
gentem, infidissimam, intractabilem. 

In principio conuentus Posoniensis, agi ceptum ut Rex loannes loquere- 
tur cum Ferdinando Rege. Id se omnino dissuasisse ad tollendam suspitio- 
nem ab ipsis Thurcis, Sed bene fuisse consultum quod ipse Aloisius cum Fer- 
dinando Rege conuenisset. Et ad id, multa de sua authoritate locutus est. In- 
terque alia dixit se esse bonum Christianum , et uelle mori uti bonum decet 
Ghristianum. Qualis nisi ipse fuisset, prout deus est in coelo, ita totum re- 
gnum Hungari^ nunc futurum fuisse in potestate Thurcarum , et in illo habi- 
turos , suos Sanzachos sicut in Bosna , Czertzogouina et alijs partibus , vnde 
ex ipsorum manibus nunquam extrahi potuisset, neque fuisset Ferdinandi aut 
loannis sed Thurcarum. Magnam esse gratiam dei, qu^ sibi dedisset istam 
authoritatem inter haue nationem Thurcarum, Et tantam quantam nemo Chri- 
stianus unquam habuitapudhanc gentem. Suo medio preseruatum esse regnum 
Hungari^. Postea subiunxit Imbrahimum bassam male contentum esse de Ve- 
netis. Ad quod Hieronymus respondit, semiyronice. ipsum Aloisium facile 
mutaturum esse animum Bass^, eo quod faueret Yenetis» 

Respondit Aloisius et ipse semiyronice. Verum esse, se illis fauere quia 
impossibile esset sanguinem conuerti in aqpam. 

Subiunxit Hieronymus, uelle Regiam Maiestatem cum ipso Aloisio fa- 
cere secretam intelligentiam. 
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Quo audito uisus est Oratoribus ualde letari , et respondit. Quando Rex 
confisurus est mihi , eum non deceptum fore. 

Et hoc modo Oratores prefatos Hieronymum Corneliumque honesta k 
se dimisit domum. 

Secundo die meusis lunij qui erat dies Lun^ post penthecostem misit 
ad Oratores Regios , Imbrahimus Bassa , unum Zauss , qui iuberet ut statim 
ad ipsum Imbrahimum uenirenl, Quod et fecere ualde subito, 

Eo cum uenirent intellexerunt Imbrahimum Bassam esse reclusum cum 
Aloisio Gryti, Quapropter sedentes prope aulam super scamnum, expectauere 
ut uocarentur a Bassa, prout tandem uocati fuere. Exhibitis ergo honoribus 
ipsi Imbrahimo Bass^ , consedere oratores Hieronymus et Cornelius ex oppo- 
sito Imbrahimi. Ipse Aloisius inter Imbrahimum et Hieronymum. Cornelius 
iuxta Hieronymum. Inter Aloisium et Hieronymum stabat in pedibus lonus- 
beg Interpres portf • Inter Bassam et Cornelium stabat in pedibus Mustapha 
Celeby quem Imbrahimus Bassa ostendens Cornelio, dixit esse Secretarium 
intimum magni C^saris, et ad eum referri literas omnes et negocia qu^ tracta- 
rentur, proinde Cornelius ut recentior ueniens ipsum salutauit. • 

Tunc incepit Imbrahimus Bassa et qu^siuit ab oratoribus qualiter va* 
lerent. 

Responderunt, Bene. 

« Conuersus ad Hieronymum, Tu inquit bene uidisti Constantinopolim 
sed ad Cornelium conuersus, Tu inquit non satis bene eam uidisti. 

Respondit ComeUus Id uerum esse, sed forte melius, se ipsam aliquan«* 
do visurum. 

Quesiuit a Hieronymo an fuisset in Hispanijs. Respondit Hieronymus se 
circa littoralia et maritima fuisse, sed non in mediterraneis, sed ibi fuisse 
ComeUum. 

Conuersus ad Cornelium Bassa. Ybi inquit residet communiter Karolus 
Imperator? Respondit Cornelius diuerssis illum in locis solitum residere, vt- 
pote: Hispali, Granat^, Toleti, C^saraugust^, Barcinon^, Vallisoleti, Burgis 
et alibi. 

Quesiuit an aliqua dictarum urbium esset maior Parhysijs aut pulchrior, 
Respondit Cornelius quod non. 

Quesiuit. Quf regio esset melior Hispania an Francia. Respondit Corne- 
lius sibi ut nato in confinibus Franci^ , pulchriorem videri Franciam , Hispa- 
niam longe maiorem et robustiorem. 
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Respondit Bassa. se audiulBse . in Francia esse ad qnadraginta flumina 
nauigabilia , in Hispanijs admodum pauca. Et qtif siuit Quare Hispania non 
ita esset culta ut Francia. 

Respondit Cornelius, propter expulsionem Saracenorum et Mauronim 
quam fecit Rex Ferdinandus Catholicus, qui mauri et saraceni erant boni 
Agricol^ et diligentes, propter expullsionem etiam ludeorum ex ipsa, propter 
magnitudinem animi Hispanorum qui hello magis quam aratro nati sunt« De- 
nique quia in aliquot locis esset penuria aquarum. Regionem tarnen ipsam in 
uniuersum esse optimam et feracissimam» 

Respondit Imbrahimus Bassa, hanc magnitudinem animi Hispanorum 
prouenire ex caliditate cerebri, Innuens eos qui habitant in Grecia et simili- 
bus regionibus, esse audaces et magnanimos. 

Postea incepit nafrare exemplum de leone, dicens esse leonem ferocissi- 
mum animalium, domari, non uiribus sed ingenio, Primum porrectis sibi k 
magistro escis gratis, deinde consuetudine; Magistrum hunc baculum teuere 
et ut terreat, et ut si opus sit eo se tueatur. Extraneum nemineni huic leoni 
ausurum porrigere escam, Sed eum tantum cui consueuit« Principem esse leo- 
nem. Consiliarios , magistros et domitores. Baculum esse ufritatem et iusti- 
tiam qua sola possint domari Principes. Magnum Cf sarem Thurcarum esse 
leonem. Garolum C^sarem, etiam esse leonem. Se Imbrahimum Bassam, do- 
mare dominum sumn magnum G^sarem Thurcarum eo baculo v^ritatis et iu- 
stiti^ , Equum esse oratores Regios idem facere in Karolo Gf sare. 

Magnum Gfsarem Thurcarum dominum suum sibi |mbrahimo Sclauö 
suo omnia concredidisse, regna et imperia sua. Se solum esse qui omnia faciat. 
Esse imprimis Sanzachos, esse super eos Beglerbey, et super hos essebassas 
qui non possent cum ipso magno Gfsare nisi quattuor esse. Se esse supra 
omnes Bassas. Quicquid ego inquit facio, factum est. possum ex stabulario 
inquit facere Bassam confestim. possum dare regna et prouincias, illis quibus 
ego uolo, et dominus mens nihil mihi dicet Etiam si ipse quid iusserit, et 
ego nolo id fieri, non fiet. Et si ego aliquid iubeo fieri, et ipse iusserit con- 
trarium, fiet tamen id quod ego uolo et non quod ipse. Bellum facere aut 
pacem dare in manu est mea. distribuere Thesauros omnes ego possum. Ipse 
inquit, non melius ' uestitur quam ego sed fqualiter. De meo nihil expendo 
sed omnia ipse uult pro me expendere. Ipse mihi confidit imperia sua , regna, 
Thesauros , omnia magna et parua. Ego solus sum qui de omnibus istis pos- 
sum facere quod uolo. Hoc ideo dico ut intelligatis quanto ille de me fidu* 

4 
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ciam habet malorem, tanto magis me eniti debere ut ipsum, Imperium ipsius^ 
honorem 9 estimationem et decus conseruem. Cum eo sum educatus et creui 
k puero natus eadem cum eo hebdomada. Cum primum inquit sedisset in sede 
patris sui iste magnus Imperator. Ipse misit ad Hungaros nunciatum , patrem 
suum esse mortuum et se sedere in ipsius Sede, expectans qnod ipsi Hun* 
gari prout moris est uicinorum , mitterent oratorem suum , consolatum eum y 
et ipsi congratulatum. Ipsi uero istum oratorem ceperunt et coniecerunt in 
carcerem. Misit deinde alium Zauss quem similiter ceperunt: forte creden- 
tes magnum aliquem dominum esse. Quf res ualde exarcebauit animum magni 
CfsarisThurcarum, Post h^c tempora inquit accidit quod Rex Francis captus 
fiiit. Tunc mater ipsius regis ad ipsum C^sarem Thurcarum scripsit hoc mo- 
do. Filius mens Rex Francif captus est ä Carolo Rege Hispani^, speraui 
quod ipse liberaliter ipsum dimitteret. Id quod non fecit, sed iniuste cum eo 
agit. Confugimus ad te magnum Cfsarem ut tu liberalitatem tuam ostendas, 
et filium meum redimas. Tunc magnus Cf sar commotus et iratus Karolo G^ 
sari , cogitauit omni modo ipsi inferre bellum , et cum cogitaret qua ex parte 
melius id posset succurrit illi indignatio perpetrata ab Hungaris contra orato- 
res suos , Et quod Ludouicus Rex Hungari^ sororem Raroli Cf saris haberet 
in uxorem. proinde contra eum processit cum exercitu , Ibi contra eum pro- 
cessit Rex Ludouicus, habitoque iure regni in manibus, hoc est gladijs vtrim- 
que micantibus, ins illud preualuit, Et ä me Imbrahimo Bassa, ius illud regni 
Hungari^ extortum est de manibus Hungarorum. Quia ego inquit uici Hun* 
garos. Magnus Cfsar non interfuit pr^Uo sed tantum audito damore, conscen- 
dit equum et uolebat succurere Sed ego confestim misi nuncium , victoriam 
iam partam esse. Postea inquit cepimus budam sedem regalem , et sie iura 
nostra preualuerunt. Post abitum nostrum proceres regni, congregati mise« 
runt ad nos, dicentes. Nos sumpsimus in regem nostrum, loannem Vayuo- 
dam Quid uultis nos facere? Nam hie stamus expectantes iussa vestra. Ad 
hos nuncios nihil respondit magnus C^sar. Sed paulo post uenere nuncij ä 
Ferdinando Rege. Inter quos quidam fuit nomine Oberdansky , dicentes : se 
missos esse k Ferdinando Rege, petitum ut magnus C^sar restituat Ferdinando 
regi Belgradum et Samandriam. Quesiuimus, Quare? Responderunt. Quia 
Ferdinandus esset Rex Hungarif. Qua ratione? Quia conuenisset cum Fer- 
dinando Ludouicus quondam Hungari^ Rex quod uter prior moreretur, in al- 
terius locum succederet. Tqnc nos respondimus, nos armis illud regnum ac- 
quesiuisse. neque nobis aliquem fuisse cum Ludouico tractatum. preterea Sa- 
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mandriam nos habuisse ante Ludoulci tempora» Sic destiterunt ab saman- 
dria petenda sed hf rebant in Belgrado* Dicentes Regem Ferdinandum habere 
fratrem potentissimum et ui recuperaturum omnia, et ipsam etiam Gonstanti- 
nopolim subiugaturum , et erepturum ex manibus ipsorum Thurcarum. Num- 
quam conuenturum inter hominem et colubrum. Se quesiuisse: vel Cfsar 
magnus esset Golubßr et Ferdinandus homo, vel econtra. Si non conuenirent, 
bene, irent et dicerent Ferdinande Regi, pararet sese quia magnus C^sar con- 
stitueret uisitare regnimi suum Hungarif, Et si quem inueniret qui eum mo- 
lestare uellet: cum eo experturum. Secut^ suntpost hoc minaces liter^ Ober- 
dansky. Venit inquit tandem C^sar in regnum suum Hungari^ , cepit Budam. 
male cessit illis qui non expectato presidio ipsis ordinato ad deducendum, 
mane egressi sunt Gastro Budensi, aliquotque Thurcas inuentos occiderunt. 
Qu^ res cum tumultum excitasset, prius periere quam per se Imbrahimum 
bassam succurri posset« lussu autem Gfsaris aut suo numquam cesos fuisse. 
Gapta Buda : magnum G^sarem progressum ad Brugk Leyt^ ad fines sciiicet 
regni sui Hungarif. Sed nusquam comparente exercitu Ferdinandi, uenire 
decreuisse Viennam quod ibi eum esse intelligeret. Quod cum fecisset, intel- 
lexisse Ferdinandum esse Lincij , quare certos precursores misit per syluas 
Lyncium uersus quod et ipse eo uenire decreuisset. Quid autem egerint in 
itinere ad Lyncium, et quomodo Vienn^ Imbrahimus Bassa se gesserit, hoc 
inquit est uobis oratoribus bene notum. Solebam inquit aliquando ambulare 
et circumspicere urbem non cum albo , sed alio pileo. 

Interea inquit Garolus G^sar erat in Italia et minabatur se nobis iliatu- 
rum esse bellum. Adh^c se lutheranam factionem sedaturum et compulsurum 
ad ueterem ritum. Venit in Germaniam. Ibi quod ad lutheranos attinet, nihil 
fecit. Et non est Imperatoris inquit aliquid incipere et non finire vel aliquid 
dicere, et non facere. promisit inquit etiam concilium se facturum: et non 
fecit. Nos inquit non sumus tales, et frequenter non sine magno dolore orato- 
rum 9 quibus respondendi nulla facultas dabatur, haue Garoli G^saris impo- 
tentiam ingeminauit. 

Ipso inquit adhuc Garolo in Germania existente, missi sunt ad nos aUj 
oratores , cum petitione ut supra. Et interim obsessa est Buda ä uobis Non 
erat officium regis uno tempore mittere oratores pro pace et postea facere bel- 
lum. Obsedistis tamen Budam et nihil fecistis, Et quare inquit? Respondit 
Hieronymus propter frigus. Tunc iterum Bassa bene aliud frigus sensissetis si 
adhuc triduo aut quatriduo expectassetis. 
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Erat inquit officium Imperatoris Karoli pacare bellum inter fratrem suum 
et loannem regem, et media pacis inuenire , presertim cum semper idemloau^ 
^ nes Rex se obtulerit staturum' determinationi Pap^ , et ipsius Garoli Gf saris , 
et non tantum indulgere fraterno aifectui, Nunc uero quia id non fecitKaro« 
lus, nos hie faciemus. Respondimus ergo oratoribus illis ad regnum Hungari^ 
ius esse nostrum. Et regem Ludouicum ä Ferdinaudo decipiendum fuisse y 
si Ferdinandus prior mortuus fuisset , Quia tuuc Austriam occupasset Caro- 
Ius, et DOQ Ludouicus. Fieri autem potuisse ut si in lecto mortuus fuisset Lu- 
douicus, ius aliquod fuisset Ferdinando regi in Hungariam. Nunc uero quura 
bis regnum illud ceperimus armis , bis sederimus in sede regali. Bis Budam 
ceperimus , regnum illud nostrum esse. 

Et sie inquit Imbrahimus dimisi oratores Regis Ferdinandi cum responso 
Quod quando nobis uideretur, nos uenturos ad limites nostros Hungarif regni 
nostri, et si quis uellet ad illud regnum, aliquod ius pretendere, ueniret, et 
conferret ius suuin cum nostro. 

Igitur quum audiremus Garolum Gesarem nobis minari bellum , nolui* 
mus exspectare, sed nitro accessimus, uisuri si in regnum nostrum Hungari^ 
ueniret Quumque ad Nyssam uenissemus, neuere duo nuncij a rege Ferdi- 
nando , petentes pacem nomine Ferdinandi. Nos dedimus illis pacem , quia 
pacem damus omnibus petentibus , et qu^siuimus an pacem uellent pro Ka- 
rolo Imperatore , et an ad eam literas haberent. Responderunt se de Karolo 
nihil scire quia non fuisset apud dominum eorum Ferdinand um. Sic progressi 
sumus cum exercitu. Quumque qu^rerent quo iremus? diximus nos ire ad 
querendum Gesarem Karolum ubicumque esset, habere enim nos deo gratia 
commeatum et per terras Ferdinandi cum quo pacem haberemus transituros 
sine damno iUis inferendo. Demum transito Drauo dixerunt se literas habere 
ä Garolo G9sare. Quo audito Gf sar magnus est indignatus et dixit. Mentiun- 
tur. Quur prius non dixerunt, Volunt nos decipere, progrediamur ergo et 
uideamus eos dixit. Sed si eas literas prius dedissent omnino inquit soluis- 
semus exercitum et redijssemus. 

Venimus ergo inquit et(adHieronymum conuersus) fratri tuo Nikolitz red- 
didimus castrum suum, et alij prestiterunt nobis fidelitatem. Et stetimus pro 
libito nostro in regno nostro Hungari^, et nonuidimus aliquem qui nobis fece- 
rit resistentiam. Neque quicquam audiuimus de Karolo Gf sare. et quando ui« 
sum fuit nobis, redijmus huc et nunc hie sumus. Hf c ideo dico ego inquit Im** 
brahimus bassa ut intelligatis qualiter res processit Neque hoc^ine causa dico. 
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His itaque per Imbrahimum dictis j rursum admonuit oratores Reglos et 
dixit Estote attenti ad fa (![a^ nunc sum dicturus. Et ad Gornelium conuerso 
vultu, Es tu inquit seruitor Karoli Gfsaris? Respondit Cornelius, fui seruitor 
Maiestalis ipsius sed nunc sum seruitor Serenissimi Regis Rhomanorum et 
ipsius Maiestatis nomine huc missus. Tunc iterum Imbrahimus, Liter^ inquit 
ist^ Karoli C^saris quas tu portasti unde tibi aduenerunt? Respondit Corne- 
lius. Serenissimus Rex mihi eas in manus dedit. Tunc iterum Bassa, Habes 
commissionem respondendi ad ea quf concernunt istas literas , qu^ ä te sum 
interrogaturus ? Respondit Cornelius. Talia possent esse quod ad ea haberem 
commissionem respondendi , Et talia possent esse quod ad ea non haberem 
commissionem respondendi diceret modo ea qualia essent. Tunc ipse Bassa 
ostensis literis C^saris Karoli ist^ liter^ inquit non sunt Script^ ä modesto et 
prudente principe Quia cum tania superbia enumerat titulos suos: et ea qu^ 
sua non sunt. Quare contra dominum meum presumit se scribere regem Hie- 
rusalem ? An nescit magnum C^sarem esse dominum Hierusalem et non ipse 
Karolus. Et irato uultu ad Gornelium conuersus. Die inquit. Yult ipse domino 
meo preripere terras suas quas tenet, et ad ipsum scribendo, eum despectum 
facere ea sibi assumendo qu^ ipsius sunt ad quem scribit? Respondit Corne- 
lius hunc morem esse in Cancellaria scribendi, quia ab olim Christiani ha- 
buissent Hierusalem. Neque additum esse illum, se putare ad contemptum sed 
pro usu. Qualitercumque autem esset, se non habere commissionem respon- 
dendi ad similia. Literas illas ad promotionem Ferdinandi ä fratre missas esse, 
se aliud nihil scire. Interrupit sermonem Aloisius Gryti et dixit, prestaret in- 
quit missas non fuisse in tali presertim forma. 

Tunc iterum bassa. bene audiui inquit qualiter magni etiam domini inter 
Christianos sub habitu mendicorum uisitant Hierusalem. Si Carolus C^sar 
hoc modo uisitando Hierusalem, se cogitet ibi regem esse, Ego prohibebo 
bene ne aliquis unquam Christianorum neque ipse neque alius illuc perueniat, 

Similiter dixit scribit se ducem Athenarum quod nunc est Sethine. est 
paruum castrum inquit et est meum. Qua ralione usurpat ea quf mea sunt? 

Si dominus inquit mens scriberet omnes prouincias qu^su^ sunt, quis 
inquit esset finis ? neque usurparet aliena prout facit Karolus. Et iterum in- 
geminauit non esse principis taliter scribere , cum magna indignitate. Et sub- 
iunxit Ego non credo has literas esse Karoli C^saris neque ipsum aliquid de 
his literis scire. 

Preterea in his literis ipse facit Ferdinandum äqualem domino meo ma- 
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gno Gfsari. Bene inquit quod eum plus dlligit rationem habet, Sed domino 
meo eum despectum facere non debebat. Dominus meus habet muhos San* 
zachos qui sunt longe polentiores Ferdinande, et plus habent terrarum, opum^ 
et subditorum quam ipse. Et conuersus ad Hieronymum. AfEnis inquit Nico- 
litz fratris tui et tuus , qui est Sanzachus iu Garachemith habet plus terrarum 
hominum et opum sub se quam Ferdinandus. Ipse potest aducere quinqiia* 
ginta milia equitum qui omnes ipsi obediunt. Habet suos Spahy id est no- 
biles et seruos alios longe plures quam Rex Ferdinandus. Sunt et alij inquit 
multi Sanzachi et alij serui domini mei longe potentiores Ferdinando. Debe- 
bat ergo inquit Karolum G^sarem pudere taliter scribere. Gredit nos nihil in- 
telligere? Gerte liter^ ist^ nihil habent in se nisi deceptiones. 

Sed nos aliud possumus inquit, possumus enim mittere exercitus nostros 
in Apuliam , et in Hispaniam , et ipsum Karolum G^sarem in paucis diebus 
totaliter destruere. Ita quod nihil retinebit. 

Rex autem Franci^ inquit longe maiore modestia usus est , et vere Re- 
gali : eo quod in literis suis nouiter scriptis dum essent in Hungaria, ad domi- 
num suum magnum G^sarem : sub illis subscripserat solum. Franciscus Rex 
Franci^. Vnde magnus G^sar ut illi honorem faceret ne nobilitate et genero- 
sitate ab eo uinceretur, nomen suum non posuit in literis suis sed simpliciter 
ad eum scripsit tanquam ad intimum fratrem. Preterea iussimus Barbarossa 
ut non soluln non molestet subditos regis Francis sed ipsi Regi Franci^ tarn 
sit obediens quam est magno G^sari omniaque qu^ ipsi iusserit exequatur. 

Et iterum conuersus ad id quod aliquoties dixerat scilicet quod Garolus 
C^sar promisisset se inducturum Pontificem ad celebrandum concilium, quod 
tamen non potuerit perficere. Ego inquit bene compellerem eos ad faciendum 
concilium. Et si ueliem , nunc possem id facere. Et non excusarent se Chri- 
stiani, modo allegando quod unus habeat podagram, alius dolorem capitis et 
alia propter qu^ non possent venire. ^ 

Et ipse Karolus inquit Imbrahimus, si nobiscum habuerit pacem, bene 
erit Imperator, et bene faciemus quod Rex Franci^: Angli^, Papa, et alij 
omnes , ipsum recognoscent pro Imperatore. de quo uos inquit bene poteri- 
tis esse securi. 

Nos habemus hie literas et promissa primorum inter Ghristianps , etiam 
multorum qui sunt apud G^sarem Karolum , qui promiserunt magno G^sari 
Castra et oppida sua et Gommeatus et necessaria si quando exercitum mittere 
uellet. Illi omnes facturi sunt ea qu^ nos illis iubebimus. 
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Et ipsi Lutherani simillten 

Ego inquit Imbrahimus Bassa si nunc uellem , possem Lutheram ab una 
et Papam ab altera parte statuere et utrumque ipsorum cogere ad celebran- 
dum concilium. 

Et feruentior factus, ad Gomelium conuersus. Die inquit Karolo G^sari 
me fuisse illum, et esse qui impediui concilium ne in futurum habeat progres* 
sum. Sed si ipse nobiscum pacem habuerit et ad istud et ad aliud poterit Ghri- 
stianos inducere. Et hoc dicebat cum cholera. Respondere oratores se sperare 
ipsum Imbrahimum Bassam prout author fuit concilij non celebrati , ita ali- 
quando celebrandi , authorem fore. 

Tunc iterum Imbrahimus ad oratores conuersus. Quanda inquit pacem 
habuerimus. tunc poteruDt mercimonia hinc inde deuehi, 

Tunc congregari homines , et fieri amici. Et tertio subiunxit Tunc Karo- 
lus erit imperator. 

Greditis inquit quod post adeptam coronam Imperij ipse stabiliuit res 
- suas ? non profecto sed plures sibi hostes aggregauit. 

Putatis Papam illi fidum esse ? Non profecto inquit , Quando recordatur 
qualiter ab eo fuerit captus, et indignissime habitus, et taliter quod a nobis 
numquam tarn indigne haberi potuisset, non potest illum amare. Ego inquit 
habeo lapidem qui fuit super coronam ipsius , et emi eum sexaginta milibus 
ducatorum. Item mukös alios qui ipsius fuerunt. 

Etiam inquit iste rubinus et ostendit quemdam rubinum magnum : fuit 
in digito regis Francorum quando fuit captus, et ego ilium emi. Et creditis 
inquit unquam ipsum Regem Francorum amaturum Karolum G^sarem ? 

' Et prosequens , multa alia inquit sunt in ijs literis aliena ä generositate. 
Quare ego inquit nolo eas ostendere magno G^sari, nolo etiam inquit ipsi 
magno G^sari omnia indicare quia maxime irasceretur et totum negocium in- 
fringeretur. _ 

Quod autem ad resolutionem attinet. Oratores regios h^c habere debere. 

Pax cum Ferdinando Rege : facta maneBit.' 

Si Garolus G^sar vult etiam pacem Tunc oportet quod ipse mittat orato- 
res suos aut mittat mandatum sufficiens ad personas vestras , aut mittat man- 
datum et literas quibus declaret, Qu^curaque Ferdinandus Rex nomine ipsius 
transegerit apud nos, illa omnia se habere sine ulteriore recursu rata, grata, 
et accepta, Pro his melius transigendis fient induci^ trium mensium. Et uos 
scribetis ad eos de Goron, et ad alios pariis Karoli G^saris, ut desistant ab 
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armis, et nos similiter nostris idem scribemus Qu^ inducl^ incipient ä die dat^ 
Uterarum ; Cum conditione quod non inducentur noua presidia in Goronem» 

Scribemus preterea ad Barbarossam ut desistat k molestandis GhristiaDis« 
Et iterum subiunxit. 

Si pacem habuerimus inquit, Imperator Karolus bene manebit Impera- 
tor. Verum est inquit. Ipse est potens dominus inter Ghristianos, sed non 
omnes ipsi obediunt. Bene ostendam uobis multas literas ad nos missas ab ijs 
etiam qui apud ipsum Karolum sunt et ab alijs principibus sed ipse nullas 
poss^ ostendere ab aliquo nostrum aut ab aliquo Sanzacho ad se missas. 

Responderunt Oratores , Inter se conclusum esse ut alter ipsorum scill- 
cet Gornelius se conferret ad Hispanias. h^c relaturus. 

Quod ad inducias attinet si quid ante earum declarationem fieret utrim* 
que , non censeri ob id fractas esse, preterea non debere constringi Goronen- 
ses in tantum quod non possent emere necessaria interim panes Garnes et alia. 

Ad quod assentiebatur. 

Postea quesiuit Gornelius. Quid sperandum esset de illis articulis qui 
concernebant eos qui in Gorone sunt. Et quid de regno Hungari^ sperandum 
firmiter. Quid de Barbarossa , ut eo scito melius se posset G^sar Karlus ad 
pacem disponere. 

Respondit Imbrahimus Bassa. Tu uis inquit scire quid nos ad h^c dica* 
mus^ et non habes commissionem ä Garolo G^sare. Et uisus est similis commoto* 

Tunc respondit Aloisius Gryti. nolite inquit nunc hf c curare : uenietis 
ad me et ego uobis dicam. Et ad Gornelium conuersus priusquam inquit es 
abiturus peruenies ad Bassam. Nam nunc ipse uult ire ad magnum G^sarem. 
Sic recessimus nos oratores^ Hac uice semel tantum bibimus apud eum. Diu- 
que consyderantes ipsius uerba deprehendimus haud dubijs coniecturis, ipsum 
Imbrahimum qufcumque dixisset: ad cautelam dixisse propter presentiam 
Secretarij magni G^saris et lonusbeg. Nam frequenter nobis conniuebat. Et 
Aloisius Gryti egit interpretem. Et quantum humana coniectura comprehendi 
potuit, conijcere potuimus illum, simulate h^c dixisse. Quia crederet heque 
Mustapham secretarium neque lonusbeg tacituros esse audita, sed reuelatu- 
ros Thurcis, et alijs Bassis. 

Ita nobis eo tempore visum est. 

Post haue audientiam, Magnus Gfsar Thurcarum et Imbrahimus bassa 
hoc die se contulerunt ad domum Aloisij Gryti ubi mausere per tres horas 
noctis, plurima secreta cum eo conferentes. de quo ipsius aduentu postea 
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plarima mala Thurci dicebant j appellantes Magnum Cf sarem ins^nsatum , 
stultum, maleficiatum ab Imbrahimo et Gryu. prout intelligere potuimus in 
sequentibus, et singuli siogula mala ei futura diuinabant, tam lud^i quam 
Thurc^. 

XP Imiij. herum uenere Oratores Regi] apud Aloisium Gryti. Qui pri- 
mum incepit, Excusans quod prius non misisset pro ipsis, neque etiam quod 
heri, eo quod Baylus Venetorum apud eum fuisset. 

Sed eo die quo ab Bassa discessissemus uenisse ad domum suam Ma- 
gnum G^sarem et Bassam, secumque simul locutos äd tertiam horam noctis, 
quorum quidem sermonum partem possit Oratoribus exponere , partem non. 

Inter alia ualde miratum esse G^sarem Thurcarum de modo scribendi 
Karoli G^saris, quia omnino adequaret eum Regi Ferdinando: cum ipse ma- 
gnus Gf sar se diceret ulginti Saazachos aut famulos habere y quorum singuli 
haberent plus terrarum dominum et diuitiarum quam Ferdinandus Rex. 

Ex bis preterea literis innui tanquam magnus G^sar peteret pacem. Quod 
uerum non esse. Nam ipse pacem non petit sed petenti Ferdinando regi dat. 
Quid autem significarent uerba in literis posita. Spem exhibitam de pace tra- 
ctanda? Tanquam ipse uellet tractare pacem. 

Deinde quidillud? ut id in beneficium commune utriusque uestrum ce- 
dat, adminus inquit G^sar Thurcarum , dixisset Karolus utriusque nostrum et 
non uestrum , sie enim inquit se supra nos facit : et me uult similem esse Fer- 
dinando Regi. 

Adminus sibi me parem fecisset. Qu^ est ista superbia ? Nam et ego in- 
quit magnus G^sar Thurcarum : Imperator sum. Id ifiaxime iilum torsisse dixit 
Gryti: neque posse uUo modo concoquere. proinde se responsurum ad literas 
Karoli G^saris sed ualde duriter. 

Subiunxit Alolsius Gryti. Qu^ nunc vobis oratoribus dicturus sum , ea 
vobis dicta putate. Neque cuiquam ea dicatis, Sed ab Imbrahimo Bassa eadem 
etiam vobis dicentur. 

Primo. Cum Ferdinando rege pacem faciet, et iam determinauit ita, 
magnus G^sar Thurcarum facere. 

G^sar autem Karolus, si pacem velit, querat eam h. magno Gfsare, Sed 
sine medio Ferdinandi Regis, Non enim vult magnus G^sar quouis modo, per 
medium Ferdinandi Regis , ipsi Karolo C^sari pacem dare. 

De Gorone oppido. Inquit Aloisius Gryti. Magnus G^sar nullam omnino 

vult mentionem fieri. Neque vult vt de ipso quisquam amplius sermonem faciat. 

5 
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Hanc Resülutionem esse magni Gfsaris, et h^c dicta iri ipsls oratoribus 
ab Imbrahimo Bassa : Qui postmodum poterunt recedere. 

Quod ad res Hungaricas attinet, ita se rem habere. 

Magnum Ga^sarem Turcarum uelle Regem lohannem manere in illis, quae 
habet, quia ita illi promisit. 

Si ipse lohannes Rex partem suam dare vult Ferdinando Regi : ipsüjn 
Ca?sarem Turcarum esse contentum. 

Se Aloysium habere plenariam potestatem disponendi de Regno Hunga- 
ri^9 et ueuturum proxima hyeme in Hungariam, et tunc daturum ordinem in 
limitibus figendis. 

Si Serenissimus Ferdinandus Rex ipsi credere uellet, futurum se bonum 
inseruitorem ipsius: et facturum ea quae sunt grata Maiestati suae. 

Verum esse lohanni Regi donationem esse factam ä Magno Caesare pro 
se et haeredibus suis, Et ita ipsum obtenturum esse. 

Ad haec respondere Oratores Regiae Maiestatis sequentia. 

Inprimis verba Literarum Caesaris in bonam partem esse interpretanda, 
neque mirari ipsum debere hunc Articulura de pace tractanda, Tractatum enim 
fieri, etiam cum aher dat altere petente, Neque Dominum Ferdinandum Re- 
gem pacem assequi posse ab ipso Turcarum Caesare , nisi eo dante. 

Quod ad id attinet, quod Caesar scripsit uestrum et non nostrum, ob id 
fieri , quia primus Tractatus est inter Caesarera Turcarum et Regem Ferdinan- 
dum, Ytilitatem autem etiam intelligi, cum ea ad Colonorum utilitatem et 
conseruationem facit, Principes enim esse pastores populorum, quorum qui- 
dem populorum coramoditas et salus ex ipsis est principibus. Et sie quo- 
dammodo uideri ipsis utile, quod ad commissorum sibi populorum utilita- 
tem tendit. 

Haec sane interpretanda esse et non rapienda in partem in quam non de- 
cet, prout neque illud quod Caesar Carolus nusquam uocaret Caesarem Tur- 
carum fratrem, Si enim de restitutione Coronis oppidi et alijs rebus conueni- 
rent, quae ad pacem faciunt^ tunc non defuturum nomen fratris in literis k 
Carolo Caesarp , ad Turcarum Caesarem scribendis , Hactenus rem agi inter 
praefatum magnum Caesarem, vt patrem, et Ferdinandum Regem, vt filium. 
In qua pace Carolus Caesar sit contentus comprehendi, et non quod spetia- 
lem pacem de per se facere uelit. 

Quod ad Coronem attinet, de quo magnus Caesar ulteriorem mentionem 
fieri uetaret, se oratores in futurum de ipso tacituros, et obedituros magno 
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Gaesarl, Satls enim sp intelligere magnum Caesarem id uelle ui habere, ma- 
gis quam ulla paclione , De quo nescirent Oraiores aliud dicere , nisi uideri 
sibi haue responsionem de Gorone uI habeuda, esse ualde generosam. £x 
quo ergo magnus Cfsar cum Carolo Cesare pacem habere non uellet, non 
defuturam materiam iuuenibus exercendi se et miiitandi , Et profecto hoc bel- 
lum futurum esse inter duos potentissimos Caesares, Neque enim ä Tempore 
Garoli Magni potentiorem fuisse in Europa principem Carolo Quinto praesente, 
nee in Asia Soleymanno. Proinde experientia cognitum iri, vtrum eorumDeus 
velit superiorem manere. Haec ita responsa sunt per Gornelium. 

Respondit Aloysius Gritti, verum eSse Carolum Gaesarem esse potentem, 
sed cui non omnes obediant, Exemplo esse Germaniam, et Lutheranorum 
peruicatiam. Magni autem Gaesaris Turcarum nullum vnquam fuisse similem, 
et cui omneis ita essent praesto obedire. Illum hinc mittere posse ad Medi- 
nam Ak Naby, aut adMecham, vnum ex suis cum simplicisslmo mandato, in- 
terficiendi maximum quenque Dominum, et confestim eum Dominum occisum 
iri , sicut patuisset in Achmath Bassa Ghayri , qui huic rebellans k praefecto 
su^ propri^ Domus caesus fuit. Hunc etiam Gesarem ditissimum esse, scire 
enim se hunc si uellet inträ quatuor Menses habiturum ad decem Milliones 
hoc est ad centies centena Millia Ducatorum, preter Thesauros, quos hie ha- 
beat, Esse praeterea inaestimabilem ipsius potentiam. 

Si enim in Asia Bellum gerat, ipsam Asiam persoluere Stipendium mi- 
liti, Romaniam autem frumentum dt commeatus. Si in Rhomania: econtra. 
Ynde factum, vt nunquam illi defuerit commeatus, prout experientia cogni- 
tum est in nouissima Expeditione Hungarica , in qua ipse magnus Gaesar pro 
persona sua habuit mille octingentos Gamelos , preter Equos et mulos innu- 
merabiles, solum portantes, quae ipsi magno Gaesari vsui essent, Ipsum Bas- 
sam Ybraimum mille Gamelos habuisse, alios Bassas, quingentos, sexcentos, 
Tantam esse obedientiam , vt si nunc mandaret vnum Goquum ad interficien- 
dum Ymbraym Bassam, nihil impedimenti futurum, quominus illum inter- 
ficeret. Neminem esse ex Turcis, qui in expeditionibus non prouideat sibi 
de commeatu ad minus vnius Mensis, preter id quod publice uenditur in 
Gastris y et publice distribuitur. Id se scire. Nam magnam molem frumenti 
relictam esse Budae, de qua ipse postea ordinauerit, se cum ipsis fuisse et 
nidisse, se omnia haec scire et plura. Immo totum mundum esse in capite 
suo, eo quod omnia negotia totius mundi ad eum remilterentur, se quidem 
posse dicere magnam sibi authoritatem esse, sed non posse exprimere tarn 
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magnam, quin sit adhuc longe maior, Se posse omnes res componere, Se 
pacem habere in pectore , eam posse dare aut negare , facere aut inficere cum 
G^sare Garolo , cum alijs omnibus Christianis Principibus et Potentatibus. 

Nunquam tantum dissidij fuisse in Chris tianitate, Pontificem post Ge- 
saris recessum consensisse in Diuortium Regis Angli^ , itaque iam illud factum 
esse y Ipsum Pontificem indignari, quod Caesar noluerit Nepotem ipsius creare 
in Regem Tuschi^, Quominus autem id fecerit Gesar, in causa fuisse Vene- 
tos , Ducem Ferrari^ et alios. Pontificem et Regem Franci^ conuenturos ^ 
Ipsum Regem Francis uelle habere Genuam, et habiturum. 

Se Aloysium mittere nunc fratrem suum Georgium cum quatubr Trire- 
mibus et una Galeotta ad Heyradinum, hoc est ad Barbarossam, Qui Geor- 
gius sit postea iturus ad Regem Francis , et forte etiam ad Garolum C^sarem 
pro componendis discordijs, Nam melius esse, quod ibi sithomo intelligens 
et Christianus, quam Turcus aliquis, qui harum rerum omnino esset imperitus. 

Ipsum Regem Francis misisse ad magnum Gaesarem, et scire uelle, quid 
sibi sperandum sit de Heyradino siue Barbarossa et Nauibus ipsius. 

Haec se nobis amice dicere, inquit, audituris eadem ab Imbraymo Bassa, 
Sed quae nobis dixisset, illä secreta esse uelle» 

Quantum autem ad negotia Serenissimi Regis Ferdinandi attineret, se 
eadem bene curatunmi. Vnum autem se petere, quod Regi significemus, 
id autem quid sit, se postea dicturum. Recepere autem Oratores Regij, se 
id libentissime facturos , et multa illi de virtutibus Serenissimi Regis inculca- 
uerunt, si se amicum praestaret Regi^ ipsius Maiestati , futuram ipsam erga 
illum gratissimam. Respondit se nihil uelle , nisi illud tantum. 

Subiunxit se sperare bonam pacem fore , posse etiam nunc Indudas fieri. 
Ad quod Cornelius , non esse opus Inducijs cum G^sare Garolo , nisi spe pa- 
cb subsequende , de qiia impraesentiarum fecisset Oratores desperare attentis 
praedictis. Ea vox ipsum percidit , crediditque Oratores aliquid scire de sub- 
sidio inferendo in Goronem, Nam prius dixcrat ipsis tres naucs onerarias 
Hispanorum in Zazyntho Insula fuisse, easque k Yenetis abire iussas, non 
potuisse inirare Goronem ob classem Turcarum. 

Hoc modo solutum est colloquium , ostenditque , quantum potuimus 
compr^hendere , se ualde studiosum esse Maiestatis Regi^, Deduxit Oratores 
per totam domum suam, vnde tota Constantinopolis uideri potest, Obtulit 
Bergantinum suum Oratoribus Regijs ad uidenda Gastra qu^ sunt in faucibus 
Ponthi Euxini. Hoc etiam die cum inter loquendum de Iure Regni Hungari^ 
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fieret mentio, dixissetque HIeronymus de Zara interfuisse Regin^ vidu^ et 
Palatini conuocare Hungaros ad Electionem noui Regis, non potuit aliud 
respondere Aloysius Gritti , quam Tus esse in annis. 

Yigesima secunda lunij uocati sunt Oratores Regij ad Ymbrahimum Bas* 
sam y qui ijsdem dixit in ipso statim principio. 

Qualiter per bona verba ipsorum impetrassent pacem pro Serenissimo Rege 
Ferdinando^ Mukös Oratores id conatos, sed ipsos primos id esse adeptos. 

Pacem eam non ad annos decem aut vlginti sed ad perpetuum duratu- 
ram hoc est quamdiu Ferdinandus Rexuellet: et eam seruaret. 

In Gonfinijs quaecunque commissa essent: nunc cessatura^ Nam acce- 
pisse se literas quibus nostri significabantur inuasisse Turcas et praesertim 
Groatif Gomites, quae neutrarum essent partium, Nunc haec omnia cessatura, 
neque Gallinam neque ouum cuiquam ademptum iri amplius. 

Quod autem multa mala accidissent, non esse mirandum eo quod ad 
hunc vsque diem , nihil esset conclusum , Induciarum autem tempore longa 
plurima solere fieri. 

Id quod haberet in HuQgari^ Regno Ferdinandus Rex id illum obtentu- 
rum et sibi seruaturum. 

Gum lohanne Rege, si transigere possit, bene quidem, Quicquid ipsi 
inter se fecerint , id gratum futurum magno G^sari et sibi. 

Datam esse Aloysio Gritti omnem potestatem ordinandi limites in eo 
Regno. 

Haec esse, qu^ Ferdinandum Regem concemerent. 

Quantum ad Imperatorem Garolum attinet. 

Mittat Oratores suos ad f(^licem portam, si pacem uelit, Interim non 
molestabitur , si modo ipse non molestet, Si uero ipse eos molestare uolue« 
rit , tunc se illi responsuros in molestando , et non ipsi modo Garolo , sed et 
toti mundo. 

Et subiunxit enumerare bona pacis ualde copiose. Et certe in omnibus 
sermonibus suis inuenimus ipsum ualde abhorrentem ä Bello : et desyderan- 
tem vbique pacem esse. 

Postea dixit seruitores principum sicut essent Oratores Regij ibi praesen- 
tes , multa bona posse facere apud Dominos suos , Id quod praefati Oratores 
intellexere ipsum innuere uelle , vt prindpes suos ad pacem hortarentur. 

Et quia fama erat passim seminata Georgium Grytti missum iri k fratre 
suo Aloysio cum triremibus illis ad occupandam Glyssam, Segniam et alia 



34 

Loca maritima Regif Maiestaüs, Tametsi satls crederent Oratores id non ita 
se habere 9 ad omnem tarnen certitudinem subiunxit Cornelius, Non dubitare 
se Oratores, quin ex quo pax esset nunc conclusa, non esset permissurus ma- 
gnus G^sar a Rege Ferdinando filio suo per quenquam aliquid aufTerri , puta 
arces aut oppida, Id quod Hieronymus intercipiens clarius exposuit, dicens^ 
famam esse de Georgio Gryti, illum velle Regi adimere supradicta oppida, 
prout rumor erat etc. 

Ad haec verba Imbrahimus Bassa eleuans oculos dixit, Yos af&cltis me 
pudore talia dicendo, Quales homines essemus nos, si cum pacem vobis da«> 
mus, aufferremus et adimeremus vobis oppida vestra, Gryti id minime factu- 
rum, de quo non deceret nos dubitare, Esse aliud. 

Quaesiuere poslea Oratores dicti, Qualiter deberent alloqui magnum 
Caesarem , Ipsi enim Imbrahimo Regiam Maiestatem tan tum confidere, vt fratri, 
et ipsis Oratoribus iniunxisse, vt in omnibus rebus ipsius consilio uterentur 
neque aliter facerent. 

Ad quod ille respondit, Ex quo tantam in me fidutiam habet frater 
mens Ferdinandus Rex, omnino quid expediat, dicam. 

Yiso inquit Imbrahimus Bassa magno Go^sare et exhibitis illi honoribus 
debitis, exponetis breuibus et paucis verbis, Qualiter Ferdinandus Rex filius 
eins , maxime gaudet de ipsius sanitate , Et dicit quod ipse et Regna pro- 
uintieque suae sunt patris sui , Et uicissim Regna et bona patris sui sunt sua , 
Et quod ipse in omnibus uult gratificari patri, quodque vicissim pater suos 
in omnibus ipsi gratificabitur, Eodem modo dicetis de Regina Maria. 

Postea dicetis. qualiter Rex Ferdinandus intellecto quod ego Imbrahi- 
mus Bassa de nobilissima Domo sum natus, et tantum possim apud ipsum 
magnum G^sarem rogauit me, vt sibi essera fräter senior, et ipsius negotia 
apud patrem suum haberem commendata, Similiter fecissent Regin^, Ideo 
petere praefatum Ferdinandum filium , vt pater ipsius, velit ipsi Imbrahimo in 
omnibus, quae eum concernunt apud patrem suum, fidem dare: et permit- 
tere , vt sit suus procurator. 

Quod ad negotia attinet : ea per nos Oratores declarata et exposita esse 
ipsius magni Gaesaris Gonsiliarijs , Proinde non opus esse repetitione.* 

Haec inquit breuibus sed neruosis verbis dicere debetis. 

Quod ad Regnum Hungari^ attinet, ego ordinabo, vt Ferdinando Regi 
bene consulatur, Nam Aloysius Gritti Sclauus mens, eo proficiscetur, cui 
ego , quod opus erit committam. 
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Postea Imbrahimus conuersus ad Gorneliam , Tu inquit cras uidebis 
magnum Gaesarera et bene tibi placebit, Respondit Gornclliis, Se multa de 
Maiestatis ipsius egregia forma audiuisse , et gratissimum sibi futurum Maie- 
statem ipsius videre. 

Subiunxit Imbrahymus ad Gomelium , de Geremonijs exhibendis crede 
Hieronymo, patri tuo assumpto, Nam ipse diutius hie fuit, Nihilominus et tu 
facile deuenies bonus Aulicus^ si hie diutius maneres, Nam tu quidem es 
luuenisy sed tarnen habes bonum cerebrum^ Et bene faciunt principes tales 
bomines mittendo. 

Rogauerunt postea Oratores Regij, vt liceret ipsis Gapitula pacis in par- 
tlculari in ordinem redigere , et capitulationem spetialem de omnibus condi- 
tionibus pacis facere. 

Respondit , id minirae factum iri , Quia sicut vos habetis morem vestrum, 
ita nos inquit habemus nostrum , Sed magnus Gaesar scribet ad Ferdinandum, 
ea, quae prius sunt dicta, et eas literas includet intra Bursam vnam et postea 
sigillabit eandem, et vobis eam consignabit, ita est modus noster. 

Similiter inquit Magnus G^sar scribet ad Garolum Gaesarem responsi-» 
uas ad suas. 

Hoc die antequam Oratores Regij irent ad Bassam , portata sunt eis Mu- 
nera nomine magni G^saris, more Thurcarum et in vestibus Thurcicis iussi 
sunt ire ad Imbrahimum Bassam , quod et fecerunt. ' 

Hoc eodem die postquam redijssent ä domo Bass^ acceperunt literas 
de data decim^ terti^ Maij per viam Rhagusi ä Regia Maiestate. 

XXIIP Oratores Regij expectantes, vt uocarentur ad portam fflicem, 
iussi sunt circa horam octauam et mediam se parare, Yenit ad deducendum 
eos Saws Bassa nomine Hiaraly Husseinbegh, vir notabilis et egregius, ha- 
bens in comitatu circiter centum et quinquaginta equites optime uestitos, auro 
et sericis, Gum quo profecti ad praefatam portam fflicem, vsique ceremonijs 
solitis, perueneruQt tandem ad ipsos Bassas, His salutatis posilisque duabus 
sedibus ex opposito Bassarum , pransi sunt cum illis more solito* 

Inter prandendum Imbrahimus Bassa ualde humaniter ipsos inuitauit 
vt essent laeti , dicens in gratiam ipsorum Oratorum commedere , alias omni« 
no abstenturum fuisse ä cibo, Et ad Gornelium conuersus, Tu inquit, es 
uerecundus et cogitas, Respondit Gorneiius, Nihil magis decere luuenes 
quam verecundiam, Hoc illis placuit, Nam uehementer talibus dictis mouentur. 

Bibente Imbrahimo Bassa expectabant G^teri et sie per ordinem bibitum 
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est semel, erat autem aqua dulcis. Postea cum sitirent Oratores, Hierony* 
mus , quadam ipsis grata dexteritate usus , submonuit Imbrahimum , Qui ob 
hoc laetus, Hieronymum dixit esse bonum aulicuiu Thurcam, ipsum illic diu-» 
tius fulsse quam Gornelium, et sie aequum esse, ipsum melius scire modum, 
TuQC autem bibente Imbrahimo stabant reliqui duo Bass^ Ayas et Gassum et 
ipsi Oratores, postea autem cum bibissent, consederunt. 

Postquam aliquamdiu consedissent , Imbrahimus Bassa locutus est in 
Aurem cum lonusbeg Interpreter qui steterat semper ante mensam, iussitque 
dici Oratoribus« 

Qualiter, ex quo ipse Imbrahimus Bassa uellet bene consultum et pro- 
spectum esse rebus Ferdinandi Regis fratris sui, uelle Oratores admonere quo- 
modo debeant pro principio alloqui magnum Gaesarem , admonere autem y vt 
dicant sequentia verba. 

Ferdinandus Rex filius tuus reputat omnia bona sua esse bona tua, qui 
es pater suus , et omnia bona tua reputat esse sua , qui est filius tuus. 

Ipse non sciuit, quod tu uoluisti Regnum Hungari^ pro te habere, si hoc 
sciuisset, nunquam in eo Bellum fecisset, Sed credidit quod isiud Regnum 
occuparetur ab alijs, Gum autem intelligat te patrem suum, habere istud re- 
gnum pro tuo, maxime gaudet, et optat tibi, vt patri suo bonam sanitatem, 
Quia habita bona sanitate, non dubitat, quin tu, qui es pater suus, prouide^ 
bis ipsi filio tuo de illo Regno et de alijs Regnis pluribus. 

Oratores Regij egerunt ipsi Gratiam per lonus Begh de bona admoni- 
tione, rogantes cum, vt se exhiberet bonum fratrem et fratris sui res haberet 
commendatas. 

Dum haec fierent, sedebant duo Bassae, Et nesciunt Oratores Regij an 
ipsi intellexerint verba ipsius Imbrahimi, qu^ dicebat ipsi lonus Begh, et 
credunt quod bene intellexerint, Tamen ostendebat se parum curare, intel* 
ligerent uel non intelhgerent. 

Postea egressi sunt tres Bassae, secuti sunt Oratores Regij, deducti k duo-^ 
bus Gapygi siue lanitoribus oplime uestitis, prior immissus est Hieronymus, 
et vestem deosculatus est, postea Gornelius subsecutus, identidem vestem 
ipsius magni Caesaris deosculatus est. 

Sedebat autem magnus Gaesar super tabulato quodam Strato pannis aureis 
genmiis intersertis , cum pretiosissimis puluinaribus. 

Deosculata veste aliquantisper stetere Oratores Regij, et anhelitum re- 
traxere. Interim Imbrahimus Bassa dixit quadam Gesari Thurcarum, quae 
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Oratores non intellexerant. Postea conuersus Imbrahimus ad Oratores Re- 
glos, Dicat inquit vterque vesirum et ad Gornelium conuersus, Die tu prior 
inquit , quia posterior uenisti. 

Tunc Cornelius honore exhibito , salutauit ipsum magnum Gaesarem se- 
cundum documentum , quod dederat heri Imbrahimus Bassa et secundum id 
quod Oratores hodie admonuerat. 

Erat autem inter Imbrahimum et Oratores Interpres lonus Begk, sed 
apud magnum Gaesarem interpretabatur ipse Imbrahimus Bassa, Nam G^sar 
Turcarum non attendebat ad uerba lonus Begk. Duo autem Bass^ ne ver- 
bum quidem unum loquebantur, neque se mouebant. 

Nesciunt autem Oratores Regi], quid dixerit Imbrahimus Bassa, Sed ui- 
derunt ipsum longe plura dicentem, quam lonus Begk ipsi diceret. Et sie 
quando Imbrahimus uolebat, vt Oratores loquerentur^ iussit eos admoneti 
per lonus BegL 

Hoc etiam notauerunt Oratores: ipsum Imbrahimum manibus , oculis et 
capite ipsis innuere et uidebant ipsum laetari. Et erat in labore et cum ma- 
xima diligentia loquebatur. Hoc pöterant praefati Oratores consyderare. 

Gum autem Salutationem praemislsset Gornelius, excusasset, quod mu- 
nera non misisset, instetisset, vt Imbrahimo Bass^, tanquam fratri adoptato 
Magnus Gaesar iuberet, vt susciperet procurandi offitium in causis filij sui Re- 
gis Ferdinandi. 

Idemque Gornelius pro Serenissima Regina Maria instetisset, vt mandaret 
ipsius Maiestati Donationem propter Nuptias factam restitui ab Erdel id est 
k Vayuoda, Gonclusit propositionem suam Gornelius, Hieronymum Patrem 
suum adoptatum et se cum Imbrahimo Bassa quaedam egisse nomine et ex 
parte filij sui Ferdinandi Regis, de quibus non dubitarent ipsi Oratores, quin 
Maiestäs ipsius Caesarea intellexisset ex ipso Imbrahimo Bassa , Et ideo noUe 
ipsos Oratores, ipsius Maiestati rursus importunos esse, petere ob id Maiestäs 
sua Caesarea dignetur desuper ipsis Oratoribus benignum responsum praebere, 
prout omnino de eo , vt de patre suo Rex Ferdinandus confideret. 

His dictis k Gornelio, et relatis k lonusbegk ad Imbrahimum Bassam, 

qui magno Gaesari ea retulit, Oratores Regij nihil loquebantur, nee Hiero- 

nymus nee Gornelius, nisi quod vnanimi consensu prius concluserant : et inter 

loquendum deliberauerant, Sed erat vnicuique eorum loquendum, quando 

Imbrahimus Bassa uolebat, et non quando ipsi. 

Igitur finito sermone Gomelij, iussit Imbrahimus Bassa ^ vt Hieronymus 

6 
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loqueretur, qui eo honore exhiblto, quem sciebat longo vsu edoctus^ decere, 
incepit. 

Magnum Gaesarem potuisse intelligere ex Sclauo suo Sawss, qui fuisset 
apud Ferdinandum Regem filium suum, qualiter ea, quae nomine praefati Re- 
gis fiUj sui promisisset^ uera essent. Et quod nihi} aliud inueniretur in rei 
ueritate. 

Et quod ob id filius suus Rex Ferdinandus, longam et diuturnam pacem 
peteret cum patre suo. 

Quodque hie Baylum siue Consulem tenere uellet^ et frequenter patrem 
suum literis et offitiis inuisere. 

Goncludendo in idem, Magnus Caesar dignaretur filio suo benignum 
responsum praebere, Nihil esse filij, quod non sit patris, Nihil esse Patris, 
quod non sit fiiij , Gratissimum Nuntium allaturos Oratores Regios ad filium 
suum Regem Ferdinandum Dominum ipsorum si ipsum sanum retulerint esse, 
Nam mediante sanitate patris sui et Regnum Hungari^ et alia Ferdinandum 
Regem sperare, Pr^cari Oratores Regios, vt Dens ipsum magnum Gaesarem 
secundet. 

Imbrahimus Bassa a lonus Begk sibi relata, Magno G^sari exposuit, Et 
forte, quod omnino uerisimile est, erat lonus Begk Interpres ab Imbrahimo 
edoctus , quibus uerbis Turcicis uti deberet. 

Tandem post omnia ipse Magnus Gaesar quater locutus est publice audien- 
tibus Oratoribus , Et praesertim non intelligente Gornelio altero ipsorum. 

Tandem lonus Begk interpres, iubente Imbrahimo Bassa conuersus ad 
Oratores Regios dixit sequentia, 

Magnus Gaesar, quecunque petistis, vobis concedit, Vos estis fi^lices, 
quia habelis bonum responsum, quod Responsum sex ali], qui hie fuerunt 
prius non potuerunt impetrare. 

Magnus Gaesar dat uobis pacem bonam et firmam , non ad annos Septem 
aut viginti quinque, aut centum, sed ad ducentos, trecentos et perpetuam, 
Donec et quamdiu vos ipsam pacem volueritis et non fregeritis. 

Magnus Gaesar pro filio suo Ferdinando Rege faciet, sicut decet patrem, 
Terr^ ipsius Magni Gaesaris et Gentes ipsius suqt Ferdinandi filij sui Terr^ et 
Gentes , Et Terr^ Genlesque ipsius Ferdinand! fiiij Magni Gaesaris sunt Terrf 
et Gentes Magni Gaesaris patris ipsius. 

Si Ferdinandus Rex, filius magni Gaesaris uoluerit ab eo pecuniam, Na- 
ues, Gentes habere, scribat solum et habebit. Et haec omnia quamdiu ipse 
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pacem non fregerit, Nam magnns Caesar ipsam nunquam/racturus est, Immo 
in propria persona et cum artellaria offerendo omnia. 

Reginae Mari^ magnus Caesar dat Dotem suam et omnia quae habuit in 
Regno Hongari^. 

Tunc Imbrahimus Bassa interrumpens sermonem lonus Begk interpretis 
ita dixit. 

Magnus Caesar et ego mittam sclauum meum Aloysium Gritti in Hunga- 
riam qui habebit de omnibus istis plenam potestatem tarn de restitutione 
Donationis propter Nuptias Serenissim^ Regin§ Mari^ quam de Limitibus et 
aüjs rebus. 

Haec cum dixisset, Imbrahimus Bassa, admonuit Comelium lonus Begk, 
vt tanquam Procurator Regin^ Mari^, pro gratia ipsi Regin^ facta, osculare- 
lur ipsius Magni Caesaris manus, Id quod Cornelius fecit, et post eum Hie- 
ronymus , Sed uestem tetigere prope genua : non manus , Nam Magnus Cae- 
sar neque manus neque quicquam mouebat. 

Adiunxit postea Imbrahimus Bassa, Quicquid inquit Ferdinandus Rex 
transegerit et composuerit cum lohanne Rege : hoc Magnus Caesar et ego ha- 
bebimus gratum et confirmabimus , et eo veniet Aloysius Gryti Sclauus mens 
cum potestate plenaria. 

Quicquid interuenerit Ferdinando fratri meo aut Regin^ Mari^ , statim 
mihi scribat vnas literas et ego statim expediam omnia, quia sum procurator 
ipsius ordinatus. 

Magnus Caesar erit amicus amicis filij sui et inimicus inimicis filij sui Fer- 
dinandi Regis. 

Magnus Caesar hanc pacem faciet publicari et scribet eam ad amicos suös. 

Subiunxit idem Imbrahimus Bassa. 

Quod ad Carolum Caesarcm attinet , ipse inquit Imbrahimus Bassa et 
Ferdinandus duo sunt. 

Ferdinandus habet pacem, Si Carolus Caesar eam similiter habere uo- 
luerit, mittat ad f^licem portam. 

Haec erat resolutio Imbrahimi Bass^ , Qui Imbrahimus Bassa conuersus 
ad Cornelium, Die inquit, si aliqua vis dicere de Carolo Caesare. 

Respondit Cornelius se nihil habere, quod diceret , praeter id quod primo 
die dixerat, cum ad eum ueniret scilicet Carolum Imperatorem scripsisse ad 
Ferdinandum Regem fratrem suum , se in hac pace uelle comprehendi. Cum 
autem ipse magnus Caesar noluerit ipsum Carolum Caesarem in hac pace com- 
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prehendere, priuscjuam ipse Carolas Caesar proprios Nuntios et Literas mandet 
ad felicem portam, Oratores Regios Hieronymam et Cornelium, nallam k 
Garolo Cassare commissionem habere , sed ipsis inianctum esse ä Rege Fer- 
dinändoy vt ea guae Caesar Carolus ad se Ferdinandum scripsisset, concer- 
nentia pacem, recenserent ipsi Magno Caesari et Bassae, et quod ipsis place- 
ret intelligerent et sibi mandarent, vt id ipsum ad Carolum Caesarem scribere 
posset, Proinde ipsos obtemperantes mandato Regi^ Maiestatis ipsam Ma- 
iestatem suam Reglam certiorem esse facturos^ Quae id omne ad Carolum 
Cesarem fratrem suum scriptura esset» 

Tunc itenim Imbrahimus ad Cornelium. 

Quid dicis inquit de iiteris, quas portasti et de verbis, quae insunt Ulis 
literis, Et uidebatur uelle, quod ipsi Oratores Regij Hieronymus et Corne- 
lius excusarent scriptionem illam : Et optimo modo^ cum certa quadam laetitia 
et iucunditate loquebatur ^ quae ostendebat animi ipsius alacritatem. 

Et certe in hoc actu toto ita se gessit Imbrahimus Bassa ^ quantum Ora- 
tores Regij percipere potuerunt, vt summa afFectione uideretur omnia agere 
et diligentissime, Neque quidquam aliud poterat notari. 

Respondit Cornelius, Hieronymum CoUegam et patrem suum adoptatum 
et se scire certissime , Carolum Caesarem nunquam usum fuisse opprobrijs aut 
despectibus faciendis cuiquam. Sed vnicuique liberum esse, quam in partem 
uelit, scripta ipsius et literas rapere et interpretari. 

Ex quo ergo ipsi Magnus Caesar et Imbrahin^us ea scripta essent in aliam 
partem interpretati , et ita ipsis placuisset, Oratores Regios nihil aliud posse. 

Verissimum esse, si placuisset magno Caesari in pace cum Ferdinando 
filio suo nunc conclusa, Carolum Caesarem compr eben der e, Oratores Regios 
cum ueritate dicere posse, Carolum Caesarem esse ratificaturum hanc pacem. 
Ex quo autem non uideretur Maiestati suae comprehendere uelle in ea pace 
Carolum : ipsos Oratores ita relaturos esse Ferdinando Regi vt de hac con- 
clusione magni Caesaris possit Carolum Caesarem facere certiorem , Neque 
uideri Oratoribus Regijs , quicquam esse reliquum , cuius magnopere interes- 
set exprimi. 

Satis uidebant Oratores Regij affectum Imbrahimi Bassae, vt forte aliquid 
suppliciter dicerent nomine Caroli, Sed id non erat uisum Oratoribus Regijs 
faciendum , Quia intellexerant , quo in statu res erant. 

Sic tandem valedixere Magno Cassari: et egressi non sine admiratione 
omnium Turcarum, quod tamdiu apud Magnum Caesarem manserant, Nam 
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ad horas fere tres apud ipsum substiterant, prout ipsi Turc^ omnes dixere, 
Cum alij Oratores aliorum Prlncipum non täm diu in magna comparatione so- 
lid essent manere apud personam magni Gaesaris : Per Sawssios et alios in 
magno numero Domum deducti fuere. 

Omnino uero hoc notauere, nullum fastidium ex ipsorum sermone obor- 
tum esse magno Gaesari , aut Imbrahimo Bassae , qui aliquoties ipsos interro« 
gauit 9 an plura uellent dicere. 

Quae supradicta, vt transacta sunt, ita bona fide et diligentia statim scripta 
sunt, et bis uerbis usi sunt Imbrahimus Bassa et ipsius iussu lonus Begk In- 
terpres, preter quem non erat alius in Gamera preler Gaesarem, tres Bassas 
et duos Oratores Regios. 

XXIin^ die lunij ä meridie uocati sunt ad Imbrahimum Bassam Orato- 
res Regij , apud quem Bassam erat tunc Ludouicus Gryti : Gonsedere. 

Incepit Imbrahimus Bassa, magnam esse differentiam inter homines et 
homines, Sex Oratores ibi ante f(^licem portam fuisse nomine Ferdinand! 
Regis, nullum eorum ea fecisse, quae nunc essent facta, quia non habuissent 
gratiam loquendi, prout isti postremi Oratores habuissent« 

Et incepit ex eo defectu recensere mala, quae subsecuta essent et incom- 
moda Bellorum, quae omnia auertere dicebatillos potuisse, si verba ipsorum 
fuissent consona ipsorum mandatis , Sed primo depr^hendisse se in illis vnum, 
postea aliud, cum trans Drauum uenissent, hinc iudicasse illos non integre 
sed fiele agere, Vnde subsecuta ea essent, quae aduenere. 

Ad quae Oratores Regij , vt ignari harum rerum et desuper non habentes 
conmiissionem respondendi, nihil dixerunt. 

Subiunxit Imbrahimus Bassa, ipsos Oratores Regios praesentes Jiabuisse 
gratiam in oculis magni Gaesaris , quia consilio parere sciuissent. 

Itaque portaturos esse bonum Nuntium , ad Dominum eorum Ferdinan- 
dum Regem, Quid enim esse melius pace? Et recensebat iterum bona pacis, 
durauitque hie sermo ipsius ad nauseam vsque ferd. 

Postea incipiens de re loqui, dixit Oratoribus Regijs, Vos, inquit, pacem 
habetis quamdiu uolueritis, modo eam non frangatis, firma erit et uidete 
diligenter. 

Haiic pacem magnus Gaesar et ego publicari faciemus et hie et Rhagusij. 

Ad Rhagusium scribemus , vt Nuntium vel Gonsulem Ferdinandi Regis 
ibi permittant stare, ire, redire, morari, Lileras item et alia transmittant ad f<^ 
licem portam. 
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Facite, vt Ferdinandus Rex, cumprimum ad ipsum perueneritis , ad f§- 
licem portam huc mittat, et acceptet ea, quae per vos conclusa sunt, et dili- 
genter ipsa obseruet in futurum , Qua in re vsus Gonsulis vel Nuntij apud f§- 
licem portam tenendi est ab ipso obseruandus propter multas qu^relas , qu% 
obuenient de die in diem, ad quas Nuntius ille vel Consul respondere po- 
terit, Aliam autem et meliorem pacem cum Ferdinando Rege filio suo ser- 
uare vult magnus Caesar quam cum alijs. 

Et subiunxit, Ipsos Oratores audiuisse heri Aloysio Gryti datam esse 
omnem potestatem transigendi res in Hungaria. 

Se Imbrahimum Bassam ordinasse ipsi Aloysio Gryti , vt ueniat ad 
Ferdinandum Regem et illi exponat secreta sua, quse illi commisit exponenda, 
Quia ipse inquit est Cor meum. 

Rex Ferdinandus audiat eum priuatim. 

Praeterea Rex Ferdinandus et lohannes simul conuenient et inter se bene 
transigent et concordabunt. 

Quicquid ipsi inter se concordauerint , hoc omne nos confirmabimus : 
Et bene se habebunt omnia. 

Ipse etiam Aloysius de rebus Serenissim^ Regin^ Mari§ disponet, prout 
Magnus Caesar ordinauit« 

Et ad Oratores conuersus , Vos inquit heri comedistis nobiscum panem 
et salem, et sumus Amici, quia non possum esse vobis inimicus ex quo si- 
mul comedimus. 

Vos efficite vt pacem bene et fideliter obseruetis, Quia si hoc feceritis 
bene et fideliter ea vobis obseruabitur , Est enim magnus Caesar constans: 
et eins verbum non infringitur. 

Et super hoc dabimus vobis Literas ad Regem Ferdinandum scilicet vnas 
Domini mei et vnas meas, qui sum Gubernator Imperij et Dominij ipsius, 
sie enim solemus scribere. 

Item ad Carolum Caesarem totidem Literas dabimus responsiuas ad suas, 
et illas includemus intra Bursam vnam et signabimus eam signeto nostro« 

His auditis insteterunt Oratores Regij, vt Capitulationem et formam pa- 
cis fact^ j et rerum heri transactarum in foelice porta particulariter in scriptis 
habere possent. 

Respondit Imbrahimus Bassa, Vnicuique Genti suum esse morem et con- 
suetudinem, Esse hunc morem, quo uterentur, suum morem neque aliter 
se facturos esse. 
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Petiere praefati Oratores Regij , vt saltem Literarum, quas scriberent, co- 
pias uidere possent et eas habere , Quia non uenissent vt post^ sed essent 
Oratores Regij cum potestate plena tractandi et concludendi , Hinc esse de- 
cenSy vt sciant, quid secam portent et quid Domino ipsorum scribatur. 

Respondit Imbrahimus Bassa, Non aliter factum iri^ quam prius dixis- 
set, ipsos coDSuetudinem suam obseruare uelle y Bene uerum esse ipsas Lite- 
ras conuersas iri. 

Et super hoc Aloysius Gryti, ad Oratores conuersus, inqiiit, permittite 
mihi facere, ego eas vobis osteudam. 

Tunc subiunxit Imbrahimus. Aloysius inquit Gryti nominabit eos quos 
uolumus in hac pace comprehendi, ne quicquam aduersus eos Rex Ferdinan- 
dus agat, Nominabit autem eos cum ad Regem Ferdinandum peruenerit, 
Nam ad hoc ordinatus est« 

Post haec Regij Oratores exposuere Imbrahimo qu^relas de irruptione 
Thurcarum interim ex quo tractatum esset, factas, de quibus ä Maiestate Re- 
gia scriptum esset. 

Respondit Imbrahiinus tales qu^relas et similes fieri ä Thurcis de sub- 
iectis Serenissimi Regis Ferdinandi et praesertim de Gomitibus Croati^ , quos 
ait infidos esse et scripsisse ad f(f licem portam , non uelle subesse Regi Fer- 
dinando, sed uelle parere Regi lohanni, de istis inquam et alijs dixit qu^relas 
fieri etiam a Thurcis , Sed quid mirum inquit , Nondum pacem habuimus , sed 
nunc eam simul habemus, Ergo in futurum si quis obedire huic paci noluerit^ 
Nos inquit ab ista parte, et vos ab illa parte, bene faciemus ipsos obedientes* 

Et iste inquit ostenso Aloysio Gryti, cum eo penienerit et cum Rege 
Ferdinando locutus fuerit, bene ponet ordinem in ijs et alijs qu^ sibi com- 
missa sunt. 

Tunc priuatim petijt Cornelius, vt (juum heri magnus Caesar donationem 
fecisset Regin^ Mari^ de ijs bonis quae habuisset ab olim in Hungaria , exnunc 
committeretur loanni Wayuod^,*vt illis bonis statim cederet, et praefat? Se- 
renissimi Regin^ Mari^ ea restitueret , etiam ante Aduentum Domini Aloysij, 
Ex quo ipsa Regina solum esset vsufructuariat 

De qua petitione Cornelij, Aloysius Gryti praesens, non bene fuit conten- 
tus et dixit, quid opus est haec scribere, quum ego sum eo uenturus, tunc 
uidebimus de ijs bonis. 

Respondit Cornelius, Bona ea esse omnibus nota et dara, neque de 
ipsis decidendis quicquam esse controuersi^ , soluni restituerentur. 
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Ad haec Aloysius paulo commotos, Quomodo inquit, nihil est deciden- 
dum? Quam actionem habetis ad ea bona? non opus esse actione. 

Respondit Cornelius , Nescire se quid diceret de Actione , Nam Actioms 
Yocem non se Gomelium vsurpasse, sed Aloysium, postposito autem respecta 
omni actionis, prae^endere nos Donationem Gaesaris her! factam, quam si 
nunc declarare re et effectu uellet, bene quidem: sin minus , sat esse se ad> 
monuisse eum desuper. 

Ad hos sermones Imbrahimus Bassa se conuertens, cum videret, vtcunque 
commotum Aloysium , Gomelium inspiciens , Tu inquit non habes commis* 
sionem haec dicendi , Sufficit quod impetrastis et cauete ne frangatis et im- 
mutetis omnia. 

Respondit Gornelius, Non ea se petijsse, vt in aliquo detrectaret pacem 
factam, sed vt posset bonum Nuntium adferre ad Reginam Mariam, ad cuius 
Maiestatem esset iturus , Neque verba sua in aliam partem capienda ^ neque 
quicquam contra pacem locutum esse. 

Tunc Imbrahimus subridens, iste inquit semper cadit in vngues suos et 
bene intelligo , quid uelit dicere , quando dicic se iturum ad Reginam Mariam, 
Et ostenso Aloysio Gryti , Iste inquit faciet omnia. 

Et conuersus ad Hieronymum de Zara Imbrahimus Bassa, cum quo In- 
terim , dum Gornelius cum Aloysio locutus esset , sermonem habuerat Lingua 
Sdauonica, iussit vi diceret Gomelio. 

Se Imbrahimum uerba sua obseruaturum , de quo non deceret Oratores 
Regios dubitare aliquo modo , Et Aloysium Griti ea facturum , quae ipse Im- 
brahimus iUi iussisset et non aliter. 

His ita transactis surrexere Oratores in pedes , et valedixere Imbrahimo 
Bassae, qui iussit, vt fratrem suum Ferdinandum Regem salutarent suo no- 
mine et ei dicerent, Si qua in re ipsi opus esset, statim scriberet ad se ipsum 
Imbrahimum, et eum confestim expediturum omnia, Interteneret Amicitiam 
cum magno Gaesare, ipsumque frequenter salutaret Literis et offitijs, Hoc 
modo optime rebus suis prospecturum. 

Ipseque Bassa, etiam surgens in pedes, dixit se literas eas, quas essent 
ab Oratoribus Regijs portandae, confici curaturum. Et postea eas ad ipsos 
Oratores missurum. Et ea quae ab ipso semper dicta essent, omnino obser- 
uaturum, de quo non deberenc Oratores Regij aliquo modo dubitare. Et 
hoc pacto Oratoribus ipsis ualedixit. 

Ab hoc tempore expectauere Oratores Regij literas eas, scripsereque ad 
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Maiestatem Regiam literas vnas breues^ continentes tarnen summam rel per 
viam Rhagusij de data xxv lunij. 

Postea cum intelligerent Aloysium Gritti mlssurum esse Gursorem in 
Hungariam ab eo petiere, vt ipsis liceret fasciculum literarum mittere cum 
eodem, ad quod consensit, Scripsere itaque de secunda lulij breuiter, non 
satis scientes in quorum manus essent illae liter§ peruenturae, Et periculo- 
sum est illic multa scribere, praesertim eo tempore, Nam magnus Rumor 
spargebatur Gaesarem Garolum magnam Glassem adaptare, Quae res magnum 
metum et Dubitationem Turcis incutiebat« 

Oetauo autem die lulij uenit Hieronymus Lasky cum Gamillo Vrsino per 
Ylachos hoc est Equos dispositos Gonstantinopolim. 

XIIIP lulij adtulit lonus Begk ad Oratores Regios duos sacculos Litera- 
rum , dicens alterum pro Gaesarea , alterum pro Regia Maiestate esse , aegro- 
tasseetiam grauiter nuntiatus est Aloysius Gritti, Venit et hoc die nouusVice- 
baylus Venetorum nomine Nicolaus lustinianus cum nouo Oratore nomine* 
Thoma Gontareno. 

XV lulij cum omnino statuerent Oratores Regij recedere, essen tque cer- 
tiores facti, valetudinem Domini Aloysij in causa esse, quominus ipse cum 
ipsis loqui posset, per Secretarium Hieronymi, quem ad praefatum Dominum 
Aloysium miserant, certiores facti fuere, non obstante morbo ipsum Aloysium 
cum Oratoribus loqux uelle, Proinde cum ab ipso uocati essent, inuenere 
eum in lecto, cumque ipso locuti de expeditione sua, seque abire paratos, 
cupere ex eo scire, quid de ipsius Aduentu sperandum esset, Secundo quid 
esset, quod ä Regia Maiestate petere uellet, de quo alias sermonem habuis- 
set, quodque tantum illi cur^ esse ipsi Oratores uidissent, tale responsum 
accepere. 

Se Aloysium mansurum Gonstantinopoli , donec Serenissimus Rex eo 
miserit et dedarauerit se contentum esse, vt ipse ad eum ueniat. Et pro* 
pterea iussum esse illi, qui Oratores deducturus esset, expectare in Gonfini- 
bus Responsum k Serenissimo Rege super eo quod supra , Neque illinc abire, 
priusquam Responsum illud haberet, etiam si anno vno expectare deberet. 

Si Regia Maiestas sibi Aloysio Gryti fidere uelit, habituram in ipso bo- 
num et fidelem seruitorem, et de hoc non dubitaret, Se tamen cupere cum 
Maiestate sua loqui solum , Et ideo libenter uenturum ad Maiestatem suam 
Yiennam vsque, et dicturum ea, quae Maiestati ipsius sint futura grata et 
commoda. 

7 
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Nullo autem modo se cupere idlEIungaros scire, neque cum illis se tra- 
ctare uelle, eo quod ea Gens sit intractabilis et infidissima, Neminem enim 
esse Hungarum partium Regl^ Maiestatis qui non se obtulerlt ad seruitia lo- 
hannis Regis, forte etiam Hungaros partium loannis idem fecisse apud Sere- 
nissimum Regem Ferdinandum^ id se eorum omnium literis et sigiilis posse 
ostendere et conuincere. 

Si Garolus Caesar pacem uellet, se habere potestatem absolutam ad dan- 
dam ipsam, posse in hac re Maiestatem Regiam esse bonum media torem. 

Si Regia Maiestas cum ipso per intermediam personam tractare decreue- 
rit ne sit Hupgarus , et ne sit pertinax. 

Subiunxit : Se Ghristianum esse et fauere Ghristianis omnia bona, sed non- 
dum esse tempus, quo possint aliquid agere contra Thurcas, eo quod discordes 
essent. Et tanto minus resistere Gaesari Thurcarum, si Bellum continuaret« 

Pontificem Glementem esse malum hominem , eoque uinente nunquam 
pacem inter Ghristianos fore. 

Garolo Gaesari pacem fore vtiliorem , quam ipse Ludouicus ipsi dare pos- 
set, de quo per Gornelium Caesarea Maiestas informari posset. Et ipsius 
Gomelij medio Regia Maiestas de voluntate Gaesaris , Et per cum , etiam se- 
cum: Nam se bene scire Gornelium Seruitorem esse Gaesaris Garoli et ab eo 
missum sub praetextu regio. 

Placere sibi Hieronymum , plus enim in ipso se inuenisse quam intelle- 
xisset ab Hungaris et aliquot Germanis. 

Si Gaesar Garolus sibi confideret, se cum neutiquam decepturum esse. 
In Manibus suis se habere pacem pro eo honestam et vtilem. 

Hanc esse summam Rerum , De alijs se alias locutum , Et obseruaturum 
promissa sua, de quo non deceret nos dubitare, Et ad maius inditium se 
libenter daturum Literas Gredentiales ad Maiestatem Regiam, vt tanto maio- 
rem fidem Oratoribus suis, in eo quod se Aloysium concernit, tradere pos- 
sit. Cum postea ad ipsius Maiestatem sit peruenturus, intellecturam Maiesta- 
tem ipsius ex eo res sibi gratas et vtiles , Gui se petijt plurimum commendari. 

Quod attinet ad id, quod ipse ä Regia Maiestate peteret, quodque di- 
cere Oratoribus distulisset, esse. 

Si quid preces su^ ualent apud Regem, si quid expectatio bonorum ser- 
uitiorum, quae ipsius Maiestati adhuc facere posset, omnino relinqueret Tho- 
mam Nadasdy , Neque illum adiuuaret, et adhuc gratius facturam si posset eum 
in manus sibi tradere« 
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£um enim hominem ita male de se Ludouico Grytl meritum esse, vt 
non possit non velle se de eo uindicare. 

Se eum seruasse nudum et inopem tribus diebus in Tentorio proprio, 
Causamque fuisse, quod illi vita concessa sil, Se ipsum Nadasdy exaltasse, 
fecisse Locumlenenlem suum , fecisse Thesaurarium et primum totius Regni. 

Non obslantibus tarnen ijs , ipsum Nadasdynüm in Goncilio cum Johanne 
Vayuoda, reeepisse se interfecturum ipsum Aloysium Gryti täm bene de eo 
meritum. 

Id se obliuioni tradere non posse, Non petere aliud vllum ä Regia 
Maiestate. 

Respondere Oratores se relaturos Maiestati Regl^ , neque dubitare , quin 
in Omnibus honestis Maiestas sua libenter ipsi gratificaretur. 

Cumque desuper sermo esset, obtulit se quidam ipsius Sclauus, qui se 
filium dixit quondam Ladislai de Ganyza , et pro tali eum habet Hieronymus 
de Zara, qui eum examinault. 

Dixit idem Aloysius ibi esse Hieronymum Lasky, si pennittere uellent 
Oratores ipsum ingredi, et ridendo de eo loquebatur, quia hominem et ipse 
non amat, sed habet eum pro tali, qualis est, prout aperte declarauit. 

Respondere Oratores se contentos esse, Itaque ingressus Hieronymus 
Lasky, salutaio Hieronymo et Gornelio consedit, cepitque de suis gloriosis 
factis quaedam dicere, ridente Aloysio. 

Dixit Gornelio, qui ei propior sedebat, se libenter cum Oratoribus loqui 
uelle. Et ideo se inuenturum eos in via vel Hadrianopoli etiam si vno die illud 
iter facere deberet. 

Locutus est interim Hieronymus de Zara cum Aloysio, de rumore, qui 
spargebatur, fratrem ipsius Georgium Gryti uelle occupare Glyssam, Segniam 
et caetera. Quem rumorem ipse Ludouicus risit, et dixit quaecunque Ora* 
toribus ipsis dixisset et promisisset, illa futura uera. 

De oblationibus , quae Oratores Regij ipsi Aloysio facere uoluerunt, nun- 
quam uoluit audire sermonem, Dicens se bene conuenturum cum Regia Ma- 
iestate quando cum ipsa loqueretur ore ad os. 

Hoc modo ab ipso recessere, deducente ipsos Hieronymo Lasky, qui 
cur ad ipsos Oratores non uenerit postea, sicut se uenturum receperat, non 
possunt aliter arbitrari , nisi quod forte inhibitum ipsi fuit. 

Die xvj exiere e Gonstantinopoli Oratores Regij, In Itinere xxix Die lulij 
Loiuenere Oratores, Gursores duos k Sanzacho Bossin^ cum Literis Regijs ad 
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Imbrabimum Bassam, ad quem et ad Aloyslum Gryti scripsere et ipsi^ nescien- 
tes quid in literis iliis contineretur. 

Die XXX cum uenissent Sophiam oppidum Bulgarin , uenit ad ipsos Nico- 
linus Quirini Serultor Aloysij Gryti et ipsius Gapitaneus in Polysa, ä quo in- 
tellexere Oratores , aliquid intentatum esse pro capienda Glyssa , sed ä Petro 
Grus3rtz captum esse Gastellanum , et quosdam interemptos. 

In hoc autem Itlnere cum intelligerent quaedam noua de Glasse Gassaris, 
consilio mutato, tum ob hoc etiam quod Equi lassi essent, diuerterunt ad 
mare perque Dalmatie Littora iter facientes primo Bucharum^ Deinde Yien- 
nam peruenere. ,^ » 

Haec sunt quae per Hieronymum de Zara ante aduentum Gomelij Du- 
plicij Scepperi, Et post ipsius Gornelij aduentum, per vtrumque simul, gesta 
sunt bt transacta , Quae taliter transacta, audita , dicta, responsa esse Nos Hie- 
ronymus de Zara et Gornelius Duplicius Scepperus Oratores et Gommissarij 
Regi^ Maiestatis vt supra, et nostrum quilibet in fide nostra dicimus et a£Sr« 
mamus, Testibus, Syngraphis hie subscriptis et signetis Armorum nostro- 
rum hie adfixis. Datum Yienn^ Die zxviy Mensis Septembris Anno Domini 
D.M.xxxiij% 



Hyeronimus de 
Zara m. p. 



Gornelius Duplicius 
Scepperus m. p. 
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BEILAGEN. 



I. 

Schreiben König Ferdinands I. an seine Schwester Maria ^ verwitwete Konigin 
von Ungern und Böhmen und Statthalterin der Niederlande. 

men^ 2f October ri9S2J. 

Aus dem iH>n König Ferdinand I, durchaus eigenhändig geschriebenen Originale im Ar. k. geh. Homs* 

Hqf' und Staats - Architfe» 

a madame ma bonne seur la roine de hungrie et boheme 

Das Siegel ist abgerissen. 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vous me recomende 
madame ma bonne seur de lintz vous escriuis a mon partement bien court et cui- 
doie de ycy pouoeir mieux fere le deuocir et pouoer escripre au long ce que ay bien 
mal loisir car il y a tant daferes et de sy mauuesse digestion que nay a grant paineloisir de 
disner et souper et dormir car nay a tratier que auecques bungroeis bohemoeis et mora- 
uoeis oultre les aferes que ay auecques lemp' monsg' que saues tous ces aferes de quele 
digestion sont et comme ne se lescnt for bater ores nous somes venus ycy dauant x iours 
et ne auons riens fet et Icmp' est en voulonte de pariir dcmain ou pour le plus tardt 
apres demain et me veult lesier viij"' ytaliens paies pour moeis et demy les bobemoeis 
mauoint donne ier response que vouloint aller aussy mes despuis ont scbangie de propos 
et ne veulent aller les morauoeis ont acorde de aller njais crains puis le bobemoeis fönt 
dificulte que eux la feront aussy lempire ne vult aussy riens fere de sorte que nay aultres 
gens de gerre que lesdits ytaliens de lemp' et les pictons que la conte de tirol et ferete 
mont done que peulent es Ire casy 5ooo et ne paies que pour vng moeis et aucuns che- 
uaulx ligiers et quelquc peu de gendarmes que crains seront bien peux vecy ou sa re- 
stune la belle ascmblee que auions fete que certe estoeit tres grande et de fort bonnes 
gens car il y auoeit bien 80000 pietons et bien 6000 cheuaulx armes tous bien en ordre 
et certes plus tost plus que moeins madame ie ay fet extreme de deuoeir pour auoeir 
plus de aide et pour plus de tamps mais na este possyble sy ic euse su plus auoer ie 
fbse alle en persone en bungrie mais auecques sy peu et paye pour sy peu de tamps 
ne ma semble possible ne faisable et le me fault recomander a dieu et panser de quelque 



52 

pais ou treues teile que Ion la poura auoeir mes teile que eile soeit vous madame vous 
ne seres en yceUe oblye a fin que puisies retenir et recourer vostre duaire moy ie suis 
constraint de me partir auecques lemp' monsg' et le suiures tant que mes pais dureront 
car iay beaucop daferes a resuldre auecques luy car ne fais dubte que saues que Ion 
garde tousiours la conclusion des plus partdes aferespour le dernier ie prie a dieu que 
se concluien mieux que na fet cest espedicion aussy a causse de la peste ne pouons plus 
ycy demourer car il meurt ycy ases fort et lemp' a perdu beaucop de sa maison et moy 
aucuns et y a encoires beaucop malades et le deuient de plus en plus le turk ny a que 
vij iours que estoeit aupres de warasin aupres de la draua que nest encoires geres loing 
de mes pais pour auoeir donne congie a nos gens de gerre et se retourner ceux de lam- 
pire alant ainsy les aferes poes panser en lestat ou mis et que ioie doeis auoeir dieu drese 
le tout mieux que laparance estbonne car il est bienbesoing que luy se melle sy les aferes 
doeiuent aller bien nies de luy on ne doeit point desperer madame pour respondre 
a vostre letre que me escreuites par le scnescbal et primierement touschant la dete que 
vous doeis de 3oooo fl: ie ne ay eu loeisir de pouuoer resuldre car sur ma foy que nay 
eu loisir et vous suplie me pardoner ma negligence et faulte ie metray paine de la 
emender en chemin madame touschant les canoniers vous mercie ters afectueusement 
de le bon deuoeir que voulies fere mes pour le present il ne sont de besoing ie voybien 
que aues eu de bien mauues aferes dieu nous veuUe garder a tertous de semblables ma- 
dame ie vous ay par cy dauant escript touschant ies chiens de sang de les garder iusques 
a veoeir la fin des aferes il me semble que puis lafcre nest alle auant que Ion pouroeit 
auoeir aucunefoeis auoeir a fere de yceux quant vous plera de les mes anuoier me se- 
ront lesbiens venus vous asurant que ne me sauries faire plus grant plaisir que tousiours 
me comander en quoy ie vous puise faire plaisir et seruice soeit en grants ou petits 
aferes et poes estre sure que me troueres prest a le fere tres voulontiers et de tresbon 
ceur et a tant fais fin priantle createur que donne a vous madame mabonne seur bonne 
vie et longe et lacomplicement de vos vertueux desirs cest de viene ce 2 de octobre 

vostre vray bon frere 
ferdinand 

IL 

Schreiben Desselben an Dieselbe. 
Fillach^ 21. October riö32j. 

Aui dem Originale wie Nr. L Auch die Adresse wie hei Nr. L Das Siegel ist abgtfallen. 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vous me recomande 
madame ma bonne seur iusques au present nay respondu a vostre letre datee le 
iij du moeis passe certes plus par la multitude et mauese disposicion des aferes que non 
par negligence ou nonchallance toutefoeis comen que soeit vous suplie le me pardoner 
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et mayoeir pour excuse et primierement humblement vous mercie de ce que ainsy vous 
desplet de voeir la necesite ou ie suis et certes eile est sy grande que ne le saroeit estre 
plus et sy ny eust este et fust sy grande ne eusse fet a vostre primiere demande nulle 
dificulte et plusit a dieu que fust en mon pouoeir et puisance car pöes madame estre 
sur que ie aimeroie trop mieux vous paier incontinent ladite some que non de vous metre 
au susy que pause ou estes de vos debtes/ madame vous me demandes par vosdites 
letres que ie vous veuUe asigner la some de 3oooo fl dor enseble Unteres sur le primier 
paiement que aurey de veniciens madame ie ne desire riens tant que de le fere mes 
crains que y a asigne quelque some aux fucres sur ladite asignacion que est primiere- 
ment emanee que la vostre et sy ainsy est poes panser que ne me sera possible de aller 
contre ma plus vielle asignacion et obligacion mes la some que les veniciens me doeiuent 
est teile que demeure encoires ases aiant paie les debtes des fucres pour pouoeir paier 
vostredite debte et ce non obstant regardarey de tralier auecques les fucres a fin que 
vostre debte et la siene sy est sa asignacion plus vielle puissent alcr ensemble a cescun 
de la moetie pour vgne foeis tant que soies paies tous deux ensemble mes en cas que 
vostre obligacion et asignacion fust primiere ne aura faulte que ce face selon vostre de* 
mande mes pour le present ne ay pou veoeir lesqueles sont primierement emanes les 
vostres ou les sienes a cause que nay eu ny a viene ny ycy au chemin les registrateures 
mes aussy tost que les avrey aupres de moy les veray et me conduray selon que vous 
escrips de la paine que prenes en mes aferes vous mercie sy humblement que mest pos- 
sible et prie a dieu que me donne pouoeir de le sauoeir deseruir vers vous/ madame de 
la paine que aues prins pour recouurer ies canoniers humblement vous mercie et come 
Ion dit en allemant laider pour ceste foeis que cestoeitquant mieux se pouoeint emploier 
nen aureus que fere que mest vng sy grant regret que ne say quele poura estre la ioie 
que sera sufisante pour le me fere oblier en tous les iours de ma vie de veoeir que auons 
perdu sy belle comodite de seruir a dieu et et deliurer la cristiante de cestuy tiran mais 
pour ceste foeis nay pou auoeir aultre aide que celle que vous escreuis derierement et 
encoires pour tant mieux pargaster le tout est aduenu que les ytaliens que lemp' monsg' 
me auoeit acorder pour aler a hungrie ne ont volu aler et soiant bien paies se sont mu- 
tines etpartis ainsy mutines et vont le mesmes chemin que nous allons dauant nous pil- 
laut bruslant les poures subges de sorte que turks ne sauroint geres pis fere car certes 
fönt domages incredibles et inrecuperables chosses que ne vous osse escripre sy on* 
teüsses et exormes sont de sorte que ne ont riens aide pour hungrie ny pour secourir 
a strigonie que est non en petit dangier car ie ne say sy kazianer sans ses gens sera fort 
ases pour la pouoeir securre et crains que les morauoeis que deuoeint aller voiant que 
ces cy ne vont prenent des escuses de sorte que est non en petit dangicr strigonie de 
non estre secoruee et aussy que ie ny puise fere nulle expedicion en hungrie et de lautre 
oonste ceux cy gastent ce peu de pais que estoeit entier non moeins que sy fusent ene- 
mis veycy madame les beux fruits que a aporte seste belle asemblee que esperoie que se- 
roeit nostre totale redemcion come certes eust este sy eust este mise bien en euure 
mes ainsy est cassy la totalle desperacion et ruine/ vous poes madame ma bonne seur 
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panser en quel estat ie doeis estre oiiltre tont cesy sanes en le boii estat que demoareat 
les aferes de lempire tant avecques bauiere que aultres que est a lauenant de sorte que 
est plus a craindre laduenir que nest encoires le presenc ie cuide aussj que aues bie 
eu de vostre part par dela des aferes ases de mauu^sse digestion dieu doint par tout sa 
grace que tout vaie mieux que les apareaces sont bonnes il le peult bieu fere et le fault 
esperer de luy quambieu que ne le meritons et a tant fais fin luy priant que donne a 
Yous madame ma bonne seur bonne vie et longue et lacomplicement de yos yertueux 
desirs cest de yilacb ce xxj doctobre 

les canomers que me anuoies arriuerent ier 

vostre vray bon frere 
ferdinand 

ra. 

Schreiben Desselben an Dieselbe* 
Innsbruck^ SL October C1682J. 

Am dem Originale wie Nr. L Auch die Adresse wie bei Nr. L Das über rothes JVachs gebreitetem Pa- 
piere ausgedrückte Siegel (König Ferdinands L Ringsiegel) zeigt in einem mit einer königlichen Krone 
bedeckten und i^on der Ordenskette des goldenen VUesses umgebenen Schilde den römischnköruglichen 
/ einköpfigen Reichsadler^ auf dessen Brust ein Schildchen mit dem österreichischen Querbalken zu 

liegen scheint 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vous me recomande 
madame yer soeir receux vos letres datees a set fontaines le 8 de ce moeis et en- 
tendu come aues este bien aise de la retreite du turk pour autant que craindis nos per- 
sones mes pour la reste desplaisante car voies que sy lemp' monsg' ne me monstroeit 
tour de bon frere sei:oie en plus grant dangier que iames madame certes vous puis dire 
pour vray que la retreite du turk fust vgne des nouuelles que en ma vie ma plus estone 
et desplut car sy fnisions venu a la bataille comme esperoie auecques laide de dieu 
tenoie la victoire pour certaine selon la comodite de tous les aferes et euse espere que 
Sans grandt dangier et encoires que eust eu dangier de ma persone ce set dieu sy ie euse 
eu le subet sy ie le euse dauant prins que la conclusion que auons fete car comme vous 
escreuis tant de viene et principalement de vilac vous voies (toutefoeis escriuant confi- 
dentement) le honeste et profitable ysue que auons donne a tous les aferes que les auions 
a nostre subait en nos mains et ne fais dubte que sy Ion eust puse oultre que eusions 
recouure tout le roiaulme de hungrie et ne veux exclure a belgrade et par auanture plus 
oultre comme en partie veres des letres que me escript katzianer que ay done a rogen- 
dorf pour les vous monstrer et aussy poes considerer la reste mes come le tout est alle 
ie tiens que estes par trop aduertie ie replique ce que vous escreuis demierement que 
prie a die que face mieux les aferes que nous les auons fets et que laparence est bonne/ 
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de Toatre afere vous escreuis de vilach par quoy ne fere redite sinon que me .desplet 
^e ne puis fere pour vous ce que feroie voulontiers car quambien qüe la voulonte est 
bonne le forces fallent mes poues estre sure que tout ce que dieu ma donne est autant 
pour le serui de lemp' et le vostre que pour le mien propre/ ie arriuay ycy lundy 
pase et trouay a ma fame et anfans graces a dieu en bon point auquel prie doint a vous 
madame ma bonne seur sante et longe vie et lacomplicement de vos bons desirs cest de 
inspmk ce 3i doctobre 

vostre vray bon frere 
Ferdinand 

IV. 

Auszug aus der Instruction König Ferdinands I. für Hieronjrmus von Zara. 

Aus einer Abschrift tfon einer Hand der königlichen Kanzlei^ mit der Überschrift: Vuf^ug aOerlai 
3nfhPUCrioncn vnnb ttutld^ ton fribcne l^annblnnff wt^tn aufsgansen, im k. k. geK Haus-Hqf" und 

Staats - Archif^e. 

Zue 3etonimj bt Qata 3nfltuction 

erfind^ fftrfc^Iagen gegen ^ungern ain Bumma gertte }u simbrid^en frifften }&ge&en/ 
umb bM Cr ain cofften ettlic^ mar barauff geregt bat 

iDie Bumma erfllicb gemacb von lo/ 20 bie in 40 ober Somar ^unbert taufent femel 
p:o femper beflimben £)ie jalung }u 3aren nembltcb ain 3ar nit Dber 100^* 

Ob Curgg nit benäegig fonnber ain jarlicbe penjton begeret foK mobefle n>taigen 
erfllicb 20^* batnadf fleigen bie auf ain bunbert taufinb £)ucaten 

&ie annbttn furfcbleg jtcut in p:iori 3nflructione Hogaroli et Bamberg bata, bem^ 
ptt0 atticuUe, SDae XOtyba bie angepotten @umma geUte foUe gegen abtrettung hungern 
geben/ 3tem bee Sunigreicb^ n>iberfal nadt XOrfba tobt, vnnb n>ie baffelb foK rerjtcbert 
fein/ 3tem Sunigin maria XOybtm, 3tem bie part^ey 2bu tn< nit }äflraffen 

Vnnb n>eitter bM bie bannbrung }u friben gefteUt ift/ vnnb fo berfelb nit erbebt/ 
bM auf ain anflannbt fo lanng ber fein Fbunbt ge^annblet/ ob bae audf nit in bifen n>eg 
geet/ n>o jtcb Sbu XOitb x>on Jpoln vnnb 5er}og (Btoiq von @ad^fen barein fcbUegen/ bM 
ber C6rgg bafferb suegdb/ 

3tem bM S^ay m< aüvotq wttbt eingebogen 

Sabfiricb 6^ mit 3talia 

Pnnb ob ber Curgg jtcberbait ron S^ay m< n>oUt Ifabtn, foU ba^in fteUen bM in 
6 JRonaten aro @ara bey Sbu m^ n>iber anjFbumben ab ober suefd^ieiben foUe/ 

entfcbulbigung bae :&ffay m< Co:on genumben 

3n ainem poflfcripta bM XOtyba bey bem tair bm Ülx Ifat bereibe bocb rnbe^eitatt/ 
Dnnb bama(bn>iber 2lbu tn« ^uefaUe/ £)ae forcbee per @tenbt in ^ungern rerftd^ert werbe/ 
3tem Bunigin maria U>ibem vnnb annbn guett bereib./ 
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Schreiben König Ferdinands I. an seine Schwester Maria. 

Innsbruck^ 20. Nos^ember C1632J. 

Aus dem Originale wie Nr. L Adresse und Siegel wie bei Nr. HL 

madame ma bonne seur a ceste eure me sont venues nouuelles comme h' ian de 
perenstan et aucuns morauoeis ont traue auecques coska et tant fet que lont rcduit a 
ma obeisance auecques tous ses chateaux aussy a fet pomanintzky et autres gentik 
homes de ce quartier la voisins et a ce que puis aperceuoeir mes que puisise parfurnir 
encoires quelque some de gens a ceux que ay en bungrie iespereroie de recouurer 
transiluania et par auanture tout le roiaubne car les bungroeis comencent fort a des- 
esperer du vaiuoda et grity principalement despuis que ont veu que cest enfuys de 
buda et que ny ont este assistes du turk madame il ma este escript que ledit vaiuoda 
a despescbie a nikl minkwitz vers le roy de france vous saues que personage est et la 
ou y va que Ion peult bien panser que ne va a pelerinage et pour ce que il fuit mes 
pais et croes que fault que pase par aupres des pais dambas vous suplie regarder sy 
seroeit bonnement possible de le ruer ins car il seroeit fort duisable et profitable comme 
saues mieux considerer que ie vous sauroie escripre et a tant fais fin priant le createur 
donne a vous madame ma bonne seur bonne vie et longe cest de insprugk ce xx* de 
nouembre 

vostre vray bon frere 
ferdinand 

VI. 

Schreiben Desselben an Dieselbe. 

Innsbruck^ 24^ Noi^ember CifiS2J^ 
Aus dem Originale wie Nr. L Adresse und Siegel wie bei Nr. 111, 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vostre bonne grace me re- 
comande 

madame iay receu vos letres datees le .n. et .12. de ce moeis et par toutes deux 
letres entendu le marricement que aues eu de entendre comme demourent les aferes 
que certes nest a tort car nous auions comodite a subet sy eusions su user et encoires 
sy fuse aide auecques laide de dieu espereroie fere quelque bon efect et ie ne fais nule 
dubte que sy tout le monde eust la voulonte que vous aues ou vous eusies le pouuoeir 
que aultres ont que les aferes seroini eh millur estat toutefoeis de vostre bonne vou- 
lonte et aussy de vostre aduis touschant lafere des biens de leglise vous mercie bien 
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hamblement et prie le createur me doint sa grace de le sauauoer deseruir uers vous et 
a Yous et moy puisance de bien drcsier les aferes coiume vouldrions ou a ceux que ont 
pouoeir youlonte de le vouloeir fere toutefoeis ie espere que luy ne nous abandora car 
ma totale fiance est en luy madame ma bonne seur ie ne say comme pouray deseruir 
vers YOUS le soiug que aues de ines aferes et celon que me auies escript par cy dauant 
ie parley a lemp' monsg' a mon departement touschant que yous deust ordoner de 
auoeir quelque inteligence auecques moy et que moy ie estoie content de lauoeir aueo 
ques YOUS et ces pais bas mes il me respondit que les afere de ce quartier estoint de 
Sorte que sy Youlsit beaucop comander ou ordoner que ny auoeit de quoy et que quant 
ie seroie en necesite que ie luy aduertisse que luy Youldroeit fere son mieux mes que 
de auoeir inteligence auecques yous a la cause susdite estoeit pour riens et ne seroeit 
profitable ny possible encoires que lordonase de le pouoeir executer/ yela oultre la 
bonne conclusion et exsecucion que a este fete le bon cspoeir que me demoure de se- 
curs ou asistance ie croeis fermement que pour cestuy a este dit cest le secours des- 
paigne ie prie a dieu que doint sa grace que nay que fere de securs car aultrement crains 
seroeit bien tart/ selon que madame desires et yous auoie escript ay eu memoire et aurey 
en tous traties de pais ou treues que se feront de yos biens comme des miens propres 
car tous yos aferes poes estre sure que les tiens comme miens propres/ ie yous suplie 
se adonant comodite Youloeir auoeir memoeire de pourueoeir a iane/ ie yous mercie 
aussy madame des nouuelles que me escriues de lentreYeue de france et engletere et 
yous suplie de ce que suruiendra men aduertir tousiours car quambien que ne soient 
les nouelles geres bonnes sy suis bien aise de sauocir en quel estat les aferes sont par 
tout/ et Selon que desires ay incontinent apres respondu a Yostre letre la bruslee et 
poes estre sure que personne Yiuante nen saura iames a parier de ce que mescriues con- 
fidantement/ madame touschant que desires que ie face tratier auecques les fucres 
touschant Yostre et lur asignacion en cas que ses Ictres soient de primiere däte que les 
Yostres ou en cas que les Yostres soient primiers que face que yous soient despesches 
letres et despesches necesaires madamme aussy tost que aurey les registratures que sont 
encoires deriere le Yisitaray et sera fet selon Yostre bon plaisir et Youlonte car non seu- 
lement en cela mes en tout ce que seroeit en ma puisance yous Youldroie seruir et com- 
plaire tres Youlontiers/ madame il me desplet du domage que ont sufert en ce quartier 
des inundacions ie yous suplie quant saures la Yerite me fere participant ie ay entendu 
youlontiers que ne creindes la gerre en ce quartier la pour le present et prie le createur 
que puisons par tout auoeir bonne et longe pais et poes croeire que de mon couste la 
cherceray Youlontiers et sy la trouue la tiendray bien forme de peur que ne me eschape/ 
touschant lafere de hinkart et aussy celuy de morbek ny a que repliquier et a tant fais 
fin priant le createur donne a yous madame ma bonne seur lacomplicement de yos de- 
lirs cest de inspruk ce «24* de nouembre 

YOstre Yray bon frere 
ferdinand 
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VII. 

Schreiben des Hieronymus von Zara an Wilhelm s^on Rogendorf ^ Obersthoßneister 

König Ferdinands L 

Ragusa j 26. November 1632. 



Aus einer Abschrift pon der Hand Feters pon Traü^ Secretärs des pon Zara, mit der Aiifschrfft: 
Copia dila letera Mandata al .S. di Rogendorff, im k, k. geh. Haus^Hqf" und Staats^ Archive. 

tVoIgepamer (Benebiger gunfliger ^nb gepietun&er lieber (>en mein gati} gefffuffen 
ge^^arfam guett i&iUtg biennft fein Cur genaben alle seitt säuoi 3(& gib eur genaben }u 
rememen ale i(^ ami5<^" tag bite monate aWitt gen Raguf pin an F^umen rnb ^ab fam 
(hinban btnn n>af(^a Dan ^erjegouina genant n>ajribeg gefc^aiben Tor\b Dan 3m begert baf 
iCr mi(^ tnitt Ctlic^ perfanen bie midi in meiner raif burc^ fein (anbt baf gleit gaben Der^ 
fe(^en iDOlt tVelic^en mein begern nadl^ \iatt er ftc^ ganj n>iUig ßrsaigt vnb Danflunban 
fein DOiuoba mit Ctlicb pfert sun mir gefcbigt vrit mic^ pitten (affenn baf idi 5un 3m gen 
nouigrab reitten n>o(t fo n>oIt Cr mic^ perfanblic^ t)ier tag plaiten vnb inDtran loan fei^ 
ntn (eitten gar gen Conflantinopoli baf glait geben (äffen £)arumb aUe ^eutt am 26 tag 
bit0 manat^ reitt ic^ ^an (^ie Ifin wtt x>nb (^off }u gott iDiK Dmb ipeinnac^tn }u Conflan^ 
tinopoli fein 

neu seittung n>iff iCur %tnabtn baf ige btnn 9nbrea boria gan) n>oU lonb mit grof? 
fen gluF sue gett x>nb \)att bie mo:ea fc^ier gar auffpaenbt Dnb pKnbert Jonb bef gleichen 
man fagt baf Cr bie Daiona. auffptenbt Dnb pHnbert folt \iabtn wit idoU man folcbe nitt 
gebif iDaiff vnb \)tt fagen baf ber turFb barumen ganj f(^n>irig vnb DniDiUig ift £)arauff 
ifl 3U gebenf b^*^ ob folcber pzanbt vrib fcbaben in Su XtV fachen Cin Der^inberung tlfan ober 
nuslic^ fein «werben folcbe iDiU idi iCur %mabin fambt ber 2lu tXt^ 3u iSrmeffen laffen tdl^ 
iDiU mein peften fleiff anfb^tenDnb gar F(^einmue fparen bamitt icb 3er TSm XXl^ fac^ mitt 
iCin guotten grunbt x>xit a(e f!( mir muglic^ fein iDirt mit aUen treiD auffricbten m6(bt 
3(& fcb:eib 3r Su m< aVit neu seitung particular barin iDierte iCur genaben audS^ gennj? 
lid^ Dernemen megen Pitt Cur qtnabtn a(e mein genebigen lieben ^ern iDOlt mic^ 3r TSm 
xn^ genebif (i(^ befel^en 9u(^ van ^aim &ab 3cb ^ur %tnahtn etlidS^er meiner aufftenb IjaU 
ben fo mir ber aufffcblager su (aibacb burc^ Su m< befelb 3U t\i\xn ift gefcbaiben iDeli^ 
&ft aufftenb Cr mir Ctlicber Dzfacben (salben ale nun bie felbigen iCur ^tnabtn Dernomen 
no(b nitt behalt \iatt £)arauff pitt icb Cur qmabtn aie mein genebigen lieben Jitin xoolt 
pei TSm m^ :c. mein genebiger folicitato: fein bamit 3t m< genamten mein an^unb btn auf? 
fc^Iager genebiFlicb 5U pejaUen Derarben Dnb baf iCr bie felbigen meiner (^auflfraii) iber:: 
antmmt bamitt fi in mittler }eit pif icb ßriDiber F^um 3er Dnbter(^a(tung ^aben 3(& n>ea 
mein peften fleiff \)af)tn baf icb fan Conftantinopolj ber Su. xn^ Dnb iCur ^tnabtn ^diitU 
ben mecbt vnb Ifab fc^an ^ie barumen etlic^ pjactifen auffgerit^t aber idl^ befojg midl^ 
baf £0 Fj^aim muglic^ fein tpirbt btn iif Dernim baff! midl^ x>itvnban Derfpert (galten 
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witbtn tilgte Ifler tütniqtv idf toit nitt rnterlaflen a(6 fll mir muglid^ fein n>itt baf idf 
fd^:eibm will ^ietnit pefil mid^ iCur genauen a(0 mein genebigen (ieben ^eren 9ctum 
2U0ttf am 26 tag nouembäf x53a 



VIIL 

Schreiben König Ferdinands I. an seine Schwester Maria* 

Innsbruck^ 26. December C16S2J. 
Au» dem Originale me Nr. L Adreste und Siegel wie bei Nr. III. 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vous me recomande 
madame ma bonne seur iay receu la letre de vostre main du 8* de ce moeis et 
primierement que fetes mencion de ce que vous escriuis de koska et de la ioie que 
aues eue de lentendre et en le bon estat que sont les aferes de hungrie et aussy fetes 
mencion du bon deuoeir que aues fet de recouurer a minkwitz et yous plet me parti- 
dper vostre bon consiel touscbant mes nccesites et fetes vos bonnes et fratemeles ofres 
madame de tous ces points et de la deligcnce que aves en mes aferes vous mercie bien 
humblement et de tres bon ceur et touscbant koska il a fet comme quil est car non ob- 
stant que sauoeit rendu a ma obcisance et despescbie sur ce ses letres obligatoires sou- 
fisantment na volu riens tenir ne obseruer et a este constraint katzianer de asiege son 
chateau de wistritz lequel tient encoires asiege et a anuoie contre luy a rueprekt von 
erbestan lequel la batu et defet e tue beaucop de se gens et aussy prins beaucop de sorte 
que espere que avra millur apointement que le primier pour le moins aussy madame 
nadasdy est venu et a acorde auecques katzianer de se treuer en lile de komaren aupres 
de komaren ensemble le deuot pcre de frangepan que Ion apele colocensis la ou se doeit 
treuer aussy vreweuzy et aussy ledit nadasdy lesquels ont auctorite de lur metre come 
ib disent de tratier pais et apoeintement entre nous deux ie ay aussy enuoie pouuoeir 
et instrucion a katzianer pour ce faire de ma part se que sensuiura vous seres aduertie 
ie Guide que le vaiuoda ne enuoie tels personages pour riens aussy comme dit est ay 
donne tel pouoeir a katzianer que sy veulent aproschie vng peu a la raison espere poura 
auoeir quelque bonne fin car seien vostre bon et prudent conseil ie trouue que ou ie 
puis me doeis apoier et ambracier auecques la pais aussy ma escript ledit katzianer que 
sa acorde auecques les chatelains de mundtkaisch que veulent restituer ledit lieu en vos 
mains et mienes aussy entens que dispot et aultres beaucop de personages se rendent 
a ma obeisance et sy ie eusse moien de pouuoeir acroeistre et entretenir le nombre de 
gens que katzianer tient iespereroie que auecques laide de dieu ie recouureroie ledit 
roiaulme ou pour le moins transsiluania ceste yuer et pour ce faire voiant que dautres 
coustes ie suis fort au deriere et que nay geres des rantes iay pause de me aider de ce 
que pouray auoeir dudit roiaulme tant de mes trezesimis come de tratier aueques turzo 
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et aultres que les ont et aussy aultres mes rentes que vöulsisent surseoeir pour vgne 
anne de rantcs et aussy voiant ma extreme nescesite yous vouldroie humblement et de 
bon ceur prier que aussy de vgne parlie de ce que aues tant de presburg come aussy 
de vos aultres rantes se fust de la moeitie ou le tiers selon que vous fust possible et 
quambien que le fais crains car ains vous vouldroie aider et donner sy fust en ma pui- 
sance que non demander mes necesite me constraint a ce fere vous supliant que vous 
pleisa autant que sera en vostre possibilite me auoeir en ceste afere en bonne memoeire 
car sy la pais ne se fet et ie ne suis prouu vous poes panser en quel dangier ie suis que 
ne sera seul le domage de ne recouurer la reste que nest en mes mains ains de perdre 
se que ay et ne y recourant la reste vous ne perderes riens et sy ie deuoie perdre ce 
que tiens encoires crains que a vous madame ma bonne seur ne sensuiueroeit petit do- 
mage et perte que sont toutes causes que me suis babardy de vous oser fere ceste res- 
queste/ de la prouision que aues fete sur minkwitz il ni a que repliquier sinon atendre 
que en sucedera/ il est bien a panser que la entreuuee des roeis de france et angleterrc 
ne fust iames comencie pour bien conoeisant les personages mes dieu a fet mieux que 
ils desiroint ie luy prie que veuUe ainsy fere a lauenir et suis bien aisse que sont asture 
dulcis ie desire et prie a dieu que dure/ il me semble madame que de vostre entreuuee 
aueques le roy et madame ma seur de france que ne pouroeit ouurer que tout bien et 
espere que lemp' monsg' se acordera a que ce face et certes seroeit a mon simple aduis 
vgne bonne et fort profitable euure tant pour le seruice de dieu que pour le bien de la 
cristiante que entre ses deux princes eust millure intelligence que il y a car par ce moien 
pouroint estre remedies la plus grant part des maux de la cristiante et des dangiers ou 
somes presentement et plusit a dieu que puisies fere sy sainte et profitable euure/ ma- 
dame il nest de besoing que me mercies ce que fais pour vos aferes car poes estre sure 
que le fais et iarey aussy vouloniiers come pour les miens propres et en ce des 30"* fl: 
ie ay ordone ia de tratier auecques les fucres et les atens ycy en peu des iours et sy 
nest conclut tiendray la main que se face en sa presence aussy en ce des traties de pais 
ou treues a exprese charge kazianer de vos aferes et ma respondu que le fera selon mon 
comendemant que est en ceste cas bien ample et expres/ il me desplet tres fort de en- 
tendre le domage que ont sufert ces pais bas et lemp' monsg' et comme fetes mecion il 
ni a remede que pacience et prier a dieu que nous veulle garder a vous et a ces cartiers 
de iauue et a nous de gerre et fu/ et que doint a vous madame ma bonne sur bonne vie 
et longe et lacomplicement de vos bons et vertueux desirs cest de insprug le iour de 
noel jixy* de decembre ma fame se recomende bien a vous et eile et moy et tous nos 
anfans graces a dieu somes en bon point 

vostre vray bon frere 
ferdinand 
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IX- 

^Schreiben Desselben an Dieselbe. 
Innsbruck j 17. Jäner flöSSJ. 

Aus dem Originale wie Nr. /• Adresse und Siegel wie bei Nr, IJL ^ 

madame ma bonne seur ie ay receu la letre de vostre main par le s' de iues capi- 
taine de tos archiers et par luy antendu des nuuelles de par dela que ne sont de tous 
points sy bonnes que desiroie mes de ce que me aues aduerty vous mercie bien humble- 
ment vous supliant y vouloeir tousiours continucr/ touschant madame ce que me escri- 
ues de quclque pratiqucs que se doeiuent mener a vostre dommage a ce que poes en- 
tendre mes que ne donnes foy car sy ainsy fut series trompee de lome au monde en 
quy vous plus fies/ madame ceries vous poes bien fier de moy et estre sure que de 
mon sceu ou entendement ne sera iames menee ne conduite pratique que deust estre 
en vostre domagc ou periudice ains sy ie suce que aultres les voulsisent mener me em- 
ploieroie de corps et biens pour lempescbier et de cela deues estre sure car vous me 
troueres tousiours vostre vray loial frere prcst a vous fere tout seruice et adrese a vos 
aferes et vous suplie me vouloeir aduertir en quels points ou articles craindes que Ion 
voulsit praticier contre vous a fin que ie sache tant mieux donner garde quambien que 
autant que ay pou cntendre vous puis asurer que nay riens pou sentir que fust en vostre 
periudice ou domage ce non obstant vous suplie men aduertir a fin que soie tant plus 
SU ma garde/ madame ie vous suplie me perdoner que fais sy mal mon deuoeir de vous 
aduertir de nouuelles et que ne vous ay plus tost aduerty de la conclusion que a este 
prise entre catzianer et les diputes du vaiuoda car ie lay lesie en partie pour atendre 
la totalle resolucion que mest au prime venue aiourduy et aussy en partie par auoeir 
beaucop a fere madame en conclusion ont nome iour pour se retrouer les comisaires du 
vaiuoda auecques ceux que ie ordonaray au vij de feurier a altemburg ou fauldra que 
soies otesse de tout piain de gens de bien et ont conclu a fin de tant mieux pouoeir tra- 
üer treues iusques au dernier iour de auril moy ie suis delibere de me aproschier des 
traties et de partir de ycy a temps que puise estre ou a viene sy fet sur de peste ou si 
non en quelque lieu en morauie proschain a fin de metre paine de mener les aferes a 
bonne conclusion car seien que Ion me dit semble que la partie aduerse desire plus la 
plus que na fet iusques au present et que viendra a millures condicions die veulle que 
les euures sensuiuent et donne a vous madame ma bonne seur bonne vie et longo cest 
de inspmg ce xvij* de ianuier madame vous poes estre sure que ne seres obliee auxdits 
traties 

vostre vray bon frere 
ferdinand 
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X. 

Schreiben des Bieronjrmus von Zara an die Hauptleute det^ Besatzung von Koron. 

Konstantinopel ^ 20. Jäner 163S* 

Aus einem wahrscheinlich dem Berichte der Gesandten beigelegt gewesenen H^e f^on Abschriften qJSir 
cieller Schreiben des t^on Zara aus Konstantinopel t^on der Hand seines Secretdrs , Peters von Trau» 
im k. k. geh. Haus» Hqf- und Staats ^ Archive. Auf dem Umschlage steht t^on einer fremden, aber 
gleichzeitigen Hand: Hieronimi de Zara varis litters de anno i533 super pace cum Turcho inita« 

Die Antwort unter JVr, XXF. 

Molto Magnifici et Valorosi Signori Gubematori Consiliarij et Str^nui Capitanij 
dila citta de coron , Da poi le amicabile et fraterne mie saluucioni etc. Sapiati che tra 
lo Serenissimo et Potentissimo Imperatore de turchi et lo Sacro et Potentissimo Re 
Ferdinande Rei de Romanj etc. Signor mio Graciosissimo o contractato bona et quiete 
pace^ Etiam nela prefata pace ui o agiunto la Caesarea y Muy Gatholica Maesude Signor 
et fratello dela Maesta del Re mio Signor per uno certo tempo , Per Yerificatione dila 
quäle sua Imperial Grandeza seriosamente a tuti li Bassa^ Sanzachi^ Vayuode^ Subditi 
di sua Imperial Grandeza chussi per mare como per terra soto poena dela uitta a co- 
mandato che non debiano permeter ne dare molestia aicuna a niuno de uoy ne di quella 
Gittade perfina altra comissione sua^ Per tanto con ogni mio studio et arte ui exorto 
che tale conuicinanza debiate accetare et tenire si como etiam le giente di sua Imperial 
Grandeza con uoy tenerano , In che fariti cossa Gratissima e seruicio ad ambe lorro 
Maestade Signori mei Glementissimi ^ y da sua Gaessarea i muy Gatholica Maestade spiero 
haueriti per sue gratiose letere laude optime e remuneratione^ et acio chognosati questo 
mio dire essere pura mera et syncera ueritate^ mandoui la copia dila letera de lautho- 
ritade quäl tengo dala Maesta del Re mio Signor per tenore dela quäle comprenderiti 
como Signorj et Gapitanij Sapientissimi etiam ho comissione di contratare le cosse di 
sua Gaessarea Maesta^ nela sapientia deli quali me confido fariti da Valorosi Gaualieri et 
non altramente per non desturbare le cosse importantissime di ambe lorro Magestade ^ Et 
per linuncij che presenierano queste mie ale Signorie Yostre pregoui datime rispuosta 
dil buon animo et resolutione Yostra^ per che io resto qui nela Gitta de Gonstantinopolj 
Ali quali me offerischo et reccomando como a mei amicj et fratelli. 

Ex Yrbe Gonstantinopolitana «xx. mensis lanuarij i533. 

Hieronymo de Zara Gaualier 
et Oratore etc. 
Ali molto Magnifici et Str^nui Gapitanij 
Gonsiliarij et Gubernatori dela Gitta de 
Gorron amicj et quanto fratellj hono- 
randj 
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XI. 

Schreiben Desselben an König Ferdinand L 
Konstantinopel j 21 • Jäner 1638. 

Aus dem xu Nr. X beschriebenen H^fte. 

m 

Sercnissimo et Potentissimo Re Signor mio Graciosissimo : 

Laudo lomnipoiente Idio Serenissimo Re che di fare honore a Yostra Sacra Maesta 
nele cosse che essa mi ha promosso Gratia sempre mi ha prestato^ il che hora per chiara 
Experientia uedrassi^ Imperoche hauendomi Yostra Sacra Regia Maesta ala legatione 
Constantinopolitana mandato, il omnipotente Dio per la sua Gratia dementia et Benigni- 
tade mosso ad una imensa Pietade, la cradel Strage et infusione dil Sangue dil popolo 
suo cognoscendo il fidel Gore di Yostra Sacra Regia Maesta Signor mio Gracciosissimo 
a uoluto remoaere et con la sancta Ynione et Pace sua al ben fare admonirci^ Impe- 
roche sapia la Sacra Regia Maesta Yostra che io per la Gratia de Dio ho fata et confir- 
mata la tanto desiderata et honoreuole Gloriosa Ytile et longa Pace tra il Serenissimo 
et Inuictissimo Imperatore de Turchi et Yostra Sacra Regia Maesta^ Et esso Impera- 
tore a tolto Yostra Maesta per suo figliolo et ambe le Regine cioe la Gonsorte et Sorela 
di Yostra Maesta per sue figliole et a defendere Yostre Maestade per fin che la testa et 
la Corona gli duri da ciaschuno che offender ui uolesse et la Pace in uitta de ambe dui 
e stataita^ Preterea sua Imperial Grandeza manda con mio figliolo Yespasiano uno suo 
noncio homo di grande authoritade et prego la Sacra Maesta Yostra che li faza fare tuto 
Ihonore et chareze che sia possibile et dila causa de cio-et di molte altre Gloriose optime 
noae et molto megliore di quelle si ha dubitalo le quäle per piu respetti non mi ha pa- 
resto a letere confidare sera la Sacra Maesta Yostra da esso mio figliolo informata^ im- 
peroche lui a satisfatione de ogni cossa e da me instruto , et Prego la Sacra Maesta Yos- 
tra che li uoglia quella indubitata certa et ferma fede che in cio ala persona mia propria 
Yostra Maesta prestarebe , prestare , Et io Interim che esso mio figliolo con el nunctio 
dil Serenissimo et Inuictissimo Imperatore de turchi a me retornara qui apresso esso 
Imperatore per contractare alcune altre importantissime et optime facende le quäle 
etiam Yostra Sacra Maesta da mio figliolo intendera restero perho prego humillime quel- 
la che al ben despazarli non uoglia essere tarda ^ Alla quäle con ogni debita reuerentia 
et humilita mi ricomando : 

Ex Yrbe Constantinopolitana .xxj\ Mensis lanuarij Anno a Natiuitate Domini 

M . D • xzzii j : 

De Yostra Sacra Regia Maesta 

Humillimo et fidel Seruitore 
Hieronymo de Zara Oratore etc. 
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XIL 

Schreiben Desselben an Bernhard von Cles^ Fürstbischof von Orient und Kanzler 

König Ferdinands I. 

Konstantinopel j 2L Jäner 16SS. 

Aus dem zu Nr. X beschriebenen Hqfte. 
Reuerendissimo Gardinale et ülusirissimo Principe Signor mio Graciosissimo : 

Laude lomnipotente Dio Monsignore Reuerendissimo che di fare honore a Yostra 
Signoria Reuerendissima nele cosse che essa mi a promosso gratia sempre mi a prestato 
il che hora per chiara Ezperientia uedrassi^ Imperoche hauendomi Yostra Signoria 
Reuerendissima ala legatione Gonsianlinopolitana promosso il omnipotente Dio per la 
sua gratia Glementia et Benignita mosso ad vna imensa pietade la crudel Strage et in- 
fusione dil Sangue dil populo suo conoscendo il fidel core dil Sacro Re Signor nostro 
Graciosissimo a uoluto remouere^ et con la sancta Face sua al ben fare admonirci^ Im- 
peroche sapia Yostra Signoria Reuerendissima che io per la Gratia de Dio ho fatta et 
confirmata la tanto desiderata honoreuole gloriosa vtile et longa Face tra il Serenissi- 
mo Imperatore de Turchi et sua Sacra Regia Maesla, £t esso Imperatore a tolto sua 
Maesta per suo figliolo et ambe le Regine cioe la consorte et sorela di sua Maestade per 
sue figliole et a defenderli contra ciaschuno che offendere li uolesse per fin che la testa 
et la Corona gli duri, et la pace in uitta di ambe duo e statuita^ Freterea sua Imperial 
Grandeza manda con mio figliolo Yespasiano un suo nuntio homo di gran authoritade 
et prego Yostra Signoria Reuerendissima che quella con la Sacra Regia Maesta li faza 
fare tuto Ihonore et chareze che sia possibile et dela causa de cio et di molte altre glo* 
riose optime neue et molto migliore di quello si ha dubitato le quäle per piu respetti 
non mi ha paresto a letere confidare sara la Regia Maesta et Yoslra Signoria Reueren- 
dissima da esso mio figliolo informata^ imperoche lui a satisfatione de ogni cossa e da 
me instructo^ et prego Yostra Signoria Reuerendissima che li uoglia et con la Regia 
Maesta quella indubitata et ferma fede che in cio ala persona mia propria prestarebono^ 
prestare^ et io interim che esso mio figliolo con el nuncio dil Serenissimo Imperatore 
de turchi a me retornara qui apresso esso Imperatore per contractare alcune altre im« 
portantissime et optime facende le quäle etiam Yostra Signoria Reuerendissima da mio 
figliolo intendera restero , Pero prego humilmente quella che con la Sacra Regia Maesta 
al ben despazarli non uoglia essere tarda , AUa quäl con ogni debita reuerentia et hu- 
milita mi ricomando: 

£x Yrbe Gonstantinopolitana •xxj^ mensis lanuarij Anno a Natiuitate Domini 

M.D.xxxiij: 

De Yostra Signoria Reuerendissima 

Humile et dedito Seruitore 
Hieronymo de Zara^ Oratore etc. 
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XIII. 



Schreiben Desselben an Johann Katüaner j Landeshauptmann in Krain und 

obersten Feldhauptmann der niederösterreichischen Lande. 

Konstantinopel ^ 2L Jäner 169B* 

Au» einer Abschrift pon der Hand Peters i^on Trau, mit der Überschrift: Copia literarum prefecto Gar- 

niole mifsarum , im k. k. geh, Haus- Hqf^ und Staats ^ Archit^e. Schon bekannt aus der sehr selten 

geiuordenen Druckschrift: Vltvot seytung oon DCtcinigung vnb fxibt/fo swifct^en Xo. Bu. QTateftat 9nb htm 

grofmec^ngiftcn (TiircPifc^en Sayfev in ?ui?e oeiffc^incv itit bcfc^e^cn; und hier nur getreuer abgedruckt. 

fItbUt (Beftrenger &er lanb^^anbtman an jivetfl 3r tragt guott i&tffen xoxt mid^ bit 
Komifc^ ffungtifdf vnb Se^amtfA Su m< k. Dnfer aller genedtgifler ^er iun bem groffmec^^ 
ttgen turF^tfc^en f^atfer fvibe falben gefc^ift ^att vnb and> mtd^ mitt gipaljum vnb anbev 
notturftige pjteffe gmuegfam oerfe^en £)arauff lafTtc^ iSuc^ oir n>ar vnb lentliA n>iffeti 6af 
td^ in natnen ^oc^gebac^fer 2lu IR^ onfern aller geneMgiften ^eren mitt Dozgemelren groff- 
mec^tigen tlfaiUv iSinen giettlic^en iSrlic^en vnb langen ftib gemacht vnb Sefc^loffen ^ab 
totldfe ber almec^tiger gott bab grofT lob t)nb tant Tlnd) tvift baf gemelter grofTmec^tiger 
f^aifer am allen fein granisen an n>afTer vnb am lanbt bie mitt onfern genebigiften (^eren 
anfteffen vnb nemlit^ bm xoafdta van xvoi^na ben van (^ersegouina vnb benn van Friecbifcb- 
oeiffeniDurg vnb benn ^ern ^(uuif) grittj vnb 3anufA n>eiba vnb allenthalben anbetn feu 
nm bieneren vnb granijen fo ftr am mor vnb am lanbt b<^tt «ernfllic^ befolgen vnb ©erfc^afft 
batt gegen 2u vnb S(^ai m^ zc. vnb and) papftlic^ ^eilif^^ait rnbtertf^anen vnb granisen 
(HU flan tb^in angriff ober (Einfall 3U ro(T ober 3U ffuoff am ipaffer ober am lanbt nitt je 
tt^uon fonber mitt 2ntn naAperlidS^ freunbtlit^ vnb guott willig leben vnb b<^nbUn £)ef 
gleichen ^att gemelter groffmec^tiger F^aifer an miA pegert ic^ fpU auf alle rnfer^ genebigi? 
(len l^ern graniten fc^aeiben vnb 3U tpiffen tf^uon bef gleichen ju galten leben vnb b(^^blen 
vnb in fonber^t (^att pegert Audf buvd) bie ipoffna ale fiinen lanbf^aubtman in Crain su 
fd;:eiben nad> bem baf (^ie ^er ein rffcof Ff^umen ifl vnb angesaigt n>ie baffelbifl auff train 
onb Croipatten ein \fn Derfamit ift vnb auff obuigna (Ein angriff get^an vnb nod) n>eitter 
im fin ge|^abt 3U jie^en vnb fol^e peef mair b^tun fcbier bm ganzen frib 3U (SrftofTen vnb 
per^inbert allein ber allmächtig gott \fatt meinen genebigiften (^eren fo ftl gnab gegeben baf 
id^ im ipiberumb iCr^alten fi^ab vnb sun gietten pjat^t £)arauff 3r ^abt ^odf 3u (Snoegen 
al0 £in perflanbiger man baf fot^ pef (^anblung vnb anb^im gar nicbte n>ert ifl vnb mtd)t 
Stt m^ vnb 3r m^ lanbt vnb leitt vnb ganj triflenf^aitt iSin merFlic^en fc^aben nac^teil 
rnb groff pluett oergteffen pjingen 3fl bemnad^ in namen Dargemelter Komifc^ Su nT< vns 
fer aller genebigiften ^ern an i&udf mein Ärnfllic^ pegern ale 3rer xn^ Ozatoi vnb mein per^ 
fan ^albt mein pitt 3r wellet ald ein lanbtd&aubtman ba felbifl in train vnb trowatten 
aehg vnb fanbt ©eit am p^laumb iSrnfllid^ rerfc^affen vnb pefel(^en vnb in fonber^ait bm 
(Erowatifc^en jloljen groffen ißinpinten baf 3eber man ju friben foll fein vnb in Dnfer aller 
genebigiflen ^ern fribrnb ^anblung fj^ein 3rmng ober angriffen tj^an bamitt3ter m* lanbt 
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vnb Mtt vnb Qam Friflen^aitt Hin einig fd^aben p:ingen mec^tfonber mitt gemelten n>afd^a 
van looffna vnb aUen anbttn bee sroffmed^tigen turF^ifc^m F^atfer Qvaniitn fviblidfy 
Utnnbtlxdt vnb QitttHdf Üben vnb galten fetten in maffen vnb geftalt i&ie fe jtc^ gegen iCnF 
l^atten t&erben £)ef n>itt micf^ in namen Su Xtt^ vnUt atter gene&igi(len b^tn gegen iCucb 
öef Criflenlic^ene giettri*^ groff notturftige fribe l^alben ju t^tton ganatic^ Dcrfe^en 

Tindf iDift 6af ber bodfsebaä^ut groffmec^tiger turF^ifc^er F(^aifer ißinen nam^afftigen 
ftitptn bUnn mitt meinen fun Defpaftano Dnfern genebigiften l^ern }uegef(^iFt (^at bie iper^ 
6fe auff Kaguf tonb 0an6 reit am p^Iaumb su F(^umen JDemnacf^ i(t in namen Su m< an 
fitudf mein pegern rnb meint|^a(6en mein pitt 6af 3er &arob fein n>o(t baf gemelten turF(^en 
groff Cr vnb freun&tf(^afft pen>ifen vnb auff ^em weg gefterbert fort iverben bamitt iSr &en 
groffmed^tigen turF^ifc^en Fl^aifer bm guetten n>itten vnb freunbtfl^afft fo ^ie Su m< gegen 
3m Ifatt ansaigen F|^ontt ze. &atum Conflanttnopot} btn 21 tag 3anuanj i533 

^ieronimue bt iata Ritter 

Komifdl^ Su m< :c* Ratt vnb 

(Dzato: 3U Conflantinopol} 

XIV. 

Schreiben Desselben an die niederösterreichische Regierung. 

Konstantinopel ^ 2L Jäner 16S3. 

Au9 einer Abschrift i^on der Hand Peters t^on Trau, mit der Aitfschr\ft: Ad Regentes et Cosianer, 

im k. k. geh. Haus- Hqf" und Staats - Archive. Eine andere Abschrift befindet sich in dem zu Nr. X 

beschriebenen H^fte, und ein gleichlautendes Schreiben ad Gonsiliarios regni Hangariae ?uU Prajr 

(ePISTOLAE PROCERUM regni HUNGARIAE. FOSONn. MDCCCTI. IL 81.) mitgetheiU. 

Reuerendissime ac Prestaniissime Presul Spectabiles ac Clarissimi Regentes Oomini 

Domini mihi gratiosi 

Notimi est enim Clarissimis Dominationibus Vestris Quomodo et qua ex- causa a 
Sacra Romanorum Regia Maiestate etc. Domino nostro gratiosissimo in legationem Gon- 
stantinopolitanam ad Serenissimum Turchorum Gaesarcm missus sim , Ideo eisdem Do- 
minationibus Yestrismei deo optimo maximo fauente^ Amicitiam^ Pacem^ concordiam 
et perfectum conuicinium inter Eundem Serenissimum G^sarem turcorum et Sacram 
Romanorum etc. Regiam Maiestatem Dominum nostrum Gratiosissimum inijsse et sta- 
tuisse manifestum facio ^ Eundemque Serenissimum turcorum G^sarem Sacram Regiam 
Maiestatem pro filio et vice filij sui recepisse^ Et pro uera huius Amicitie et pacis fide 
Omnibus in locis et in singulis confinibus eiusdem terrestribus et maritimis tam in aqua 
quam in terra expressa et seriosa mandata edidit ut vndicunque ex confinibus oficndi- 
cula Auferantur^ Imperiali verbo et sub eiusdem indignatione grauissima Basse ex Bosna 
et basse ex Herzegouina similiterque et Domino Aluuisio Gritti et Basse alb^grec^ et 
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loanni Voiuode percipiens ut omnia oflendicula auflerant et quoduis scandalum incarsio- 
num pedesiris aut equestris exerciius euitent idque omnibus stus Amicis et beneuolis 
intimanit aperuitque Iccirco Spectabiles Domina tiones Yestras nomine et vice Sacre 
Romanorum etc. Regie Maieatatis Domini nostri gratiosissimi et Autoritatis mee vigore 
ab eadem Regia Maiestate mihi concesse expresse requiro^ meique nomine bumiliter 
precor ut illico presentibus visis ex omnibus et singulis Sacre Regie Maiestatis confinibus 
tum terrestribus quam maritimis ofiendicula ut auferantur et ne quisquam turcborum le- 
datur seriöse et districte percipiendo uelitis iubere et precipue in Confinibus Groatie 
et locis maritimis ne aliquis Auaritia aut Gupiditate tactus penitus Regie Maiestatis et 
totios Ghristianitatis tam magnnm negotium pertnrbet, Spero Spectabiles Dominationes 
Yestras in hoc satis cauias et prudentes futuras y Ego tantundem medio Basse ex Bosna 
prefecto Garniole ut omnia ofiendicula auferat scripsi 

Geterum plurima alia optima et gloriosa noua habeo que literis comittere minime 
licet sed ea per filium meum Vespasianum quem cum quoddam Serenissimi turcborum 
Cesaris magno Autoritatis Seruo per viam Rhagusij et terre fluminis ad Regiam Maiesta- 
tem delegaui Eidem Regie Maiestati difiuse aperoi eaque Regia Maiestas Spectabiles 
Dominationes Yestras eisdem quoque impartiet et ego donec ipsi iterum ad me redeant 
bicapud Gesarem manebo 

Preterea Serenissimo turcborum Gesari bis diebus noua allata sunt quod aliqui ex 
Croatia Exercitum aut poiius Gopias aliquas in loca eiusdem Serenbsimi Gesaris ruituri 
preparant Iccirco hoc Spectabilibus Dominationibus Yestris notifico ut talia omnem di- 
ligentiam Yestram ne fiant et euitentur adhibeatis^ Gomittibus Groatie et singulis alijs 
percipientes ut ab hoc et a similibus in quantum et Serenissimi turcorum Gesaris et Sacre 
Regie Maiestatis Domini nostri gratiosissimi grauissimam indignationcm et poenam eui- 
tare maluerint desistant Aliud quod scriberem modo non babeo^ Spectabiles autem Do- 
minationes Yestre possunt omnes populos Sacre Regie Maiestatis libere et absque dubio 
de optima et longa Face et Ynione confortari et ad summum gaudium iubilationem et 
Deo gratiarum Actionem exortare Puto has meas literas ad Spectabiles Dominationes 
Yestras yenturas ante aduentum filij mei Yespasiani ad regiam Maiestatem quamobrem 
opereprecium esse putaui ut Dominationes Yestre prefecto Garniole et Garinthie scri- 
berent ut omnem possibilem honorem eidem Serenissimi turcorum Gesaris Seruo aut 
nuncio qui cum filio meo venturus est exhibcrent ut gratum Animum Regie Maiesta- 
tii erga Eundem Gesarem Agnoschat et exhibitos sibi honores eidem queat refiere, 
nee Alia me omnibus Yobis tam Gamere quam Regiminis Dominis Dominis meis gratiosis 
etiam atqne etiam bumiliter comendo 

Ex Yrbe Gonstantinopolitana xxj"* mensi lanuarij Anno a Natiuitate Domini 
M.D.xxxiij 

Hieronymus de Zara^ Eques Auratus etc. 
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XV. 

Schreiben Desselben an Thomas de LazcanOj Hauptmann von Gran. 

Konstantinopel j 21' Jäner 1688. 

i 

Aus dem zu Nr. X beschriebenen H^e. 

Molto Magnifico et Str^nuo Gaualiero Amico et qaanto fratello honorando Penso 
ui fia noto che la Sacra Romana Regia Maesta etc. Signor nostro Gracciosissimo me ha- 
bia nela legatione Gonstantinopolitana al Serenissimo et Potentissimo Imperatore de 
turchi mandatOi In la quale mediante lo Auxilio Diuino tra sua Imperial Grandeza et la 
Regia Maesta Signor nostro Glementissimo Ynione Amicicia et buona pace ho contrac- 
tato y Per uero et manefesto segnio dila quale sua Imperial Grandeza seriosamente a 
tuti li Bassa^ Sanzacbi^ et Yayuode cbussi da cauallo como dapiedi chussi per acqua 
como per terra per tuto one e confin tra sua Imperial Grandeza e la Regia Maesta etc* 
soto poena dela uitta a comandato che tutte le offesse siano leuate^ Etiam al Signor 
Aluisio Griti et al Yayuoda lanus expresamente schrito et hordinato debiano tute le of- 
fese dali confini leuare et per nullo modo non ardischano di molestare li lochi ne offen- 
der li subditi dila prelibata Regia Maesta Signor nostro Glementissimo : 

Per tanto il rechieder mio da Yostra Signoria e per nome dila Sacra Romana Re- 
gia Maesta etc. Signor nostro Gracciosissimo per uigore dela authoritade quäl tengo da sua 
Maesta et ex parte mia humanamente prego che le alligate sine dimora niuna allj Excel- 
lentissimi Signori di Yienna inuiate e che Yostra Signoria interim a quelli de Buda li 
facia intendere como setj per tenire bona Pace conüicinanza et Amicitia et chussi faritj^ 
Atento che etiam dala Regia Maesta et prefati Signori et Gonsiglio di Yienna tale bor* 
dine haueriti^ et occurendouj alcuna cossa de importantia poteti scriuermi chio resto in 
Gonstantinopolj et mandar le letere in mano dil Signor Alonise Gritti et non essende in 
mano del suo Substitute a Buda che sine niun fallo me serano mandate qui , Et larga- 
mente poteti confortare quelli huomini da bene et poueri populi che stiano di buöno 
animo et se allegrino che haueranno una buona foelice et longa pace ^ nee alia a Yostra 
Signoria me reccomando como a mio bono amico et fratello : 

Ex Yrbe Gonstantinopolitana: xxj*. mensis lanuarij M.D.xxxiij: 

Hieronymo de Zara Gaualier 
et Oratore etc. 

Al molto Magnifico Gaualiero il Signor 
N. de Laschano Gapitanio dil Gastello di 
Strigonia amico et quanto fratello hono- 
rando 
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Schreiben Desselben an Johann Bizan^ Pl^behauptmann von Flame. 

Konstantinopel ^ 24. Jäner 16S3* 

Aus dem zu Nr. X beschriebenen H^e, 

Nobile et Egregio Messer Zuane Gompare konoräDdo premissa la mutna beniuo* 
lentia et Amicabil Salute , Auisoui como per la graiia dil omnipotente Dio ho tra U 
Serenissimo et Inuictissimo Imperatore de turchi et la Sacra Regia Maesta Signor nostro 
Gracciosissimo vna honoreuole ¥tile longa et, gloriosa pace Amicitia et ynione inita et sta* 
tnita, dil che lomnipotente Dio sia sempre laudaio et exaltato^ Et il prefato Serenia» 
fimo Imperatore manda vn suo Ambasciatore homo di gran conto et authoritade apresa o 
sna Imperial Grandeza con mio figliold Yespasiano ala Corte dila Sacra Regia Abesta , 
Per il che e in nome di sua Regia Maesta et per la ampla authoritade che ho da sua 
Regia Maesta il mio studioso recerchar et da mia parte amicabil pregare da upi che uo- 
gliati fare tato il vostro forcio di fare tuto quel honore et charese al ditto Ambasciatore 
che ui sia possibile pensando di farlo ala propria persona dil Serenissimo Imperatore 
ooero sua Regia Maesta , et fariti in nome di sua Regia Maesta tanto quanto mio figUoIo 
per nome mio ui referira et dareteli logiamento in chasa del Daciaro^ son certo che 
fiuiti como a uno fidele et scuiscerato seruitore di sua Regia Maesta se partiene^ et.ui 
potete alegrare uoi con tuto il populo dila Gloriosa et Sancta pace dal. omnipotente Dio 
eoncessa , II quäl per sua benignita et dementia ci mantengi nela gratia sua con sanita 
et senzia peccato , non altro , a uoi me recomando : 

£x Yrbe Gonstantinopolitana .zuü]: mensis lanüarij. i533. 



AI Nobile et Egregio Messer Zuane 
Riaan Vice Gapitanio in Fiume Gom- 
pare Garissimo 



Hieronymo de Zara Gaualier 
et Oratore etc. 



XVIL 



Schreiben Konig Ferdinands L an seine Schwester Maria. 

Linz^ 8. Februar flöSSJ. 

Aus dem Originale me Nr. I. Adresse und Siegel me bei Nr. IIL 

madame ma bonne seur humblemcnt et de hon ceur a yous me recomende 
madame entre ycy et insprug ay receu yos letres dates le ^4* de ianuier auxqueles 
respondray par Ics presentes/ etprimierement il nestoeit de besoing de fere des escuses 
touschant que ne aues plus tost respondu car par moy mesmes puis panser comme vous 

10 
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estes et la mauuesse teste est aucanefoeis aussy bien (au moins de mon coaste) maladie 
de homes come de fames par quoy vostre excuse nestoeit necesaire ains plus que raiso- 
nable/ et touschant mundtkaisch madame ie serey atendant vos seruiteurs et en cela 
et la reste me treueres prest a fere tout ce que sera en ma posibilite et plus sy possiLle 
est/ touschant madame ce que e&criues que la demande que yous fis aues este par auant 
prophece pansant que il y a praticques contre vous et de ceux que moins le deuroint 
fere/ madame ie vous puis escripre sur ma foy que ce que vous escreuis en ce cas ce 
ne fust pour aultre cause synon que entre aultres articles que les consillers de hungrie 
me demanderent fut que ie deuse metre pour lentretencion de mes gens de gerre en 
hungrie tous les ranies tant des trezesimes que ie auoie comme tous aultres persones 
audit efec et moy ie me acordey de ma part a ce fere et aussy de tenir la main que ainsy 
se fit auecques les aultres entres lesqueles vous auies vnne bonne partie etme sembloeit 
que en faisant moy Ie comencement Ion pouroeit tant mieux conduire aux aultres a ce 
fere et poes croeire sur ma foy que en aütant que ay oy ou entendu ny su que ny a eu 
aultre cause ou pratique et en cas que ie le euse aparsu que ne le vous vouldroie celer 
ny aussy en facon quelconques la permetre et de eesy poes estre sure et ne deues auoeir 
nulle dubte que non en cesy mes en tout ce que entendray et pouray vous monstreray 
tousiours tour non seuUement de bon fre mes de hon pere et aussy de seruiteur autant 
que ma puisance se poura estendre/ et touschant vos escuses que ne poes fere ce que 
demande et desireries narant ce que aves fet par cy dauant madame ie say le bien que 
vous aues porte vers moy de plusiours sortes et poes coreire que ne lay mis en obly et 
que me souuient tres bien et espere que en ce que sera en ma puisance ne seray ingrat 
et puis Yoy et say vostre pouerte ie porteray pacience auecques vous comme aues fet 
auecques moy carla raison requiert que lung aide a suporter lautre de toute sa puisance 
quambien certes que ma necesite est autant extreme que poes bien considefer toutefoeis 
tout ce non obstant prens Yosti*e bonne vouloute pour teile comme say que eile est et 
autant que sy les eures fuseut presentes pub say que par eile ne demoure et poes aussy 
estre de la miehe toute sure/ de minkwitz ie ne cuide que seit pour le present de par 
dela mes sy vient le poures ayoeir pour recomande comme bien le merite/ de ce que 
'ny a plut a lemp' monsg' que les entreuues se soint tenus il ny a que repHquier et 
touschant des 3o* fl: ie ne obliaray de tratier ledit afere et suis en tratie mes vous saues 
que auecques tels marchans on ny a sy tost la fin que Ion vouldroeit bien mes ie feray 
tout deuoeir/ et ny a que escuser les faultes et a tant fais fin priant le createur donne a 
vous madame ma bonne seur bonne vie et longe cest de lintz ce .8*. de feurier 

vostre vray bon frere 
ferdinand 
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XVIIL 

Schreiben des Hieronjrmus s^on Zara an die niederosterreichische Regierung. 

Konstantinopel ^ 11. Februar 1683. 

Aus dem zu Nr. X bescTiriebenen H^e. Zu Seite 8. 

Reuerendissüne ac Prestantissime Presul Spectabiles ac Clarissimi Regentea Domini 

Domini mihi Gratiosj : 

Per una de .3i. del passato per uia de ongaria aJe Spectabile Signorie Yostre ho 
dato noticia dil consequir dila pace tra lo Potentissimo Imperatore de turchi et la Sacra 
Romana Regia Maesta etc. Signor nostro Gracciosissimo e dato a sapere Ihordine et co- 
mandamento capitale sua Imperial Grandeza ali Bassa^ Sanzachi^ Yayuode^ Subditi chussi 
da chaualo como da piedi^ chussj per terra como per acqua et speciahnente al Signor 
Alouise Gritti et Yayuoda lanus e per tati li lochi paesi che confinano con la Maesta 
del Re^ a mandato che non debiano molestare ne permeter di molesiar ne offender 
laochi et subditi dela Maesta dil Re nostro Giemen lissimo Signor, Et per piu mani- 
festo segnio di pace in questa hora sua Imperial Grandeza tale comandamento per tuti li 
lochi et confini soi seriosamente replicha et di nouo comanda al Signor Alouise Gritti 
et lanufl Yayuoda in ongaria, similmente ali Bassa Sanzachi dale confin che tute le of- 
fese de ogni conditione debiano leuare, et da me sua Imperial Grandeza a rechiesto che 
noglia per tuti li confini dela Maesta Regia et dela Caessarea Maesta et Sanctita dil Sumo 
Pontifice con li quali etiam ho condusa la pace, schriuer che se siia in pace e che non 
%e debia molestar li subditi di sua Imperial Grandeza con recordandomi che li Subditi 
di sua Imperial Grandeza non contrafarano el suo precepto, Persuadendomi che li 
subditi dila Regia Maesta faciano el conuerso acio non diano causa di franger la con- 
dusa pace, Per tanto de qui in simil modo ho schritto al Signor loanne Cotzianer Ca- 
pitanio de Lubiana, et al Capitanio Laschano, et particularmente hano dimandato chio 
scriua a Posega et in Schiauonia a Bocchijanifirenz et a Pecherlaus e Conti de Croatia 
che stiano in pace per che sua Imperial Grandeza tiene uno esercito li preparato acio 
che qualche uolta non li desseno causa di fare qualche gran male et desturbar ogni cosa 
et quanto questo importa Yostre Signorie Clarissime benissimo lo comprendano il che 
son certissimo como sapientissimi che lo fariti. 

Per tanto Yostre Signorie uoglian schriuer con ogni celerita et seriosamente co- 
meter per tuti li confini dila Regia Maesta e in particulariu a quelli de Posega Schiauo- 
nia et Croatia, et ali Capitani di Segnia et de Fiume et a messer lacomo rauranicher che 
non mandino piu per mare a depredare acio non chausino di desturbar linegocij dela Re- 
gia Maesta et tutala christianitade, per che lorro se doleno deli robamenti de costor de 
questi confini et ogni giomo gionge qualche uno dolendosi, per tanto Yostre Clarissime 
Signorie ex se medemi li comandi acio per amor de dio non chausano qualche desturbo, 
per che se li molesteranno serano causa di spenger el campo neli paesi di sua Maesta. 
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Ali. 27 del passato mio fiolo Yespasiano con uno Ambasciatore di sua Imperial 
Grandeza epartito de qui per uia de Rhagusj^ oue spiero in Dio che per li.io. de Marzo 
serano aUa Corte dila Regia Maesta et a loro retorno pasarano per Yienna. 

Tute le letere chio ho schrite^ il Gran Signor turcho tutte per sue stafiete le 
manda , ischriueria piu oltra ma me dole la mano chio non posso Yostre Signorie como 
Sapientissime comprenderano el tuto et faranno quello e lo beneficio dela Maesta del 
Re nostro Signor Alle qnale di continuo mi ricomaudo como Seruitore. 

Ex Yrbe Constantinopolitana •xj^ mensis Febrarij .i533. 

Hieronymo de Zara Gaualier 
et Oratore etc. 

XIX. 

Schreiben Desselben an Johann Katzianer^ Landeshauptmann in Krain. 

Konstantinopel ^ 11. Februar 163S. 

Aus dem zu Nr. X beschriebenen H^e. Zu Seite 8. 

Magnifico Gaualier et Glpissimo Signor Gapitanio: Per yna mia de .21. delpassato 
per uia dil Bassa de bosna notifichai il consequimento dila pace tra lo potentissimo Im- 
peratore de turchi et la Sacra Romana Regia Maesta etc. Signor nostro Graciosissimo 
etiam ui deti noticia dil comandamento expresso dal prefato Imperatore mandato al Si- 
gnor Alouise Gritti et lanus Yayuoda in ongaria, Etiam a tuti li Bassa Sanzachi Yay- 
uode Subdili chussj Equestri como pedestri^ chussj per terra como per acqua per tuti 
li luochi et paesi che confinano con la Maesta del Re nostro Signore che sotto poena 
dela aitta non sia alcuuo che ardisca di molestare* ne permeter a molestar li luochi et 
subditi di sua Maesta^ Et in questa hora sua Imperial Grandeza per piu manefesto se- 
gnio di pace iterum di nbuo tale comandamento replicha per tuti li lochi confinanti con 
la Maesta dil Re et seriosamente comanda che ogni uno stia in pace et che tute le offesse 
siano dali confini leuate^ Et per mezo delo lUustrissimo Signor Imbrahin Bassa da me a 
rechiesto che uogiia per tuti li confini dila Maesta Regia schriuer che stiano in pace, et 
che non si molestino piuj li subditi sui, et in particular a quelli de Posega et Schiauonia 
et conti de Croatia con ricordandomj che li subditi di sua Imperial Grandeza non con- 
trafarano al precepto suo, et che li subditi dila Regia Maesta debiano far el conuerso 
acio non chausano di franger la pace conclusa per che sua Imperial Grandeza tiene vno 
esercito preparato in quelli confini, Per tanto in nome dila Sacra Romana Regia Maesta 
etc. Signor nostro gracciosissimo il rechieder mio e che Yostra Magnificencia con ogni 
celerita sia possibile uogiia scriuer et comandar ali conti de Croatia, ali Capitani di Se- 
gnia et de Fiume, et a messer lacomo raumnicher che debiano desister di molestar et 
dil depredar li subditi dil prefato Signor Gran turcho, per che ogni giorno qui se uen- 
gono alamentare dele depredatione che fano questi de questi confini, che se non desis* 
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teranno potrano causare de gran mali et desturbar li negocij dila Maesta Regia et dela 
christianitade^ et che lesercito delj confinj uenga neli paesi disua Maesta, PerhoYostra 
Magnificencia inteude el tuto me confido Yostra Magnificencia como sapientissima perso- 
na prouedera como se rechiede al bisogno dela Maesta del Re nostro Signore, Nee alia. 
Ex Yrbe Gonstantinopolitana .xj*. mensis Febrarij. M.D.xxxiij. 

Hieronymo de Zara Gaualier 
et Oratore etc. 
AI Magnifico et Clarissimo Gaualier il Si- 
gnor Joanne Gotzianer Gapitanio Gene- 
rale deli paesi et Gapitanio de Lubiana 

XX. 

Schreiben Desselben an Thomas de Lazcano^ Hauptmann von Gran. 

Konstantinopel ^ 11. Februar 1633. 

Aus dem zu Nr. X beschriebenen H^fle. Zu Seite Z. 

Molto Magnifico et Str^nuo Gaualiero Amico et quanto fratello bonorando Salu- 
tem etc. Per vnamia di !2i dil passato schrissi a Yostra Magnificencia et ali Excellentissi- 
mi Signori dil consiglio di Yienna qualmente per la Idio gratia bauea consequito tra lo 
Potentissimo Imperatore de turchi etc. et la Sacra Romana Regia Maesta etc. Signor nos- 
tro Gracciosissimo Ynione, Amicicia, et optima Pace et datoui noticia dil uoler et ex- 
presso comandamento mandaio dal prefato Imperatore a tuti li Bassa, Sanzacbi Yay- 
uodc Subdili chussi da chauallo como da piedi, chussj per acqua como per terra oue e 
confin tra sua Imperial Grandeza et la Maesta dil Re nostro Signor, et specialmente al 
Signor Alouise Griiti et lanus Yayuoda che sotto poena dela Yitta non ardiscbano di 
molestar ne lassar molestare ne ofiendere li locbi ne subditi dela Maesta dil Re nostro 
Signor, Etiam in questa hora sua Imperial Grandeza Ihordine et comandamento sopra- 
schrito replicha per tuti li luochi confinanti con la stte Maesta et comanda che tute le 
ofiese dali confinj subito sieno leuate, et a me hordinato che per tuti li confinj dila Re- 
gia Maesta debia scriuer che stiano in pace et non molestino ne offendano alcuno sub- 
dito di sua Imperial Grandeza nee etiam di lanus Yayuoda per che sua Imperial Gran- 
deza me ha ditto che li comandamenti soi seranno dalj soi subditi tenuti et non se con- 
trafarano , et che se facia che etiam Ij subditi dela Maesta del Re debiano obseruare el 
precepto di sua Maesta acio non siano causa di franger la conclusa pace tra ambe lorro 
Hagestade et quanto questo dir importa la Magnificencia Yostra como sapiente lo potra 
cogitare. 

Per tanto il rechieder mio da Yostra Magnificencia e per nome dila Sacra Romana 
Regia Maesta etc. Signor nostro Glementissimo etper uigore dela Aucthoritade che tengo 
da sua Maesta, et quanto a me humanamente prego: che questa amicicia et pace conse- 
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qaita Vostra Magnificencia como Canaliero et Capitanio Sapiente debia con tuti li buoni 
et optimi modi tenire fina altro comandamento dela Maesta dil Re nostro Signor acio 
non si desturbi la tanto desiderata et tranquille pace per fina al tuto sia conclusa. 

Ancora amicabilmente prego Vostra Magnificeucia che la indusa allj Clarissimj et 
Spectabili Signori del consiglio di uienna subito con ogni celerita gli la mandj per che e 
di suma importanlia ^ nee alia a Vostra Magnificencia mj ricomando et offero^ £x Vrbe 
Constantinopolitana •xj\ mensis Febrarij. M.D.xxxiij. 

Hieronymo de Zara Gaualier 
et Oratore etc. 
AI molto Magnifico Canaliero il Signor 
N. de Laschano Capitanio dil Casiello di 
Strigonia amico et quanto fratello hono- 
rando 

XXI. 

Schreiben Desselben an Franz von Batthjrän^ Ban s^on Dalmatien ^ Kroatien und 
Slawonien j und Ludwig Pekrjr s^on Petrowina^ Landeshauptmann in Slawonien. 

Konstantinopel ^ 11. Februar flöSSj* 

* 

Aus dem zu Nr. X beschriebenen H^fte. Zu Seite 8. 

m 

H3BEAHHENH H 3M0fKNA rOcnO^O EANII J^f BAIJKH NEKA 3NAK) BAIUE MHAOCTH ^A MENE 
K^AAEBA CT NAUJ npEMHAOCTHBH P^HH O^aSsH H HOCAA S HOCAaACTBO CHMO ^ LJAfHrf A^^ 
KSECTHTOmS H 3M0mN0M^ LJAfS 3A SSHNHTH H Cn^ABHTH MH^ KOH 3A EOIKK) MHAOCTK) H 
XOTHNHE HECT CHf ABAN H SSHNEH 3A ^SfO B^HME 3ATO HECT HMENOBANH SECTHTH IjAf 
O^aHhK) H 3AnOBH^A^ NA CBEM NEPOBE HOKf AHNE ^A HMAK) CBH NEPOBE CaSpe CANSAKH EAliJE 
H BOHBO^E H W CBAKE HNE BfCTE aS^H NEPObS HECTHTOmS LJAfCTB^ HOKO^NH H nO^AOlKNH 
^A HMAK) MHp aSeAB H Hf HA3NHBO cSCECTBO BHIUE HMENOBANHM SEtTHTEM Kf AAEM fHM* 
CKHM NAIUHM rOCnO^HNOM A^^H nO^AOmNHLJH H 3EMAAMH ^flKATH H 3ATO BHIUE HMENO- 
BANH HECTHTH IjAp W MENE KAKO 0^ HOKAHCAf A KH TA MH^ BEf lUH H ^VpShE nOTfHEOBA 
^A HMAM BAM CAOBHNCKHM H J^fBAlJKHM EANOM HHCATH H TOAHKOHE POcnO^H EEHKOH 
H Kf ANCKOH H ^ nOfKEpS TOAHKOHE CbS^E HN^^E kS^E CE ^flKE nOKf AHNE NAIUEPA Kf AAA 
CSECTHTHM L|AfEM ^A HMAK) TOAHKOHE MHfNO npHA3NHB0 H C^CEIJKH NA CBH)^ nOKfAHNAJf 
CtS^ IJH IKBHTH H NE ^ABATH NHE^NOPA S3f0KA HE^AN ^^>(r0MS ^ NHE^NOH NEHf HA3NH 
KAEH ^3fOK MOfAA EHTH NA3A^0BATH AAH CKflUHTH BHIUE fEHENH MHf H EOFKK) npHA3AN 
3AH HSE ^OEpO EHTH NE CAMO 3A X^BAIJkS AAH CAOBHNCK^ 3EMaS KH ^SfO BfHMENA ^A 
NHMAK) NHE^NOPA MHf A ^A S^ANCAM S EOfS ^aHsE ^OEfO MH^ EHTH 3A CBE ^fCTHANCTBO 
3ATO \i HME BHUJE fEHENE .K. CTH. fHMCKOPA SrEfCKOfA H HEUlKOfA KfAAA H Uf OMAHA MOHE 
nOTf HKOBANHE KAKO HOKAHCAf A NEPOBE CTH. A W MOHE CT^ANE MOHE HO^OEHO H n^HA3NHB0 
n^OUJENHt ^A BAUJE .M. ^OTHTE CAMH SsHNHTH H CBHM OCTAAHM BAUJHM HO^AOIKNHKOM 
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H nOmEfH CAOBHNE H Xf^^'T^X ^ "^^ **^* C*^*** 3AnOBH^ATH ^A HMAK) BHIUE pE«IENH MHf 3A 
CBAKHM nO^OEHHM 3AKONOM CtS^IJH NA HOKfAHHAX ^flKATH H HO ONH hSt KHCE K^^S 
ONH MH^NO cSn^ OTHBA BAM ^f SKATH KAKO HE HO^OENO H ^OCTOHNO ^ACE H BH C^RfOTH- 
BA NHM ^piKHTE 3AH CAM HA HA ^BA^ECET H CE^AM ^AN MHCELJA HEHAfA AIHnS^kEfA MOPA 
CHHA BECHEIKHAHA W OBAE ClJAf HPf A^A 3HE^HHM HECTHTOPA IJAf A HOKAHCAf OM Kf AAEBH CTH. 

naiuemS rocno^HH>( nST*w ^Skobhhka h ha ^hk^ o^npABio 3^okhth taach a HA'kS ba- 

>rOM TOPA ^OKAE OHH OHETA ^OH^S ^SpoBAHHE OB^H 3E0n;H0M HOMCklO 3ABpUJHTH 3ATO 
CE*S3^AM S BAIIJE .M. KAKO S f A3SMHS H HOHTEHS fOCnO^S ^A'kETE VsHNHTH KAKO BH- 
COKO n^OlJHNENA POCnO^A NE HNO BA3^ACE HfEnOfSH^K) BAUJE .M. KAKO rOCHO^H, ^AH )f 
l|AfHrpA^^ NA HE^AHAHCTE ^AH MH^EIJA ^EKfAfA .H.^.K.B. 

HEfOAHM ^E 3A]^A .K. CTH- 

H npoHAia o^atS^ 

XXII. 

Schreiben Desselben an die Hauptleute der Besatzung ifon Koran. 

Konstantinopel ^ 11. Februar 1633. 

Aus dem zu Nr, X beschriebenen Hqfte. Zu Seite 8. Die Antwort unter Nr. XL. 

Molto Magnifici et Yalorosi Signori^ Gubernatore Consiliarij et Str^nui Gapitanij 
dela Gitta de corron da poi le preinisse salutacioni etc. Per voa de .ao. del passato in- 
sieme la copia inchiusa de lauthoritade quäl tengo dal Sacro et Potentissimo Re de Ro- 
mani etc. Signor mio Gracciosissimo a uoi mandata ho dinotato dela ynione et pace quäle 
tra la Gaessarea et Gatholica Maesu et la Maesta dil Re suo fratello con lo Potentissimo 
Imperatore de turchi o consequita, et lliordine chel prefato Imperatore de turchi per 
tnti li lochi confinanti (con ambe lorro Maestade) all Bassa Sanzachi Yayuode Subditi 
chossi per terra como per mare in tegaire la unione et Pace contractata ha dato^ per 
la qaal mia le Yostre Signorie ho persuaso che tale pace debiate teuere fina altro hor- 
dine dila Gaessarea Maesta^ non so se tale mie habiati rezeuuie^ per tanto seranno Yostre 
Signorie contente per il latore dele presenti darmi auiso. 

Per che iterum in questa hora lo Imperatore de Turchi seriosamente con soi co- 
mandamenti a mandato in ogni parte oue confina con la Gaessarea Maesta et la Maesta 
del Rei mio Signore et hordinato che le ofiesse debiano leuare et teuere buoua conuici- 
nanza et pace^ £t da me a rechiesto como da persona che tratta tale negocio che debia 
schriuerin tuti li luochi dila Gaessarea et Regia Maiestade ^ che confinano con sua Im- 
perial Grandeza^ Perho per obtento et desiderio di ambe lorro Magestade consequito 
ue admonischo uogliati como Sapieuti et Yalorosi Caualierj teuere buoua conuicinanza 
et pace con H Subditi dil Signore GranTurcho como etiam essi tegueranno contra yoij> 
acio non chausate graudissimo detrimento et desturbo dil negocio di ambe lorro Mages« 
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lade y Me confido che fariti como 56 apartiene alj profund] et sublimj iogegni vostrj ^ 
alj quali mj riccomando et offerro. 

Ex Yrbe Constantinopolitana «xj^ mensis Febrarij .M.D.xxxiij. 

Hieronymo de Zara Caualier 
et Oratore etc. 
Ali Molto Magnifici et Str^nui Signori S. Gu- 
bernatore Capitanij et Consiliarij dela Citta de 
corron Amicj et quanto fratellj honorandi 

XXIII. 

Schreiben Desselben an Andreas Doria^ Admiral Kaiser Karls V. 

Konstantinopel ^ 11. Februar 1Ö83. 

Aus dem zu Nr. ^ beschriebenen Hqfte, Zu Seite 8. 

Illustrissimo Principe^ post debitam comendacionem etc. Notificho a Yostra Illus- 
trissima Signoria como il Sacro Potentissimo Re di Romani etc. Signore mio Gracciosis- 
simo a me delegato suo simplice oratore al Potentissimo Magno Caessare de Turchi^ Asia, 
Grecia etc. per contractare Pace, Ynione^ et Amicicia tra sua Regia Maesta et sua Impe- 
rial Grandeza, In lo quäle tractato ho etiam plenaria comissione et authorita di agiun- 
gere et firmiter includere et concludere etiam la Sacra Caessarea Romaua et Catholica 
Älaesta etc. Signore e fratello di sua Romana Regia Maesta insieme con la Sanctita dil 
Sumo Pontifice etc. Per il che Dio per sua diuina Benignita et dementia a concesso 
Gracia che io per sua Maesta Caessarea etc. et Sanctita dil Sumo Pontifice^ insieme con 
la Maesta del Re mio Signor Gracciosissimo ho conduso longa Pace^ Ynione^ et Amici« 
cia per tuti li lorro Regni^ Subditi^ et Paesi^ si per mare como etiam per terra non 
esdudenido niente > Per il che sua Imperial Grandeza subito a seriosamente comesso 
per tuti 1 soi confinj si per mare acque como etiam per terra a tuti soi nauilij armati et 
desarmati notificandoli la Ynione Pace et Amicicia conclusa tra sua Imperial Grandeza 
et sopranominate Magestade etc. che siano leuate tute le ofiesse de ogni sorte che ima- 
ginäre se potesse contra dele prelibate Maesta Paesi et Subditi lorro ^ et da me a recer- 
chato como da persona che tratta tale negocio debia il simile intimare a tute tre lorro 
Maesta et per tuti li lorro confini subditi et Paesi che facino il medemo che li soi sub- 
diti faranno di uiuere et conuicinare insieme Pacifici et leuare tutte le ofiesse per fia 
tanto che prenominato negocio de essa Pace sia firmato et firmiter chapitulato et publi- 
chato per luniuerso etc. Etiam sapia Yostra Signoria che io doi fiate ho schritto a quelli 
Strenuj Signori Caualieri et Capitanij che sonno alla Custodia de corron che uogliano 
oseruare preditta Pace^ como et in modo cheili turchi faranno uer di lorro, per che lo 
Gran Signor Turcho a etiam comesso a quelli seriosamente habiano a stare Pacifichi per 
fin altra comissione > chussi o fatto ali nostri di questo sera Yostra Signoria auisata 
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per tanto me a parso fare il debito di noüficarlo a Yostra Illustrissima Signoria como 
Capitanio Generale della Caessarea et Catholica Maesta etc* Maritimo et persuader quella 
uoglia il medemo fare et cometer per tutto ali soi sottoposü et persuader li amici che 
similmente faccino^ Atento che lintento et desiderio di lorro anteditta Maesta sia adem« 
pito et non cliausi desturbo alcuno como facilmente poteria succedere in le cosse impor* 
tanüssime dela Ghristianita. 

Ali .n'j. del passato e partilo de qaiiino mio fioUo con uno nuncio del Gran Signor 
Tarcho quali per stafietta uano alla Sacra Romana Regia Maesta etc. Signor mio Graccio- 
sissimo dil che non dubito che sua Maesta subito non dia auiso alla Romana Caessarea 
Maesta Signor et fratel di sua Maesta el simille al sumo Pontifice quali auisi credo subito 
haucra Yostra Signoria Illustrissima e per la sua innata vertu et sapientia penso et non 
dubito si portera et demostrara in tale arduo et inportantissimo negocio molto frutifero 
et yertudioso et di sorte che como li subditi dil Gran Signor Turcho si deportarano che 
lo conuerso gientillissimamente fara Yostra Signoria Illustrissima contra lorro ^ Alla quäle 
di continuo me offerischo et reccomando. 

£x Yrbe Constantinopolitana ix^i mensis Febrarij: M.D.xxziij: 

Hieronymo de Zara Caualier 

et Oratore etc. 
Alo niustrissimo Principe il S. Signor Andrea 

De Oria de larmata dela Sacra Romana Caessa- 
rea et Catholica Maesta Capitanio Generale 
mio honorando in Brindicci 

XXIV. 

Schreiben der Hauptleute der Besatzung sfon Koron an Hieronjrmus sfon Zara. 

Koron^ 16. Februar 1633. 

Aus dem mit neun UrUerschr{fUn (f ersehenen Originale im k, k. geh. Haus» Hqf» und Staats »Ar» 

cAmv. Zu Seite 4. Ai{fdem Umschlage steht tfon der Hand Feters tfonTrau: R** in constantinopoli a 

di primo de apriile da Gorron. Antwort avS Nr. X. Beantwortet unter Nr. XLIF. 

AI mny magnifico senor el senor gironimo de zara cauallero del consejo y orador del 

sacro potentissimo rrey de rromanos en costantinopla 

Das über rothes fVachs gebreitetem Papierß axifgedrückte Siegel ist zwar umwrsehrt, aber unkenntlich. 

muy magnifico senor 

Los capitanes que Tiesidimos en corro en servi^io de dios y de la magestad cesa- 
rea Re^ibiu^os vna letra de yuestra seiioria por via del fanbulari de la morea en la quäl 
▼imos lo que por ella nos escrivia y quisieramos teuer auctoritad para podello poner 
luego por obra pero nosotros quedamos aqui por guarda desta tierra y para hazer guerra 

11 
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a ynfieles y hasta que veamos la horden de su magestad no podemos hazer al contrario 
la quäl aviendo vuestra senoria dado aviso como creo a su magestad no podra tardar de 
venir • asimesmo en la letra de vuestra senoria no venia senalado el tiempo de la tregua 
y no sabiendo nosotros quando espirava fa^ilmente se nos pudiera hazer algun daiio 
mas esperamos que oon la orden de su magestad todo vema declarado. nuestro senor 
la muy magnifica persona de vuestra senoria guarde estado acrefiente como desea.de 
corro oy sabado quinze de hebrero de i533 anos. 

Gironimo de Mendo^a Hernando de Yargas Charles Despar^a 

Melchior de Saavedra Alvaro de Grado Francisco de Silua 

Domingo de Acufia lu^n Feire^ de Zanbrana Luys Pi^ano 

XXV. 

Schreiben König Ferdinands J. an seine Schwester Maria. 

Linzj 20. Februar 1633. 

Aus dem Originale me Nr. L Adresse und Siegel ade bei Nr. IIL 

madame ma bonne seur iay receu vostre letre datee le 3o* de ianuier et primiere- 
ment vous mercie des nouue que me fetes participant dieu doint que les aferes vaient 
mieux que les apances sont bonnes/ touschant le conte palatin il est parti de lemp' 
monsg* non tropt content car il esperoeit beaucop de biens et quambien que sa pansion 
que avoeit de nous deux luy a este rehauzie iusque en toutla some de loooo fl: par an 
sy euse desire aultres chosses et quambien que na party de rompture auecques lemperur 
sy aty prins ases megre congie et lemp' monsg' luy a ballie ases megre et froide 
response que cuide que na este petite cause de se que a fet que toutefoeis vous suplie 
demoure secret et me semble que seroeit bon eure quy pouroeit rompre ceste mariaie/ 
madame ie vous mercie de ce que me escriues franchement la suspichcion que auis de 
la pratique que se menoeit contre vous et vous ay sy dauant escript ce que ie sauoie et 
poes estre sure que en riens permetray que se face chose en vostre periudice autant et 
plus que sy fust en mes propres aferes et de cela vous poes tenir sure/ aussy madame 
vous mercye de laduertisement que fetes de la crainte que aues des traties ie seray sur 
ma garda autant que me sera possible et la reste fault recomander a dieu esperant que 
nous aidera en tous nos besoings que avons par tous coustes et en ses traties ie ne me- 
tray en obly vos aferes/ de la bonne deligence que aues fete a lafere de minkwitz vous 
mercie aussy et prie le createur me doint sa grace que sache deseruir les bons tours que 
me monstres et a vous madame ma bonne seur donne bonne vie et longo cest de linz 
ce XX* de feurier 

vostre vray bon frere 
ferdinand 
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XXVI. 

Schreiben des Hieronymus s^on Zara an die Hauptleute der Besatzung s^on Koran. 

Konstantinopel ^ 28. Februar 163S. 

Aus dem zu Nr. X beschriebenen Ht^fte. Zu Seite 3, 

Molto Magnifici et Yalorosi Signori Gubematore Consiliarij et Str^nui Capitanij 
de laCitta de corron^ Da poi li amicabil Saluti etc. Gia per mie letere di !2i del passato 
etiam per le di.i i. dil presente ue ho notifichato como per la Iddio gratia ho contractato 
la Face et Amicicia tra lo Serenissimo et Potentissimo Imperatore de turchi et la Sacra 
Romana Regia Maesta Signor mio Gracciosissimo in la quale ho inchiuso la Sacra Romai^a 
Catholica Gaessarea Maesta et la Sanctita del Papa et fatoui intender il serioso coman- 
damento che sua Imperial Grandeza in doi fiate a tuii li Bassa Sanzachi Yayuode et 
subditi 8oi chussi da chauallo como da piedi et chussi per mare como per terra a man- 
dato 80to poena dela uitta niuno non ardischa molestare ne ofiendere luochi ne subditi* 
dile anteditte Magestade Signori nostri gracciosissimi. Et per piu manifesto seguio di 
pace sua Imperial Grandeza in Constaniinopoli et Galipoli tiene galere .loo. armate dele 
quale niuna manda fuora per non chausare el disturbo dile cosse contractate che a sua 
Imperial Grandeza oponer si potesse^ et noj tuti etiam debiamo fare el conuerso. 

Hora intendemo esser alquanti nauigi) armati all) confinj di sua Imperial Grandeza 
comparsi^ per il che sia chui Capitanio ho Gubernatore si uoglia subdito o stipendiato 
dile anteditte Maesta^ per nome dele quale como Oratore dela Maesta dil Re di Ro- 
mani etc. mio signore^ e persona quäl etiam tiene aucthorita di contractar li negocij 
per la C^ssarea Maesta et Sanctita del Papa^ rechiedo et protesto per qüestaalligata non 
habiano damnifichare ne offender luochi ne subditi di sua Imperial Grandeza atento 
che tra esso et le anteditte Maesta la pace e perconclusa. 

Per tanto in nome dila Gaessarea Maesiade Signor nostro gracciosissimo il mio re- 
chieder da yoij e et quanto ex me il fraterno et amicabil pregare che ditta conuicinanza 
et pace voi uogliati tenire con li subditi di sua Imperial Grandeza como quelli contra 
di noi tegniranno per non desturbar li negocij importanti dele lorro Magestade in che 
spiero como sapienti Signori fariti et non altramente. Et questa alligata letera le Si- 
gnorie Yostre mandaranno con ogni possibile celerita doue haueretj noticia se ritroui 
nauilij Armati dela Csessarea Maesta ho de altrj Christianj acio non se chausi di qualche 
importantissimo desturbo nelli negocij dele anteditte Magestade ^ Nee alia alle Signorie 
Vostre di continuo me riccomando et ofierischo. 

EzVrbe Constantinopolitana.'xxviij: mensis Febrarij. M.D.xxziij. 

Hieronymo de Zara Caualier 

et Oratore etc. 
Ali molto Magnifici et Str^nui Signori S. Guber- 
natore Capitanij et Consiliarij de la Citta de Cor- 
ron Amicj et quanto fratellj honorandi 
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XXVII. 

Schreiben Desselben an die Capitäne der in See befindlichen kaiserlichen und 

päpstlichen Kriegsschiffe. 

Konstantinopel ^ 28* Februar 163S. 

Aus dem zu Nr. X beschriebenen Hqfte. Zu Seite 8. 

Magnifice et Clarissime Amice et tanquam frater honorande : Essendo qui in Constan- 
tinopoli dalSacroRe FerdinandoRe deRomani etc. Signor mio dementissimomandato per 
oratore a contractare Face tra il Potentissimo Imperatore de turchi et sua 'Romana Regia 
Maesta Signor mio gracciosissimo con authoritade de includere in la ditia pace la Sacra 
Romana Caessarea et Catholica Magestade con la Sanclita del Papa, La quäle per la Iddio 
gratia o consequita et percondusa, Per il che il Serenissimo et Potentissimo Imperatore 
de turchi in doi fiate seriosamente a mandato et comandato sotto poena delauitta a tutili 
Bassa Sanzachi Yayuode Subditi soi de ogni conditione chussj per mare como per terra che 
non debiano ne permetano di molestar luochi ne subditi dile anteditte Magestade Signori 
nostrj graciosissimi , Et per piu apertosegnio di talepace sua Imperial Grandeza in Con- 
stan tinopoli et Galipoli tiene galere cento armate dele quäle niuna manda fuora per non chau- 
sare el desturbo dile cosse contractate che a sua Imperial Grandeza atribuir se potessero. 
Et hora intendemo esser comparsi ali confinj di sua Imperial Grandeza alquanti 
nauigij armati per la quäl causa sforzato son schriuer questa mia per esser da sua Impe- 
rial Grandeza persuaso a dare noticia al Capitanio uel Gubernatore di essi nauigij in ge- 
nere et in particularita qualj sareti Subditi o Stipendiarij dila Caessarea Maesta, ouero 
dela Sanctita del Papa, oueramente dela Maesta del Re de Romani, et per nome dele 
antedite Maesta como Oratore dela Maesta del Re de Romani etc. mio Signore, e per- 
sona quäl tiene authoritade di contractare per la Caessarea Maesta et Sanctita del Papa, 
rechiedo da Yostre Magnificencie et a quelle protesto non habiati damnifichare ne of- 
fendere li luochi ne subditi di sua Imperial Grandeza sencia altra comissione dila Caes- 
sarea Maestade per non desturbar li lorro negocij importantissimi et per beneficio di 
sua Caessarea Maesta et dela Christiana Reipublica, £ hauendo le Magnificencie Yostre 
noticia de alcuno altro nauilio armato propinquo a queUi luochi confinanti sareti contenti 
farli a sapere che non chausano qualche incendosa desturbatione , Et chussi facendo 
farassi cossa singulare et seruicio alle lorro Maestade et aliter facendo se dara causa ale 
Magestade lorro di proceder a quelli contrafaranno , nee alia a Yostre Magnificencie mi 
ricomando et oSerro: Ex Yrbe Constantinopolitana : xxviij : mensis Febrarij: M.D.zxxiij. 

Hieronymo de Zara Caualier 

et Oratore etc. 
Ali Extrenuj et Mag** Caualierj Sig'* N. Capiunij deli 

nauilij armati che se trouassef o in mare dela Caessa- 
rea et Catholica Maesta ouero dela Sanctita del Papa, 
in genere et in particular doue se trouano sia datta 
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XXVIII. 

Schreiben Desselben an König Ferdinand L 
Konstantinopel j 4. März 1633. 

AuM dem mit der VrUerschr\ft des tfon Zara (^ersehenen Originale im Ar. Ar. geh. Haiu^Archii^e. Zu Seite 4. 
Eine Abechrift da»on befindet sich auch in dem zu Nr. X beschriebenen H^fle, Die Antwort unter Nr. LIX. 

AI Sacro Serenissimo et Poteniissimo Re de Romani et de Huiigaria Bohemia etc. Signor 

Signore mio Clementissimo 

Sacro Serenissimo et Potentissimo Rei Signore Signore mio Graciosissimo 

Non dubito che dio per sua diuina clemenzia non habia condutto mio figlio Yespa- 
siano con la sua espeditione per me a vostra Maesta espedito^ et da lui compreso in che 
termine li arduissimi negocij de vostra Maesta a me comissi se ritrouano, e manco dubito 
che vostra Maesta con lo sublime profundo inzegnio suo hauera fondatissimamente chara- 
tato inteso et optimamente chogiturato di che manera a bisognato et ancor piu bisognara 
compassare la uera Igiometria per condurla alla infalibile recta linea sua , per darli lef- 
fetto condecente acio chel iustissimo desiderio de vostra Maesta sortischa al tantp de- 
siato fine^ Ancora piu me rendo certissimo che vostra Maesta graciossamente hauera 
iudichato la neccessaria et dubiosa arte la qualle e stato coacto a usare il seruitore suo 
per redure li desiderij di vostra Maesta ad uno optimo et chiuso passo et ancora usare 
besognia^ per ben che molte fiate e stimulato e uexato da copia infinita de diuersi spiriti 
diabolizi maligni infernali quali prendeno forma humana per lorro penetratiua et sub- 
tile arte e pensano como auo gia per il passato fatto e certo si persuadeno de distur- 
bar el tanto iusto et diuin negociO| ma la forza de colui chel tutto regie e moue in lo 
quäl tengo firma fissa mia fe et speranza e certo mi rendo lorro opere diabolize seranno 
uanissime^ confidandomi in la tanto sublime uirtu et sincera fede di vostra Maesta che 
quella subtilissimamente hauera inteso el tutto per il fiolo mio^ et resoluerassi sapientis- 
simamente dando amplissimo loco et credito non ne dubitando di schropulo alcuno al 
artificioso negociare mio el quäle spiero de adure ad una gloriosa et perpetua memoria^ 
et Dio per sua inmensa bonta et clemencia non credo manchara in me infundere el suo 
diuin auxilio acio vostra Maesta et tanta copia de fidel christiani restino content! et con 
quieto pacificho uiuere requieschano^ aben che me neccesso star restretto como alRizzo 
quando sente dalcuna cossa essere ofiesso subito se arma de quelli soi rigidi pelli per 
che altre arme non tiene^ et vostra Maesta quäl sapientissimo Re tutto benissimo com- 
prende et intende. 

Da poi la partita de mio fiolo son stato doi fiate per il gran Signore rechiesto a 
scriuere et replichar lettere per tutti li confini de vostra Maesta el simelle per quelli 
dela Caessarea Maesta al obtenir la sepeditta pacce et unione, lo medemo a fatto sua 
Imperial grandeza la prima fiata ali .xj. de febraro^ seconda alo ultimo del ditto^ lo 
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quäle rechiedere certamente o compresso non procieder sencia artificiosa chaussa et 
non puocho admiraliuo et in suspetto son restato^ Tandem considerare consideranda non 
o posuto fare di meno de non scriuere dimostrando al tutto io esser priuo de ogni 
suspetto acio a voslra Maesta achadendo aicun disturbo non si potesse atribuire chau- 
sa aicuna per che o pensato che lorro etiam lo faccino a tale arte et effetto^ et mi penso 
ancora che le mie lettere siano forsi tutte aperte per uedere se preuaricho dalo primo 
prepositto, e se trouasseno suspetto alcuno nel quale o cognosuto che li anteditti spiritti 
diabolizi certissime li pongono in dubio ^ Ma stia contenta vostra Maesta chel scriuere 
mio e tanto reseruato che non li se puo atachar una ponta de chauello^ et quelli gene- 
rosi et sublimi ingegni che tengono le terre et lochi de confini artificiosamente compren- 
deranno le mie lettere et reseruate in ogni cossa oseruarano ditta pacce^ auendo a mente 
il bisognio ethonore lorro, Io hoschritto a Coron, alSignor Andrea De Oria, al Capi- 
tanio de Lubiana, in Posega ali Signori Bocchijanifirenz et Pecherlaus come banj, in 
Strigonia al Capitanio Laschano, et ali Excellentissimi Signori delRegimine de vienna, la 
seconda uolta o scritto a Coron^ et ali nauili) armati se retrouasseno in mare et quelli de 
coron deno mandare tale letter^ ali nauilij armati doue se retrouano, et tutte queste let- 
tere sono statte mandate per ulachi del granSignore che essi medemi le hanno mandate* 

De qui a schritte el Signor Aluisio gritti da Buda come vostra Maesta et lo Se- 
renissimo Re de Polonia a mandato Imbasciatori a lui et al vayuoda a contratar Pacce , 
dil che de qui se ha preso non puocha murmuracione et suspecione, per ben che lui 
schriue che tutti insieme uegneranno qui a concludere con il gran signore , niente di 
meno li ha meso in gran suspetto , et questo non iudicho a nullo hon preposito se do- 
li fassi tratato aicuna cossa contraria a queste de qui, atento che il gran Signore et lo 
Bassa non atribuischono nuUa autorita al gritti ne mancho al vayuoda, saluo dice lui esser 
Dominus , et che a niuno altro pertiene a decider tal pacce e negocio , et marauiglia- 
nossi forte di tale duplicita di negociar essendo io mandato de qui, vostra Maesta e sa* 
pientissima sa quello a di fare pur che non si chausi qualche desturbo grande. 

Eciam sapia vostra Maesta che el traditore de Sidero a dimandato .4000. lannicari 
per consequir larte sua da traditor ancora non o posuto intender donde e stato lob- 
gietto suo ma lo sapero de certo, Ma il gran signore et lo lilustrissimo signor ebrain 
bassa non li anno uoluto dar orechi^ anci repulsato uadi donde uoglia, II che mi da 
buon segnio che sua Imperial grandeza ua de buono Camino et non e per mancare dela 
promessa sua con me per nome de vostra Maesta condusa como oratore de quella, Io 
li hauero diligentia de guardar drio le pedate, oue non chredo che schapulara. 

Sapia vostra Maesta che qui in constantiliopoli se hano armate .3o. galere grosse 
le quale sonno partite a di .3. del presente et andate a galipoli doue sonno altre tante 
armate, et de nuouo ne butano qui in acqua et solicitano de armare, donde ho inteso 
dalcuni turchi che le dieno andar alla uolta de alesandria et dil Chairo per respetto 
dalcuni chorsari che anno preso alcuni soi nauilij de specie et deuedano condurne in 
queste parte, Alcuni dicono che sia aparso una armata de christiani in mare et che 
uanno per questo respetto, tandem io suspicho che sian doi altre chausse et che questo 
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lorro dir sia fento et adulato^ prima per ilmale quäle uoleno al gran maisiro de rodi 
che non uadano a destirparlo se potranno^ seconda chausa e che seretroua qui in con- 
stantinopoli uno zentilhuomo ueneciano da cha lustiniano quale ha hauto gran praücha 
in portugallo^ el quäl ha fatto qui charte da nauigar del uiazo de cholochut e ofiertossi 
condur armata deli^ et per hauere costoro armato galere grosse et armar tanto a hon ora 
nel anno dinota de suspichar che tale armata sia fatta per tale efietto, et sapia vostra 
Maesta che qui e gran penuria de specie de ogni sortc, et qui dicessi che li uien tolle 
le specie et fanno fama andar ad alesandria et chairo^ che non sia per lopposito^ et sia 
per chaussa de andar in quelle bände de la^ che facilmente polriano andar auanti chel 
se mettesse una armata in hordine per ouiarli^ per tanto non seria fuora de propositQ 
che se desse Auiso al serenissimo Re de Portugallo che stia euidente. 

£1 gran signore a chreato il figliolo suo magiore per nome Serenissimo Mustafa 
Sultan de anni .i5. grande sanzacho de Amasia quale e original patrimonio dela chasa 
otumana^ et ogni gran Signore conuien esser prima sanzacho de amasia^ et in brieue 
sera expedito di andare al Sanzachato suo: £1 gran Signore con el Bassa ali .iS. del pas- 
sato chaualcho alla chaza, et e andato fin in andrinopoli e tutta la porta sua et homini 
di conto son restad qui^ a menato pochissima giente con lui se stima che torni in spac« 
cio de giorni .!25. 

A me uien fatta buona compagnia^ mi e concesso vno frate che uegna dire messa 
doi fiate alla septimana^ lo non posso usire in nisun locho fuora de chasa et faccio una 
uitta non da pregione^ ma piu che pregione^ ne concedeno uenire niuno da me in chasa^ 
al che bisogna lo inzegnio se assotiglij meglio si pole altro non dicho solum sapia 
Yostra Maesta chio non o dubio che sua Iipperial grandeza et il segnor Bassa habiano 
mancar de quanto hanno promesso^ et tanto magiormente faranno quanto vostra Maesta 
se hauera demostrata al nuncio suo^ quale penso auanti che questa mia peruenga in 
mano de vostra Maesta sera partito^ et io con ogni humilita et debita reuerentia di con- 
tinuo humillissimamente a vostra Maesta me reccomando. 

Ex Yrbe Constantinopolitana Die .iiij. mensis Marcij: M.D.xxxiij. 

De Vostra Sacri^ Romana Regia Maesta 

Humillissimo Seruitore 
Hjeromino de Zara 

XXIX. 

Schreiben Desselben an Bernhard s^on Cles. 
Konstantinopel ^ ö» März 1688* 

Aus dem zu Nr. X beschriebenen H^fie. 

Reuerendissimo Cardinale Illustrissimo Principe Signormio graciossissimo : Beu- 
che sia mio debito pur altramente non me estendo al presente nel scriuer a Vostra Si- 
gnoria Reuerendissima si per che el tempo non lo concede como considerando che Vo- 
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Jtra Signoria Reuerendissima a sufficientia intendera el tuto in questa chio scriuo ala 
Maesta del Re mio Signor gracciossissimo per che tale letere peniengono in mano de 
Yoslra Signoria Reuerendissima et me rendo certissimo che Yostra Signoria Reuerendis- 
sima sera da mio figliolo informata del tuto el bisognio et necessita a tale negocio, et 
spiero etiam chel sera stato espedito secondo che a tale importantia richiede^ De mio 
pugno in lingua allemana haueria al mio gracioso Signor il JSignor Gulielmo de Rogon- 
dorffschrito ma resto per esser in letto opresso de un puocho di male, perho humilis« 
simamente prego Yostra Signoria Reuerendissima se uoglia degnar richomandarmi alla 
sua Signoria et io con ogni humilita et debita reuerentia de continuo humilmente ala 
Signoria Yostra Reuerendissima et a sua Signoria me. riccomando. 
Ex Yrbe Gonstantinopolitana •¥• Mensis Martij. M.D.xxxiij. 

De Yostra Signoria Reuerendissima 

Dedito et humil Seruitore 
Hieronymo de Zara Oratore 



Schreiben der zur Friedensunterhandlung mit Johann i^on Zäpoljra nach Presburg 
gesandten deutschen Commissäre König Ferdinands I. an Diesen. 

Presburg j 0. März 16SS* 

Aui dem pon Siegmund pon Herberstein geschriebenen Originale im k. Ar« geh. HoMS^Architfe. 

Oet Komifd^n ^ungrifc^n vnb Se^aimfd^en S^unigcHd^n xnaitftat vnfttm aUer^ 

qtMbigifttn ^enft 
ivo f)anbtn feinet Xtl^ @ecretarien ^enn Tlnbit^ TibUt :c. 
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Die einem über rothes TVachs gebreiteten Papierstreifen ai{fgedruckten tner Siegel zeigen die TVappen 
der ider deutschen Commissäre: Siegmunds Freiherm t^on Dietrichstein^ Johann Katzianers , Sieg'- 
munde Freiherm (H)n Herberstein und Marcus Beck's ifon Leopoldsdorf, Vicedoms in Niederösterreich. 

Die Antwort unier Nr» XXXV. 

VUergene^igiflet 2l^unig 

9(0 wir £ m< angeflem ain Copey aineo fc^Kibeno bM 3erontmu0 bt 5ara btm 
Aafd^an gen gran aufe Conflantinopl gefc^Hben x^nb durA btn grtt) gen gran gefc^iF^^t 
woröft/ jugefc&iPl^t/ S)arln «r an^aigt afnen frlten bey 5em ^nidlfn erlangt }faUn/ 3n 
wtWft^ \^it\Un ti>ir DiU Derbat^tßgF^att gefleUt/ S)arum6. Ifabm w'xt tone dee erF(>untign 
wetten vnb ^aUn alfo aufe Dnfcrm mit! @tgmuntn Don ^erberflain ixo btm ^rebifc^olff 
toon CoUiean toeroifent mit 3me tauon jw \ianbln vnb 0ldS> 5ee jw lerlernen/ »efinten wir 
bM btt gegntaitt bt^ auc^ ain wiffn ^at btt\ia\bn btnSLa\^o gen offh (Srfo^^ert 5amit3me 
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ad fad^n pavÜcnlMittt beuol^n wttbtn k/@o foU 6er Curdf^ 6em JanufA XOtyba gefd^zsbft 
^ben/ 6einen potttt gen €onftantinopI 319 fc^itf t^n follfn ftibn ivo IfMbln/ 6agft banthü 
al6 (^abn 6y n>iffen bM ber pabft rnb fb<^yfer mb^n ü txt^ in btv ^anblung fein/ IDer 
atttnid^ Dermaint je^o n>oat er lieber ban vot ixo ü m< rayfen vnb piU (adfn tu Xlt^ fagft 
Me berfelben nit fc^abn mocbtn/ IDae aber ber tOeyba fein pottn alfo fcbic^btt fott/^aben 
fC HP tpott absi&nemen anfe bem bHeff @o mir ^anfen :Sb<t9ianer ivo ^anbm Flomen IDen 
bn grittf bem Haeco itv gefcbnbü vnb n>ir tu txt €opey banon sugefcbidf^t ^abfi/ 6ott ts 
ban bit maynung ^abfi bM ber frib attererft in beifein bee 3anttf(bn pottn foU anffge? 
fid^t VHtbfi/ mag in ainer F^urQ nit befcbebn/ pnb n>ir i^erben nit n>iffen xüm wir bie mit; 
Irr seytt tbun fottn/ fo n>eaen tH txt^ vne bee beuel^n ^ber gleid^ n>oa i(t pnfer bebencf bn 
ber gleid^en bee rrtunicbe iDae nit ratitcb ivare bifen tag ipeitt bie F^ayferlid^en pottn ntb 
anfbumen alfo on atte ^anblung vnb frucbt bergen (äffen/ tOottt ipir aufe gebozfam vnb 
notttrfft ber facbn iS rrt< in ber eytt ange^aigt b^bit barnber ipir iS tTT* beuel^ gewartunb 
fein wtlln &er wir Dne in aUer Dnbert^enigF^ait beuel^n tlfutn IDatom pKfpurgF(^ am 
D. nrarci) im jrjrjriij 

Dnbert^enigift 

Ceue Commiffarien bafelbe 

319 piefpurgbF 

XXXI. 

Schreiben der zur Friedensunterhandlung mit Johann von Zäpoljra nach Presburg 
gesandten deutschen j ungrischen^ böhmischen und mährischen Commissäre König 

Ferdinands L an Diesen. 

Presburg^ 6. März 163S. 

Aus dem Originale pon Secretärthand im Ar. k. geh. Haus^ Hqf- und Staats ^ Archii^^. 

Sacratissime Regie Maiestati domino nostro clementissimo 

Ciu «*• Hof 

Fan den einem fU>er rothes TVachs gebreiteten Papierstreifen in zwei Beihen at{fgedrückten zwölf »Sie^ 
gebt zeigen iner die Wappen der oben genannten Qier deutschen Commissäre; drei die der drei ungri^ 
seihen z Alexius Thurzö's ifon Bethler^faltfa, obersten Hof- und Landrichters und Statthalters in Ungern, 
Thomas Szaldhdzys, Bischqfs i^on Erlau und ungrischen Hqficanzlerss und Paul Bakitsch's, Huszären^ 
obersten ß drei die der drei böhmischen : Albrechts Qon Pemstein, obersten Landeshauptmanns in Böhmen, 
Johann Pflug' s zu Rabenstein, obersten Kanzlers daselbst, und Nikolaus Litoborsfy*s^ Burggrafen 
vom Kßnigingrätz ß und zwei die zweier der mahrischen: Stanislaus Thurz6*s t^on Bethlertfalpa , Bi^ 
sehqfs 0on Olmütz, und Johanns oon Kunowice und ai^ Vngrisch^Brod, Unterkämmerers in Mähren. 

Sacratissime Rex domine clementissime 

Post fidelium seruiciorum nostrorum humillimam commendationem ^ Hodie loan- 
nis commissarij^ Cesaree Maiestatis Oratoribus^ quum yna essemas^ multis yerbis recen- 

12 
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suerunty quod fberit semper pacis cupidtts dominus eornm^ Maiestatem vestram obste- 
tisse^ quo minus Oratores sui ad cesaream Maiestatem potnerint accedere^ dicebant se 
dolere^ quod dominus eorum hoc pacto sit delusus^ yt eodem tempore hic^ et constan- 
tinopolide pace tractaretur^ addiderunt nuncinm Turcarum Gesaris domino eorum pro- 
xime exposuisse^ quemadmodum Maiestas yestra per Oratorem suum ac per literas 
Sanctissimi Domini Nostri^ et Gesaree Maiestatis Regnum Hungarie hijs conditionibus a 
Turcarum Imperatore ambierit^ vt Tributum singulis annis penderet^ et Sclauoniam 
illius dicioni concederet^ quum Joannes in tantis rerum suarum tempestatibus ^ quamuis 
maius cum Turcis conunercium^ et consuetudinem habuerit maiorem^ nunquam tamen 
vel vnius arcis Turco concedende meminerit^ et ita sibi loannis animum perspectum esse 
contendebant^ vt nudus ex Hungaria fugere malle t, quam Turcis Sclauonie Regnum sub- 
icere^ Rogarunt Gesaree Maiestatis Oratores et nos^ vestris Maiestatibus suaderemus^ 
Yt hijs malis et calamitatibus pie non impie finem imponerent , 

Et quum diucius hie illis mauere non liceret^ vtpote^ qui a domino ipsorum es- 
sent reuocati^ nee aliquid amplius vtilitatis afierre possent^ die crastino se discessuros, 
hortati sunt nos daremus operam vt citra periculum nauibus possint ad eum vsque lo- 
cum^ qui illis et tuius et securus esset descendere^ 

Hunc Uli sermonem licet ad cesaree Maiestatis Oratores maxima ex parte dirige- 
rent^ visum est tamen^ ne silencio preteriremus aliqua, quibus Maiestatem vestram falso 
videbantur coram Cesarianis insimulare^ repetiüimus id^ quod sepius antea per nos fuit 
inculcatum^ quod Maiestas vestra quocies per Regem Polonie^ aut per loannem^ aut 
per alios fuit admonita^ quin eciam sua sponte nullam pacis amplectende occasionem 
pretermiserit^ quam si Joannes^ tantum^ quantum ipsi predicarent^ sincere et ex animo 
afiectasset j potuerit eam iam dudum cum magna Christiane Reipublice vtilitate consequi^ 

Non esse causam^ cur querantur Oratoribus loannis ad Cesaream Maiestatem ac- 
cessum fuisse preclusum^ Nam si quandoque^ non ita^ vt volebant^ per terras Maiesta- 
tis vestre iter facere potuerunt^ ipsosmet Oratores loannis in causa fuisse^ qui passim 
subditos Maiestatis vestre conarentur ab armis aduersus Turcas capiendis^ a ferendo 
auxilio^ a defensione religionis^ ac patrie auertere^ Affirmantes Turcarum Cesarem non 
nisi Maiestatis vestre ambicione^ aut regnandi cupiditate euocari^ ceterum si qui ab ar- 
mis abstinerent^ eos non modo Turcarum vim euitare^ sed perpetuo ab illis securi esse 
possent^ multas eciam in haue sentenciam literas inter subditos Maiestatis vestre circum- 
latas adhuc extare, tantis vbique laudibus Turcarum humanitas et dementia celebrata 
est 9 vt nonnuUi nihil ab illorum vicinitate visi sint abhorrere^ Ne itaque istorum opera 
christiana defensio^ pro^ qua tan tum Maiestas vestra laborasset impediretur^ neue tales 
Oratores, qui venenum hoc spargerent, per aliquos forte vestre Maiestatis fideles, pre- 
ter eins voluntatem , violarentur, iter illis tam liberum, quam ipsi Voluerunt non semper 
patuisse loannis Oratoribus, quamuis si tanta mittendi ad Cesarem Oratores cupiditas 
loanni fuit, potuisset inuita eciam Maiestate vestra mittere, quemadmodum ad Sanctis- 
simum Dominum Nostrum, ad Gallorum et Anglie Reges, et alios principes miserit, 

Et quum viderentur Maiestatem vestram criminari, quod apud Turcam negocium 
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pads confedsse diceretur, Respondimus^ si id factum sit^ non esse moleste ferendom^ 
presenim quam ad hoc faciendum per eorum domimim sit impulsa Maiestas vestra^ Nam 
quam loannes in pacis tractatibus nunquam res suas seiunctas a Turcis esse voluerit^ et 
tocies yd isti commissarij testaii sint^ dominum eorum eciam si vdlet non posse huic 
Regne cedere^ propterea quod Turca^ qui taniam a deo potei^tatem esset consequtus^ 
non alium quam loannem regnare^ et cum vicinum, habere vellet^ Qunm itaque tantum 
Torcanim Gesari tribuerent^ vt ad eum tanquam ad caput^ et principem suarum rerum 
ipsi confugerentj sapienter Maiestas vestra pacem^ que in potestate loannis non erat^ ab 
ipso capite Turca scilicet impetrauit^ si tamen impetrauit^ propterea quod de hac ipsa 
re^ nihil adhuc ex Maiestate vestra cognouimus, 

De Tribute et Sclauonia diximus verbis satis grauibus^ nobis persuaderi non posse, 
Maiestatem vestram aliquas cum Turca condiciones inijsse^ que vel parum honeste es- 
sent^ yel indigne Maiestate vestra^ genereque suo^ vel que detrimentum aliquod allature 
essent huic Regno, aut Christiane Reipublice^ 

Polliciti sumus, vt optabant, comites, qui illos deducerent, si quidem abire vd- 
lent, ipsi tamen viderent an abeundum ipsis esset^ quum nos nullum adhuc nisi de tra« 
ctanda cum Ulis pace mandatum vestre Maiestatis haberemus , 

Responderunt ad hec loannite, que ipsis visa sunt, Que quum omnia non semel 
antea repetita erant, et non habebant aliquid ponderis, quod vel obseruandum, vel 
Mdestati vestre perscribendum videretur, omittimus, 

Loquti deinde sunt Cesaree Maiestatis Oratores, Asserentes neque Sanctissimum 
Dominum Nostrum, neque Cesaream Maiestatem, vt isti ex Turcarum nuncio loannem 
accepisse contendebant, assensisse, ne dum vt Sdauonia sed vel exigua terre particula 
Turcis daretur possidenda, Hortati sunt eos, vt maneredt dies aliquot, nee vellent hunc 
conuentum infectis ^ebus dissolui, Negarunt id sibi licere, quum alioqui nunquam nisi 
inniti consentire aut accederevellenthijs conditionibus, quibus Maiestas vestra negocium 
8uum apud Turcam transegisse crederetur, Ne tamen omni ex parte refragarentur ce- 
saree Maiestatis Oratorum voluntati, vnum ex eis hie relicturi essent, ceteri ad loan- 
nem primo quoque tempore se conferre vellent, Manebit hie Stephanus Brodericus 
Episcopus Sirimiensis dies octo , Quod si interim necessarium videbitur vt pro eiusdem 
pads tractatu illi qui cras abibunt reuerti debeant volonte domino eorum reuer tentur, 
Alioqui exactis diebus octo Brodericus quoque discedet, \ 

Ulud non omiitemus, quod loannitis ad eam partem vbi nos hortati sunt, vt Maie- 
stati vestre consuleremus ne vdlet herum malorum finem esse impium , Respendimus 
Maiestatem vestram nihil ad hanc rem egere menitoribus, Esse prindpem Christianum, 
cui nihil antiquius vnquam fuerit pietate et dementia, quem certo sciamus nihil aut fe- 
dsse aut facturum esse, quod sit vel familia sua indignum vel aliquid delrimenti huic 
Regne, et Christiane Reipublice allaturum, facturos tamen nos officium bonorum consi- 
liariorum et subditorum Maiestatis vestre, 

Rogauimus eos, vt domino eorum persuaderent, vt ad pacem et tranquillitatem 
Htmgarie restituendam sit propensus^ ipsi quoque cum eorum amids vt vires bonos et 
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christianos decet non modo non prestent deinceps aliquam yel domestici vel externi 
belli occasionem, sed id totis viribus agant vt tandem ab bijs malorum omnium acerbi- 
tatibas possitex singulari Maiestalis vestre desiderio conquiescere ^ 

Responderunt^ loannem id sponte sua et fecisse ^ et factarumj Seque quanium po- 
terant Hungarie commodis et incolumitati consulturos^ 

Gopimus a Maiestate vestra quid nos deinceps facere yelit primo quoque tempore 

edoceri^ Quam deus optimus maximus seruet felicissimam ^ Posonij sexta Marcij i533 

Eiosdem Sacratissime Maiestatis yestre 

fideles Seruitores 

Gommissarij Posonij constituti, 

XXXII. 

Schreiben Konig Ferdinands L an seine zur Friedensunterhandlung mit Johann s^on 

Ziäpolya nach Presburg gesandten deutschen Commissäre. 

LinZj 7. März 15SS* 

Aus dem pon Secretärshand geschriebenen und t^on König Ferdinand I. unterzeichneten Originale im 

k. k. geK HauS" Hqf^ und SUtats-Archii^e. 

&ett fCMeti erfamen gelerten pnnb pnnferft Heben getresi>en .n. pnnfern ([en>tf(^en Reiten 
Dtinb €ommiffarten/ fo wir gen pufburg 3U fri^ene ^anMung peroibent IfdUn 
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Das Siegel ist ganz unkennüich geworden. 

^tthitiMinh Don gote gnaden R^mtfcber anc^ su ^unngern pnb Sehern iz: Funig k. 

fCMen erfamen gelerten lonnb lieben getresi>en« U>iei90( wir iCuc^ na&tUn \)abtn yat^ 
gefc^nben/ bM wir/ wie 3r/ baftir bi^Uten/ ee m6(^t bei ben baiefen/ wel^e pnnfer Rat 
lonb bei bem (CurgFifc^cn Faifer Özat02/ 3^eronimue be 5ara/ (Cbome be ÜMzano gefcb^i^ 
ben (>aben fo(/ vnb bemfelben Haecano burcb bm ®ritti pberantwo^t/ ein betrug fein. 60 
geben wir iCucb bocb Perser sfterFbtnnen/ bM^nn^ y^o Donpntifer niber6iterKi(^ifcben 
Hegierung/ ber bneff/ welben gemelter be 5ara an 6y gefcbziben/ vnnb 3r auc^ bauon melt 
bung get^an/ jueFumen i(t/ btn ^aben wir gegen anberfi beffelben 5ara b^iefen vnb l^anxibu 
f<b:ifften gefe^en t)nnb iuitiftcirt/ befinben bie nit alain/ f^^n^ber auc^ an feinem petfc^abt 
g(ei<b/ ^nnb gibt pne bee no&f ein merern glauben/ ba^ gebac^ter 5ara/ feinen @un Pefpo« 
fianum ^eraue auf Ragu6/ Qanb Peit am pblaum lonnb weiter 3U x>nn^ fc^iFbt/ ^nb ba9 
berfelb fein ^dn auc^ ein anfebenlicbe perfon ale ein potfcbafft bee (CurgFen mit ftcb 3U pnne 
fuert/ pnb 3^eronimu6 bieweil no<b 5U €onftantinopI perjiec^t/ pnnb bae £r ron pnne 
in beuel^ ^at gebebt/ ba^ iCr atten Pleie bzauc^en fott/ ob iCr l^ttinbert ein (CurgFifc^e pot^ 
fc^afft 3tt pnne bringen möc^t/ ^ue bem atten wir bie facb für gewie fällten, ^ber pnange? 
fe^en beffelbigen vnb weil no(^ gemettte (CurgFifc^e potfc^afft mit bem '^inn^m pon 5ara 
nit anF^umen.^ 60 ifl no^ pnfer mainung/ wie wir ttu^ ^oibin beuol^en/ bae 3r nx&iu 
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minbtt vnotbnunQ gebet/ bamit Dtifer GefTofe <Btan tnb anbtt fteF^en in guter wamung 
vnnb \)Wt 2tf)aüun mtbrn, vnb bod) bantbm all t^atltc^ ^anMung/ t)n^ wm ^emfeIben 
gleid^ f!(^t abgefteUt/ per^^uett vnnb petmiten iperben. t>nnb in fonnbere audf bei pnnfern 
^nnngrifc^en (^uffam pnnb binftleuten auc^ perfuegt iperb bermaffen j&befc^een. Vnnb nadt^ 
btm wir J^otbin b^bm beuol^^en; fo pnfer binftleut in ®ran bejaUt tüuvbtn^ bM man ber^ 
felbigen Zn^al rynngern fol/ fo tpaifft bu pnnfer 6ber(ler DeUbbaubtman baffelbig noA^ 
malen alfo setbun/ vnb benfelben pnfern pozigen beuelf^ poljie^en/ bocb bM bcnnoc^t bM 
®eftof6 mit notturfftiger be^^uet perfe^en/ pnnb beipart iperb. 

^ieneben wtiut, ipieipol ipir (Hudi angefterft perur b<!^btn ein miti pnb ipeg iütQt^ 
fdttibntf auf ipel^^en 3r in ber ^anblung/ bnrcb 2l6m iSay rrt* tc. Omtozee/ furftage ipeie 
rottet mugen perfaren laffen« 60 ift bocb y9 pnnfer mainung/ bM 3r mit bemfelben pnnct 
g^nslicb flilfleet/ pnnb in fainen ipeg fitrbHngen (äffet/ fonber bee gegentaile Rat/ fonnfl in 
fiieg(i(^ weg mit bifputation pnnb pnnber^anblungauf ben erften punct/ be Regno cebenbO/ 
aufl^atttet/ n>ie ipir achten @y/ 3&U02 mit bem/ bae &y pnfer sueFunfftipiffen/ }&beipegen 
werben fein/ bann no(^ ber seit bie tpir ein rechten grunnbt ber annbernfac^ b<)lb wiffen wott^ 
ttn wir bie ^anblung aucb nit gerft pnnberlaffen pnnb mit gutem btbadft bavinnm geeu/ 
bemnacb wiffen 3r bie fadt alfo in ftieglicb weg pnnb }um pefften s&birigierem 

U>ir wetten nit pnnberlaffen ponftunban bm 3ungen pon 5ara pnnb (CurgFifc^en 
poten pnnber ai&gen s&fc&iFben pnb bee rechten grunbe sum furberlic^iflen j&erFunbigen/ 
mudf alf^ann ponftunban auc^ bericbten. ttudf beuel^^en wir ernnflHc^/ bM 3r bieweil 
aud^ on atten perjug/ gut pnb pleifftg gewie Funbtfcbafften auf Ofen machet/ wie fidf bafelbfl 
bM (CurgFifc^ pnnb fr6mbb poIFb/ fo ba perganger seit für pnb an suesogen pnnb anFu^ 
men (^attteu/ pnb ob ee abjie^en ober (ennger bleiben werb* 

Vnnb fo3r3nnbert Pon pnnfern ^unngrifc^en pnnb bm annberft Surft rrtitcommiffa^ 
rien/ ober Pon ymannbe annbnn gefragt würben/ ob ber (CurgF gemelter maffen ein frieben mit 
vnM gemad)tbet/ @o wettet nidtte, bae eucb wiffent fei/ bauon mettbeu/ alain ob ee fonnfl in 
^unngern burc^ ein gefc^zay etwae offenwar wurb/ ttud) andf auf baffeibig sieben/ aber nit fa^ 
gen/ bae 3r Pon pnne etwae pon fc^zeiben berwegen empbangen/ wie3r jetf^un werben wif^^ 
fen. <Db ftc^ aber fopil gewiffl^ait ber^alb wurb erjaigeu/ pnnb einer polsiebung einee aufge^ 
tl^unbten fribene g(ei(b fe^^eu/ pnne alfbann fambt bm annbttn €ommiffarien juefcb^eibem 

Vnnb ium beftufe in attweg für ba^ b<S(bfl per^uetten bamit nynnbert Fain gwaltig 
ober t^atlicb (^anblung pon beH pnnfern getribeu/ barburc^ pnne/ pnnferft fiannbtn vnnb 
(eibteu/ wo ber frib alfo bei btm (CurgFn erlangt w^r (a(e wir bofflidf acbten) nit merer 
fcbab pnb nac^tail baraue erflee. Zn bem atten t^uet 3t pnnfer ernnftlic^ mainung. (Bu 
ben in pnnferm ®eftofe 3U Hin« am pij tag rrtartij im pppiii pnnferer Zleid^e bee Komifd^en 
im biitttn^ vnnb ber ^nnberft im Bibtnbtn Jaxttu 

^erbinanbue ^^ manbatum &omini 

Regie pzop^ium 

an bit teutfdjen Commiffarf Ouplicate ^* "^^^^^ 
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XXXIII. 

Schreiben der zur Flriedensunterhandlung mit Johann s^on Zäpoljra nach Presburg 
gesandten deutschen^ ungrischen^ böhmischen und mährischen Commissäre König 

Ferdinands I. an Diesen* 

Presburg^ 8. März 15S3. 

Aus dem pon Secreiärshand geschriebenen Originale im k. k. geh. Haus- Hqf^ und Staats "Archhe. 

Sacratissime Regie Maiestati domino nostro clementissimo 

Von den einem Über rothes JVachs gebreiteten Papierstreifen in zwei Reihen ausgedrückten zehn Sie» 
geln zeigen zwei die Wappen zweier der deutschen Commissäre: Katzianers und Herbersteins; drei 
die der drei ungrischen; zwei die zweier der böhmischen: Pemsteins und Pfluges; und drei die der 
drei mahrischen : Stanislaus Thurzd *Sj Johanns ^on Kunowice uud Wilhelm Prusynowskf^s oon Wickow. 

Sacratissime Rex domine clementissime , ' 

Post fideliom seruiciorum nostromm humillimam commendationem^ Scripsimus 
aliquocies Maiestati vestre opportunissimam nobis videri^ vt ad hanc pacem cum loamie 
commodius perficiendam Yiennam se conferret^ Quod quamuis se facturum significaue- 
rit per literas suas quarto die huius mensis datas , veremur tamen nonnihil , ne ea fama , 
quam hie de pace cum Turcis confecta audiuimus^ hunc Maiestatis vestre aduentum 
sit retardatura^ proinde rursus ad eam scribendum duximus^ Nobis nuUa res magis 
suadere videtur^ vt Yiennam se conferat^ quam fama huius pacis^ Homines enim varie de 
ipsa pace loquuntur^ pauci sunt, qui non existiment Maiestatem vestram eciam cum graui 
huius Regni iactura et incommodo pacem cum Turco querere voluisse , Sane loannite 
ea promulgant^ que nihil ab hac opinione dissidere videntur^ Quod si eciam pax ex sen- 
tenda Maiestatis vestre, et commodo huius Regni confecta sit, tamen vt Maiestas vestra 
non ignorat nondum cessarunt spolia, et depredationes, que non minus Regnum hoc, 
quam gladius hostilis exhausit, Yt igitur et huic malo medeatur Maiestas vestra, racio- 
nemque ineat, qua Regnum hoc ab huiusmodi spolijs et depredatione immune esse pos- 
sit, et opinionem, que de inita pace concepta est, animis suorum eximat, condiciones- 
que quas non nisi bonas et honestas , et huic Regno vtiles esse credimus possint intelli- 
gere, omnino necessarium videtur vt Maiestas vestra Yiennam se quamprimum conferat, 
Multi enim sunt hie Hungari, non solum quos Maiestas vestra euocauit, sed eciam alij 
plerique, omnes auidissime cupiunt cognoscere, quibus condicionibus pax sit confecta, 
vtpote quum agatur de eorum fortunis capitibus et patria, Si quid preterea cum Joanne 
transigendum adbuc superest, commodius id vel tractari, vel transigi non poterit, quam 
si Maiestas vestra ad cum quem diximus locum accessecit, Ne igitur paciatur aduentum 
suum diucius desiderari, eciam atque eciam supplicamus, Dens optimus maximus Maie- 
statem vestram seruet felicissimam, Posonij octaua Marcij i533 

Eiusdem Sacratissime Maiesutis vestre fideles Seruitores 

Commissari] Posonij constituti, 
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XXXIV- 

Schreiben Alexius Thurzö's an König Ferdinand I. 

Presburg^ 8. März löSS* 

Au» dem inm Thun6 durchaus eigenhändig geschriebenen Originale im Ar. Ar. geK Haus» Hqf^ und 

Sl aais - Archii^. 

Sacratis3ime Regie Maiestati Domino meo Clementissimo 

Ad manus proprias 

Da» liber roihes ff^achs gebreitetem Papiere atifgedrückie Siegel zeigt dcLS Wappen ThurzS's. 

Sacratissima Maiestas Domine Glementissime 

Premissa fidelium seruiciorum meorum in graciam Maiestatis vestre hamillima com- 
mendacione. Non opus erat hijs diebus de presentibus tractatibus qui erant nobis cum 
commissanjs lohannis priuatim Maiestatem vestram informare, cum omnia acta et tra- 
ctatas nostri publice omnium nostrum nomine ad Maiestatem vestram perscripti abunde 
fuerint^ Cum vero eo ventum sit vt ob illa felicia nova que de confecta pace inter Maie- 
statem vestram et Gesarem illum Turcarum confecta est, commissarij lohannis per Do- 
minum suum revocati sint^ volui paucis ad Maiestatem vestram de hisce rebus perstrin- 
gere^ Intellexi enim a Stephane Broderico olim bono amico meo venisse ad lohannem 
a Turca nunccium quendam qui admonuit eum vt mitteret Gritti ad Guriam suam ad 
facienda confinia (hijs nanque verbis vsus est) inter Maiestatem vestram et lohannem^ 
Etsi nunc Johannes et omnes sui, vt ipse vidi^ non mediocriter constemati sint ex eo^ 
quod Turca velit cum Male» täte vestra facere pacem^ ipse tamen Gritti dixit et promisit 
lohanni se omnia posse perturbare^ cumprimum ad portam Turce pervenerit^ nee illud 
est omittendum quod lohannite dicunt se ex Turce nunccio audiuisse^ Maiestatem ve- 
stram Regnum Sciauonie et Tributum annuüm eidemGesari Turcarum obtulisse, Quam 
informacionem Orator Maiestatis vestre ad Turcam missus habuerit michi non constat^ 
tamen quoad diuisionem Regni Hungarie attinet^ si res ita habet ^ vt fertur, vereor ne 
Res ista parum sitfutura diutuma^ neque existimem posse hoc negocium diuisionis be- 
ne concludi nisi vel orator Maiestatis vestre sit de situ Hungarie bene informatus^ vel iam 
tone in sua instruccione expressum habuerit^ que pars fuerit petenda^ hinc enim in hac 
diuisioneevenire posset, vt bonorum fidelicun Maiestatis vestre bona^ qui hie grauissi- 
mam calamitatem pertulerunt in manibus hostium permanerentj nullo pacto enim com- 
missarij lohannis sibi aliter de Turca possunt persuadere^ quam quod velit maiorem 
partem Regni huius esse in potestate lohannis^ Quocirca si in hanc diem aliquis locus 
est^ adhuc tractandi de Regno Hungarie inter Maiestatem vestram et Turcam et nondum 
finalis conclusio facta est^ spero me posse Maiestati vestre aliquid seruire per monachum 
de Frangepanibus , et Stephanum Brodericum^ modo habeam a Maiestate vestra aliquod 
mandatum cum illis tractare et agere , vt intelligant se non fore oppressos sed remune- 
ratos^ quoad condicionem illorum^ video nanque isios duos habere lohannem pene ad 
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suum arbitrium^ et a bono Christianitatis et Hangarie Regni non abborrere^ micbi vero 
aliquid malus confidere solent quam alijs^ verum cum bodie intellexerim Maiestatem 
vestram Yiennam adventuram agam de bijs coram apercius , cum bijs me gracie Maiesta- 
tis vestre bumillime commendo^ Datum Posonij Sabatbo ante Reminiscere i533. 

fidelis seruitor 
Tburzo 

XXXV. 

Schreiben Konig Ferdinands I. an seine zur Friedensunterhandlung mit Johann von 

Zäpolja nach Presburg gesandten Commissäre. 

LinZj 8. März lOSS* 

Aus einer corrigirten Reinschrift des (H>n Andreas Adler geschriebenen und noch vollständig {H)rhande» 
nen Conceptes im k. k. geheimen Haus- Hqf- und Staats -Archii^e. Antwort at{f Nr. XXX. Die mit 
[ ] bezeichnete Stelle hatte früher also gelautet: ^ae yiiCL^m UOafct^a onnfenn Xat oti5 Camevev niclafeii 

3urief*u8 munbU^eti an^n^x^t. Die Antts/ort urUer Nr. XXXFJJJ. 

Snbinannb von gotee Qnabn R6mifc^tr su ^ungern vnb Sef^em k* S^untg tc. 

ien9it^igen/ ^nbec^tigeti/ tDolgebomneti/ CMeti/ erfamen gelerteti/ j^nnb litbtn 
getresi>en/ XOit J^abtn eur fc^Kiben pom fünften biu aufganngen tmp^annqmf vnb aue 
demfelben/ 7ind> 5en Copeien der 6Hef/ ipel^e endj^ vnnb bee gegenntaile Commiffarien 
von pnnfetm wibmail vnb dem üaefo gefc^Hben tpoibtn fein/ perftannben/ wie ber Znu 
t^ifc^ fb^tifer bemeUtem pnnferm gegentail jttegeftb^iben \)abf bae iCr ein friben mit pnn^ 
gemacht/ vnb ÜMto etlic^ conbition beffelben anjaigt/ vnb bae fein ben befl^alb su btm 
Curf^ifcben f^aifer fc^iF^en muee tc. toatauf geben n>ir tncb gnebigclic^ s&etF^ennen/ bM 
nit weniger ift/ U>ir f^abm su bem Zni^ffifdfm f^aifn ain poten gefc^iF^t/ pmb ain friben 
mit 3me ih^annblm^ vnb bee bife t):fa<b gebebt/ bien>eil pnnfer F^unigreic^ lannb vnb 
(eut nun t)i( 3ar pon 3m bem Zntt^tn b^fdftbiqt vnb perberbt n>02ben/ vnb nun ber äftU 
flen^^ait baraue auc^ merF^^Iic^er abfal vnb pertittgnng sfifoigen gewefen/ bae wir not$ 
burfftig vnb guet angefe^en/ bae ee anc^ gegen got bem ^Imecbtigen ain gnet wercb wh 
erFbennt/ bamit wir gemainer cbiiften^ait bifer greifen gefer(i(^ait vnb perwefennben per» 
berbene ab^elffen/ bie su friben pnnb ruee bringen möchten/ t>nb fonnberlic^/ bae wir 
gnebigclicb bebac^t b^bm^ wo jungem pnnferm gegentail foU beleiben/ bae nit adain 
pnnfern Hannbtn, fonnber au<b ber (b:iiten(>ait/ su jrem enntlic^en perberben bie t^o: 
ge6ffent/ pnb nit j&uer^ueten w^r/ Hacbbem ber XOvfba, bem ZuvtW^^n tJ^axUv FMnen 
wiberftannb tf^uen m6dit, vnnb von 3m attwegen/ fo iSr ain ftec^te pzfacb ober mifl^faden 
3U 3m gewunne pertriben werben F&6nnt/ @o Ifabtn wir anc^ bae^ mbm bem bebem 
F^en aUerlai gelegennf^ait ber (euff pnb wefen bifer seit fonnft in treffenlic^en anfe^ennlic^en 
pnb pilf eltigen Kat befunben/ &ar3ue ale ber (CurF^ifc^ Ff^aifer ^unfe perlaffen mueffen/ 
pnb bartto: abaogen/ [Ifabtn wir pon einem trefflid^en o:t/ baranf wo( glanben j&feeen 
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qtwtft ifl/ ein an^aigett ^mp^anQm] bae mt bü b^m ZuttWditn P^aifer vtt^offlidt xpoü 
tsnen fri^en erlanngcn vnb \fabm wuvbcn, pn^ ye tffn xoiv bei 3m bfi\)albtn anfued^eti 
t^tfti/ ob e9 gleid!^ nod^ po: feiner an\)aimetf)unfit berfelben seit befcbed^/ ye peffer e^ 
tohf XOtil tvit bann für vnnß/ pnnfer (amtb vnb Uut/ audf gann^e c^ziflent^ait/ nid^to pefs 
fer0/ nodt btv seit nu^Iic^er^/ n>eber ainen friben achten/ vnb alfo guet occafton barsue 
gebebt/ Jfabtn n>ir ale ein getreuer patter / ber filffe feinen lannbm vnnb leuten set^uen 
fAuIbig ifl/ nit rnnberlaffen ipeUen i&tvaAtm, bamit n>ir benfelben erlanngen möchten/ 
Dnb bef](^alb alfo sum CttrFt^ifc^en f ^aifer gefcbiF^^t/ IDae n>ir aber bae nit mit ipiffen pnm 
fcrer Hannbfc^afften pnb piler perfonen gett^an/ mugt 3r ipoI btbtnt1)m bae fidt folfft fa^ 
d^en nit laffen n>eitfi9aiffig vnb offennipar/ ober burcb Pil leibt \fannbhn, Vtad)btm aller? 
Idi fotg vnnb geferlicbait babei i(t/ vnb pi( gefunben tperben^ fo @y bee geipar fein/ bie 
mer naygung tragen 3rmng vnb t^inberung barjnn i&mad^m ober eins&tperffen/ Wir &a$ 
ben aber babei nit pnnberlaffen/ pnne bei Sebfllicber 6tUi(bait, vnb Ko. Wfay. m^ k. 
pnnferm lieben Smeber pnb ^etin, auc^ annberfi/ pmb ^i(if bantbtn säbeiperben vnnb 
sflerlanngen/ ob n>ir F^ainen friben beFl^amen/ bM mt su ber gegentrer audf gefafft fein 
modtttn/ 

nun traben ipir &ud) nit per^aUten tpeUen^ bae toit von folgern friben bif^er nickte 
anberft ffabm^ n>eber bae 3^eronime be ^ava ale pnfer (Dmto: bei b^m (Curft^tfc^en f^aifer 
imnferer HiberoflerKicbifcben Regierung gefcbnben/ pnb n>ir i&udf f^ieneben abfc^zift fdtU 
ffftttf ^ben aucb baruor ober ^ernac^ nicbte merere bauon getpifft/ fonnft iPoUten ipir 
tüäfe J)abm säuerfleen geben/ Vnb fottet F^^ainen sipeifl tragen/ tper biefelb ^annblnng 
sftttor befloffen pnnb pnne ipiffen getpeft/ tPir tPoUten eucb sum tag nie ^aben pergebenm 
lUb bemnet/ IDae bem aber alfo feie/ mugt 3re beft mer aue bem abnemeu/ bao ipir nit 
aMin e^r perfon barjue geozbent/ fonnber felbe in aigner perfon barsue F^^omen ipetten/ 

@o fidf bann nun bie fa<6 a(fo Qtfd)it^tf bae 3r bm friben mit bem (CurF^ifd^en 
t^Ut für geipi# f^aUteu/ ipie tPir gleich iPO( aud) gebennF^eu/ @o foUet 3r bodf bem an$ 
saigen/ bae ber HaeFo bauon t^uet/ pnnb ber gegentail/ mit anbern feinen (eii>ten/ pnne 
3U nacbtail pnnb per^e^ung au^bzaitt/ F^^ainen glauben geben/ @onnber geipie ^aüun, 
bM folt^er frib/ nit annberfi/ bann eer(id> löblich pnnb guet/ 2(u(^ für pnne/ pnnfer (annb 
onb leut nu^nc^ fein iperb/ tpie ipir bann pnnferm O^ato: bef^albeu/ nad[^ guetem ipok 
bebad^tem IXatf s&l><^tinblen in Seuel|^ gegeben/ pnb 3r in bem iperc^ ^ernac^ fe^eu/ 
finben / pnb erF^ennen iperbeu/ pnb tPir Aud), fo paüb xoiv btn rechten grunbt bun^ 
btB (CttrF(>ifc^en F^^aifer Sotfc^afft erfareu/ berichten tpetleu/ @o t^at ee auc^ nit bie may? 
mtng ipie JlaeFo fc^zeibt/ bae fein ^er: erfl su ber beflieffung bee fribene ft^iFben foU/ 
fonnber aue 3l>eronimi"be ^ava bHef/ bee abfc^nft/ ipie obfleet/ ^iebei ligt/ guet abs&nemeu/ 
bae betfelb nun befloffen/ pon bem Zuvtffifditn F^^aifer allen feinen freunbten pnb g6nnern 
perF^unbt/ ^ud!^ barumben aUent^alben an feinen greni^en aUee F^^riegefoIFt^ abgefozbert 
fei/ 2(Ifo bae xoiv ben friben ganQ für befloffen/ pnb pnne nuQlid^ pnb loblicb adfUni (Bu 
btnnff)m ber HaeFo s<^i3 bae alain feinem t^er2n su etn>ae Qlintpfftn, pnb bae fein anffcnn^ 
ger nit fo ga^^Iing Pon 3m abfielen/ an, &arumben foUet 3r folf^em erbic^ten aniaiqtn 

13 
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vnb furgebeti gantiQ F^atneti glauben gebeti/ fonnbtt pü mer all vnnbevtffamn tr^fften 
vnb auät ^ie Dnge^o^famen in^ucfem/ folf^en gurten frt^en mit freuörn s&geiparten bnb 
anjftnemen/ &ann ipeft ipir ju vilmalm ^abtn von pnnferm gegentaü/ pn^ feinen K^ten 
(^6ren mueffen/ ipfe ^er ([ur(f(^ f^aine ipege vnne in ^ungern (ei^en mug/ vnb ft^ainen 
frt^en/ ee beleib bann 5em tOeiba hungern/ mit vnne annemen n>erb/ IDae @y auc^ sufa^ 
men Derpunben vnb rerfcb^iben xokmf bae lonnfer gegenntail Fb<^inen frib mit vnne foU 
anMmtnf wir b^ten i>nne bann bee Fbunigreic^e r erdigen/ 0o ^abm ipir bei pnne nit 
ftnben tff6nmnf fo pnne ein eerlic^er frib sueftuenb/ n>arttmben n>ir benfelben nit anrnnttn 
ipottten/ fonnber mer notburfftig angefeben/ bae n>ir pnnfern lannben pnb (euten au nuQ 
gebacbten/ n>te n>tr 3U Auee t>nb friben fffimtn^ vnb ain rechten grunbt ber fachen tnu 
p^tenngen/ Hun ye^o n>irbet lautter befunben/ bae folb^ aUee bifber von rnnferm gegen^ 
tail/ vnb feinen leu ten on allen grunbt furgeben n>o:ben ifl/ barab &y nun/ bae ee an tag 
<tIfo_ Fbomen/ etipae entft^en tragen vnb vnne ftbimpb suemeffen/ vnnb pnnfer b<^nnb^ 
lung pbel piUbeu/ vnb au p6fem auelegen ipeUen/ bie @y bO(b für pnb an gefuecbt; pnnb 
barunber allen pngrunbt b^aucbt/tOir gebennfb^n aucb; bien>eil ber (CurFb pnfern n>iber^ 
tail in feinen fachen and) pngrunbig gefunbeu/ ee mocbt 3n nit ipenig beipegt babeU/ bae 
iCr benfelben pnnfern gegentail yeeo aucb alfo faden laffen rnb nit angefeben ^at/ 

&ae iPir aber neben folber fac^/ aucb mit bemXDeyba auf fein erfuecben in bannblung 
ganngeu/ ^abtn n>ir batumbtn getbau/ pnnb nit pnberlaffen n>eUen/ ob n>ir piUeicbt bei 
bem (CurFben nicbte erlangten/ bae n>ir PiUeicbt in bifen n>eg mit 3m pnnfer lannb vnb 
Uiiit 3U ruee bringen Fb^nnteu/ in b^f^ung / iBr ipurb fein pozgeöebt p6# f^anb(ungen 
pnb n>ae ber (b:iftenb<)it perberbene burcb 3n entftanben erFbenneu/ 3n auA feine Ret 
barsuetpeifeu/ pnb ye^o beFbereU/ pnb bae anntmmf bae n>ir 3m bennocbt ju pberflu# 
)u feiner erlicben pnnberbaltung nadf guetem IXat beten tbuen ipeUen/ IDae aüte n>oUten 
iptr (tudf alfo ein n>iffen jä^aben gnebiger maynung nit perboXlteu/ bae 3r erFbennen 
m6(bten/ iPir nit annberft/ a(e ain getrei&er Pater pnb ye^ ale ain b<^ubt ber cbnftennbait 
geb^nnblt pnb bae nodf ^inftir audi anberft nit jetbuen gebennFf^en/ 

t>nnb ipeil n>ir iPiUen gen>efen fein/ pnne binab geen XDienn setbueu; pnb aber ftcb 
nun bie fachen alfo anberft juegetrageu/ &o ifl ipeiter pnnfer beuelb an iBucb/ bae 3r pnne 
3um ftirberlicbiiten eii>ern IXat vnnb guetbebunFben anjaiget/ ob 3r nocb für not pnb guet 
anfebeu/ bae pir binab Fbumeu/ pnb fonnberIi(b iPeil ain Q^urFbifcb^r pot ju pnne am 
ipeg ift; benfelbigen bafelbft ju tOienu/ ale pnnfer ^aubtflat in 0(ter:ei(b/ \f6imf ober aber 
bie gen>arten foUeU/ pnne batnadf beft pa% ^abtn jäentflieffen pnb jöfurbern/ Dnb fofen 
ye bee gegentaile Commiffarien nit bleiben fonnber perruFben n>urben fo i(t rnfer beuelb 
bae 3r iBucb gen tOienn perfueget pnb bafelbft pnsertrent bie auf pnfer pener befcbaib 
perbeiret pnb perbanet/ (Daran tbuet 3r pnnfer ernnftlicb maynung/ (Btbtn in pnnfer 
etat iynnti bm 7iif)tm tag tITarcil im rjrjriij^^" pnferer Reicbe bee R6mifcben im bziten 
pnb. ber anbttn im ftbenten 3am/ 

Tlnttooit an aü Comiffarj 



95 
XXXVI. 

Schreiben König Ferdinands L an seine Schwester Maria. 

Linz^ C9. März 1Ö33J. 

Aus dem Originale une Nr. L Da das (unter Nr. XJJI abgedruckte) Schreiben des Hieronymus i^on 
Zara an die niederötterreichische Regierung dem Könige am 7* März zukam, und Vespasian Qon 
Zaraß der mit Mohammed Ttchausch Konstantinopel am 87. Jäner (^erlassen hatte, am 14* Februar in 
Ragusa eintrqf, d&rJXe es wohl keinem Zive\fel unterliegen, dass der (forliegende Britfam 9« März 

geschrieben und nur aus Versehen ifom 9. Februar datirt ist. 

a madame ma bonne seurla roine de hangrie etboheme 



c 



ito 

Ito iMim« 

ilo 



Das Siegel Ufie bei Nr. III. 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vous me recomande 
madame ie ay receu dauant ier vgne letre de ieronimo de zara que auoie enuoie au 
turk despuis la retrete de viene que escript a mon regement conmie veres par la copie ycy 
endose aussy receux ier troeis copies de letres lugne du vaiuoda a tous les comisaires 
ensemble et vgne de lasky aux comisaires du vaiuoda et aultre dudit lasky a b' sigmundt 
von dietrichstan par lesqueles copies veres les bonnes nouuelles et que est a esperer et 
croeire que doeitledit ieronimo de zaraauoeir conclu vgne bonne treue ou pais auecques 
le turk que certes a mon aduis selon que les aferes sont par tout ne sauroeit venir de 
nuUure nouuelle dont vous ay volu aduertir a fin que sachies lestat de mes aferes ie ay 
ia enuoie au dauant de lambasadeur du turk mencione audites letres de zara a nikolisch 
iurachitz et a h' iosep lamber pour le mener droeit a viene de ce que saurey plus auant 
seres tousiours aduertie ie suis en dubte sy deues encoires publier ses nouuelles ou 
atendre la venue dudit ambasadeur du turk vous feres ce que vous semblara pour le 
mieux etme semble que plus tost deuries atendre principalement de le escripre a aultres 
lienx pour cbose certaine toutefoeis me remes a vous ie cuide que le tratie auecques le 
vaiuoda cesera madame ie receux ce iours pases les cbiens de sang et les viures de 
quaresme que vous a plut me envoier desquels vous mercie bien fort et ay asaie les 
viures de quaresme que sont sertes tres bonnes mes les chiens de sang nay encoires 
asaie mes ie ne fes dubte que soient tres bons car il sont fort beaux me ie ne le fere 
longe sans les' asaier et a lant fais fin priant le createur donne a vous madame ma bonne 
seur bonne vie et longe cest de lintz ce .9. de febrier 

madame en doant cestes me sont venues que le fils dudit ieronimo de sara est ar- 
riue a ragus le xiiij du moeis pase 

vostre vray bon frere 
ferdinand 
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XXXVII. 

Schreiben der zur Friedensunterhandlung mit Johann von Zäpoljra nach Presburg 
gesandten deutschen^ ungrischen ^ böhmischen und mährischen Commissäre König 

Ferdinands I. an Diesen. 

Presburg^ 11. März löSS. 

Aus dem pon Secretärshand geschriebenen Originale im k. Ar. geh. Haus- Hqf" und Staats^Archipe, 

Sacratissime Regie Maiestali domino nostro clementissimo 

Von den einem über rolhes TVachs gebreiteten Papiersireifen in zwei Reihen aufgedrückten zehn Sie-- 
geln zeigen drei die fVappen dreier der deutschen Commissäre : Katzianer's , Herbersteins und Beck's ; 
zwei die zweier der ungrischen : Alexius Thurzö's und Szalahcuyr's ; zwei die zweier der böhmischen : 

Femsteins und Pßug's» und drei die der drei mährischen. 

Sacratissime Rex domine clementissime* 

Post fideKum seruiciorum nostrorum hnmilliraain commendationem, Percrebuit 

hie fama ex literis Hieronimi ladrensis de pace cum Tnrco transacta^ sicuti antea ad 

Maiestatem vestram scripsimus^ que si ita^ vt ille scribit^ confecta est, non possumus 

non vehementer gaudere, ceterum qaoniam ea res aduersarijs, quemadmodum ex cer- 

tis indicijs cognouimus, molestissima est, veremur ne daturi sint operam, quibuscunque 

artibus et versucijs poternnt, ne huiusmodi pax confirmari possit, forte inter cetera 

aflUrmabunt, se eam longe facilius, et cum maiori cesaris Turcarum emolumento com- 

ponere potuisse, Turcus eo semper fuit animo, et est, vt omnes res suas ex suo com- 

modo meciatur, Quare Maiestati vestre supplicamus, dignetur efficere, ne loannes, et 

ceteri pacem, si que bona confecta est, vllis technis aut artibus impedire possint, quo 

minus et confirmetur et duret, Nos enim vehementer timemus versuciam hostium, qua 

vna re sua hucusque promouerunt, Hec ex nostra fidelitate ad Maiestatem vestram scri- 

benda duximus, Que non negligat nos quoque edocere, quid nobis deinceps sit faciun- 

dum, ne hie frustra teramus tempus, et impensas magnas et graues faciamus, Deus 

optimus maximus Maiestatem vestram seruet felicissimam , Posonij xj* Marcij i533 

Eiusdem Maiestatis vestre Sacratissime 

fideles Seruitores 

Gonmiissari] Posonij constituti, 
Nachschrift aitf einem besondem Blatte : 

• 

Illud quoque Maiestas vestra dignetur cogitare, quum nos et vnus ex loannis com- 
missarijs hie maneamus, Uli eciam qui abierunt expectentur, vel hinc arripere aduersarij 
potenint occasionem calumniandi apud Turcarum cesarem Maiestatis vestre actiones, 
quasi cum loanne, quam cum ipso Turcarum Imperalore malit de pace transigere, et ob 
eam causam illius animum a Maiestate vestra alienare, et hanc pacem intercipere co- 
nabuntur, Yiderit eciam Maiestas vestra, an deceat nos hie mauere diucius, quum 
aVluerse partis Gommissarij tres iam abierint. 
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XXXVIII. 

Schreiben der zur Friedensunterhandlung mit Johann pon Zäpoljra nach Presburg 
gesandten deutscfien^ ungrischen und böhmischen Commissäre König Ferdinands L 

an Diesen. 

Presburg j 12. März ISSS. 

Arn dem Mon Secrctänhand geschriebenen Originale im k. k, geh, HauS' Hqf^ und Staats ^Archioe, 

Antwort airf Nr. XXXF. 

Sacratissime Regie Maiestati domino nostro clementissimo 

Die einem ftber rothes ff^achs gebreiteten Papierstreifen ai^fgedrückten sieben Siegel zeigen die ff^ap^ 
pen KatzianerSß Herbersteins, Beck's, Alexius Thurzo's , Szalahäjyr's, Pemstein*s and Pflug's. 

Sacratissime Rex domine dementissime 

Post fidelium seruiciorum nostroriim humillimam commendationem^ Reddite no- 
bis sunt vestre Maiestalis liiere ^ date Lincij viij* huius mensis^ qnibus ezplicat rationes 
et causas , cur Oratorem miserit pacis componende gracia ad Imperatorem Turcarum^ 
Non dubitamus , quin Maiestas vestra omnes suas actiones ad commodum et vtilitatem 
Reipublice Christiane referre soleat^ et ob hoc litere Maiestatis vestre maxima nos vo* 
luptate et leticia afiecerünt, precantes deum, huius auctorem consilij, vt quemadmodum 
inicia bona ease dicuntur^ ita exitus sit huic Regno^ subditis omnibus felix et salutaris, 
Quod autem Maiestas vestra cercior de nostra opinione vult fieri^ vtrum Yienne^ que 
ciuitas prouinciarum suarum caput est^ an Lincij prestet audire Turcarum cesaris Ora- 
torem, iam antea Maiestati vestre ob multas et grauissimas causas persuadere sumns 
conatij vtViennam se conferret, Eadem nunc quoque nostra est opinio, idem consilium, 
Causas illas non repetimus, ne fastidium auribus vestre Maiestatis afieramus, Hoc tan- 
tum ad rationes prioribus literis noslris expositas addimus, Oratori Turcarum cesaris 
nusquam hoc tempore, vel commodius, velmagis ex dignitate vestre Maiestatis audienciam 
dari posse, quam Vienne, tum ob vrbis amplitudinem et frequenciam, tum quod huic 
regno^.item Bohemie, Morauie, ceterisque suis prouincijs est finitima, Fuit apud Maie« 
statis vestre predecessores semper obseruatum, vt Turcarum Oratores loco celebri, et 
curia frequentissima introducerentur, quum nihil pluris Turcarum, et similium barbaro- 
rum legati estiment, aut mirari et predicare soleant, quam principum ad quos mittun- 
tur Magnificenciam, Poterit Maiestas vestra ex hijs propinquis nacionibua, quibus im- 
perat, precipuos euocare, sicuti eam ex hoc Regno et Bohemia euocasse plerosque in- 
telligimus , Mulii sua sponte non vocati accedent, adeo vtVienna ob has, et plurimas alias 
commoditates, locis alijs, ad hanc Turcarum Oratoris audienciam preferenda videatur, 

Reuerendissimus Dominus Olomucensis, ob aduersam qua laborat valetudinem, 
pauIo ante quam literas vestre Maiestatis vltimas accepissemus, cum alijs dominis Mora- 
uis collegis suis discesserat, Misimus post eos exemplum literarum Maiestatis vestre, 
hortantes eos, vt non domum, sed Yiennam se conferrent, 
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Mandat nobis Maiestas veslra^ vt si loannis commissarij abijssent, nos Yicnnam 
proficisceremur^ atque illic quid deinceps facto esset opus a Maiestate vestra ezpe- 
ctaremus, Tres ex illis abierunt^ quartus bicrestat^ quemadmodum vestre Maiestati per 
literas nostras copiose declarauimus , Ad quas nondum vestra Maiestas nobis rescripsit, 
Ybi rescripserit^ obsequemur voluntati et mandato Maiestatis vestre^ QuamDeus opti- 
mus maximus felicissimam seruare dignetur, Posonij xij* Marcij i533 
Eiusdem vestre Maiestatis Sacratissime 

fideles Seruitores 
Commissarij Posonij constituti, 

XXXIX. 

Schreiben Wilhelms uon Rogendorf an Maria j uerwitwete Konigin i^on Ungern und 

Böhmen und Statthalterin der Niederlande. 

CLinzJ^ 12. März 1688. 

Aus dem tfon Rogendorf durchaus eigenhändig geschriebenen Originale im Ar. h geK HauS' Hqf" und 

Staats^ Archive. 

SunfgHc^ft W c}t9 t)ngem ^nb ht&itm meiner atter genebigiften frauen )c 

Das Siegel ist abgefallen» 

Zun geneMgt(le funtgiti/ idf adft mfere fc^ier für ain Ifalbe Dngltt(f(> bM iA ftttrti 
f unigli(^en m<^» ^y aller groflen vnb pe(len neuen cjeyttungen nit am erften (>at> perf ^un^en 
foUen/ by mfadf i(t bM mfer tu rrt< gen t^iumbau erlaubt c^tv bmmn ^ern PonKoffenberg/ 
fy fo fene ee muglic^en bere C5n> pergleicbeü/ vnb bfe ic^ am Di|^ bics mont hinein cjo^ 
gen; i(l by erjl tf)unbfd)aft am pllf»^» bicj mont F^umen ble «ur fu JJT* burcb Äo fu tXP 
audf burc^ bm abier F(ar pernomen b^tbft/ nun i(t btint al^er bee jeronymo be Qaro foft 
C319 fu m< rmb 11 t)r in ber nadtt anFf^umen t>nb ^att ben turcf (^ifc^efi omttoz ober gefantten 
pt0 gen fleyr gepzac^t Infi alba bey ^erft ni(f laffen 3ttrefc^ic3 gelaffen pie auf Fu xm beits 
terft bef(baibt vnb bie anciaiqt al^er poftyert Funiglic^er txt^ feinee patter (^anblung vnb 
fribt fo er mit bem turF^ifcbeft Fay befcbloffeft ancjecsaigen/ ber aUerlay gutte audt etUd)t 
befbertte artitfle in ^d^ ^att/ boc^ fo i(t F^^ain ainnig befberung barjnü bo by Ro Fay Xtt^ 
btüttif ban biebol ber fribt in ficb ^e(t ba^ ain jeber bebten foUe bäe er jecst ^att/ vnb 
bodf fo erpeutt ftc^ ber tuvdff mit btm 3anufc^ citv banblen bamit er bem Funig bae Funig^ 
reid^ gar ab trette gegen ainer csimlicben rntterbaltung ban ba^ er jn biber fein biUen bar^ 
csm Cito bringen nit mag/ angefe^eft fein csn^fagen fo er bem 3anttf(b get^au/ aber im grunbt 
by beyl er Funiglic^ Vt^ c^xü ainem foft/ iBur Funiglic^ tlT^ vnb mein aller genebigifte fraa 
Funigin anna iCur baibt W^^ c^w tocbtern angenomeu/ fo bette er niemanc} bae Fbunigreicb 
pae bahAutn rrt^ gunnen fitr fi(^ bettee er nic^t btm 3anufd^ ge^o: ee pittic^ennit cjiP/ 
i>nb in fuma batan (igt ber grunbt bae er cozoft gerft biber ^ette vnb f^U^t fribt mit 



99 

btm pabft vnb tay citü mad^en audt für attf 5 ober Dij jar bod^ fo fo( jm coton bibtv 6er^ 
btn t)on Fay tlT^ bt^ belle er aucb pmb 3er itT^ in anber bzuberHc^er Heb Dergleichen ban 
t$ fey jm nidft bert ober gelegen bert e0 nit bebalten f^unben vnb aucb mfadftn nodf mer 
Dblee in ber fb^iflenbait i>nb plut loergieffen baraue F^^umen/ ban bo jm tay tlt^ coton nit 
biber liee mufften ain jeber fein pe(lee tbon i>nb cjipift^n innen baib^n faifferft f^ain fribt 
fein/ boc^ by ^anblung ober fribt cjtDifcben tu tlT^ i>nb feiner bee tur(fbn 3er baiber lebn 
lang 3em furgang babfi/ bocb burb co^on bo jm bM nit biber burbt Fu tIT* in aller (>anb^ 
Ittng Qipifcben bee beybae i>nb 3ern m^^" aucb imer f4^ebli<b fein/ vnb gebn in gar ft( arttiFI 
citü erF^ennen bo tay tlt^ btn friben atiMmtn berben i>nb Fbo:on biber gebn burbt bae 
c$m Der^offen barburc^ gancs pngerlanbt cjip erlangen bere/ ee ^att ftcb ber emb:ten bafcba 
aud^ in allen fein reben merd? bn laffn er biffe btn beyba mit ain (tucf ^ pzott bol C3n> friben 
Q19 (teilen bo fein grofmacbtigiften Fay Fbo^on biber biert vnb entlicben bavan (igt alle 
fa^h be(lbalbfi 3er ilt^ fftint vbn by ^anblung fcbier by gancsen nacbt geffefn bm gungen 
saro gebozt vnb btn graffen nidflae i>on falm mit biffer ^anblung cixo tay m^ abgefertigt/ 
Im alle biffe banblung bye gar ft( mer in ft(b &e(t ban idf tntffalttn ober ancjaigen Fbari 
aber meine ad)ttne ift bic5 fafl ber grunbt/ t>nb ba^ in biffer frics ^anblung bae aller fcbberft 
tfl boB ift bae by Fu ilt* bem turd?bif(^n potten foUe by fcbluflle cixo bem fcbloe gran gebn/ 
biebol er ber embryen bafcba bem jaro cjugefagt fein ber bert bae fd)(o0 nit nemen t>nb by 
vnfferfi batinntn lafYn febocb fo bille ere alfo babn by ercjaigen bae Fu m^ biffen friben 
mit gutun bercjen bey jm erfucbt; vnb ift a(fo cjtDifcbeft butd) btn jaro cjm gefagt pnb ptn 
friben barauf angenomen; ber qtbadft tnvdffifdf pott ift necbt gegen ber nacbt bie anc^aigt 
gen fteyr anFbumen ber beint alba bleyben biert/ vnb Fu itT* ift C3n> furberlicber abfertigung 
graffen nitflae beintt bie belibn/ morgen biert 3er tIT* b^^ab gen bien ber pott bittnadj^ 
vnb alba i>er^o:t vnb biert 3er ilt^ btn friben alfo anntmtn vnb btn tnvilffi[d)n potten pie 
auf bee graffen nidflae aufricbtung cjip bten auf galten ber entließen boffnung burcb bilf 
Ko Fay tlT' berbe ba^ vbttig ^ernacb t^umtn, baraue gar treflicben fit guc) folgen mag/ 
fribm in ber gancs Fb^iften^ait perainigung bee glaubene i>nb bavcim attee gutt/ ban ber 
embzien bafcba F^^unbt (icb nit bol mer tvpittttn, bie i(b t>ernim fo berben iCur Fu ilt^ vtu 
mt^t vnb gutter burcb btn tnt^ffh auftru(FIi(bn iCur ilt^ cito getaylt t>nb cixo geomt bie 
eur Fu m< nocb pae nadf (enge rernemen bern ban icb in ber barbait nit cjeit £urn 
XR^ alle bye arti(F(e ber i>ber aue fi( fein ancsecjaigen bie gern icb ee tbett icb bab aucb 
btn Fbopf ober rerftant nit fobfcee citv tbon, icb bo(t aucb nit gern perme(t fein ba^ Idf fo 
beytt angec3aigt bette biebo( idf baie bae idf nicbt vnvtdft t^ue bo ee aUain by gefere bee 
begee nit bere fo ad)t idf ee burbe mier gar nit perargt bo mane fcban bufte/ i>nb baie auf 
bic) mal lEurit Fu m<^» nicbc) anbere ban bae Idf mid^ berfe(bit iCurn tlT^^» mit bem aller 
Dnttertanigiften bie mit t^ue befel^en actum in eyl btn 12<^ tag marcij 1533 

iBur Fu tn^ 

ünttertaniger ge^^o^famer 
biener n>y p Rogenbozff 
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XL. 

Schreiben der Hauptleute der Besatzung von Koron an Hieronjmus von Zara. 

Koron^ 12. März 1633. 



Aus dem mit acht Unterschriften versehenen Originale im k. k. geh. HauS" Hqf^ und Staats "Archive» 
Zu Seite 4« Aniufort auf Nr. XXIL Ai{f dem Umschlage steht von der Hand Peters von Trau : 

R^ in constantinopoli a di primo aprille. Beantwortet unter Nr. XLIV. 

AI muy magnifico senor el senor gironimo de zara enbaxador en la corte de costanti- 

nopla por el serenissimo y potentissimo Rey de Romanos 

Das Siegel wie bei Nr. XXlV. 
muy magnifico senor 

por vna de v. m. fuimos avisados de la paz o tregua qne entre la magestad fe- 
sarea y el potentissimo Rey dungria con el emperador de los tnrcos avia contratado 
y juntamente el treslado de la auctoridad que de las dichas magestades tenia para po- 
dello hazer a lo quäl de continente rrespondimos y porque a los doze de mar^o emos 
Refibido otra de v. m. hecha a los onze de hebrero en costantinopla y por pare^ernos 
ser la sustan^ia de las dos vna rrespondemos lo que ya por la otra aviamos escrito/ 
y es que nosotros somos vasallos y soldados de la magestad del enperador nuestro senor 
y quedamos por guardia desta tierra y para ofender los enemigos y hasta que veamos 
erden de su magestad espresa de hazer lo contrario desto no podemos hazer otra cosa 
porque nos paref e que haziendolo no cunpliriamos con lo que devemos al servif io de 
nuestro principe y con la Obligation que a nuestras onrras tenemos 

creemos que con el mucho cuydado que v. m. tiene en el servi^io de sus ma« 
gestades avra dado tal diligenfia que la orden no podra tardar de lo que huvieremos 
de hazer. nuestro senor la muy magnifica persona de v. m. guarde y estado acre^iente 
como y. m. desea.de corro oy martes a 12 de marfo i533 anos/. 

Gironimo de Mendo^a Aluaro de Grado Melchior de Saavedra 

Domingo de Acuiia luan Perez de Zanbrana Charles Despar^a 

Francisco de Silva Luys Pif ano 

XLI. 

Schreiben König Ferdinands L an seine Schwester Maria. 

Wien^ 22. März flöSSj. 

Aus dem Originale me Nr. L Adresse und Siegel wie bei Nr. IIL 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vous me recomende 
madame en ensuiuant ce que dernierement vous escriuis de lintz ce que auoie en- 
tendu de mon ambasadeur yers le turk est arriue la nuit que vouloie partir dudit lintz 



101 

le fils de mondit ambasadeor et lesoeit a lambasadeur du turk a stair 4 Ueux de linu 
lequel me dit ce qae auoeit son pere tratier aueques le turk dont vous enuoie vng extrait 
ycy enclos et sy ne lay fet plus tost ce a este la cause la hate de mon partement et aussy 
qae eusse voulontiers oy ledit ambasadeur ou mensagier du turk pour sauoeir sil y 
auoeit riens dauantaie mes en sa audience nay riens trouue sinon que vient pour sauoer la 
•urte et asurance de ce que mon ambasadeur a tratie et entendre de moy sy est ainsy 
ma voulonte ou intencion et selon que voy que les aferes sont disposes me semble que 
auons trouue vng bon pere et principalement sil emp' monsg' veult entendre et sacor- 
der a rendre a coron a condicion que le turk rende hungrie spereroie que seroiet fai- 
sable et lacepteroeit le turk dieu doint sa grace que le tout vaie comme est de necesyte 
pour le comung bien de la cristiante et doint a vous madame ma bonne seur bonne vie 
et longo cest de viene le 22^ de mars 

vostre vray bon frere 

Ferdinand 

XLIL 

Jeusserung der nach TFlen berufenen ungrischen Herren über die ihnen auf Befehl 
König Ferdinands L zuerst durch Johann Hof mann s^on Grünbühel, obersten. Schatz- 
meister ^ in deutscher und sodann durch Kaspar Horwäth s^on IVjrngärth , Oberst* 
kämmerer in Ungern j in ungrischer Spractie s^orgetrageneri Fy^iedensbedingungen. 

CWien^ gg. — »9. März 1633 J 

Au» einer Abschrift im Ar. Ar, geh. HauS" Hqf" und Staat» "Archive. — - Die Neunen der ungriechen 

Herren können bei hiQdnfi, Bach XII, oder bei Katona, Band XX, Seite 889 > nachgele»»n werden. 

ffyngarth (JVeingarten oder tVeingartekirchen) wird jetzt Fingdrt oder Fingärd ge»chrieben. 

Maiestas uestra per Magnificum Dominum loannem Hofman Consiliarium suum 
dignata est nobis ordine explicare omnia propemodum consilia^ actiones^ curas^ et la« 
bores suos quos tum pro Regni Hungariae^ tum aliorum subditorum suorum incolumitate 
per bos Annos suscepit, Qui fuerint Maiestatis uestras conatus, ut Regna sua uel Armis 
uel pace et concordia tueri posset^ Neque per Maiestatem uestram stetisse^ quod non 
omnia ex Subditorum suorum desiderio et expectacione euenerint. 

Expositae sunt nobis causae^ quibus adducta fuerit Maiestas uestra ut ad Turcarum 
Gaesarem oratorem mitteret^ Expositae sunt condiciones, quibus inter Maiesutem ue- 
stram atque illum de pace conueneriu 

Agimus Maiestati uestrae tum nostro^ tum absentium Amicorum nostrorum^ ac 
tocius Nationis Hungaricae nomine gratias immortales , et quas possunt agere maximas 
boni et beneficiorum memores subditi de tanta solicitudine^ et susceptis pro Republica 
Christiana laboribus^ buc nostrum Votum spectabat^ banc prascipue Rem omnes Intue«- 
bamur^ quum Maiestatem uestram in Regem ac Dominum nobis elegimus, eiusque fide- 
litatem omnibus commodis et fortunis nostris praetulimus^ quod sperabamus fore^ ut 

14 
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Maiesta is uestrse airtute ^ opera^ et studio Hungariam ab hijs prsesertim communibus 
Religionis hostibus liberam essemus babituri. 

Serenissime Rex^ pacem que Regno Maiestatis uestrae salutaris esset iamdudum 
uehementissime desiderauimus^ ut aliquando ex hijs Malorum tempestatibus^ quibus 
iam pend obruti sumus^ ad aliquem tranquillitatis portumperueniremus. Et iccirco impro- 
bare non possumus^ quod Maiestas uestra praesentium Temporum et necessitatis babita 
Racione ad pacem A Turcarum Imperatore petendam Animum adiecerit. Ceterum Con* 
ditiones quaedam non ^que nobis atque alijs Maiestatis uestrae subditis utiles ac commodae 
uidentur esse. Habebunt alia Maiestatis uestrae Regna^ quod felix sit^ ad Tempus secu- 
ram ab hijs hostibus quietem^ nostra tamen condicio multo est deterior. 

Goncedit enimThurcarum Imperator Maiestati uestrae eam Regni portionem^ quam 
nunc ipsa possideu Hec Regni diuisio a Thurca praesertim uel impetrata uel concessa, 
quantum Malorum omnium cumulum secum ferat^ dignetur Maiestas uestra considerare^ 
Nam ut taceamus quam difficile atque inusitatum sit^ unum eiusdemque linguae popu- 
lum^ hijsdem legibus et moribus imbutupi^ et qui vni tantum Regi obtemperare sit so- 
litus^ duos diuersa sencientes Reges habere , Multa insuper incommoda et pericula quae 
ennumerari vix possunt banc Regni particionem consequentur. 

Quanta uero pars Regni penes Maiestatem uestram sit non ignorat, Maiora pro« 
fecto uectigalia et emolumenta^ sine quibus nee constare Regna possunt^ nee Admini* 
strari^ sunt in hostium potestate, Gomitatus plerique sie confusi atque mixti sunt, ut 
perpetua contencione certetur^ vtrum Maiestatis uestrae^ an partium sint aduersarum. 
Bona Serenissimae Reginae bestes aut possident^ aut infestant. De Bonis Illustris Domini 
Georgij Marchionis Brandenburgensis praeter muros Arcis Hunnyad nihil superest, quin 
hostes occupauerint. 

Ex fidelibus Maiestatis uestrae nemo fere est^ quin aut Ecclesiam suam, aut pro- 
uentus^ aut Arces^ aut Bona^ uel omnia, uelmaximam partem desideret. Et iccirco dum 
Regnum sie partitum erit^ cogentur alteram e duabus subire conditionibus^ ut aut in 
fide Maiestatis uestrae cum summa inopia^ ut plerique ad hunc diem fecerunt^ neglectis 
Omnibus eorum commodis et Patrimonijs perseuerent, aut Aduersario Maiestatis uestrae 
Bonorum suorum recuperandorum caussa se subijciant. 

Praeterea Maiestas uestra ne in subditos quidem suos auctoritatem aut iurisdicio- 
nem suam Regiam^ dum Regnum sie diuisum erit^ poterit exercere. Nam ut cuiusque 
causa durior fortasse uidebitur^ ut quisque animaduersionem^ aut penam iudiciorum 
suspectam habuerit^ ad hostes se conferet Malefici quorum infinitus hoc Tempore nu- 
merus estj partim a Nobis ad bestes^ partim ab illis ad nos metu supplicij transfugient, 
latrocinia nitro citroque sine intermissione exercebuntur^ atque ita semper alia atque 
alia Materia Bellorum et Dissensionum domesticarum in Regno nascetur, nee vnquam 
finis erit Malorum et miseriarum^ donec vnum Regem et pastorem uestram Maiestatem 
agnoscemus. Id nisi fiat^ etiam si hostes externi defuerint, actum profecto erit de Regno 
Hungariae^ neque Maiestati uestrae quitquam utilitatis afieret^ Sed perpetuas tantum et 
molestissimas Animi curas et inquietudines ^ Nobis uero uastitatem etExitium. 
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Credimns Turcarum caesarem eam Regni partem, quam loannes possidet suam 
exislimare utpote quam de suis pene manibus Uli tradideriu Quod si ea pars aut viao 
aut mortuo loanne per Turcas occupetur^ quibus Maiestatem uestram ex condicionibui 
federom repugnare non licebit^ futurum omnino timemus, ne ex illa portione que am- 
plior est, haue quae Maiestati uestrae subiecta est^ ex occasione quum libitum Thurcis 
faerit^ intercipiant^ et ita toto Hungariae Regno citius nostra opinione pociantur. 

Fecit Maiestas uestra sapienter^ quod haue ad Turcas Legationem secrctam esse 
uolaerit^ quum non ignorarct^ quam multi essent tum emuli, tum insidiatores futuri qui 
negotia Maiestatis uestrae apud Turcam uel impedire uel deteriora facere conarentnr« 
Si tamen Maiestas uestra cum uno aut altero Hungaro nostrarum et Turcicarum Rerom 
non ignaro conmiunicare Legationem uel ob eam causam dignata fuisset^ quod de Regno 
Hongariae, deque Capitibus^ et fortunis nostris praecipue agebatur^ addi fortassis parti- 
colatim potuisset aliquid^ nee Maiestati uestrae^ nee eins subditis inutile uel contemnen* 
dum^ vnde non tantum difficultatis ad extricanda quas supersunt negotia^ relictum esset. 

Maiestatem uestram rogamus et obtestamur, ut consideratis bijs tantis tamque 
grauibus incommodis^ quae hanc Regni diuisionem comitabuntur, Dignetur ex sua pie- 
täte et prudencia prospicere et cauere^ ne dum ex vno Regno alioqui satis superque 
laceroy et tantum non perdito duo Regna facere cogitamus etiam Regni nomen amittat 
Hungaria. 

dauern Arcis Strigoniensis A Maiestate uestra petit, Rem ut Turca simulat, et ui- 
den uult facilem et exiguam, ut nos istorum bominum Astuciam et Calliditatem inter- 
pretamur magnam et factu dif&cilem^ Neque enim Rem tantillam quanta clauis vna est, 
desideraty neque de una Arce Strigoniensi agitur^ Sed quum Turca Strigonium Maie- 
statis uestrae alteram nunc Budam et Sedem Regiam esse arbitretur, ita banc dauern 
accipiet^ et ita tum cbristianis^ tum infidelibus omnibus euulgabit^ quasi ius et posses- 
sionem Regni de Manibus uestrae Maiestatis extorserit, quam rursus Maiestati uestrae ex 
suo reddiderit arbitrio, quemadmodum loanni de suis manibus et Budam et Coronam 
reddidiu Et si nibil aliud ea res detrimenti afferret Maiestati uestrae fama certe dedicio- 
ms huiusmodi^ quae toto orbespargeretur^ non parum detraberet nomini et existima-t 
tioni tum uestrae^ tum caesarea Maiestatis ^ tum familiae suae clarisssimae. Haberet autem 
in futurum, uel bic Turcarum Imperator, si uiolare fedus uellet, uel eins progenies ma- 
ximam occasionem Regnum boc tanquam iure sibi debitum repetendi, populosque hoc 
praetextu multo facilius ad Arma uestrae Maiestati, aut liberis eins Serenissimis, Regnis- 
que suis inferenda posset euocare. Ob has igitur causas suadere non possumus, ut Ma- 
iestas uestra clauem Arcis Strigoniensis Turcarum Gaesari mittere debeat, praesertim 
quum Maiestas uestra bonas etbonestas habere possit excusationes ^^ quominus id pre- 
stare possit. 

Sacratissime Rex, dat Maiesuti uestrae Turcarum Imperator filij appellationem , 
Serenissimas Reginas filias uocat, paratus etiam sanctissimo Domino nostro, et Maiestati 
caesaree, suos ulrique pietatis titulos accomodare. Non est cur Maiestas uestra dedigne- 
tur (Sic enim Temporis Racio exigit) uel fictam illius Tyrranni beneuolentiam. Ceterum 
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iia ad omnes Rerom Euentus Maiestas uestra parata et intenta sit, ut cogitet Thurcarum 
Imperatores ne suis quidcm filijs^ aut parentibus quos Natura inter se conciliat^ Imperij 
et Regnorum causa parcere consueuisse. 

'£t quamuis Maiestas uestra spem nobis ostendat fore^ ut per caesaream Maiesta- 
teuL, aut alia quappiam ratione tocius Regni possessionem assequatur^ Tarnen quum 
id incertum adhuc sit^ Supplicamus Maiestati uestras, ne quid intermittat laboris et 
•curse donec id perficiat, quum nullum alium seruandae Hungarise Modum habere possit. 
Interim uero uel per hunc Thurcarum oratorem^ uel per Hieronimum ladrensem, qua 
in parte conditiones istse pro commodo Maiestatis uestrse^ et Subditorum suorum emen- 
dari possint aut ampliari , nolit ommittere. 

Quod si Maiestas uestra Budam et reliquam Hungariae partem absque loannis con* 
sensu non posset obtinere^ Gonsultum nobis uideretur ut Maiestas uestra per aliquos 
internuntios y aut Mediatores ageret apud loannem de Cessione suae partis^ oblata com- 
pensacione aliqua^ quod multo esset facilius^ quam si Armis adhuc et hello loannem 
persequi Maiestas uestra cogeretur, Si tarnen id Turcarum Caesarem non ofiendat. 

Quod Thurcarum Caesar spem Maiestati uestrae facit longiorum quoque Inducia* 
rum^ Nihil est quod nunc possimus consulere, ubi tarnen Regnum totum in potestatem 
suam (ut spes est) uestra Maiestas acceperit^ Suademus ut quam possit longissima federa 
cum Ulis ineat et paciscatur^ tum ob Regnorum suorum^ tum ob Serenissimorum übe- 
rorum securitatem^ Si forte Maiestas uestra (quod Dens longissime difierat) ante matu- 
riores illorum Animos e Tiuis decedere t. 

Hsec sunt Sacratissime Rex, quas nobis impresens ad proposicionem uestrae Maie- 
statis ex debita fidelitate nostra dicenda fuerunt. Supplicabimus alio Tempore Maiestati 
uestrae pro restituenda communi libertate nostra^ quae per tempora uarijs Modis con- 
uulsa et labefactata et pene sublata est^ deque alijs publicis negotijs , de quibus spera- 
B1U8 nos A Maiestate uestra benignum et gratiosum Responsum reportaturos. 

Sacratissime Rex^ Hestemo die exposuimus Maiestati uestrae quam esset huius 
Regni diuisio tum publice et in vniuersum^ tum priuatim omnibus, et praecipue Maie- 
stati uestrae^ ac deinceps suis heredibus Serenissimis perniciosa. Idem nunc repetimus, 
non posse ullo pacto durare illud Regnum uel paucissimis Annis^ quin funditus euerta- 
tur, nisi Maiöstas uestra maximis et extremis quibusque conatibus suis coniunctum et 
unitum sibi uendicare studeat Satis enim superque uestrae Maiestati cognitum est, eam 
quoque Regni partem quam possidet, ita esse confusam, ut nullus propemodum Comi- 
tatus sit^ quin loannitarum uel Arcibus^ uel Munimentis aliquibus sint impediti^ qui 
fortasse certiores facti de condicione pacis inter Maiestatem uestram et Thurcarum Ca> 
sarem initae, ut eo ampliorem suam dicionem faciant^ ac longiores fines proferre pos- 
sint , nulla prorsus induciarum habiia Racione omnia passim occupant^ quae Maiestati 
uestrae semper subiecta fuerunt^ Id quod Maiestas uestra tum ex Ciuium^ tum ex alio- 
rum fidelium suorum supplicacionibus et assiduis quaerelis poterit plane cognoscere. 
Praeterea apertum cum Maiestate uestra Bellum geritur^ qualemcunque de LadislaoMore 
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confiogant excusationem. Si hec per induciarom Tempus fiont^ saus iam nunc polest 
intelligi^ quantum periculi sit infuturum expectandum ^ quum Maiestatis uestrae subditi 
hostes quisque suos pend intra Domesticos parietes sit habiturus. Ynicum Remedium 
est, ut Maiestas uestra Regnum totum possideat^ nee dubitamus quin id ipsa quoque 
Maiestas uestra uiderit semper et optauerit^ Sacpius tarnen eandem Rem ex nostra 
fideUtate, ac Patriae nostrae monentibus periculis cogimur iterum atque iterum repetere. 

Qua autem racione Regnum uniuersum Maiestas uestra suum possit efficere ^ Non 
est quod nos multa nerba faciamusi quum huius rei causa non parum Maiestas uestra 
laborauerit^ et ut nobis persuademus plures Modos ac Vias quesierit et sit experta, et 
eo tandem res deducta sit^ ut de Cessione suae partis Regni apud loannem Turcarum 
Imperator per Grittum se daturum operam sit poUicitus^ et quum adiecta sit etiam Go- 
roni permutacio^ Non dubitamus, quin Maiestas uestra si rem serio sicuti facit prosequetur, 
ad Optimum et imprimis desideratum exiium sit perductura. Neque enim uerisimile no- 
bis uidetur Maiestatem Caesaream fratrem coniunctissimum, bac in re non tarn Maiestati 
uestrae, quam uniuersae Christianae Reipublicae maximc salutari defuturam. Yna praete- 
rea res est, cuius aniea meminimus , ut cum Joanne Maiestas uestra, Turcarum Gaesanre 
non refragante concordaret. Nam antequam Maiestas uestra Arcem Budensem que in 
Manibus loannis est obtinuerit, Neque reliquam Regni partem, neque omnes Hungaros 
ad obedientiam suam consencientes sine Armis babere poterit. 

Diximus inter alias plurimas incommoditates , quae banc Regni diuisionem sequen- 
tur, vnam esse, quod fideles Maiestatis uestrae suis uel Ecclesijs, uel Arcibus, uel Bonis 
nti non possent, nisi in partes Aduersariorum concederent. Cui quidem Malo, si Maie«- 
statis uestrae orator fuisset informatus, poterat ut credimus non magno negotio mederu 
Nam quum Turcarum Gaesar partem Regni Maiestati uestrae concedebat, Rogatus Bona 
qnoque omnia Subditorum eins remisisset aut remitti mandasset. 

Supplicamus itaque Maiestati uestrae, dignetur aliquem Yirum idoneum et peri« 
tum cum hoc Tburcarum oratore mittere Gonstantinopolim, qui vnacum Hyeronimo 
ladrensi agat primum quatenus Maiestati uestrae uidebitur de Regni tocins possessione 
adipiscenda, quae res si dilacionem aliquam caperet perficiat id quod antea est ommis- 
sum, ut tum Ecciesiae, tum Bona alia fidelibus uestrae Maiestatis remittantur. 

Etquamuis nuUa Spes sit Regnum Hungariae diuturnum fore, nisi unum Regen» 
habeat, Si tamen id nuUa omnino Racione possit nunc effici, faciat Maiestas uestra, 
quod in Rebus desperatis fieri solet, ut quae minus mala sunt eligantur. Guret fines suos 
designari quam potest amplissimos ab Aduersarioruqi finibus, aut flumine aliquo, ant 
Montibus separates, ita ut totam eam que Maiestatis uestrae pars futura est, absque con- 
trguersia possideat, Minus erit contencionis, ac minus periculi. 

Et quum summum periclum sit, ne Tburcarum Gaesar alteram Regni partem, que 
sub loanne est, eo praesertim mortuo intercipiat, Maiestas uestra dignetur buic quoque 
malo sapicnter occurrere. Et si alia ad banc Rem desunt uel Gonsilia uel Rationes, efli- 
ciat apud Tburcarum Imperatorem, ut post loannis obitum, in illa etiam Regni parte 
Maiestas uestra et eins liberi Serenissimi possint succedere. 
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XLIII. 

Schreiben Kaiser Karls V. an Sultan SuLeiman I. 
Alessandria ^ 26. März 1633. 

Aus einer Abschrift im Ar* Ar. geh. Haus- Hqf^ und Staats - Archive. Zu Seite 16 9 95 und 99« Die 

Aniwori unier Nr. LXIF. 

Carolas Quintus^ diuina fauente dementia Romanorum Imperator Augustus^ ac 
Rex Germanie ^ Hispaniarum, Gastelle^ Legionis^ Aragoni^^ vtriusque Sicili^, Iherusa* 
lem^ Hungari^, Dalmati^, Croati^i Granate^ Toleti^ Yalenti^^ Galliti^^ Maioricarumi 
Hispalis^ Sardini^i Gordube^ Gorsice^ Murci^^ Giennis^ Algarbij^ Gibraltaris^ Balea- 
rium Insularam^ Ganari^, Indiarum ac terre firme Maioris Oceani^ Archidux Austri^, 
Brabanti^, Styri^^ Garinthi^, Garniole, Lymburgi^, Gheldri^, Galabri^^ Athenarum, 
Neopalric^y Yuirlenberge etc» Gomes Flandri^, Habspürgi, Tirolisi Barcbinone, Ar- 
thesi^ et Burgundi^, Palatinus^ Hannoni^, Holandie, Zelandi^, Ferreti^ Kiburgi^ Na- 
murciy Rosilionis^ Geritani^ et Zutphani^, Lanndtgrauius Alsatl^, Marcbio Burgoui^, 
Oristanii Gotiani et sacri Romani Imperij, Princeps Sueui^^ Gatbaloni^i Asturi^ etc« 
Dominus Frisi^i Marcbi^ Sclauonic^^ Portos Naonis^ Biscai^ , Molin^ , Saiinarumi Tri- 
polis et Meclini^ etc. Serenissimo ac Potentissimo Turcharum, Asi^ et Greci^ Impe- 
ratori Sulymano Sultano Sciacb etc. Salutenii Serenissime ac potentissime Princeps. 
Quum ez litteris Serenissimi Principis, Domini Ferdinandi Romanorum Hungari^ 
ac Boemi^ etc. Regis, Arcbiducis Austri^, fratris nostri Gbarissimi^ intellexerimus , 
qua beneuolentia et bumanitate illius Oratorem^ qui istic est^ Serenitas vestra exce- 
perit^ et spem eidem fratri nostro pro parte vestra exhibitam de pace tractanda, et de 
honesta opinione^ quam eadem Serenitas vestra de ipso fratre nostro merito gerit, et 
ea que ipsius Oratori proposita fuerunt, dictam pacem concementia^ necnon que Ora- 
tdr Serenitatis vestr^ eidem Serenissimo fratri in hanc sententiam insinuauit^ Nolui- 
mus pretermittere , quin pro nostra afiectione^ quam erga eos, qui ad pacem et concor- 
diam bonam voluntatem haben t^ prout cuiuslibet boni Principis magnanimitatem^ virlu- 
tem et amplitudinem decet, Serenitati vestr^ scriberemus, Significantes , nobis gratum 
futurum y si res talem et tam bonum eficctum sortiatur ^ vt id in commune benefitium 
vtriusque vestrum cedat, et vt idem Serenissimus frater noster^ patrimonium et lus suum 
hereditarium ad Hungari^ Regnum assequatur et asseruet quod pr^ter bonestatis et 
aequiutis l^sionem dimittere non potesu Et quia tam bono et auspipato principio res 
c^pta^ nobis de vestra honestate et modestia^ ac pro ea opinione^ qu^ de iusto etma- 
gnanimo Principe , iuris et aequitatis studioso habenda est^ omnino pollicemur huius- 
modi concordiam ad efiectum peruenturam^ Quod si fiat, dignitatis fratris nostri^ illiusque 
honoris habeatur ratio ^ ac conseroationis Iuris ipsius ad pr^narratum Regnum Hungari^^ 
de quo Serenitatem vestram iam satis abunde informatam y et qu^ hactenus pro parte 
vestra gesta sunt, ex sinistra informatione processisse credimus. Nos vicissim ad ea offi- 
tia^ qu^ bonos princeps erga alium honeste pr^stare debet, paratos reperiet^ et quic- 
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quid amiciti^ Serenissimo fratri nostro pr^stiterit y nobis ipsis factum reputabimus^ Nam 
no8 illius Res et negotia^ nostra propria merito sestimamus^ Et Serenitatem vestram bene 
valere cupimus. Datum Alexandri^ die xxvj Mensis Martij Amio Domini M.D.xxxiij 
Imperij nostri xiij et Regnorum nostrorum zvii]. 

Ad mandatum Sacratissim^ Caesarea et Regi^ 
Gatholic^ Maiestatis proprium 

A. Perrenin 



XLIV. 

Schreiben des Hieronymiis s^on Zara an die Hauptleute der Besatzung 9on Koran. 

Konstantinopel ^ S. April iöSS. 

Am dem zu Nr, X beschriebenen H^e. Zu Seite 4« Antwort ax^f Nr. XXIV und XL« 

Illustre Signor Molto Magnifici et Str^nui Signori Capitanij 

A di primo de aprille per mezo delo Ulustrissimo Signor Hebrain Bassa doi letere 
deVostre Magnificencie in rispuosta de tre mie o recceputo de i5 de febraro et de la 
de marzo da corron e benissimo quelle inteso^ ale quäle dela rispuosta debita mancare 
non posso^ Dinotando che per la Iddio gratia o contractato la Pacce tra la Gaessarea et 
Gatbolica Maesta et summo Pontifice^ con il Serenissimo et Potentissimo Imperador de 
Turchi^ Assia^ Greccia etc. per alcunj annj^ et in Yitta con il Sacro Re de Romanj mio 
Signor^ AI che alj 37 de genaro ho inuiato uno mio fiolo a sua Regia Maesta con uno 
nuncio del gran Signor Turcho li quali infalanter se aspettano per Sancto Georgio pro- 
simo futuro a Dio piacendo^ II che non dubito che sua Maesta ipso facto hauera dato 
noticia alla Gaessarea Maesta Signore et fratello de sua Maesti^ per il che penso che 
Yostre Magnificencie sin dubio haueranno hordine da sua Gaessarea Maesta , 

£ per che il gran Signor Turcho seriosamente a tutti li soi sanzachi de confinj ha 
comesso che debano leuare le ofiese che sonno contra la Gaessarea Maesta et la Maesta 
del Re mio Signor^ e con me concluso per nome de lorro Maesta chic el simile debba 
fare alla terra de Gorron et per tuti li altri confini e chussi per debito e fatto^ Parre 
mo che hora il Gran Signor Turcho se doglia dicendo che per tutti li altri confinj de 
lorro Maesta e tenuto lo pacto fatto eccetto da Yostre Signorie in corron che sette per 
quatro fiate saliti fUora e depredato luochi et confinj di suä Imperial grandeza, Pri- 
mum la Yilla de susacho nella quäle hauetj preso doi turchi, AI Gastello de Galamata 
hauetj posto a saccho alcune robbe ^ nel borgo del Gastel de Miseuere presi doi turchi 
e posto a saccho Similmente apresso il Zonchio sacchegiato vna villa e presi alquanti 
turchi dil che molto cj incargano dil prometer nostro iusta la conclusione fatta e porane 
sortir qualche gran malle , 



Per tanto il fidel mio rechordo e a Yostre Magnificencie del quale quelle haue- 
ranno honore et laude graude che per liberalita et honore dela Gaessarea M aesta Signor 
nostro gracciossisaimo de tutlj^ uogliaü teuere le inducie ouero tregue fatte quäl penso 
per nullo modo puono esser contra Ihonor et uirilita di Yostre Signorie ancj in comen- 
dacione et exaltacione di quelle per fina tanto uenga la resolutione dela Caessarea Maesta, 
la quale penso non puo passare piu oltra de mese vno et mezzo comenciando dal 
Datum di questa^ II che faccendo Yostre Magnificencie sin fallo demostraranno gran 
seruicio alla Caessarea Maesta et alla Maesta delRe de Roman j^ e a uostre Magnificencie 
sera atribuilo como a nobili Gauallierj et Sapienü huominj de guerra vertu et gloria dela 
patria^ II che me confido Yostre Signorie per nohilita et gentilezze sue non faranno al- 
tramenie per non chausar gran desturbo^ preiudicio^ et nuoua guerra alloro Maiestade^ 
Et quanto questo importa Yostre Magnificencie como Sapientissimi Signori et Gapitanij 
lo puono bem'ssimo comprendere , et pensare che io sin gran chausa non son mandato 
quiy ne seria stato auso scriuer a Yostre Magnificencie senccia gran fundamento^ al ch« 
non me licito piu oltra ostendere, Ale Signorie Yostre lomnipotente Dio doni la gratia 
et fauore suo como di quelle e il Desiderio^ Et io a quelle molto mi reccomando et 
ofierro ^ 

Dala Gitta de Gonstantinopoli ali .iij. de aprille, i533 

Hieronymo de Zara dil Potentissimo 
Re de Romanj etc. Oratore etc. 
AI Illustre Signor il Signor Don Hieronymo de 
Mendoza insieme con li altri Signori Gapitanij in la 
Gitta de Gorron Signori amicj et quanto fratelli 
honorandi 

XLV. 

FoUmacht König Ferdinands L für Cornelius Dupücius Schepper. 

PFlen^ 6. Jpril 1633. 

Aui dem Concqite mU der Überschrift : Mandatnm ad Tarcamf im k. Ar. geh. Haus^ Hqf^ und Staati* 

Ärchipe. 

Ferdinandus etc. Tametsi superiori anno Egregio fideli nobis dilecto Hieronymo 
de Zara plenam et sufficientem dederimus concesserimusque commissionem auctorita- 
tem potestatem et mandatum nostri nomine cum Serenissimo et potentissimo Principe 
Domino Selymo Imperatore Asieque Grecie etc. patre nostro charissimo paciscendi pa- 
cemque ineundi Guius commissionis auctoritatis potestatis et mandati vigore idem Hiero- 
nymus fedus et pacem vice nostri sub certis modo et forma cum dicto Imperatore inie- 
rit Yerum autem cum certia legltimia de causis animum nostrum mouentibus cupiamus 
eidem Hieronymo in his que adhuc cum dicto Turcarum Imperatore nomine nostro 
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tractanda restant coUegam adiungere Iccirco primitus omnia et singula per ipsum Hiero- 
nymum hactenus ex parte nostra cum diclo Imperatore acta facta dicta et gesta ratifican- 
tes et approbantes omnibus melioribus modo via iure causa et forma quibus melius et 
efficatius possumus et debemus necnon sponte et ex certa nostra scientia animoque bene . 
deliberato fecimus constituimus et creauimus prout facimus creamus et constituimus per 
presentes in nostros veros et legitimos Nuntios oratores actores negotiorumque infra- 
scriptorum gestores spetiales et generales ita tamen quod spetialitas generalitati non de- 
roget nee econtra videlicet sepedictum Hieronymum de Zarä necnon Egregium syncere 
nobis dilectum Cornelium Sceperum etc. tamquam quorum fidem integritatem rerumque 
gerendarum dexteritatem et industriam perspectam et comprobatam babemus absentes 
tamquam presentes Dantes et concedentes eisdem Hieronymo et Comelio Nuntijs et ora- 
toribus nostris plenam facultatemauctoritatemetpotestatem simul vel in casu infirmitatis 
aut mortis vel detentionis vnius vel alterius ipsorum vel altero interesse nolente aut non 
valente duntaxat cuilibet eorum in solidum pacem cum diclo' Imperatore Turcarum iam 
initam nostri nomine acceptandi et cum eodem Imperatore vel solo vel cum agentibus 
mandatarijs et bominibus suis ad boc ab eo spetiale mandatum habentibus super reliquis 
differentijs si que fuerint necnon negotijs nostris que cum ipso agere babemus noslro no- 
mine vice et loco ac pro nobis et vniuersis regnis prouintijs et dominijs nostris libere 
simpliciter vel sub modis paclis conditionibus quibus voluerint tractandi transigendi con* 
cordandi paciscendi concordiamque vnionem et amiciciam mutuam ineundi firmandi et 
concludendi Et generaliter omnia et singula faciendi dicendi gerendi exercendi et exe- 
quendi que nosmet faceremus et exequeremur ac facere et exequi possemus si premis- 
sis omnibus et singulis presentes et personaliler inleressemus etiam si talia forent que 
mandatum exigerent magis spetiale quam presentibus est expressum Ponentes eosdem 
Hieronymum et Cornelium Nuntios et oratores nostros in locum et vicem persone nostre 
Promiltentes in verbo nostro regio nos omnia et singula per eosdem Nuntios et oratores 
nostros aut in casu predicto alterum eorum in premissis et circa ea prolocuta acta tra- 
ctata accepta inita paclafirmata et condusa firmiter obseruaturos ac perpetuo rata et grata 
valida et firma habituros nee contra ea vel eorum aliquod vUo vnquam tempore directe 
vel indirecte qaouis modo nomine colore vel ingenio dicturos facturos vel venturos dolo 
et fraude onmique sinistra macbinatione in ijs omnibus postpositis et penitus seclusis 
Hamm testimonio literarum manu nostra subscriptarum et sigilli nostri appensione mu- 
nitarum Datum Yienne 4 Aprilis i533 



15 
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XLVI. 

Neues Beglaubigungsschreiben König Ferdinands I. ßir Sieronjrmus von Zara 

an Sultan Suleiman L 

Wien^ 4. Jpril 1633. 

Aus dem mit dem nach Konstanttnopel zurückkehrenden Fespasian von Zara bereit» abgeschickt ge- 
u^esenens ai^f B^ehl König Ferdinands aber gegen ein auch avf Schepper lautendes Beglaubigungs^ 
schreiben tfertauscJuen und wieder zurückgesandten, mit König Ferdinands Unterschrift (^ersehenen 

Originale ai{f Pergament im k, k. geh. Haus^ Hqf- und Staats "Archit^e. 

Serenissimo et potentissimo Principi Domino Selymo Imperatori Turcorum Asi^ et Gre- 

ci^ etc. Patri nostro charissimo 

Fom Siegel sind nur noch rothe ff^achsspuren iH)rhanden. 

Serenissimo et potentissimo Principi Domino Selymo Imperatori Tyrcortm Asie 
et Greci^ elc. Patri nostro charissimo Ferdinanovs Diuina fauenle dementia Romano- 
rum ^ Hungari^, Bohemi^ etc. Rex, Infans Hispaniarum, Archidux Austri^ etc. Salutem 
et continuum augmentum filialis obseruanti^. A quelle cose le quale ni ha nunciado , et 
notificado per il figliolo suo TOratore nostro^ el quäl hauemo mandato a vostra Gran- 
deza^ cioe che essa vostra grandeza con animo disposto habbia consentido alla pace, la 
quäl si debbe habere con noi, et per questo rispetto ni habbia drizato il Nuncio suo, 
acio che l'intendesse da noi medemi^ se quellafusse la mente^ et uoluntade nostra^ la 
quäl il preditto Orator nostro haueua trattada con vostra grandeza sopra questa pace, 
Ad essa uostra grandeza respondendo significhemoi che nui gratiosamente hauemo in- 
teso il tutto^ et Thauemo con il medemo bono^ et benigno animo, et Gore acettado, et 
sopra esso hauemo ditto al Nuntio suo k bocha quelle che da lui Tintendera alla uenuta 
sua, aduisando vostra grandeza che noi siemo per deportarsi bene uerso lei, si come 
ricerca la ragione de la bona vicinitade et Toffitio filiale. Hauemo anchora commesso al- 
chune cose al ditto Oratore nostro circa k essa pace, et altri negotij da essere trattadi 
piu abundantemente con vostra grandeza^ si como da esso Tintendera. Per tanto la pre- 
gemo uoglia ezhibirsi circa le preditt^ cose beneuola, et facile, et como benigno Padre, 
et hauerni per raccommandati sinceramente il che sforzeremo di recompensare uerso 
essa vostra grandeza con ogni fede, et dispositissima uoluntate^ et Amicicia filiale. 
La quäl desideremo viuere in sanitade. Datum Yienne al Anno del nostro signore Mille 
Cinquecento e Trenta tre alli.iiij. de Aprile.DelliRegni nostri Romano .iij. et delli altri.vij. 

Ferdinandus 
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XLVII. 

Neues Beglaubigungsschreiben Desselben für Denselben an den Grossweßr Ibrahim. 

PTien^ 4. Jpril 1633. 

Au$ dem une Nr. XLFI bereits abgeschickt gewesenen und ausgleiche TVeise pertauschten und zurück^ 

gesandten 3 mit den Unterschriften König Ferdinands, Bernhards pon Cles und Johann Mays perse* 

henen Originale aitf Pergament im k. h geh. Haus^ Hqf" und Staats ^ Archive, 

Illustrissimo et Excellentissimo viro Ibraim Bass^ supremo Gonsiliario Mandatario 
et summo Cancellario Serenissimi ac potentissimi Selymi Imperatoris Turcarum Amico 

et fratri charissimo 

Vom Siegel sind nur noch rothe TVachsspuren oorhanden. 

Ferdinandvs I Diuina fauente dementia Romanorum ^ Hungari^, Bohemi^^ Dalma- 
tif , Croati^^ Sclauoni^ etc. Rex, Infans Hispaniarum^ Archidux Austri^, Dux Burgundi^^ 
Brabantie^ Stiri^, Garinthi^^ Carniolei Marchio Moraui^ etc. Dux Lucemburgi^ ac Su- 
perioris et Inferioris Slesi^, Wirlemberge et Teck^, Princeps Sueui^^ Gomes Habspurgi^ 
Tirolis^ Ferretis, Kiburgi^ Goriti^^ Lantgrauius Alsati^^ Marchio sacri Romani Imperij 
supra Anasum^ Burgoui^^ ac superioris et inferioris Lusati^i Dominus Marchi^ Sclauonic^, 
Portus Naonis et Salinarum etc. All' Illustrissimo et excellentissimo viro Ibraim Bassa su- 
premo Gonsiliario Mandatario et summo Canceliero del Serenissimo et potentissimo Se- 
Ijrmo Imperatore de Turchi Amico et como fratello charissimo. L'Oratore nostro el quale 
hanemo mandato al potentissimo Imperatore de Turci padre nostro charissimo Signore 
uostro per conto di lapace ni ha significado con quanto facile et disposito animo esso Im- 
peratore li habbia consentito^ et con quanto fauore et diligentia l'habiati aiutada et pro- 
mossa a douersi fare et di quanto bono animo siati uerse noi^ le quäl cose hauemo aldite 
molto iocondamente et certamente le hauemo ricepute con grato animo^ referendoui digne 
grätig per tanto fauore uostro et promotione^ le quale ad altro tempo piu abundantemente 
con la beneuolentia et offitij nostri si sforzaremo de renderui efiectualmentei Et tutto 
quello che sopra questa pace hauemo ditto al Nuntio delF Imperatore uostro^ da esso piu 
difiusamente ^ bocha l'intendereti. Hauemo oltra di questo commesso al ditto nostro Ora- 
tore come da lui anchora sapereti alchune cose circa questo^ et circa alchuni altri negotij 
li quali hauemo da far con uoi et trattalj con esso Imperatore secundo il Gonsilio uostro^ 
per la quäl cosa ui ricerchemo si como Amico et bono fratello ä uolere prestare piena 
fede ^ esse nostro Oratore sopra le ditt^ cose le quale con pura fede como haueti fatto per 
aoanti promouereti et hauereti per raccommandati noi et le cose nostre apresso ditto Im- 
peratore secundo il desyderio nostro, il che si confidemo siati perfare et seremo disposti 
\ remeritarui con gratitudine et amicabile animo. Datum Yienne alanno del nostro Signore 
Millecinquecento e Trentatre ali iiij de Aprile AUiRegni nostri Romani iij. et delli alterivij./ 

Ferdinandus 
B. Car^ Trid. A. Adler 
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xLvin. 

Schreiben des Hieronymus von Zara an Köräg Ferdinand I. 

Konstantinopel j 6. jdpril 1639. 



AuB einer Abschrift in dem zu Nr. X beschriebenen H^e, Zu Seite 6. Dieser Abschrift , der letzten 
im genannten Hqfte, ist ein Blättchen Papier beigebogen, u^orai^ftfon der Hand Peters von Trau ge- 
schrieben steht: a di 95 Zugnio fo roandate letere a la Maesta del Re et a Monsignor Reuerendis- 

simo per uia de rhagusi Schrise il Signor Cornelio per ambj doj« 

Sacro et Potentissimo Re Signor Signor mio Gracciossissimo 

Hauendo Yespasiano mio fiolo insieme con yno nuncio dil Serenissimo et Poten«- 
tissimo Imperatore de Turchi^ Assia^ Greccia etc. con la espeditione mia a Yostra Maesta 
inuiato et benissimo instrutto dil negociare mio apresso sua Imperial Grandeza contrac- 
tato la Pacce in nome de Yostra Sacra Maesta et dela Gaessarea et Gatholica Maesta et 
sanctita del Summo Pontifice^ secondo e la comissione mia da Yostra Maesta^ e con mie 
letere per li confini de Yostra Maesta intimato et replichato como oratore per nome di 
quella per tre fiatte che tale Pacce debbiano tenere secondo li subditi di sna Imperial 
Grandeza contra li de Yostra Maesta teneranno^ etiam per quatro mande mie letere per- 
suaso dal lUustrissimo signor Hebrain Bassa per nome de sua Imperial Grandeza che 
noglia scriuere et intimare a quelli che sonno alla Gustodia di Corron che tale Pacce de- 
biano tenere per fina el retorno del fiolo mio con la resolutione et hordine dela Gaessa- 
rea Maesta^ la quäl cossa persuadendoli ho fatto reseruate como Yostra Maesta per le 
copi^ de esse letere in questa inchiuse intendera et vedera per queste copi^ de sue le- 
tere quello me respondeno a quelle^ 

Perche sua Imperial Grandeza similmente per tutti li soi confini ali Sanzachi a co- 
messo seriosamente che le oSesse che sonno contra la Gaessarea et Yostra Maesta se deb- 
biano leuare et cussi firmiter e statto fatto^ et hauendo il Sanzacho dela morea (con spe- 
ranza che le giente de corron non faranno altra mouesia fina la uenuta dela resolutione 
como el debito et la iustitia hauerebbe uoluto per honore de Yostre Maiestade) deposte 
con le sue giente le arme^ la giente de corron con aicune fuste che tengono sonno salite 
fuora quatro fiate^ ne hanno uoluto curar deli mei fidel auisi che li ho dato ma accessi 
de yna superbia et arrogantia non exisUmando ne caratando che poneranno tutto el 
mondo A fiiocho in maior guerra che prima hanno sachegiati li infrascritti luochi vide- 
licet la \illa de Susacho^ Gastello de Galamata^ Borgo del Gastel de Miseuere, apresso 
il Zonchio vn altra villa^ et con molti captiuj de turchi retornati in la terra, luochi uera- 
mente de alcuno profitto» ma tacti de auaritia se hanno lassato indure a fare questo 
inorme inconueniente ^ 

Per la quäle cossa il Sanzacho a dato noticia a sua Imperial grandeza la quale 
molto contaminata in questa hora me ha fato intendere chio scriua a Yostra Maesta, alla 
Gaessarea Maesta^ al Summo Pontifice^ et per tutto doue uoglio che sua Imperial Gran- 
deza uoleua tenere la Pacce et mantenerla et che tutto el mondo lo sapia che da lorra 
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non prociede^ ne e chaasato niuno desturbo , Ma dali christiani quali sonno in corron, 
per la quäl cossa dice sua Imperial Grandeza uuoler fare destruger la Ecciesia Sancta 
de Hierusalem et fare vno meccit di quella, U simile per fina hora hauer patito per lutto 
el suo dominio Monasterij, Ecclesie de christianj etlassatoj officiare a suo modo sencia 
desturbo alcuno^ et questo per la liberalita et Magnanimitasua^ Ma che da poi che quellj 
da Gorron se pensano uoler lorro non extimar sua Imperial Grandeza nele forze sue, 
chel fara cognoscer quanto lui puode, et per nuUo modo ne fratti ne altri merchadanti 
christiani uuole piuj patire nel suo dominio, et questo protesta sua Imperial Grandeza 
sopra le anime de quelli che seranno causa di tale peccato , et di continuo die ac nocte 
prepara exercito grossisimo et Armata grande et gia sonno fuora del stretto cento galere 
le quale gia piu de uno mese passato che stanno chussi acio a sua Imperial Grandeza non 
sia atribuito causa alcuna de disturbo di quello sua Imperial Grandeza a promesso , 

Per tanto Yostra Maesta como sapientissimo Re et signore comprendera fundata- 
mente de che importantia sonno queste malle opere et portamenti de costoro, ben che 
io habia schusato che non sia de uoler ne saputa de Yostra Maesta ne dela Caessarea 
Maesta nee etiam dela SauQtita del Summe Pontifice, como certissimo non e, niente de 
manche non resta chel dispiacer etia suspicione non sia inpronto, Ma per intercessione 
et pregiere mie como oratore il lUustrissimoSignorHebrainbassa ha promesso per nome 
de sua Imperial grandeza che ancora per termene de duo mesi et mezzo et non piu uo- 
leno aspetare le resolutione dele Maiestade Yostre, Ma se la Caessarea Maesta se ha* 
uera demostrato como a Yostra Maesta ho notifichato per mio fiolo et como mi confido 
et spiero chel sera circha la restitucione de corron con il modo et conditione Artelarie 
et persone, del resto secondo ho intimato a Yostra Maesta^ et non essende fato ancora 
se faccj fina al soprascritto termine, sera extinto tuto quanto il fuocho despiacer^ et 
odio se conuertira in quiette et Ailegrezza^ Per il che Yostr^ Maesta tale cossa sapera 
di far netto alla Caessarea Maesta et al Summe Ppntifice con ogni possibiUe celerita^ et 
danni auiso dela resolutione de Yostra Maesta per quella uia che queste presente le- 
tere a Yostra Maesta vegneranno, per che vano pqr auanti et indrio per vlachi de sua 
Imperial girandeza, Ma se le Maestade Yostre seranno resolute chome spiero non acha* 
dera^ AI che con ogni debita humilita et reuerentia humilissimamente a Yostra Maesta 
me reccommando la quale lomnipotente Dio per sua benignita et dementia salui et 
mantegni in la gratia sua, 

Ex Yrbe Constantinopolitana Die t]\ mensis Aprilli8•M•D•xxxiij^ 



De Yostra Sacra Maesu 



humillimo Seruitore 
Hieronymo de Zara 
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XLIX. 



Schreiben König Ferdinands L an Hieronymus von 2jara ^ zugleich Instruction für 

Denselben und Cornelius DupUcius Schepper. 

Wien^ 7. April 1033. 

Aus dem i^on Andreas Adler, königlichem Secretär^ abgtfassten und eigenhändig niedergeschriebenen 

Concepte im Ar. k. geh» HauS" Hqf- und Staats ^ Arc?u(fe. 

Stvbinannb ic. XOit bu vnne buvd) btintn 0un Defpaftanum bt 3ara relation tlfun 
vnb btvidfUn Jfaft (äffen / wm bu bei btm ([urgFif^en Faifer J^nb btm ^mhiaim XOa{d)a ge$ 
Ifanblt ffaft, vnb wit bi fadf bte fvibtne beftoffen/ vnb bae and) bemelter ([urgFifd^er Faifer 
ein aigen potfd^afft 3U vne \fat 9tfd)it\ft von Dnne munMid^ i&^oitn ob &affelbig bae bu aU 
fo ge^anMt rnnfer tpitten t)n^ mainung.fej/ vnnb bann &ierelb potfd^afft für vnb an btt aU 
fereigung begert vnb rafft barumb ange^^alten^ \)ahtn mx b] fad^en fot>iI befl mer gefurbert 
rnnb ntb^n tpegfertigung bemelter potfd^afft bir auf all befloffen 2(rtiggl vnb tpae bu nod^ 
tpetter ^anblen fottefl bei gebadeten beinen €!un suegefc^ziben tpie bu aue bemfelben fc^zei^ 
btn ti>e((^0 bir bein €!un suefleUen vernemen tpirbefl 

€!o bann vnnber annberm ain 2(rtigg( bie K6 Fay Vt^ ic. vnUtn lUhtn hiutbttn vnb 
})ttin belangenb^ begriffen^ vnb ba^in gefleUt ifl/ ba^ xoitf feiner Fay tXt^ bee (TurgFifc^en 
Faifere gemuet/fribene l^alb gegen bir burc^ btn 3?mb:aim tDafd^a eröffnet/ anjaigen woVU 
ten rnnb vne in Furier seit von feiner Fay HT^ baruber ^nnttvozt Derf^offten biefelb aud^ 
alfbann Donflunb l^inad^ s&fertigen gebadeten/ iStbtn roxi bir genebigFIicb 3&erF(^ennen/ ba^ 
t)n0 von fetner Fay rr7< gleid^ anbeut ^nntiDOzt vnb berfelben refolutton jueFumen/ tpae fei? 
ner Fay nT< bemelte fribene falben mit bem ([urgFifd^en Faifer vnb mit reflitution ber 6tat 
vnb (BefHofe Cozon gemaint ifl/ vnb tpeil erft f^eut ber vierb tag getvefen ale bein €!un mit 
bee (TurgFifc^en Faifer potfc^afft tpegge^ogen/ \)ahtn wit berfelben vonfhtnban eylenbifl 
tiad^gefd^iF(^t vnb €!y aufs&^^allten beuoI(^en bamit tpir bife fad^ Fay HT^ antreffenb audt 
mhtn btn anbern vnnber ainft anbringen vnb \)anbUn (äffen mod^ten^ fonber(i(^ tpeil tpir 
bie für t)ne vnfer lanb vnb (eut vnb gan^e Cl^ziflenf^ait nu^Hd^ angefe^^en vnb befunben 

XOzViin bir aber für ba^ erfl nit verf^aUten/ ba^ fein Fay XXt^ )u bemeUter f^anblung 
ein aigen perfon^ nemlid^ 3r HT^ Hat vnb Secretarium Comelium £)upacium Qctpttum 
geozbent/ vnnb auf 3n 3nftruction vnb n>ae gef^anblt tperben fof/ fleUen vnb vne jue^ 
f(^iF(^en (äffen/ bocb ba^ berfelb feiner Fay im Secretarj nit barfur geac^t ober angejaigt 
werben fo(/ ba^ «r von feiner Fay OT* fonber a(ain von vn^ gefc^iF^t/ vnb ju bir rerozbent 
fei/ auf Dozigen burd^ bx&) gemalten beflufo/ tpeieer nad^ vnfern beue(|^ anbere facben mer 
3&|^annbln/ £r fo( vnnb n>irbet auA a(fo bein mit^anbier potfc^afft vnb in gieic^em gt^aUt 
fein aber btn flannb nacb bir \fabtn wit wit bann bef(^a(ben nei& gt^aUt vnb Creben^bzief 
fertigen (äffen vnb geme(tem Come(io juegefleUt/ vnb bu feigen tpirbeft/ £)arumben iftjö^ 
uorbzift vnnfer beue(|^/ ba^ bu in aUtpeg ipo( bebac^t feiefl/ vnb verl^uetteft/ bamit geba(^^ 
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tft Coin([tu0 in ttintn weg anbtr^ wtbiv ftir cnfern gffanMm onb potft^ajft ttngfjaigt/ 
gcnertnt nod) furgfbm tottb 

aber fopil nun bi (»anMung bie 3r bci& miteinannörr t(jun foU« ßtitiifft, ©eben 
iDit bir onfcrfi roiUcn t>nb mainung oolgcnb jöerPtfcnnett 

Witxocl uiic bic bucd} ooiig obgcmtUt f<t}uibtn, wtl\}6 wie btr bej brinen €>un }uts 
gtf(f)iFtit/ 3u vtTiet (^anblung mit bcm 3|'mb:aim/ etUd) totQ onb mafo ^abtn angejaigt/ ban 
nad) bu rerfuc^tn foUeft/ baitiit t>ne bttQ ganQ tani^mtt) äungtrn brj bem turgfifc^rn Faü 
ftr erlangt cnb rr(}<iUtcn tcurb/ Qo frin vno bod) y^umalen aue Fay tn> ccfolution ttnb 
cnntflufe tinnbcc Ifibenlidjer/ peffer, fuglidjer rnb nuQtit^cr ireg jucgtflannben, bur* 
atl\) t>tr\}o^Uti} ttwcte fru*tpf elidiere rnb geroilTfra Ptjan oufgerifht cnb tv^tbt roccben, 
mir wie bann gemcUttm fay nt' Secretarim Comdio beuoltfcn ^abtn biä) bn fatf^en aUtr 
[auter cnb nadj lenge jfibcticfttcn 

ünnb ifl bemntif^ rnfer crnfllid^er beuct^, bae bu vnb bemelterComeliue bemlurgfi: 
f(^m Faifcr rnb bcm ^mbiaim Wafdia anfange weiter aniaiqtn, "Huf bae bu onns butäf 
bfinen ©un rnbecnAtfit ^ajt [flfTen; mae bu, bei onb mit !3nen ron rnfern wegen fribeno 
talbcn geljanblt \)aH, (jettn wir Ku(^ beben onfer gemuet barjnnen )ßerFl>encn geben ^Ifo 
bfl« wir bi bcfc^een pong ^anMung vnb ben gemachten friben rnfern falben »nb foril fic 
rne antröff für Frcfftig rnb befioffen ^jaUtcn rnb annämen Kurfj bie roljieljung barauf ge* 
t^an ()eten , Ünb 3r foUet weitet wae wir bir ron föH?em ■Krtiggl, Hurf? voae btn 3?mbmim 
XDafilha belangt rnb mit 3m gc^janblt werben fol, in obberurten fdjieiben/ bae wir bir bei 
bcinen Sun qttfyan, cnnfcr gemuet auffuereu/ von vnftrn wegen in benfelben beben artiggln 
bem 3?mbiaim anbringen »nnb (jannblen 

2lber von wegen crtangung bes gangen pnnfers Punigreidf« jungem, weit nun ber 
weg mit wibergcbung ber Stat rnb gefiofa doion perijnnben/ rnb burtfj benfelben rer(jo|T= 
lirff, baran bcjl leidjter etwae erlangt Fan werben, SoUet 3r baib bj (janblung nacft Fay ttt' 
Inflruction weHje auf obgenenten domeliue oon feiner Fay HT' gefleUt ifl, borf) nit it» 
fay ttl' namen fonnber pon pnnfern wegen reriic^ten boä) mugt rnb foUt 3r babej wol 
mellben, bae wir pon Fay riT' bj ^nntwoit empljangen (jaben, vnnb mae wir in biefem 
faal but* üuät baib ^anblcn taffen ritnb beflieffcn/ bao föl&e auif ron feiner Fay itt' b(= 
flattigt vnb rolsogen werb, Ünnb wie eu(^ nun biefeib 3njlruction weg pnnb mafe gibt 
feilt 3r mit pefftem rieie oerfutfjen, ben lurgFifdien Fayfec burcft bm 3?m&iaim TOaf*a 58^ 
bewegen, bamit tGr fi'^ bafcin begeben pnb bae t()un well, wie Fay nt' 3r begern geflcUt 
bat, rnnö ncmlitfj rnna au* baa gang Funigreitl) jungem eruoigen mug, pnnb beffelben 
bie fonnberlid) bcwegnue aniaiqtn, bae wir ein grunnbtlic^ wiffcn ^eten, wie bj Rö Fay HI* 
€tat rnb geflofa loion gros pnnb in merFt^ltd^er ari^tung (>telten, wie aud) billidj pnb 
ön 3m felb war, pnnb bae fein Fay m' bemellt Stat pnnb <EeftofB bem turgFif<^en Faifrr 
wiberjugeben, nit leiÄtlidj wurb bewegt ober perwiUigen, wo nit bagegen pon 3m «n 
föltte recompcna ober pergleit^ung gefdjcen fol, bie bei ber gangen (I(>ii(lent>ait ein anfe(>en 
6et, rnb berfelben, 2(u(& rna onfern (anben pnb leuten etwa« nug biingen F^jönt, bcrwe* 
gen »it and) befl met 3ueuerfi(^t3u 3m (»aben wollten, ffit wurb fil^ee bei 3m felb a(fo br* 
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wegen vnb erFf^ennen vnb fidf ^arauf ^e|ter genaigter erjaigen tnb vnM bM gan« Funig- 
uid) ^ungern suefleUen vnnb eingeben laffen 

Vnnb ob 6er 9?mb:aim ju f^l^em genatgt ftinben t)n& ber turgPifc^ Faifer t)on 3m 
baviut tetvegt vnnb innbert von bem gedrgF t>nb grämten gerebt toerben tooUt^ @oUet 
3r btbf bM begern ba^in fleUen bamit vnOf ibtt bM toir Doz^in an Crabaten^ tDinbifc^ 
lanb Dnb ^ungern inifahtn/ ber öbertati suegefleUt tourb^mit bcn graniten tvie ee toeilennb 
Dnfer lieber bmber vnb Stvager^ Funtg üubtolQ t)o: fetner lieb ableiben tnnge^abt Ifat 

3r foUet aucb von erft auf folgern begern entließ Derf^arzen vnnb lang befteen vnb 
(Rui) nit Uid)t, baUb ober lieberlic^ bauon abtveifen (äffen ^ bie 3r foDil Don bem ä^mbzaim 
DermerF^ten ober £r tud) ht^itflid) aniaiQm toivb, bM ee bei feinem Faifer fol^ermaffen in 
Feinen tpeg $&er^eben fein tooUt^ Zlebann xoo ee ber graniten falben tper foUet 3r barnac^ 
auf anber tveg mit 3m \fanbUn vnb biefelben graniQ tttoM nac^ner f^erauf $&bzingen Derfue^ 
c^en^ Ob aber Don tpegen bee bM vne bM gan9 Funigreicb jungem foU $uege(tettt toer? 
btn, bei 3m ein mengl gefpurt Dnnb vne baffelb nit DertpiUigt tperben toottt^ @o fottet 3r 
barnac^ auf annber Dnb miUber tveg geen vnnb grabatimDon ainem punct auf benannbern 
toit biefelben in Fay HT^ 3nflructton nad^tinanbcv auegefurt fein (teygen^ t>nnb atttvegen 
bin pefften jäerf^alten befleiffen^ Vnnb bot) xoo ee in Fainen pefferntoeg fein F^onnt bi fac^ 
aufe nagfl babin $fibzingen bemueen^ bM vnne jum toenigiften^ $u bem^ bM wiv vot1)in 
in ^ungern ^aben^ Glofe unb Qtat (Dfen^ ale bM ^aubt^ Zud) @ybenburgen vnb attee bM 
jtvifc^en ber (Teyffa Dnb Zlfunaib Tlud) ber Zffunaib vnnb Zvaa gelegen i(t gegen Cozon $ue^ 
geflettt Dnb biefe(bigen tpafferflufa $u graniten mit vne gemacbt tperben^ vnb £u(b fonnfl 
in annber fl^cbter tDeg Dnb miti nit begeben 

XOo 3r bann in ber ^anblung Dmb bae ganQ Funigreid^ ^ungern innbert DermerF^et 
ober eud^ ber 9?mbzaim anjaiget bae ee bea tOeiba f^alb ein mengl ober 3rzung ^et^ Tllfo 
bae er maintn wollte ti>ei{ 3m fein Faifer beipiUigt ^et^ 3n babei fein lebenlang $&Iaffen/ 
bae iSr 3n nit ober bot^ nit fo broe bauon bzingen Ff^^nnt^ @o foUet 3t btm 3?mbmim bo^ 
gegen ansaigen^ bamit f6l\ft $üe(teUung be(t minber befip^rlic^ bt\ feinen ^enn vnb 3n an^ 
gefef^en Tlud) bem tDeiba tDeniger nac^taiKg tp^r^ bae mit $&betDegen tDurben fein/ bemeltem 
tVeiba in$imli(b vnb Qtbutlidf tpeg ein ergeeung itt1)nn Zle n^mlic^ fein (ebenlang aVU 3ar 
ein Gumma geUte su feiner Dnnber^aUtung i&vtidftnf Zudf mit einem erliefen ^aimipffm 
ober tDonung mit benfelben einFumen in abflag f^If^er jarlic^en ^umma fODil ee nac^ gc» 
nugfamer erfarung lauffen wutbf $&uerf!(&ern/ 9lfo bae iSr mit ber bemelten fumma bfe ipir 
3m iatlid) geben tDurben^ ein erliefen Qtannb fueren vnb bit itit feinea Itbtn ^inbzingen 
m6d!ft/ batan iSr aud^ biUic^ $ufriben fein vnb fic^ erfettigen (äffen fo( 

Vnb foferz ber 9?mbzaim auf f6l^en tDeg bzac^t ober DeriDiUigen xoutbf GoUet 3r wdf 
bamad^ Don tpegen Derg{ei(f^ung ber Gumma/ bii wit obftet bem XDeiba iatlid^ fein (ebem 
lang gegeben tDerben fol/ in IjanblunQ einlaffen vnb })a\lttn toit in Dnfern fc^zeiben an bid^ 
von vne aufgangen aufgefurt ift/ (Dber aber ido bit mainung nit furgang ^abtn m6dft 
bemS^mbzaim tDafc^a Derzer bifen furfllag tf^un/ bietDeil ye fein Faifer nit gemaint tDer btn 
XOtiba wibtt fein auefagen bae er 3m getan ^at Dom lannb 3&bzingen bM <Cr boc^ bi fachen 



in tinrn fölffcn weg })tt gefttUt/ &amtt 6he bM gän^ fÜnTgrefdft'Ttngtantwojt vrtd/ @o 
njoUttn nitt ^artlarfJ öen U'(i^a mit ainfr Repec Oauoit öerm er biUtrfj benuegig fei fein 
mugen felbfl vttU^m vnb aintn taituon jungem eingeben öamit ige öedj pnn&er rnfer 
fi^en, onb na* feinem abgang onne als funig ju ^ungern wiber frei fein rnb bleiben fol, 
&et sueuerfid>t, fo feinem Faifec ioion wibergeben wntb, tßr fol ba» in anfelten J>a$ es ein 
trcfflidj ftuft> rnö 3m }}0<i} rrnö gros angelegen vnb bife mainung nickte juwiber ober na^: 
tatlig ifl, (Er aud) fein lanb öamit befcibt, roiUig vnb genaigt fein, pnb biUic^ mit bifen 
K>cg pecgicit^en/ 

Qo\tti aber bifer treg Painer ben 3?mb:atm rnb feinen Eaifer bewegen roeUien rne 
bae ganQ Funtgceit^ ^ungecn jucjcIteUen; So foUet 3c 3U lefl bal^in geen, bietveil wir nun 
mit bem lucgfifcben faiftr ein fribcn fceten/ onnb aber wo bem tüeibfl von hungern ein 
tail beleiben foUt, bae fidjjroiftftenrnfernpnö feinen pnnbcrtljanen üil 3r:ung rnb 3iiiitra(ftt 
juetcagen/ bauen barnadj bej bemturgfifrfjen faifer innbect aud) ein myllratpcn in friben er; 
tttPbt werben mödjt, cnb wir bo(^ jum ()6*)lengerfi »er{juettenonbmit3m gan^ nacfeperli* 
rnb frunt(id) im frib wenen wollten, fo wollten wir ju merec beflcnbigfait bc» fribene, 3m 
bem turgPif*en Föifer gegen jucjlellung bea ganzen Funigreidjß ^ungern eber jarlit^en ein 
fummo gellte ju einer penfion juefteUen t>nb raift>en, barbur* wir öe|ler mer ruee onb 
■ cinigEait in jungem matten onb aucfj barbur* ben friben mit 3m be(ler flatlirijet vnb q«: 
wiffcr ertialltcn Fljönten, mit ben »nb annbern bin|Tlid)en weiten feilet 3r ben 3?mbiaim 
cnbetjteen jöbewegen, bamit (Cr feitiß bei feinem Faifer er&ebet nnb oufrit^tct 

Onnb fo ee barjue f^am, vnb ron ber fumma bemeUter penfion ein wiffen jujjabcn 
begert wurb, So wellet bifelb anfangs aufe nagft, als innbert ein j: ober pp^ pngrift^ gulben 
benennen/ cnnb barnadj eb ee nit genugfam geatzt no(^ angcnomen werben woUt für t>nb 
an ftcigen, vnb Cud> barjnnen (»aUten/ wie bw coitiin in beinec erflen 3nftruction Dnb nag; 
(Jen Dnfern fifj;eibcn beuelt» cnb rnberiirfjt l)afl, 

Ünnb fo 3r innbert in beren ebgemellten weg ainen mit bem turgPifcften Faifer ein 
beftufe würben mad>en/ 1& fei ba» er vn& gan^ ^Jungem ober btn tati wie wir eben benennt 
^aben jueflellet/ cnb 3m bagegen doion wtberjegeben rerwiliigt wtrbet, 6o ift rnfer be^ 
utHj, bß» 3t rerier mit 3m (janblet rnb ein rergicidjung mattet, wie vnb ju wae jeit bi 
I einanntweitung beber feite befc^een foU cnb wie es bamit jutalten, bamit aina mit bem 
annbern gleid^ roljegen werb, 

UJeUtaber beten miti rnb weg fainebej bemlurgPiftften Faifer angenemen nodf jßer: 
l)thtn fein, fonnber bae iCr innbert bie juefleliung rnnfere Punigreidja gunngern auffiftier 
ben »nnb in bie Ijari innbert auf erf unbigung ober nadjpetlidj Ijanbiung ober auf ben XDeybö 
mit 3m erfl bauen jüceben lafTen ober bergleic^ annber weg jie&en ober annber gegenwurff 
tinfueren wollt, Se foUet 3c bie reffitutien ber Stat rnb (Deflofe Coion mit 3n) auif nit 
beflielTen, fennbtr gleidjermaffen anpeilen cnnb auf (»inber (id? biingen fdjieben 

S^od) bieweil Pay m' r>n9 ein btief an feiner in< tiaubtman ju 2o;on t^atjuegefn^iPtit/ 
ba9 becfflb, we 3r beb 3m btn juefe^tP&en lieffen mit aller tt>atlid)en Jianblung gegen btn 
tucgPm fol ftil\}aiun, @o foilet 3c baffclb bem d?mb:aim anaaigen, i>nb ccpietcn bae 2t 

16 
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folgen f>:ief balfin gen Cozon fertigen vnnb tinfiüfiannb aller tlfatüdftn ^anöCung vtvoibnm 
woüun^ 3r foHet and) fol^e alebann vonftnnban voliitfytn vnb btn bzief ba^in gen Cozon 
^ntdt Wf bco Sfmbiaim fenben vnb Fumen Ia(fen vnb boA btn ftilftanb auf ein gerai$>^ 
men benennten tcrmin vnb jeit ^ar)nn tool tan (^in vnb toibtt btf^aib geben tperben/ fe$ 
een/ 3tber pnangefe^en aUer bifer ^anMung/ pnnb ee tperö etoae &ar|nn befloffen ober 
ntt/ Sottet 3r ni(^tmin6er ben friben für Dnnfer perfon tote btt bntd) bi^ abgerebt vnb 
vnM bauen bit capiti butd) bnntn Qun ange5aigt fein^ Zintn tpeg ale ben annbttn für 6e$ 
ftoffen galten t>nn6 in Fainen jtoeifel fletten vnnb befTcIben falben anöcrft nit IfanbUn bann 
toit n>ir biv bae aufTer^alb ber 2(rtigg( bit btn annbttn x>nb 6bzigen tail von onferm Funig^ 
ttid) 5unngern antreffen in btm brief btn tpir beinern 6un $uefletten laffen auflegen vnb 
beneiden/ lOodi bae batbti aud^ onnfcrer getretoen vnnb gef^ozfamen vnnbtttifantn gleid^er^^ 
maffen 3nn^attt Doziger ohfer 3nflruction Dnb beue{^ nit Dergeffen toerb^ 

t7nnb fo bie fadf mit reflimtion Cozon in btbtntb^n genomen Dnb auf ^inber f!(^ 
bzingen geflettt n>urb/ @o i(t Dnfer mainung/ bae ficb alebann btt Zin von iSuc^ beben 
Donftunban mit Dnber:i4^t atter i^anblung Dnb tpie te attent^alben flet^ $u rne betaue Der« 
futQf vnb btt annber mitler $eit biinntn vtnitdff bie n>ir ipeitertt btfdfaib vnb htutlb l^im 
ein geben/ ober/ fo 3r htb iDOttten bzinnen vttbatttn, bae 3r vne bo^ ber fachen bei bei; 
nen @un ober yemannbe annbcrn getDiffen Dnb Dertrat&ten eurer biener eylenbifl jue? 
fc^iP^en vne baruber l)abtn s&entfiieffen 

Öieneben ^aben tDtr bir auc^ nit ipetten Dnangejaigt ta(fen/ n>o ficb b) fad^ babin 
fc^tP^ten/ bae btt turggfifc^ Faifer betDittiget/ mit bem tDeiba Dmb ab tretung bte ganzen 
funigreic^e ^ungern sä^^^nbten Ia(fen Dnb Dne barnac^ gegen Cozon eins&geben/ lOae toit 
gern ipottten vnb leiben m6(^ten bae btt (Brittj nit batiut/ nod) fonft in ainidftt annbttn 
(^anblung gebzauc^t fonber auegeftoffen toutb^ 2(ngefe^en bae iDir Dnne mer irziger n>eber 
nuQer ^anblung burc^ 3n befozgen mueffen; Garumben ido te furflet/ fottet 3r bem 3?m$ 
bzaim mit pefften Dnb fcbiP^Hc^iflen tpozten innbert auf bife mainung anjaigeu/ n>ir tvtfff 
ttn iDOl/ bae iSr feinee Faifer mächtig iD^r vnb bae berfelbig 3me in attem ipae er 3me ro? 
ten tbat DOlget xoae er aud) babtn iDoQt bae te Qt(d)ad^ vnnb batnmbtn toit mit nymannbe 
onnbern Don loegen bte Funigreic^e ^ungern gern ^anbieten ober l)anbltn (äffen tpottten 
tDeber mit 3m felbft Dnb on fr6mbb mit{ perfon/ vnnb ad)ttttn audf am fru(^tper(i(^i(ten 
vnb pefftentDO er andi felbft burd^ ainen feiner aigen Dertrat{)ten biener mitbemtDeiba Dmb 
abtretung fcinee taite btn iSr an ^ungern in^at/ ^anbtet vnb nyemannbe barunber ober 
barjue biaud)tt, toit xoattn audf genaigt tpie ere Ifanbltt vnb wae iSr machet bae tpir 
btm XOtiba entgegen fein Ieben(ang tbun fo Qten bae iDir te gern (wallten vnb vttiid^ttn 
iDOttten/ bodf bae bu bem ^mbzaim KDafcba bie mafe wie ipir bir biefelb ^iefnnen in vof 
rigen fc^zeiben Ifabtn angejatgt/ s&uerfteen gebeft/ Dnb bae fein ^anblung berferben gemäfe 
qttid)t wutb 

@ofert aber ber 3?mbzaim mainet bae er mit bem tDetba burd^ niemannbe peffer n>e$ 
ber btn (Britti ^anblenfaffimmoc^t vnb 3n bar$ue ^aben n>ottt/ fottet 3r te su left aud) raffen 
gefd^een vnnb bamac^ gegen btm ®rittj DonDnfem wegen mit ^anblung ^attteu/ wie wir bir 
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auif in ^em biitf ^ftl wit bit hü büMn @un bifer tag gefc^iP^t ünfer gemuet tnb wiUtn 
i&uttftttn geben vnb beuol^en b<^hm 

Vtadfbtm ^u audifut gut angefe^en vnb vm butdf btintn @un angejatgt (^aft/ ba» 
mit 2l6 tay itt^ :c. Dnfer lieber bzueber t>nb ^en btm turgFtfc^en Fatfer onfern b^Iben ein 
guten gfimp^ttc^en bnef f(f>:etben fol/ b^t fein tay m< auf pnfer anfucben fol^a getbau/ ünnb 
pnna ainen bzief 3uegef(^iFbt/ tpelc^en feiner ttt^ IXat vnb @ecretarj obgenent mit ficb bdngt/ 
ben tpirbeft bu fambt3m fcbiP^licb s&antivozten u^iffen/ 

^ann von tpegen Säbfllicb^t 5^/ ^ucb etlicher anberer d^ziftenlicben pountattn foUet 
3r nacb 3nf^aUt Fay tn^ 3n(truction/ bocb Mte in onfern namen^ banblen pnb tpie bifelb 
wtmaQf 3r 6^ vnb gemettt annbn potmtattn in bm friben einrieben 

toodt foUet3r in atterbifer obgemeUten banbCung ber K6 tay XIP 3&uo:b2i(tnitüer# 
geffen/ vnnb guten oleie ^aben bamit 3r feiner tay ttt* begeren mit ber 3nfer t)om Sarbo^ 
roifa vnb in anbtvn sum muglicbiften erlanget Dnb aufricbtet/ Ob te aber ye nit erbebt 
f^nt u>erben/ ban 3r iSucb bann in u>eiter ^anbtung/ feiner Fay m^ Di(gemeUten3n(truction 
J^ÜUtf vnb berfelben ertauterung nacbuotget/ 

Vnnb foferz bie fachen buvdf tudf batfin gebmcbt tourbeu/ bae ein t)erg(ei(^ung mit 
btm (CurgFifcben Faifer Dmb Cozon befc^acb vnb 3m baffelb gegen $ueflettung bea ganzen 
Funigreicbe ober bee taile ^ungertt tvie u>tr te oben mit ben graniten begert pnb gefleUt 
babtn 3&geben pertPiUiget u>urb/ @o mugt vnb foUt 3r iSucb gegen bm 9?mb:aim tOafcba 
(^:en (äffen/ bae 3r gn>aUt pon pnne b^tn, ba9 3r mit feinem Fatfer barauf aucb bcn fri^ 
btn mit 1X6 tay m< an pnnfer (tat beflieffen mochten/ 3r foUet aucb baffelbig alfo bavnadi 
t^un/ pnnb nad^ aufipeifung pügemeUter 3nflruction pon pnfern tpegen polsie^en pnb in 
richtigen beflufe b:ingen 

Vnnb Hudf beb in btm atten sum treulicbiften befleiffen pnb bemueen pnb a(fo b^fU 
ttn ipie u>ir pne bee gen^Iicb t>tib pn$tpeifen(i(b perfeben pnb perla(fen wellen IDu t^uft aud^ 
boran pnfer ernfUicb mainung (Stbtn XOitnn am 7 ^pzili^ 7i^ 33 

3(eronimo bt iata 

L. 

Schreiben Konig Ferdinands I. an Vespasian i>on Zara. 

TFien^ 7. April 1Ö33. 
Aus dem Coneepte Andreas Adlet^s im k. Ar« geK HauS'Archi(^e, Die Antwort unter Nr, LIF. 

Stxbinannb ic. Til^ u>ir bir angeftem b^btn juegefcbtiben vnb genebigFIicb sfierFt^em 
nm geben tpie pna pon H6 Fay XXt^ ic. pnfern Heben Smebern pnb ^erm berfetben refo^ 
(ution auf b\ fribene ^anbtung mit bem (TurgFen jueFumen tp^r/ vnb barumb beneiden 
mit bee turgFifcben Faifer potfc^afft j&uersie^en pnb nit perzer tpeber bi^ gen 6anb Vtit am 
Pflaum sfiruF^en pnb pnfere perterfi befcbaibe sfiertparten baburcb wit tin fa(b mit ber am 
bem fertigen pnb bxinntn \)anb\n (äffen mochten/ geben ipir bir nun weiter genebigFlic^ sfier» 
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F^ennett; ^a9 bement Fay W bnfclbm Rat rnö @ecretarium ComeHum IDupIicium @ce^ 
perum ^indn gen Conflanttnopt 3&$ic^en Deroz^ent/ pnö feiner ttt^ xoiütn vnb mainung vom 
ge^anMt werben fol vne suegefc^iFbt bat/ IDocb bae gemelter Comefiue nit von feiner Fay nt^ 
ipegen nocb in berfelben namen ober bM er fetner Fay r>T< omto: geac^t fein foUt fonm 
ber atatn von t)nfern u>egen mbm vnb mitfambt beinen t^atern aUerma(fen ale ob iSr aucb 
Dnfer felbft otato: neben beinen t^atern to^r^ tDie u>ir ee aucb alfo ozbnen vnb bef^alb neti) 
gipaltfbaef vnb Crebens auf 6y beb fleUen vnb 3me genentem Comelio fambt alter not^ 
turffttgen abfertigung antn>o:ten baben laffem S>animben beuel^en tpir btr ernfllicb / bae 
bu gebacb^tn Comelium alfo mit bir nemeft vnb sieben Ia(fe(t/ vnb 3me vnnbtvxc^Qtn gut 
gefeifcbafft laiflefl vnb tu er^aigefl/ 9ber in aUu>eg 3ne ninnbert Fay W fonber für vn^ 
fern <Stianbun aufprecbeft/ nocb anberfl Dermettbeft/ vnb jum f^ocbflen Der^uettefl/ Tluäf 
yeber $eit u>o( bebacbt barauf vnb in guter acbtung feieft Garan t^u(l bu Dnfer ernfllicb 
mainung (Beben tDienn am pij^^» ^ppzillte Vnno :c. im pppii) 

T^efpaitano be 5ara 

LT. 

Schreiben Desselben an Denselben. 

TFien^ 7. April 1638. 
Aus dem Concepte im k. k. geh. Haus^ Hqf^ und Staate ^-Architfe. Die Aniufort unier Nr. LIK 

Sttbinannb tc. (Betret&er Heber. tDietvot wir Derozbnung getban btten^ bM bie 6(up 
fei pon pnnferm (Beflo^ ®ran in bie Hetpftat Qtbiad)t foUten tPO:ben fein/ bai bu biefelbi^ 
gen ^efl mit bir nemen vnb hinein fueren mugen/ 6o fein vnne bo(b bemeUt @lu(fe[ erfl 
^eibt ^ie^er Fbumen vnnb suegefteUt/ bea tpir nit clain erfc^zocF^en. tt>ei{ ^d) aber bie gele^ 
genn^ait juegetragen^ @o fennben u>ir bit bemeUt Stuffel bey 2t6 2tay m< tc. pnnfere (ie^ 
btn Smebern vnnb 5enn Hat vnnb @ecretar) Carne(ium@ceperiumGüpIicium ^iemit $ue/ 
IDie u>eUe(t alfo empba^en^ vnnb mit bir ju beinem Daterfi fueren^ 3m $ue(teUen vnnb anu 
motun, IDer u>irbet batnadf fambt ^emeUten Carnelium/ barmit tpol weiter s&bannblen 
vnnb 3ren beuel^ augj&ricbten wiffen/ Vnnb nacbbem wir nun annbtt CrebenQb:ief an 
bm (Turcfbifcbtn Sayfer/ Zud) bm 9?mb:aim tDafcba gefertigt vnnb btnmnttm Carnelio 
juegefleUt/ @o beuelben wir bir^ bai bu bae pagFet mit bziefen/ wetbeo an bein t^aterft 
lautt/ vnnb bir bit geanntwurt i(t/ offneft/ pnnb bie iwtn pozigen CrebenQbzief bauon 
nembefl/ Ptinb pnne bey bem poten ber mit pilgemeUtem Carnelio hinein F^umbt/ ober in 
annbtt ficber weg^ perHoffen wiberfdj^icF^eft/ Tln bem aUtn t^uefl bu pnnfer ernftlic^ may^ 
nung. Qitbtn XOimn btn J. Zpiili^ Tinno 33 

Zn t^efpafiano be 5ara 
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LH. 

Schreiben Desselben an seine Schwester Maria. 

TFien^ 18. Jpril 1688, 

Aus dem Originale wie Nr. /« 

a madame ma bonne seur la roine de hungrie et de boheme 

Das Siegel me bei Nr. III. 

madame ma bonne seur tres afectuessement et de bon ceur a vous me recomande 
madame iay receut vostre letre dateele .36. dumoeis pase ensembles copies que me 
vinrent apres en vng aultre paquet et sy ie desireroie bien vous respondre an long a 
cause des grants afaires nay pour le present loisir et pour tant ne sera la presente sinon 
poor Yous aduertir que ay receu vosdites letres et suplier me pardonner que ne fais 
response et iespere que le feres tant plus voulontiers sachant que tous la plus grant part 
des sg* hungroeis sont ycy et voiant que en sy long tamps nay este sy pres pour pouoeir 
traiier que ny a eure laisiee auercques eux aussy ne fais dubte que estes aduertie de 
lemp' monsg' come il est content a la restitucion de coron en cas que le turk rende le 
roianlme de bungrie que espere sera cause de ygne bonne pais dieu dointque ainsy 
soeit et a vous madame ma bonne seur bonne vie et longo cest de viene ce i8 de auril 
de i533 

vostre vray bon frere 
ferdinand 

LIII. 

Schreiben Desselben an Dieselbe» 
Wien^ 24. April C1699J. 

Aus dem Originale me Nr, L Das Wort jase (Hessen) ist spanisch zu lesen. 
a madame ma bonne seur la roine de bungrie et boheme 

Das Siegel ist abglätten. 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vous me recomande 
madame la presente sera pour parrespondre a vostre letre dont par ma demiere 
fis mencion que ne pouoie respondre asture la et pour le primier me desplet que aues 
tant de sy fasd^eus aferes dieu doint sa grace que par tont vaient bien et que puisiona 
vgne foeis widier jüe ses aferes facheux et de mauueise digestion et nest de besoing que 
deaers moy festes escuses et de ce que vous desplet que ne poes fier tont a la plume ce 
que me vouldries escripre ie tiens madame que pouant deligence par les postes pulent 
venir surement et bien car nay veu iusques au present faulte ny troue poste perdue et 
sy de superabondant voules tenir zifre me la poes enuoier car il me semble que ni aura 
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que bien et poes en tels cas que seront fort secrets fere escripre par ladite zifre toa« 
schant vos remerciements et excuses ne requierent grant response car entre nous il nest 
de besoing et touscbant les 30" fl: asture que Ion traite a trente entre veneciens et moy 
pour lesecucion des traties espere que se pouront dresier et aussy tost que seront la de 
lur couste surs regardaray de tratier vers fukres selon vostre desir et ma primiere ofre 
et tiens que sera plus facille afere quant seront surs que le paiement est certain que en 
aultre tamps et poes cstre sure que feray en cesy etia reste toutmon deuoeir/ de vostre 
bon aduis touscbant lafere du conte palatin vous mercie et feray ce que pouray pour 
empescbier que lafere ne yaie auant/ puis despuis aues entendu plus oultre les condi* 
cions de la pais du turk il ni a que repjiquier sinon que par ce que ay cbargie a mon am- 
basadeur luy ay comande touscbant vos aferes et espere que en ce que vous touscbe ny 
aura faulte sinon que le poures tout recour^r et espere que le tout yra bien puis lemp' 
monsg' a acorde de rendre coron en recompense de le roiaulme de hungrie si le me 
veult restituer car coron est fort a propos au turk et tiens que lestime plus que la pari 
que a en bungrie dieu veuUe que le tout vaie bien toutes les foeis que vos gens sont ve- 
nus vers moy les ay donhe bonne äüdience et poes estre süre que le faray a lauenir car 
la raison et ämour que^vous porteMe r.equierent/ bumblement vous mercie des nou* 
uelles que me aduertises tant de france e'pgleterre que ausy de denamark vous suplianl 
vouloeir continuer a menpartir car cest cböss6 nescesaire a fin que lome se sacbe con- 
duire en aultres ses aferes sauoeir comme seMX la se portent oltre que est grant plaisir 
de sauoeir souent de nouelles de beaucop de lieux et sy pour le present estes en tels 
bruslis et esperes que vous aideray a widier iespere que le tout se portera mieux et 
seres plus a vostre aise et respos et sy les aferes sont grants et brulies au prime requie- 
rent que par vostre bon moien et prudence soient dirigies come say que fetes que est 
grandement pour le seruice de lemp' et bien des ses pais de sorte que sy les aferes sont 
en tel estat comme sont la necesite de lemp' requiert vostre presence et sy en bon est 
raison puis aves guste le mauea tamps quegustes et prenes le bon par quoy est le mieux 
de continuer comme espere feres et ay bon espoeir que ne vous poures iustement plaindre 
de moy de vous avoeir aide a estre la ou vous estes car ie say que conoeises et saues sy 
lay fet a bonne ou mauuease intencion et espere que ne vous rapentires/ zetritz ne ma 
riens parle pour son congie mes sy le fet feray selon vostre voulonte/ madame suiuant 
vostre bon et prndent coseil poursuiuray lafere auecques jase par le moien du conte 
gellaume de nassaw et me metray en tout deuoeir de fere amis par tout et vous mercie 
de la paine que prenes et le susy que aues en mes aferes et puis ny a riens de nuueau 
de quoy vous aduertir faray fin priant le createur donne a vous madame ma bonne seur 
bonne vie et longo cest de viene ce .34- de auril 

madame ie vous suplie fere dresier le paquet que va auecques la presente alemp* 
monsg' et aussy seux que escriueray et despescheray cy apres 

vostre vray bon frere 
ferdinand 
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LIV- 

Schreiben Vespasians von Zara an König Ferdinand L 

Fiume^ 28. Jpril 1683. 

AuM dem pon Fespasian pon Zara durchaus eigenhändig geschriebenen Originale im k. k. geh. Haus^ 

Hof" und Staats 'Archiife. Antwort attfNr. L und LL 

Sacro et Potentissimo Romanorum Hungari^ et Bohemi^ etc. Regi Ferdinando Domino 

Domino meo semper Clementissimo 

Das Siegel ist abgrfallen. 
Sacro et Potentissimo Re Signor Signor mio Clementissimo 

Gon Qgni humile et debita Reuerentia notifico ala Sacra Maesta Yostra che ali la 
dil presente son gionto con lambassatore qui in Fiume^ et qui o expectato iuxta il co- 
mandamento dila Sacra Maesta Yostra il nuntio ouero messe di Yostra Regia Maesta^ 
doue ali ai dil presente e gionto qui il Signor Cornelio Duplicio Scipero dal quäle io 
ho receuuto doi gratiose letere dila Sacra Maesta Yostra, et quelle hene intese, ale quäle 
con ogni mia diligentia et Arte humilmente son per obtemperare , et o preterea receuuto 
dalpreditto Signor Cornelio 5 chiaue in vn sachetto di corame, le quäle lui dice esserli 
dal Secretario Adler da parte di Yostra Regia Maesta State renunciate per quelle di Stri- 
gonia, io di esse secondo 1^ Yostra Regia Maesta mi comanda obedientemente faro, 

Questi proxime passati giorni continuamente ano malissimi tenipi con gran fortune 
di mare regnato, per il che 7 giorni dapoila venutadilgia ditto Signor Cornelio ci a con- 
nenuto il tempo expetare, et ogi dato per la gratia di dio ci imbarchemo tuti insieme^ 
et in questa hora iuxta il comandamento di Yostra Regia Maesta o in vn sfoglio di charta 
con il mio sigillo le doi credentiale letere serato et al presente corero di Yostra Maesta 
Hans von Merhern per portarle a Yostra Maesta renunciatole le quäle Yostra Maesta sa- 
pia gratiosamente receuer , Ancora sapia la Maesta Yostra che Rhagusi e grauissimamente 
inpestato di pestilentia per il che ci fara di bisogno ad altro loco disbarchard, ma per 
questo non resteremo di celerare il yiagio piu che fia possibile atio la Sacra Maesta 
Yostra sia da noi fidelmente seruita 

Preterea io scriuo al Reuerendissimo Cardinale Signor mio gratioso , et al Signor 
Bilhelmo di Rogendorf di certe cosse et contra la Maesta Yostra et contra mio messer 
Padre seruitore di Yostra Maesta grauissime, le quäle per esserelonge, et bisogneuole 
di assai parole non o voluto la Sacra Maesta Yostra con esse ocupare, ma che li sopra- 
sominati mei gratiosi Signori ala Sacra Maesta Yostra le notifichano, per tanto prego la 
Sacra Maesta Yostra como Signor mio graciosissimo che quella si degni con ogni gratia 
aiutare et prouedere per mia madona madre et la Brigata nostra atioche non sia in ab- 
sentia dil padre di tal sorte molestata et in grauissime spese conduta como la Sacra Maesta 
Yostra intendera, et etiam che la Sacra- Maesta Yostra proueda che quelli che debe- 
riano essere seruitori dila Maesta Yostra et aiutare ad augumentare li beni di quella^ non 



124 

si pressumesseno di uolere vlolentemente tore gli lochi et chastelli di Yostra Maesta sen- 
tia saputa di quella como la Maesta Yostra dali soptaditti mei gratiosi Signori intendera 
et etiam dal Signor Gornelio Duplicio di cio sera informata la Sacra Maesta Yostra facia 
como nostro Gratiosissimo Signore ala quäl di continue genuflexu mi ricomando Da 
Fiume all 28 di aprile i533 

Di Yostra Sacra Maesta 

deditissimo et humillimo Seruitore 
Yespasiano di Zara 

LV. 

Schreiben Cornelius Di4pUcius Schepper*s an König Ferdinand I. 

Flume^ 28. Jpril 1633. 

Aus dem iH>n Sckepper durchaus eigenhändig geschriebenen Originale im k» k. geh. Haus^ Hqf" und 

Staats - Archive. 

Sacr^ Regi^ Maiestati Rhomanorum Hungari^ Bohemi^ etc. Domino et Domino meo 

Gl^mentissimo 

Das über rothes Wachs gebreitetem Papiere au^fgedrückte Siegel zeigt das Wappen Scheppejfs. 

Sacra Regia Maiestas et Domine Domine Gl^mentissime 

Premissa humillima oblatione obsequiomm meorum. Neqoe per diligentiam neque 
per industriam nostram hactenus stetit quominus iam peruenerimus Rhagusium. Obfuit 
yalida vis Euronoti qui nobis nauigantibus totus est contrarius. Is nos est hoc octiduo 
remoratus Neque dum totus cessauit^ sed remissior solito forte remigio poterit vinci. 
Gopiam Literarum Instructionalium ^ quam Maiestas vestra k me fieri petiit, bis annexam 
transmitto. Glaues arcis Strigonii consignaui in manus Domini Yespasiani de Zara iuue- 
nis bene industrii. Huius yim fortunis inferre conati sunt quidam nomine Wolpbangi 
Gomitis de Frangepanibus^ quorum pars in manibus est^ pars elapsa^ alii premoniti di- 
lapsi sunt. Yestr^ R^g^ Maiestatis est curare ne dum nos foris illi inseruimus^ domi pe- 
riculum immineat rebus nostris. Adh^c dum huc venissem dixissemque oratori Thur- 
carum me ä Maiestate vestra yenisse vt secum proficiscerer ad dominum suum^ quesiuit 
quomodo ego proficisci possem secum cum ipse pro Septem equis tantum haberet man- 
datum. Respondi me illos empturum aut conducturum. Ita res mansit. In nauiculis or- 
dinandis non tam fuit mora quam significatio per officiales Maiestatis vestr^ facta ipsos 
non habere commissionem prouidendi de necessariis^ prouisum tamen esse Id quod mihi 
satis fiiit cui dictum erat k Maiestate vestra, omnia hie fore parata. Oratori Thurcarum 
con[imodiorem hominem quam Martinum de Yeystrilz opinione mea Maiestas vestra de- 
putare non potuit, adeo bene eum hominem suosque tractauit. Mitto vna cum iis fasci- 
culum literarum priuatarum mearum ad curiam Serenissim^ Regin^ Märi^. Non ^ grefe- 
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ret Maiestas vestra^ Gredidi enim tutius me id nusquam mittere potaisse. AUa prout 
occurront ad eamdem perscribam cum tempore. A qua humillime peto si quando se ob- 
tulerit occasio mei reminiscendi^ apud Maiestatem G^saream^ Serenissimamque reginam 
Mariam ipsiua sororem^-pro obünendo fixo aliquo loco apud eamdem reginam Nam ist- 
hic reliquif sunt forlunarum mearum, dignetur id grätig pro dementia sua mihi impen- 
dere* Nam hactenus nihil potui obtinere certi seruitii quamlumuis per me non steterit^ 
et non expectationem modo^ sed et spem decoqnam omnem^ nisi Maiestatis vestr^ com- 
mendatio et promotio intercesserit« Est enim non stulti modo verum dementis hominis , 
post tot labores non prefigere sibi sedem tandem aliquam in qua expectet tubam dei 
eum ab hoc secülo ee^ocaturi. Hactenus autem nil nisi verba mihi data sunt^ qu^ bonum 
hominem^ malum, non possunt^ segniorem tamen efficere possunt. His paucis volui 
Maiestati vestr^ obstrepere ob qu^ non indignabitur iusto meo dolori. Ita illi faueat et 
adsit saluator Christus. £x oppido Sancti Yiti quod est Liburni^ xxviij* die Aprilis Anno 
domini M D xxxi?;* 

Eiusdem Sacr^ Regi^ Maiestatis vestr^ 

Humillimus et addictissimus Inseruitor 
Cornelius Duplicius Scepperus 

LVI. 

Schreiben Desselben an Denselben. 
Flame ^ 28. Jpril 1638. 

Aus dem Originale wie Nr. LV. Auch Adresse und Siegel me bei Nr, LF. 

Sacra Regia Maiestas et Domine Domine Cl^mentissime 

Pr^missa humillima oblatione obsequiorum meorum. Qualiter huc venerim ^ qui- 
busque incommoditatibus temporum^ et quamdiu hie substiterim expectandis tempesta- 
tibus commodis ad nauigandum^ ex literis Domini Yespasiani de Zara satis Maiestas y es tra 
intelliget. Quod reliquum est, fidei erga Maiestatem vestram me^, et ipsius de me ex- 
pectationi omnino dabo operam vt satisfaciam. Dum hie substitimus, aperta est machina- 
tio quam intentauit Comes Wolfangus de Frangipanibus aduersus yallem vinariam et 
ipsius castella inter qu^ vnum est Magnifici Domini leronymi de Zara qui bonam operam 
nauauit et nauat Maiestati vestr^. ^gre k Yespasiano filio occursum est ipsius comitis in- 
sidiis, occursum est tamen: et prudenter. Dignabitur Maiestas Yestra curare vt dum nos 
foris eidem inseruimus^ et periclitamur, domi non pereamus. Expetit id ab eadem 
Maiestate vestra authoritas sibiä deo conunissa in terrorem malorum, et ipsum ius gen- 
tium quod ab apertis hostibus negat oratoribus timendum esse, quanto minus ab eius- 
dem regis subditis, et eisdem subiectis legibus. Res prout transacta est ab eodem Domino 
Yespasiano prouide et v^re transcripta est ad Reuerendissimum et Ulnstrissimum prin- 
cipem Cardinalem Tridentinum, cuius Reuerendissima et lUustrissima Celsitudo eam 

17 
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band dubie est Maiestati vestr^ et commendatora^ et iuris ^qnique intaitu quod eidem 
Maiesiati vestr^ visum fueiit, effectui mandatnra. De ordinatis nauibus et expensis ne- 
cessariis ad easdem, quia scripsit copioseidem Dominus Yespasianus: supersedebo impre« 
sentiarum. Et deum precor vt Maiestatem vestram diu conseruet incolumen. £x op- 
pido Sancti Yiti ad Flamen^ prouinci^ Libumi^ xxviij"* die mensis Aprilis Amio domini 
M D xxxiij* 

Eiusdem sacr^ vestr^ Regi^ Maiestatis 

Humillimus Inseruitor 
Gornelius^Dnplicius Scepperus 

LVII. 

Schreiben Desselben an Denselben. 
Flame ^ 29. April 1683. 

Aus dem Originale wie Nr. LV. Auch Adresse und Siegel ane bei Nr. LV. 

Sacra Regia Maiestas et Domine Domine Cl^mentissime 

Qnum bestema die nauim conscendere yellemus^ obort^ de repente nebul^ or* 
tusque iterum ventus contrarius tardauit nautas^ increscensque magis et magis quominus 
proficisceremur impediuit. Hoc mane cum paululum cessauerit turbo ille, experiemur 
fortunam Nam pluuia oborta videtur ventum discussura Quodsifiet, foelicius nauiga- 
bimus. Sin minus ^ tentabimus tamen^ et quod est in prouerbio^ velis et remis adnite- 
mur. Mirantur omnes baue insuetam bis temporibus auram. Neque sine causa. Nam ea 
vis ventorum continuauit aliquot iam bebdomadibus. Dum bic sumus^ crebri ad nos 
perlati rumores sunt per quosdam qui sunt partium Maiestatis vestr^ ^ predas etlatro- 
cinia fieri. Hac etiam nocte decem ex eo numero qui esczoki dicuntur se vniuerant in 
quadam ecclesia buic proxima portui^ famaque erat prestolari eos illic certa nauigia. 
Consului Yicecapitaneum. Is confessus est eos predandi causa eo venisse , nobis tarnen 
nocituros non esse^ et iam suo iussu abiisse. Non arbitror banc esse intentionem Maiesta* 
tis vestr^^ fiunt tamen huiusmodi^ adeo Yt quidam putent non satis securam futuram no- 
bis nauigationem. Id quod nolui omittere quin ad Maiestatem vestram scriberem. Quam 
diu foeliciter conseruet Gbristus. Ex Sancto Vito die xxix"* mensis Aprilis Anno domini 
M D xxxiij* 

Eiusdem sacr^ vestr^ Regi^ Maiestatis 

Humillimus Inseruitor 
Cornelius Duplicius Scepperus 



127 

LVIII. 

Schreiben Desselben an Denselben. 
Gabella ^ 6. Mai 1683. 

Aut dem Originale me Nr. LF. Auch Adresse und Siegel me bei Nr. LV. 

Sacra Regia Maiestas et Domine Domine Cl^menüssime 

Adaersis primam, deinde prosperis tempestatibus ad naoigandum vsi^ hoc de- 
mmn die qui est sextus Maii appulimus ad littus istud quod est fluminis Narent^ prope 
▼icnm cui nomen est Gabala^ ditionis Thurcarum Defleximus autem ab itinere nostro 
qaod intendebamus hoc est Rhagusio quia cum illic pestis des^aiat^ accepimus, miram 
^MA^ solitudinem nee equos illic inueäiendos nee homines. Qu^ et qualia cum hoc nuncio 
passi sumus non facile expresserim. Gaudeo nos appulisse. Expensas pro eo et suis ego 
persolui hoc octiduo Nam Datiarius Sancti Yiti pro prima solum nocte qua recessimus 
prouideraty idque sine saccharo et dulciariis^ qu^ res nuncium murmurare fecit^ proinde 
ego ab eo tempore qu^cunque necessaria et ei grata^meo ^re emi feci^ quia Yespasia- 
nu8 de Zara nihil tale vt faceret se in commissis habere dixit. Gratia sit deo qui nos eri- 
puit. Hie equos habebimus et cras summo mane ante diluculum hinc proficiscemur. Id 
quod Maiestatem vestram ignorare noiui. Cuius manus humillime deosculor eamdemque 
rectissime regnare et valere exopto. Ex flumine Narenta prope vicum Gabalam regni vt 
puto Bossni^ ^ die vj"* mensis Maii Anno domini xv^ xxxiij* 

Eiusdem sacr^ vestr^ Regi^ Maiestatis 

Humillimus Inseruitor 
Cornelius Duplicius Scepperus 

LIX. 

Schreiben König Ferdinands L an Hieronjmus von Zarcu 

Wien^ 11. Mai 1683. 

Aus dem pon Andrea* Adler abgtfassten und niedergeschriebenen Concepte im k. k. geh. HauS' Hqf- 

und Staats 'Archiife. Antu^ort at^f Nr. XXV II L 

Stibinannb tc. VOiv l)ahm btin fdfiübm tvel^e bu vne aue Conftantinopl &en 4 tag 
niartij/ nadf ttm ale btin @un nun ^craua am weg $u i>nne gcwefen^ erft anbeut ^te tms 
pl^angen vnnb nad) {enge feinen 3nn}fa\lt verflanten Vnnb geben bit darauf genedigFIid^ 
sfierf (pennen bae u>ic gemeUten (einen @un mitfambt bce (Turgfiftf^en Fatfere potenauf bae 
fur^erlii^ift fo iDir Fonnen 1)abtn mit anntwozt vnb befc^aib auf bein get^an i^anblung pmb 
btn friben abgefertigt^ fol^er ma(fen bM wir nit jipeifeln^ bemeUer (TurgFifc^er Faifer n>erb 
batab n>o($ufriben fein vnnb gut gefatten (^aben/ vnnb befinben bM xoiv mit 3m in frib 
vnb ntee vnb guter frunbtfdS^aft säfein fonber naygung vnb tpitten tragen/ vnnb bu nun 
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mit 3m batauf ein erliefen Dttne vnb Dnfern langen nuQcn fti^en entltd^ beftoffen }fabm, 
lOann ye Dtifer gemut nit ift^ bM u>ir tc^tee 6em fri^en iumb^t ffanbUn oöer gefc&em Ia(fen 
tooUten^ tDir ^aben au(^ allen TlttiQgln tpie &u biefetben abgerebt vnb vn^ voilfin juege? 
fi^ziben ^a(t/ Dnfern falben DOl$ie^ung Dnnb u>iber taintn nid)U qttban ober furgenomen/ 
Ob aber g(et(^ yes&seiten von ttlidf u>enigen Dnge^ozfamen angriff Dnb ran>b ^in vnb xoibtv 
bef(^een u>ären @o t(t ee bod^ nit $&uern)unbem/ @o man {ang 5eit vnnbtt vnb miteinam 
ber an einem ort in Deinbtfc^afft^ Dnfrib vnnb t^atlicf^en ^anblungen geflanben vnnb btv^ 
qUidf gtvartig angriff vnnb fachen geübt/ bM bifeCbigen in fo fureer seit vnJÜ fo baüb vons 
flunban mugen gar abgefteUt vnb rer^uett u>erben/ 9ber bod) i(t mit Dnferm tDiffen vnb 
tpiUen gar nidS^te bef(^een fonber aüi^it $um 1f6dffttn Derpoten u>o:ben/ KDir ^abm auA 
y90 ttlid) Dnfer biener rerozbent vnb benfelben beue(^ t^an^ bae @y mit fonberm vUie ttf 
funbigung ^aUten foUen/ n>er ober tvel^ in ainid)tn tveg ciain ober groa n>iber vnb ibtt 
vnnUt Derpot/ tttoae angriff ober taibb ober bergleicb Deinbtlic^e t1)an, bae vne bifelbigen 
foUen ange$aigt tperben^ @o wtütn xoit gegen benfelbigen mit ernflH(^er flraff nac^ vngno^ 
btn Derfaren laffen/ bae gefef^en iverben fol/ vnne nit lieb gen>e|t fei/ bae ibiber btn friben 
burc^ 6y bergleic^ ge^anblt n>o:ben i(t/ t7nb barumben tpirbeft bu nun auf Dnfer Dozgeges 
ben befcbaib/ bm bir bein 6un $uegeb:ad^t babm toivt/ wcittt 3u enntli(^er beflteffung bee 
fribene mit bem (TurgFifc^en faifer vnb b^m 3?mb:aim tDafc^a^ fofer: ee anberft nit Doz^in 
n>irt befc^een fein/ n>oI n>iffen jum pefften $&beftie(fen/ TDir ^abin bir audt bef^alben auf 
y9ig bein fc^zeiben ipeitere ober anbera in befcf^aib s&geben nit notturftig angefe(^en vnb 
Dnberlaffen/ tDoUten iDir bir aUee genebiger mainung nit Der^aUten/ ^^btn XDicnn bm 
p) tag may «nno tc* im pppii)^^^ 

3btronimo be 5ara 

LX. 

Schreiben Desselben an seine Schwester Maria. 

PFien^ 18. Mai 1633. 

Aus dem bis zu den Worten »Donne comme dessos« Qon Secretärshand, tH>n da ab aber Qon König 
Ferdinand L eigenhändig zu Ende geschriebenen Originale im k. Ar. geh. Haus^ Hqf- und Staats* 

Architfe» 

A Madame ma bonne seur la reyne de hongrie de boheme etc. regente 

Es pays dembas 
Das Siegel ist abgtfallen* 

Madame ma bonne seur/. Depuis le partement de mes demieres lectres iay receu 
les vostres du xiiij* du mois passe/ Et entendu par icelies et le double de ce quc lam- 
bassadeur de lempereur monsg' et frere en angleterre vous a escript/ la consummacion 
de lobstinacion et mauuaise intencion du roy dangleterre/ Dont il me tourne a plus de 
desplaisir et mescontement que ne vous saurois escripre/ tant pour le mauuais traicte- 



^V nent de la reyne madame ma bonne tante (jue pour conccrner !a chose si tresauant ILon- 
^H neur et reputacion de nosire maison/ Et actens que av responce des lectres que vous 
^H enuoyay aucc mesdictcs dcrDiercs lectres que pour ccst aOairc iay escript de ma maln 
^H B sa ma" auec bon vouloir meniployer auec layde de dieu et la sienne a Icxecucioti de ce 
^H- quil liiy plaira nie Commander pour venger vng tcl iniure Taii a nous tous/ oultre 
^H lofTencc que dieu en recoyt/. 

^H Madame/ le ne saiche pour le preseot autre chose digne de tous escripre/ fors 

^H que les choses en lempire sont encoires en mesme estat quilz souloient sans <jue nul 
^H demonstrc ouuertement vouloir de pis faire/ Et nesi encoires arresie ny conclud le 
^^t fatt de la continuacion de la ligbe de zuwaue/ combien que la cbosc se traictc et ne scay 
^H quelle yssuc eile prendra/ plustos l csperantpetit fruit que bon/ pour les contrarietezque 
^H beaucop y mectent/ plus par leurs passlons particuliercs que aiant regard au bicn et 
^H repoz que sest a toutc la germanie de lenlretencment de ladicie ligbe / De moy ie laiche 
^H par tous moyens que les clioses viengnent a bon eflect/ et y feray lout mon mieulx/ 
^H iDont et de ce qucn succedera vous feray part/. 

^H Des affaires de bongrie/ Ics choses sont aussi en assez bon estat/ Et sentretient 

^H ■ucunemcnt que bien que mal la paix/ reserue que aucunesfois se y fönt quelques pc- 
^H Utes innouacions/iouicsfoisaciendant ce que me rapporteront ceulx quay enuoye dcuers 
^B le turc auec soo anibassadeur qui fut icy ie dissimuleray et entretiendray le tout/ Et de 
^H Cequi succedera ne fauldray vous en deppartlr/. 

^^ Ausurplus madame/ lenuoye auec cestes vng pacquet de lectres pour lempereur 

mondict sg'/ Lcqucl vous prie incontinent par Ie prcmier moyen vouloir faire dresser 
leburcment a sa ma"/ Et mauertir de sou arriuee es espaigncs incontinent que laurez 

Ientendu/ Ensemble aussi de vostre bon portement et autrcs voz nouuelles/. Et me re- 
commandant tousiours trcsaffectueusement a vostre bonne grace/ ie prie le saulueur 
madame ma bonne seur qui vous doint bonne vie et longue auec sa saincte grace/. De 
Tyenne ce xviij* de may/ i533/. 
Madame/ Depuis ce que dessus escript/ iay eunouuelles commele duc deholstain 
qni occupoit le royaulme de dcnnemarcke est trespasse/ Dont combien que ne fais doubte 
en serez dcsia aucnic nay voulu laisser aussi en faire deuotr de mon couste/ Leueaque 
de londes ma baillc vne informacion et mcmorial conccrnant aulcuoes villes dudict 
royaulme et autrcs choses comme verrcz par la copie dicelle que vous enuoye auec 
cestes/ Et pource madame que congnoissez combien ces choses empourient ie ne fais 
donhte comme estant la plus prouchaine des lieux saurez bien pourueoir a tout ce que 
verrez estre ncccssaire et duysablc pour le seruice de lempereur et bien des pays de 
pardela/ Donne comme dessus/. madame ie vous suptie me aduertir de vostre porte- 
ment car ie desirc fort sauoeir de vos nouuelles et saote aussv me pardonner que ne 
lais plus souant mon deuoeir de vous escripre madame ie ne enuoie auccques cestes le pa- 
quei mencionealemp' monsg' a cause que enuoie home propre par le plus courtchemin 

vostre vray bon frere 
ferdinand 
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LXI. 

Schreiben Desselben an Dieselbe* 
Wien^ 24. Mai 1638. 

Aus dem pon Secretärshand geschriebenen^ mit König Ferdinands L eigenhändiger Nach- und Unter- 

Schrift (^ersehenen Originale im k. k. geh. Haus- Hqf- und Staats - Archii^e. 

A Madame ma bonne seur la reyne de hongrie de boheme etc. regente et gouuemante 

Es pays dembas 



c 



ito . 

ito II«" iÜMlm« 

ilo »'• 



Das Siegel ist abgtfallen. 



Madame ma bomie seur/. lay receu deux voz lectres des premier et 9* de ce mois/ 
Me requerant par la premiere auoir de bonne part que mauez fait responce par main de 
secretaire a cause de voz affaires/ Dont me semble que dezcienauant nest ia besoing que 
vous mesmes prenez la payne/ Car il roe sera auslant de plaisir que le faictes faire par 
main de sccrelaire pour vostre soulaigement/ que den prendre vous mesmes le traueil/ 
si ce nest que le vueillez faire en chose trop dimportance/ Et vous supplie aussi ma- 
dame si pour la mesme cause ie ne vous puis de ma main escripre lauoir pour agreable/« 
Et quant au fait du traicte quay auec le turc/ iay eu nouuelles comme mes ambassadeurs 
quay enuoye auec le sien/ qua icy este/ sont desia passe la mer/ de maniere quespere 
seront deuers ledict turc/ enuiron a la fin de ce mois/ Et me rapporteront toutbon 
fruit de leur charge/ Dont ne fauldray vous incontinent faire part/. Et touchant da 
depesche du conte de salm deuers lemipereur et le pape/ il a este tresbon/ et comme 
Ion leust sceu souhaiter/ Et de ce que me recommandeE voz affaires eu hongrie aiant le 
royaulme entier en mes mains/ il nest besoing madame me ramanteuoir ce que desia 
iay en si bon vouloir/ Car iespere lors congnoistrez que iceulx ne me seront de meins a 
cueur que les miens propres/. Quant au fait dangleterre/ ie vous en ay par mes der- 
nieres lectres fait responce/ Et suis comme vous/ aclendant responce de sa ma^* sur ce 
que luy en ay escript pour memploier a ce quil luy plaira me Commander/ Et me semble 
que la chose se deuroit executer chauldement/ et le plus tost quil sera possible/ mesmes 
ce pendant que le peuple en angleterre est en tel mescontantement de laffaire/ Car 
iceulx estans par persuasions de predicacions et autrement destournez de leur bon 
propoz/ Ion nen pourroit apres si facillement ny si tost auoir bon marchie/ ny si bonne 
yssue que maintenant/ Vous priant madame me tousiours faire part de ce que enten- 
drez de la conduicte dudict affaire/ ensemble de toutes occurrences de pardela/. 

Par voz dernieres lectres/ et ce que auec icelies mest venu de lempereur ay 
entendu larriuee de sa ma^ en ses royaulmes despaigne en bonne sante/ Et que sa na- 
uigacion a este sans nul inconuenient/ Dont ay receu le plaisir tel que pouez penser/ 
Et en rens graces a dieu/ Et luy prie tousiours le vouloir guider et ses affaires en toute 
prosperite/« 
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Madame /Hjsl pardeca vng nomme le docteur baytingen qui se dit yostre serui- 
tear/ Leqael fait courrir le bruyt quil seit entendant/ et pour aucuns affaires de iorgen 
von andorff/ Et pource que Ion en voyt assez petite apparence il fait soubsonne qne 
plustost il seit pardeca pour sinistres empeschemens que bons/ Parquoj yous prie ma« 
dame mescripre sil a qucique charge de vous/ et ce que sen peult estre/ afin que selon 
yostre aduerlissement ie me puisse informer plusauant en cest endroit/ et y faire comme 
la chose le pourroit requerir/. Et merecommandanttousiourstresaffectueusementa yostre 
bonne grace/ ie prie le saulueur qui madame ma bonne seur yous doint sa saincte grace/ 
auec lentier accomplissement de yoz bons desirs/. De yyenne ce a4* de may/ i533/. 

madame yous saues mes necesites queles sont et pour aide de ycelles ay troue ygne 
finance que a moy seroeit aidable et a yous a mon auis point ou peu damagable que est 
que ay troue que me yeult prestrer sur znam oultre ce que est engagie a taikwitz en- 
coires 4ooo fl. dor et contanter soiet par pansion ou par paiement de la some deue a 
celuy de prot de sorte que pouroie auoeir pour moy lesdits 4ooo fl* et me semble que 
seroeit sans yostre domage puis aussy bien yous ne receues riens dudit znam ledit tayk- 
witz et content come yeres par la copie ycy enclose et yous puis prometre et asurer que 
nest nulle finance sinon que ie le yeux pour moy mesmes pour aide a mes necesites que 
sont telles que saues dont yous suplie me acorder que ie puise desgagier ledit znam et 
Ie regagier pour lesdits 4^00 fl. dauantage car certes ledit argent me yiendra fort bien 
a point et ie metray paine de le reconoeistre yers yous ensemble beaucop de aultres bon 
tQurs que me aues monstre 

yostre yray bon frere 
ferdinand 

LXII. 

Schreiben Kaiser Karls V. an Cornelius Duplicius Schepper. 

Barcelona^ SO. Mai 163S» 

Au» einer Abschrift mit der Airfschrijt: Coppie dela lectre pour le secretaire Gornelio, im k. k. geh. 
Haut" Hof" und Staate-- Archwe. Die curswgedruckten fVorte sind Zusätze des Abschreibers. 

Lempereur et roy/. Ghier et feal/. Nous auons receu yoz lectres datees a yyenne 
du xij* dauril Gontenans que ensuyuant ce que yous auons escript/ auiez tresuolentiers 
accepte le yoaige de constantinoble/ et a cest effect yous mectiez en chemin/ quest con- 
forme a la bonne affection et promptitude enquoy yous auons tousiours trouue es choses 
que yous auons commande pour nostre seruice et celluy du roy monseigneur nostre bon 
frere/ Et ne faisons doubte que comme en toutes les charges et commissions que yous 
auons baille auez fait tresbon deuoir et acquist que ferez en ccste le semblable yostre 
mieulx selon yostre instruction et la confidence quen auons/ Et yous pouuez estre as- 
sehure que aurons la souuenance de yous teile que yoz bons loyaulx et tresaggreables ser- 
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uices meritent et que ledict seigneur roy nous a tresaflfecteusement recommande/£t 
actendant de voz nouuelles qae fort desirons ne ferons ceste plus longue/ A tant chier 
et feal nostre seigneur vous ayt ensa tressaincte garde/ Escript en Barcellonne le dernier 
de may i533. Ainsisigne Charles/ et du secretaire A. Perrenin/. 

LXIII. 

Schreiben König Ferdinands 1. an Hieronjmus i^on Zara und Cornelius Duplicius 

Schepper. 

Wien^ 14. Juni 16BB. 

Aus dem i^on Andreas Adler abgtfassten und eigenhändig niedergeschriebenen Concepte im k. k. geh, 

Haus- Hqf" und Staats ^ Ar chii^e. 

^erbinannb :c. U>ir stpeifelft nit, ee wtib numalen bee (TursFifd^en Faifer Potfd^afft/ 
tpelj^e mit deinem 3Wronimeen bt 5ara @un \)ttan^ in t>nn6 gesogen seipefen/ tpiberumben 
bei gemeUtem Faifer t>nb ^u Comeliue Sceperue aud^ bafelbft su Conflantinopl anF^umen^ 
x>nb auf t>nnfer beuel^ bie tpir euc^ beben gegeben/ bemeUtem (TurgFifcben Faifet/ ^uc^ btm 
3?mb2aim U>afc^a ünnferft tPiUen t>nb gemuet in bem friben/ t>nb tpie tptr bie (^anblung^ 
burc^ bi(^ 3^eronimeen be S^ta üoz^in befc^een/ annement>nnb eingeen n>eUen ange^aigt 
vntib erclart fein/ IDer sueuerftc^t bemeUter SurgFtfc^er Faifer ^uc^ 3?mbzaim tDafc^a/ n>er» 
ben baraue nit annberft ^aben DermetrFl^t t>nb befunben tpeber bM n>ir t>nn6 t>nferm anfu^ 
c^en t>nnb erpieten gemdfe/ t>nb auf bein 3&eronimeen be ^ata getrau obgemeUt j^anblung 
nad^perlic^ gebauten/ ^ucb auf bie befc^een abreb bee fribene aUent^^alb an gr^nicjen vnnb 
fonft annberer ozten gu>altig ^anbfungen traten angriff t>nnb befc^ebigung abgefc^affen/ 
Der^uett t)nb bem friben gute üoljie^ung get^an (^aben/ X>nnb \)tun t>nn6 gleic^n^ol }itttoU 
ber Derfe^en t>nb getoiffer ^ofnung gen^efen/ u>ei( bemeUter (TurgFifc^er Faifer/ au6 bed Tßm^ 
b:aim tDafd^a ^anblung t>nb furb:ung/ aVirnnt^falh an feinen grenicjen t>nb annbttn oittn, 
fonnberlic^ bei bem 3anuf(^ XOvfba tonb ®rittj/ tfleic^ermaffen bie t^atlic^en gn^altigen 
^anblungm angriff rnb befc^ebigungen gegen vnn^ t>nb btn Dnnfern/ tpie bu Dnd bann 
foi^e ^aft 3uegefc^2iben/ abgefc^affen/ vnnb btn %n^annb vnb friben in jungem gegen Dne 
t>nb b^n Dnfern sfi^alten gepoten/ £0 foU f6l^ bee (TurgFifc^en Faifer gepot vnnb gefc^^fft 
bei btm 3anufd^ VOvfba vnb fein anlftnnqi^tn i^nnbtxt^iantn angefe^en t>nb t>o: äugen ge:; 
tpefl/ t>nb bie Dnnfern Dnangegriffen t>nb onbefc^ebigt beliben fein/ ^ber n)ie ee x>on 3nen 
gebauten xooibtn, t>nb n>a6 Dnne vnb btn Dnfern bennoc^t baruber für gn>aUt/ eingriff vnb 
befc^ebigung befd;een fein/ ^aben xoit Suc^ sum tail ^inac^ a(0 bu Cozneliue Gceperud nun 
t>enuF^t gen^efeu/ gefc^ziben t)nb suegefc^iF^t/ fein ber sueuerftcbt £ud^ mocbt baffelb sue^ 
Fumen fein/ nun n^eUen xoi^ £ucb u>eiter genebiger mainung nit t>er^aUten/ iDiewoI w\t 
vnn^ \)tttn t>erfe^en t>nnfer gegentail 3anufc^ tDeiba foUt f6l(^en gn^aUt t>nb eingriff/ ber 
Dne t)nb btn t>nnfern (yo'xt DOzgfmeUt) befc^eeu/ auf t>nnfer anfucben bej btn feinen abgefteUt/ 
rnb bem gepot/ ba^ 3m pnb bem (Britti Dom (TurgFifc^en Faifer befc^een/ ge^ozfamlic^ ge^ 



te&t vnb üolg gftt«n t<»&"i/ Pn& nf(fttmin^f^ «tif ^m friftm wel^tm gftnelter Paif« mit 
rnnö fingongen/ wie wir mit öcn vnnftrn, ftiMidf erjaigt cn^ gehalten i)abtn, Zbtt 
eaffflb Dnangtfe()fn/ ifl von 3nen, cnnfcr pnn6crtt>«n un^ gctioifamfc aTojeUßsIa, mic wit 
fiut^ Do:^in au(f> gff(^;ibm gehabt, in feinem geflofe pulotlta belegtet, rnb xvitwol er mit 
feiner pecfon baraue Fumcn/ bcnno(i>t barnad) fo lanng rnö ril gearbatt/ bae bj Deinbt 
baffclb 5U 3rcm girallt biadtt/ fein fynber onb gut 3uf)anben genomcn vnb bj Pynber fenf^ 
li(^ getrauten, (Se mc'r xool biUttf) geoiefen/ tvic treten es aud) itjoi bebadft/ bamit wie 
pnns auf föH>n groallt ünb mutwillig angriff, bie bj üetnbt on a\l tebli* t>nb gegcunnbt 
pifadi TOiber onnfern pnnbertban gemciter mulfen furgenomen ptib gepbt, ju gegent&ai 
pnb Sy ab^ßtreibcn pnb pnne pnb bj rnfecn 3c juerweren, gefdjiEttt tcten al» mir audj 
mit gottes tiilif rool $tt^un getraiut, wir Ijaben aber bj frunbtfdjflfft pnb na(^perf(tiafft 
bit roir mit bemeltem lurgfifrijen faifcr angenomen pnnb eingfingen fein, mer angrfetien 
vnb erwogen rnb nit prfadjen geben nod) ainid^cn gcbanffjen mad^en wcUen als ob wir 
biefflb nit fällten rnb anberft im trcrrff, webet wie rne gegen bcm lurgFifdfien Faifer per; 
willigt, cciaigen woUten, niueffen aud) fdjier gebcnF(jen, pnnfcr gegentßil pnb wiberfa^ 
dftt mödjten pnne burcft fö((> rnb bergleit^ 3r mutwillig (junblung bewegen weiten, bao 
wir pnne su gegenweer pnb angriff fd>iFbt"i/ onb Sy bauon oifadj frijopjjten, rnne Ijinber: 
rugP© bacnaift bej bem turgFifc^en Faifer nadjjöreben pnnb mit cngtunbt ansujßigen, ale 
Ob wir bcn friben mit 3m nit t>icUten rnb rnnfer ()anblungenmit3m aur tinnbecweg vnnb 
pertunFSiItgefteÜt wären, Vnnb ob Sy bem lurgFiftften Faifer ober 3?mbiaim tüafdja bjin^ 
nen würben Ißlfen anbiingen tae wir bcn friben gegen 3nen onb btn 3ten nit bifUten, fon; 
btr bie 3ren pon ben ünnfcrti audj bcfdjebigt würben, foUet 3c bod) wiffen ba9 fölljee Fei- 
nen grunnbt auf 3m (tot pnb nickte bem baran i|t, bann ob gfei* ye ein beff^ebigung pon 
btn rnnftrn bta onbern toite pnbcr(lanbcn, fo t»abcn wie boih bei bm rnferfi, fobaUb wir 
bee rem gegentail beridjt gewcfen, föHtce allweg abgefTellt rnnb su ruee biadjt, bae wir 
aud) t)infur tbun wellen, ^ber3c gebanF(;ien vnb tbucn witwtrte gebtnF^en muffen ift alain 
babin gtfleUt bamit Sy rnne gegen bcm TurgFiff^e n Faifer eineo pnglaubena pnb pn^altung 
befAuIbigcn pnb bs9 juuor ju einer gegent^^at bewegen pnb pifad; 3rcr pnbiUit^en anjai: 
gen (»aben mödjten, iCee erfrfjtint fopil mtr aue bcm, baa 0y, pilgemcUt pnnfer Dtinbt pnb 
wibcrwcrtigcn, mit bcm gwallt btn @y mit bem (SefTofePalotba, pnb belfelben crobiung 
begangen, nit auft'öztn, fonnber weitet pnnbtrfletn wtUtn, berglti(b angriff pnb fjanblum 
gen an annbern pnnfern pnb pnnferer pnnbertt)anen (Huettrri jäbtgcen, U>ie i^nna bann yQo 
mer bonn aus ainem glaublit^en anjaigen pnb pnnberiidjt jöwiffen woibcn i|l baß Sy wil; 
Un» foUcn fein auf pnftr (Bcflofe loFay jöjieljen pnnb balTcIb 36 etobcrfi pnn^c^ftcen, wie 
aud) ein anjal lurgFen aUweg mit3ncn3iet)tn, bie aud) poi bem gcflofe paiotba gcwtjlpnb 
barnatt 3U (Dfen onFumen fein foUen, iDieweil ober fölbß allee bcm friben, btn btr üurg^ 
Fifd) Faifer mit pnne angenomen, lladi feinem gepot, bao man b:nff[btgen allcntbalb pnb 
fonnbetli* bcr 3anufi:ft töeyba pnnb ffitittj mit 3ccm an^ianng Rauten foUtn, juwibtr pnb 
nit glcid^, pnn» aud? alfo pnbiUic^cr weis pnb bct lieber bcr abgecebten fribcne bonblung 
gclcbtn pnb nai^Fumcn wollt, bawibtc jfigcbulbtn btfweclit^ ifl, So fd^ieiben wir bafftlbig 
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\)imtUn bem ^mhtaim Wafdfa }ue x>nnb legeren von 3m bM er &ej feinem Faifer tpett oer^ 
^elffen damit einfef^ung bavin get^ati/ ti>ie 3r ab btt Copej ^ieneben oernemen n>erbet/ Tlbtv 
ntc^tmtnber beuel^en ti>ir £u(^ ernnftlic^ bae 3t die fac^ alle iPie oben erjeUt felbft munMii^ 
3me bem 3?mbzaim XDafc^a/ t>nb in feinem abefen bem (TurgFifc^en Faifer nacb (ennge ipoI 
berichtet vnb von t>nnfern ti>egen mit 3m b<^nbUt vnb begeret/ bieweil ti>ir vnne ye nit am 
berft üerfe^en and) taintn jipeifel ^aben/ ber SurgFifcb F^if^P ^nb ißt iperben be^/ fo fy ftc^ 
P02^in beiPiUigt vnb mit frib gegen vne eingelaffen/ 7lnd> bie vevpot (ber gipaltigen eingriff 
ünb befc^ebigung falben) gegen bemtVeyba vnnb (Britti befc^een/ (^annbtj^aben/ t>nnb nit 
ge(latten nocb 3ue(affen/ bM batDiber burcb @T ober ymanbe anbetn in obgemeUt ober am 
ber n)eg icbtee ti>erb furgenomnjen ober ge^anblt fonnber burtb c^u^ geballten/ Vnb fo aber 
nun baipiber mit bem ^eftofd palotba ti>ie obflet get^an i(t/ @ei tDeiter rnnfer begertt/ bo^ 
mit £r t>on feine Fatfer n>egen batan fein, ober bei benfelben feinen Faifer t>er^elffen Q>en/ 
bamit ünnfer n)iberipertig mit aUem ernn(l barsue gebauten t>nb bejipungen wutbtn, bamit 
@y bemeUt geflofe fambt bee ntore ÜMla Fynnbern/ bienern t>nb allen ^ab t>nb guetertt/ 
n)ie @y bM fnnbtn vnb in gipaltfam bzacbt/ n>iber in bm flannb ale er Doz^in t>nb in vnfne 
vnbmban qwalt geipefen fleUen/ anntiponen vnnb barnacb ünbeF^umert (äffen/ @i(^ aui^ 
l^infur t>o: bergleid^ Dergweltigungen t>nb befcbebigungen maffen ennt^alten t>nb genelic^ 
Dnnberlaffen t>nb bem ^nflannb vnb friben aucb bte (TurgFifcben Faifer gepoten geleben vnnb 
ge^ozfam t^un/ ipie bann mit mit btn t>nnfern bifl^er get^an vnnb aufrichtig gef^aUten baben 
au(b (^infur nic^tipeniger jetbun gebenFben t>nb genaigte u>iUen0 fein/ Vnnb ob @y innbert 
n)urben ^aben angejaigt/ ober nocb furgeben/ al6 foUt obbenenter tnoit ÜMla nit t>nfer 
Dnbertban/ noc^ t>nfer ge^otfamer geioeft fein/ @oUet 3r bagegen fagen/ bM @y nit recbt 
anjaigten/ bann berfelb XITo:e fiaela ye t>nb aUipeg ünnfer vnnbmban geipefen vnb ftcb t>m 
fer partbei gehalten t>nb mit Fainem Qxunnbt anberft iPirbet barbzac^t mugen n>erben/ t>nb 
3r gu>a(tig t^at ipiber 3n t>nbiUi(ber votie vnb loiber bm friben auc^ bte turgFifc^en Faifer 
gepot befcbeen ifl/ Sofer: @y bann n^eiter bergleicb u>urben t>nberfleen vnb ale t>o:gemeOt 
gegen SoFay furnemen^ Q>eUen loir gUid}tvolf mit fc^zeiben^ t>nb potfcbaft fcbiF^en allen vltie 
bzaucben/ bao xoit &y banon abipeifen t>nb beilegen bm friben t>nb bee turgFifcben Faifer 
gepot rublicb i&b^ltm vnb 3nen Fain mfacb 3U jerzuttung beffelben friben unfern falben 
geben/ Tlbtt banthm foUet 3r n^eiter üozgebatbtem 3?mbzaim XDafc^a üon t>nnfem Q>egen 
anjaigen/ Soferz aber @y/ üilgemeUt Dnnfer t>einbt t>nb u>ibenDertigen/ ber tDeiba vnb fein 
an^ennger/ mit 3rem muetiPiUigen fumemen vnnb t>nbiUicben gu>aUt/ bermaffen wit 0y 
angefangen üerfaren t>nb nit nacblaffen wurbm, ^Ifo bae xoit @y bauon nit gütlich Q>eifen 
ober beu>egen mocbten/ fonnber aue ber not gebzungen vnb vtwifadft ipurben t>nn0 3re0 
gipaUt0 mit ber t^at }äeru>eren vnb biei^nnfern j&befc^uQen t>nb j&erzetten/ t>nb fol^e an 
3ne bem 3?mbzaim XDafcba ober feinen Faifer gelangen u>urb/ bae bod}, u>ie u>ir gebenFben/ 
au0 t)nfer n>iberipjrtigen neyb/ t)i( annberer geflaut vnb nit mit rechten grunnbt befc^een 
mod^t/ @o fe) t)nfer begertt/ wo to alfo mit anbnn anjaigen u>eber ^ieoben ber rettung t>nb 
gegenipeer aucb t>nferer vnbtvtbanm befcbuQung ^alb gemeUt befcbeen toutb, bae £r bann 
be) feinen Faifer Der^elffen pnb befurbem iPoUt ba^ berfelb Fainen glauben barin fe^en 
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nodf bi iadf anbnH tpeber tnnftt Qtbinngtn gegentoeer iutttdfntn, Cr felbfl and^ (olfft alfo 
crmeffen tpout/ XITit btm t>ener DermeU^ett/ n>e6 tptr t>n0 ain mal gegen feinem Faifer bn 
ftibtne ffalb DerioiUtgt vnb angenomen/ bae er deffelbigen geiDie fein vnb E>e| t>n6 Fain 
ipidermfetig (^anMung darjn finden foU/ loie n>tr üne auc^ üerfe^en/ iCr Dnnfer aufrecht 
Handlung &ej Dne mer n>e^er bej unfern ipibertoertigen nun xool im tverc^ fol oermerF^t tnb 
befun^en ffabtn, IDee xooüttn xoit tne alfo ju 3me ale t>nnferm bzuebern Dnjtoeifenlid^ vnb 
pertrei&Iid^ üerfe^en/ audf gegen 3m in guter fruntfc^afft t>nb ale ein bzueber mit gutem 
getrei&en tpiUen Dergleichen. (Beben XDienn ben 14 3unij Tt" 33. 

9n 3(^eronimeen Jara pnnb Comelium @ceperum. 

LXIV. 

Schreiben Sultan Suleimans L an Kaiser Karl F'. 

Konstantinopel ^ 4. Juli 1633. 

AüM einer Abschr\ß mit der l)berschr\fl : Ad Romanorum Imperatorem Garolum .5. ab Imperatore 
Tarcarum Saleymanno , imk.k. geh. Haus^ Hqf" und Staats ^ArcJut^e. Antwort aiifXLIIL 

Cum ▼oluntate summi et omnipotentis dei auxilioqae nostri prophete Serenis- 
simi in terra et in celo Mehmet Mustafa, et .4* dilectorum discipulorum eius^ Ebubeker^ 
Honfter, Osman, Haly, et aliorum omnium sanctorum scitu et auxilio. 

Ego qui sum Suitanus super omnes Sultanos in terra, dei gratia, per totum mare 
Mediterraneum et pontum Euxinum, et per Gretiam atque Asiam, Charamaniam, Ama- 
siam et totam Dulkader, vniuersamque Armeniam, Mediam, Parthiam, Azamiam, Da* 
mascom, lopen, Chayrum, Mecham magnam etsplendidam Medinem, Hierusalem ac 
totam Arabiam, Giemeniamque, et omnes Tartarorum regiones, et ilias terras, quas 
f(glices Aui nostri gladio subegerunt, ac eas etiam, quas mca ingens Magnitudo ignea 
firamea vicit Earum omnium terrarum Suitanus et Imperator Sultan Baiasit filius 
Haan, Sultan Selim filius Haan, Sultan Soliman Sciach Haan, sum. Vobis qui estis in 
Christianitate inter Principes Ghristianos insignis Garole rex Hispaniarum vt intelligatis 
quod diebus superioribus Hieronimus de Zara Gonsiliarius et Orator a Ferdinande 
fratre vestro venit ad meam felicem, excelsam, potentissimamque portam Gesaream, 
et vehementer egit precario apud dictam nostram Gesaream portam pro pace et amici- 
tia* Eam ob rem attulerunt me^ Gesaree Maiestati literas etiam a vobis. Hungariam 
vero mea excelsa Gesarea Maiestas atque magnitudo potenti gladio a meis hostibus 
cepit, et est in mea potestate, sicut etiam alia regna mca. Frater autem vester accin- 
xerat se ad querendum dictam Hungariam quasi iure hereditario ad cum pertineret, 
Sed ille non cogitauit, quod illa terra est hereditaria, que gladio subigitur. Nihi- 
lominus intellexeram , quod ab Hispanis et alijs amicis eins collegerat exercitum. Tunc 
ego vi imperatoria, mandaui in mea felici et excelsa porta, Sommo Gonsiliario, f(glici, 
fortunatoque et nobili, ac in magna fide Torcica honorato et constanti Ibraim hasse, qui 
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bis teniporibas ab omnipotente deo magna felicitate datas^ splendens vt sol in Ulis terris, 
quas peragrauit, et adhuc plus in fide, et in hoc mundo exaltabitur^ Gubernator omnium 
regnorum et Imperiorum nostre Gesaree Maiestatis excelse^ supremus Yezirius^ et apnd 
celsiiudinem nostre Gesaree Magnitudinis gratiosus, dilectus^etdotatus ab omnipotente 
deo 9 mandaui inquam yt cogeret exercitum, congregauitque copias, qu^ vt mare inun- 
dauerunt, Deindc cum predicto exercitu magna mea felicitate multis mensibus illas ter- 
ras peragraui^ et in omnibus angulis bestem quesiui^ Sed neque ex bispanis^ neque 
alijs gentibus repertus est quisquam, qui meis viribus se obijceret^ aut saltem literis 
ius bereditarium quereret^ sed omnes a gladio meo fugerunt^ et quisque principum di- 
lapsus est ad suas sedes^ Iccirco predictus frater vester quum perspexisset non posse 
illam terram bereditario iure obtinere^ et quum iam per aliquot annos frustra animo agi- 
tasset multaque consilia expendiaset, summa etiam vi in comparandis copijs et auxilijs ad- 
bibita^ vt caperetHungariam^ cepisset enim si potuisset^ sed vidit quod non potuit, et 
propterea extrema coactus necessitate illam viam querendi predictam terram omisit j ac 
proiecitse in gratiam nostre felicis et excelse Gesaree porte^ et rogauit enixe^ vt ei do- 
minus essem^ Itaque nunc alium Oratorem ex suis Gonsiliarijs prudentem Gornelium 
Duplicium misit, quorum vtriusque precibus (valde enim rogauerunt) nostra Gesarea 
Maiestas adducta est^ ita tarnen si erit animo sincero et integra amicitia^ quemadmodum 
est frater meus Franciscus Rex Francorum^ et ego babebo eum in filium, et nunc gratia 
mea Gesarea complexus sum dedique Oratoribus eius ad eum literas fidei, Quos etiam 
Oratores ad ipsum remisi. Et si Deus ita dederit, quod in futurum erit erga felicem 
meam Gesaream portam bona fide inlegraque amicitia, semper eum loco filij habebo, et 
nihil ei vnquam denegabitur ex amicilia nostre felicis et potentissime Gaesaree Maiestatis^ 
et hec erit honesta et probata amicitia. Ex nostra Imperiali sede Gonstantinopolitana, 
die .4- mensis lulij Anno Ghristi M.D•xxxii]^ 



LXV. 

Schreiben des Grosswejirs Ibrahim an Denselben. 

Konstantinopel a 4. JuU 1688. 

Aus einer Abschliß mit der Überschrift: Ad Iroperatorem Carolnm.V.ab Ibraimo Bassa, im k. k. 

geh. Haus ' Hqf- und Staats ' Arc?utfe. 

Suitanus per omnem terram^ et potens mari , ac inter vtrumque vmbra dei et vbi- 
que excelsus in mari mediterraneo et ponto Euxino, Gretia^ Asia, Gharamania^ Ama* 
sia, Dulchadria, Diarbekir, Azerbaisan^ Azamia, Damasco^ lope, Ghayro, Mecha^ Me- 
dine^.Hierusalem^ tota Arabia^ Giemenia^ multisque alijs terris^ quas Ataui et felicis 
recordationis Pater felicissime Gesaree sublimitatis vi subegerunt^ et dominijs que ce* 
sar ipse potentissimus ignea framea acquisiuit. Earum omnium terrarum Suitanus et 
Imperator sultan baiasit filius haan^ sultan Selim filius haan, Sultan soliman sciah 
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haan (quod Dens excelsas eum seruet cum omnibaa suis dominijs diu sanum et 
incolnmem) Cuius ego sum Gubemator supremus rcgnorum omnium et Imperiorum 
Ezercituumque su^ felicissime ac potentissime Caesaree Maiestatis magnus Gonsiliarius 
super omnes dominos Ibraim bassa. Vobis qui estis Hispani^^ et aliarum terrarum que 
pertinent ad Hispaniam rex Carole^ ex nostra parte multam salutem et gandium. Signi- 
ficamus vobis quod diebus superioribus a vestro fratre Ferdinando prndens Iberonimus 
de Zara Gonsiliarius eius et Orator venit ad felicem Cesaream portam magni Sultani ex 
4. partibus mundi potentissimique et excelsi Cesaris ab omnipotente Deo bonorati. At« 
tulit etiam literas felicissimo Gesari et mibi^ rogauitque magnopere potentissimam Cae- 
aaream Maiestatem pro amicitia. Postremo venit Cornelius eius Gonsiliarius et Orator, cum 
literis ipsius vehementer Cesaream Maiestatem rogans. Et antea quoque miserat Orato- 
reSj per quos etiam rogauerat. Ceterum felicissimus Cesar regnum Hungari^ gladio ho- 
stibus ademerat. Proinde arbitrati sumus neminem fore, qui postea diceret , Regnum 
Hungari^ est meum« Deinde venit frater vester^ eti^epit querere Hungariam dicens, quod 
ad se iure hereditario attineret, et per omnes terras prodamauit, et in ecclesijs anate- 
mata edixit, et alijs multis vijs et consilijs collegerat exercitum. Poatquam intelleximus 
qnibus rationibus collegisset exercitum , mandato felicissime Cesaree Maiestatis congre- 
gaui aliquas copias, et precessi potentissimam Cesaream Maiestatem ac illas regiones 
obambulaui. Quumingressi fuimus in illas terras, neminem inuenimus qui diceret, Haec 
terra mea est« Dictam igitur terram felicissimus Cesar gladio acquisiuit. Est autem mos 
Geaarum quod omnis illa terra, ad quam vngula Equi ipsius peruenit, sit eius Cesaris. 
Itaque regnum Hungari^ inuicte Cesaree Maiestatis est, nullius merito, sed iure belli 
tantum et vi armorum. Quinetiam sua potentissima Cesarea Maiestas vltra fines Hunga- 
ri^ , in alia quoque regna penetrauit , nemo tamen comparuit ex illis gentibus , qu^ diu 
coUigebantur, Sed potius metu gladij potentissime Cesaree Maiestatis quisque ad sua 
dilapsi sunt. Haec omnibus vcra esse constat. Ideo Hungariam quam vi subegerat, dona- 
uit Serenissimo Regi loanni, et rursus eandem donationem confirmauiu Ea vero qu^ fe- 
licissima Cesarea Maiestas iureiurando affirmauit sciatis vera esse. Tunc etiam venerat 
Orator a vestro fratre Ferdinando, cuius verbis et literis nulla veritas constitit, quia 
cognoscebatur, quod querebat Hungariam bello et armis. Iccirco dictis Oratoribus non 
fuit habitus honor. Presentes vero Oratores cum venissent dixerunt, quod frater vester 
rogat felicissimam Cesaream Maiestatem, velit esse dominus eius, et ipsum recipere in 
filium. lidem Oratores affirmauerunt, quod eorum dominus omisit querere Hungariam 
Omnibus modis quibus solebat et magnopere rogat. Ex verbis Oratoris eius intelleximus 
quod nunc fideliter et sincere agit , propterea habuimus fidem, quoniam vera locutus 
est. Quemadmodum etiam Rex Francis se sincere habuit erga felicem Cesaream Maieata- 
tem et factus est frater su^ Maiestatis excelse. lu vestrum fratrem complexus est felicis- 
sima Cesarea Maieslas recepitque in Glium. Et si aliquando erit opus fratri vestro copijs 
auxiliaribus vel terra vel mari , Cesarea potentissima Maiestas omnibus modis eum adiu- 
uabit« Et sie eius Oratores benigne dimisit ad eum. Quod autem scribitis in literis vestris 
Hierusalem et alias quasdam terras esse vestras valde mirati sumus, quoniam conuenit 
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yni Cesari dicere, lUa terra mea est^ quam iam ipse gladio sibi subiugauiu £a vero 
terra ^ qu^ est in alienis manibas, quomodo alterius esse polest? Non est igitur dignum 
principe dicere^ hec terra mea est^ qu^ sit in aliena potestate. Qui autem homo precar 
tur amice felicissimam Caesaream Maiestatem non aspematur eins preces^ sed potios 
admittit. Et sicut Oratores fratris vestri optauerunt vt vobis etiam scribereturi secundom 
eorum optata scriptum est etiam vobis ^ et litere misse sunt. Ex nostra Sede Imperiali 
Conslantinopolitana die quarto Mensis lulij Anno Christi M.D. xxxiij% 



LXVI. 

Schreiben Sultan Suleiman^s L an König Ferdinand L 

Konstantinopel ^ 4. Juli löSS* 

Aus einer Abschrift unk.k. geh. Haus-- Hqf- und Staats ^ArcJui^e. 

Cum voluntate summi et omnipotentis dei anxilioque prophele nostri Serenissimi 
in terra et in celo Mehmet Mustafa, et.4- dilectorum discipulorum eius^ Ebubeker^ 
Homer I Osman, Haly, et omnium aliorum sanctorum scitu et auzilio. 

Ego qui sum Suitanus super omnes Sultanos in terra, dei gratia, per totum mare 
Mediterraneum et pontum Euxinum, et per Gretiam atque Asiam, Charamaniam, Ama- 
siam et totam Dulkader, vniuersamque Armeniam, Mediam, Parthiam, Azamiam, Da- 
mascum, lopen, Chayrum, magnam Mecham splendidamque Medinem, Hierusalem ac 
totam Arabiam, Giemeniamque , et omnes Tartarorum regiones, et illas terras, quas fig- 
lices Aui nostri gladio subegerunt, ac eas etiam, quas mea ingens Cesarea magnitudo 
ignea framea vicit. Earum omnium terrarum Suitanus et Imperator Sultan Baiasit filius 
Haan, Sultan Selim filius Haan, Sultan Soliman Sciach Haan, sum. Rex Alemanorum 
Ferdinande. Misistis Oratorem ad meam honoratam potentem et excelsam portam Gesa- 
ream Hieronimum fidelem Consiliarium et Oratorem tuum et rogasti vt esset inter nos 
vera et fidelis amicitia. Nos nullius amiciiiam fugimus, et qui aliquid in excelsa potenti 
felicique nostra Gesarea porta rogat, nostra consuetudo est vt eum audiamus. Et de 
pace fuit cum Oratore vestro tractatum propterea dictus Orator miserat ad vos filium 
suum vt vos certiores faceret de ijs. Qui filius vester redijt, et cum eo alter a vobis Ora- 
tor Gornelius Consiliarius vester. Dictique Oratores vestri venerunt in conspectum po« 
tentissime Gesaree Maiestatis nostre, ac tuo nomine narrauerunt, quod meam Gesaream 
Maiestatem receperis et habeas in tuum dominum, rogaueruntque vt vicissim te reci- 
peremus in filium , et quod ea que tibi mandaremus , libenter velles exequi. Superiori- 
bu^ etiam temporibus hoc idem per alios vestros Oratores egistis. Propterea Gesarea 
nostra Maiestate indinata ad benignitatem recepi te in filium, tamdiu autem habebo in 
filium, quamdiu eris nostre potentissime Gesaree Maiestatis fidelis in amicitia. Quod si 
igitur fidelis et iustus fueris in seruanda amicitia, regna tua in pace manebunt, sicut 
nostra manent, oppida etiam vestra et pauperes rustici nullum impedimentum ex parte 



139 

nostra, neqne a Capitaneis^ neqne a Sanzachis^ et illis etiam omnibns Sanzachis meis 
mancipijs qui confinea sunt vobis habebunt. Et quod sit liberum vestris mercatoribus ^ 
legatisque commeare ad nostras terras absque vUa penitus eorum molestatione^ quo- 
nun neque rebus neque personis vUa iniuria afieretur, donec fidem erga nostram po- 
tentem excelsamque Cesaream portam seruaueritis, tamdiu enim fidem et amicitiam 
seruabo vobis ^ quamdiu seruabiiur a vobis. Totum autem Regnum Hungarie quod gladio 
acquisiui^ donaui gratiose loanni regi. Et ad componendas diSerentias^ que existunt 
inter regem loannem et vos propter fines regni, commissum est ex hac mea felici 
et excelsa C^aarea porta, vt vadat eo honoratus in fide Gbristiana inter Principes Lu- 
douicus Gritti^ summus Consiliarius Regis loannis^ et Gubernator Regni Hungari^, ex 
parte vero nostre foelicis Gesaree porie in illo regno protector^ ac inter vos arbitrio suo 
de finibus componat. Igitur quando cum voluntate dei illuc veniet^ quod illi credatur^ 
et ita fiat^ sicut ipse cum vestro vtriusque scitu deliberauerit. Et propter huiusmodi pa- 
cem iuro per vnitatem omnipotentis dei^ et ita mihi auxilio sit in hoc et alio mundo pro- 
pheta noster^ dum vos fidem seruabitis ego quoque fidem meam et iuramentum seruabo. 
Et vestros Oratores benigne ad vos remisi. Ex nostralmperiali sede Constantinopolitana^ 
die 4« Mensis lulij Anno Christi W. D\ xxxiij"". 

Ad regem Romanorupi Ferdinandum a C^sare Turcarum Suleymanno, 

LXVII. 

Schreiben des Grossweßrs Ibrahim an Denselben. 

Konstantinopel ^ 4. Juli t6S3. 
Aus einer Abschrift im k. k. geh. HauS' Hqf- und Staats "Architfe, 

Suitanus per omnem terram^ et potens mari^ ac inter vtrumque vmbra dei et vbi- 
que excelsus in mari mediterraneo et ponto Euxino^ Gretia^ Asia, Gharamania, Amasia^ 
Dulchadria^ Diarbekir, Azerbaisan^ Azamia, Damascoj lope^ Ghayro, Mecha, Medine, 
Hierusalem, tota Arabia, Giemenia, multisque alijs terris, quas Ataui et Pater Gesaree 
sublimitatis vi subegeruntj et dominijs que cesar ipse ignea framea acquisiuit. Earum 
omnium terrarum Suitanus et Imperator sultan baiasit filius haan, sultan Selim filius 
haan , Sultan soliman sciah haan (quod Dens excelsus eum seruet cum omnibus domi- 
nijs eins diu sanum et incolumem) Guius ego sum Gubernator supremus regnorum 
omnium etlmperiorumExercituumque su^ felicissimeacpotentissimeGaesareeMaiestatis 
nlagnus Gonsiliarius super omnes dominos Ibraim bassa. Vobis qui estis inier principes 
Christiane fidei honoratus Ferdinande rex^ ex nostra parte multam salutem et gaudium. 
Vt sciatis^quod ad figlicem et a deo excelso dotatam Gesaream portam venerunt Orato- 
res vestriy et mihi literas a vobis attulerunt^ Ac potentissime Gesaree Maiestati ita dixe- 
runt« Rogat te noster Princeps, vt ei dominus esse velis et pater, et in omnibus^ quf 
iusseris illi^ obediet tibi, et intelleximus , quod regnum Hungari^ est patris nostrii quod 
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dedit caidam homiai, quod in bonam partem accipimos. Ita vcstri Oratores nomine Ye»u^ 
dixerant et rogauerunt etiam ex parte yestri fratris. Propterea felidssimus et in toto 
mnndo gratiosissimus ac potentissimus Gesar benigne exandioit preces vestras, et vos 
accepit in filium^ et a felici porta Cesarea misse snnt vobis per Oratores vestros litere 
fidei^ ea causa^ vt dum vos iuste ac fideliter geretis erga prepotentem Cesaream Maiesta* 
tem deo concedente nulium malum ex hac parte videbitis. Quod si igitur vere in fide 
permanebitis ^ et indigebitis aliquando copijs auxiliaribus , non denegabitur vobis, be- 
nigneque sua Cesarea excelsa Maies tas mittet vobis gentes in auxilium* Et vestros Orato- 
res boneste dimisit« lam opus est, vt etiam vos iuste et recte cum felicissima Cesarea 
Maiestate agatis. Postquam vestri Oratores cepemnt venire, ac priusquam esset facta 
pax, et iusiurandum fecisset potentissima Cesarea Maiestas, mandauerat finitimis Sanza- 
chis, vt nulium damnnm in terra vestra facerent, vt pauperes cum liberis et pecoribus 
suis tuti essent et quieti. De cetero etiam, vel mercatores vel oratores fuerint, arbitrio 
suo libere ad nos venire et ad sua redire possunt, remota omni iniuria et impedimento, 
eaque omnia facere, qu^ inter amicos fieri consueuerunu Hungariam vero, qu^ fuit in 
potestate su^ felicissime Cesaree Maiestatis totam gratiose donauit lohanni Regi. Gom- 
missum est autcm Ludouico Gritti summo Consiliario regis loannis , regnique Hongarif 
Gubernatori, et ex parte felicissime Cesaree porte in illo regno Protectori, vt eat in 
Hungariam et difierentias quas babetis cum rege loanne componat, finesque regnorum 
vestrorum cum scitu vtriusque constituat. Ex nostra Imperiali sede Constantinopolitana 
die quarto mensis lulij Anno Cbristi M.D. xxxiij*. 

Ad Romanoram Regem Ferdinandum ab Ibraimo Bassa. 

LXVIII. 

Schreiben Ludwig Gritti Sj Statthalters Johanns s^on Zäpoljra in Ungern^ an 

Denselben. 

Konstantinopel ^ fifij Juli 1688. 

Aui einer Jbschtiß mit der Überschrift : Ad Regem Romanomm a Ladouico Gritti « im k. k. geh. 

Haus - Hqf" und Staats - Archwe. 

Sacra Maiestas regia et Domine, Domine colendissime. Post seruitiorum meorum 
commendationem. Non possum non vehementer laudare consilium boc vestre regie Maie- 
statis, quod induxerit animum inire amiciiiam et federe coniungicum potentissimo et 
fglicissimo Turcharum Imperatore, quod mihi persuadeo non solum vtrisque vestris 
Maiestatibus vtile futurum, sed etiam in commodum totius orbis Christiani redundatu- 
rum e^s^y Quecunque autem ad ea conficiendaprestare potui, optimo atque alacri animo 
prestiti omnia, neque operam meam, neque Studium erga vestram regiam Maiesta- 
dem pretermittens. Rogoque deinceps etiam vestra regia Maiestas nolit opere me^ vel in 
* hunc vel alium vsum parcere^ Cupio enim imprimis vt respublica Christiana tot pridem 



141 

labefactata calamitatibas et exagitata laude potissimum et felicitate Serenissimi Domini 
mei re^is, acveslr^ regie Maiesiaiis undem quiescat atque in pristiaam pacis atque oita- 
ris formam redigatur, sopilis liellis ac seminilius quoquebeUorum extincüs. Pcrgat itaquc 
vestra regia Maicstas ac vti cepit, amicitiam tarn tlorentis et constantis principis vtraqiie, 
VI diciiur, manu amplectatur, ex qua ceu fönte quodam, si modo constans et diuturna 
fuerit, procul dubio pax reliqui orbis manabit. Res autem veslrc regle Maiesiaiis quo- 
modo sint hie transacte, Oraleres ipsius prudcntlssimi et diligcotissimt eidem vestrc 
regie Maiestati declarabunt, quos etiam de nonnullis adraonui vt ea quoque lidetlter 
vestre regle Maicsiati nomine meo enarrarent, Quibus non est opus, vt alloqui maiorem 
fidern apud vestram re^lam Maiestatem astruam, quippe scio vti viris probis, suisque 
lidellbus seruitorlbus fideni in omnibus esse prestaturaro. Commendo me cum bis vestre 
Matestati rcgl^, quam opiimc ac f^liclsslaic valcre ac regnarc exoplo. Datum Constan- 
linopoli^ die Mensis lubj Anno Domini M°. D°. xxxiij*. 

Eiusdem Maiestatis vestre deditissimus 



Serenissimo Principi et Domino Domino Feidinando 
Romanoruin et Bohcmi^ I^^g) Archiduci Austri^ etc. 
Domino Colendissimo. 



Seruitor Ludouicus Gritti 
regni Hungari^ gubernator etc. 



LXIX. 

Auszug aus einem Schreiben Kaiser Karls V. an seinen Bruder König Ferdinand I. 

fMonzonJ^ 16. Juli 1Ö3S. 

Aia einer Abichr{fl im k. k. geh. Hau»- Hof- und Staats- ArchifC. Ai{f der l^Tickteite steht von einer 
gteic/ueitigen. Hanä: Extraict des lectrei de lempereur au roy du xv* de iuillet touchant Goron. 

Ausurpius vous aurez derrierement este aduerty de la prouision par moy faictc 
pour le succours de coron/ et vous enuoye auec ceste les nouuelles que derrierement 
men son venucs selon lesquclles iay encoires rescript pourucu dargeul et fait toul ce 
que conuient pour auancer Icdici succours aduertissant mcss' andreas doria/ tequel sest 
oulfert daller cn personne audict succours quil ayt regard en lous aduencmens de en 
cas que le traicte sensuyue enire vous et le turcq ei que mojennanl jcelluy ledict coron 
se doige rendre snyuant ce que en aduisay en alcxandrie et a quoy nostre sainct pere se 
conforma dcpuis et dont ledict niess* andreas doria Tut aduerty a gennes et Je trouua 
bon/ que en ce cas ledici messire andreas se conduisc et regle selon cc/ dorn aussi nay 
voulu delaisser vous aduerty par ccste a(in que enicndiez toui cc qucst et passe dudict 
coron et que selon les nouuelles que aurez de voz gens cstans vers ledici lurcq men ad- 
uertisse?. et semblablenient ledict messire andreas doria pour non dcITaiilir ou dclaissci 
chose conucnable en cesiuy endroil/. 

19 
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LXX. 

Schreiben König Ferdinands L an seine Schwester Maria. 

men^ 21. Juli ri6S8J 

Aus dem Originale me Nr, /• Adresse und Siegel wie bei Nr, IIL 

inadame ma bonne seur a ceste eure me sont este aportees letres tant decornelio 
come de zara selon que veres par les copies ycy endoses dont entendres en partie leslat 
des aferes et de lur despesclie vets le turk sy plus euse su plus vous euse enuoie et de 
ce que sarey allaucnir seres aduertie touaiours ie despaschele paquest que va ycy enclos 
pour lemp'' monsg'ou luy enuoie les originales lelres et aussy laletre dresante a luy men- 
cionee a la letre de cornelio ie vous« suplie luy dresier a deligence et a tant fais fin priant le 
createur donne a vous ma bonne seur bonne vie et longue cest de viene ce 21 de iulet 

Yostre vray bon frere 
Ferdinand 

LXXI. 

Schreiben Desselben an Alexius Thurzö. 
Trien^ 22. Juli 1638. 

Aus dem von Johann Majy abgefassien und niedergeschriebenen Concepte mit der Überschrift : Tar» 

zoni ) im k, k, geh, Haus- Hqf- und Staats "Archive, 

Ferdinandus etc. Spectabilis et Magnifice fidelis dilecte. Litere tu^ de 2 1 huius 
nobis sunt reddit^ quibus cognouimus qu^ tibi super pace inter nos et Turcarum Impe- 
ratorcm inita ac Hungarie regno lohanni Scepusiensi pro indiuiso relinquendo pro re 
certissima nuntiata fuere, Qu^ ad nos vero ab Egregijs fidelibus nobis dilectis Hieronymo 
de Sara ac Cornelio Duplitio Scepero Consiliarijs et Oratoribus nostris ad eundem Im- 
peratorem destinatis communibus eorum literis heri nobis exbibitis scripta et pro com- 
pertissimo significata fuere, in bec verba formalia desinunt, Nos scilicet cum eodem 
Turcarum Imperatore pacem bonam longam et honorabilem habere^ Cuius conditiones 
nobis fulur^ sint et grat^ et accept^ sicut in eorundem Oratorum ad nos rediiu (cum li- 
teris conditiones ill^ non bene sint committend^) latius intellecturi essemus^ Quare 
quod fam^ ad vos modo (sicuti videmus) allat^ fidem aliquam vos omnes (quotquotestis) 
adbibere debeatis, minime conimittendum esse censemus, cum multis nominibus et ra« 
tionibus maiori fide digna sint eorum scripta qui rei omnique tractationi et stipulationi 
pacis presentis et nostro et dicti regni nostri nomine interfuere, quam rumor dubios 
idemque vanus et incerto ad vos autore perlatus^ Nee etsi voluissent Oratores nostri 
(salua nimirum fide integritateque sua) potuissent (nisi mandati nostri eisdem traditi 
fines transilire mallent) de toto Hungarie regno prefato lobanni indiuidue dimittendo 
transigere^ lila ergo vobis relata non aliter accipiatis quam vt falsa et irrita, quibus non 
absimilia eademque ferme innumera iam optime scitis a similium dolorum architecto 
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lohanne fabricata et commenta fuissej quoiies et sua quasi veris assertionibus ornare et 
instruere nostraqae verissima semper argumenta et iura conatus est falso diluere et re- 
scindere Yosque terriculamentis eiusmodi a vestra in nos fide abstrahere^ Quod le quo 
de rei veritate certior esses et ipsum quoque Dominum Agriensem et Cancellarium si de 
hoc quoque dubitare cepisset pari modo certificare possis^ latere noluimus^ Datum 
Vienn^ aa lulij i533. 



LXXII. 

m 

ScJireiben Desselben an seine Schwester Maria. 

FTien, 26. Juli 16SS. 

Aus dem 0on Secretärshand geschriebenen und ifon König Ferdinand /• unterzeichneten Originale im 

k. k. geh. HauS" Hqf^ und Staats "Architfe. 

A Madame ma bonne seur la reyne de hongrie de bokeme eic. regenie et gouuernante 

Es pays dembas 

Das Siegel me es zu der in dieser Sammlung (Gesandtschaft köxio Ferdinands i. an sultan 

SULUMAN I« 1531— i63f S.t — If) bereits mitgetheillen lateinischen Instruction König Ferdinands L 

für Leonhard Greifen ifon Nogarola und Joseph (fon Lamberg beschrieben ist. 

Madame ma bonne seur/. Pour responce a deux voz lectres des ij* et xij* de ce mois/ 
Quant ala premiere il ny gist autre/ sinon quay auec icelle receu le depesche de lam- 
bassadenr en angleterre/ auec la copie de ce quil a escript au conte de cbyfuenles am- 
bassadeur a romme/ sur lafiaire de la royne dangleterre madame ma bonne tante/ par 
ou iay entendu le tout/ Et ay enuoye pour ledict affaire audict romme le docteur prant- 
ner en dilligence/esperant que nostre sainct pere sera poursuy et remonstre de taut 
de bonnes raisons quil aura regard a vuyder ledict afiaire/ comme la chose le requiert/ 
Et quant a la seconde lectre par laquelle et ce que lempereur monseigneur ma escript/ 
iay entendu du retour a bonne convalescence de limperatrix madame ma bonne seulr/ 
Dont ien ay recen lesioyssement tel que poues bien penser/ Car ien estoye en grant 
dottbte pour le grant inconuenient que ce fut este a nous tous de son mesauenemeat/ 
Et loue dien quil luy a pleu la preseruer/ Yous merciant madame quil vous a pleu men- 
aoyer incontinent ledict auertissemenl/ pour le grant repoz enquoy ien suis/ Et aussi 
qoant ans nouuelles que vous a escript lambassadeur en france iay le tout entendu par 
ist copie qae mauez enuoye/ et semblablement par vne autre touchant coron/ la bonne 
pronbion que sa ma^* fait pour le secourir/ Au moyen de quoy espere sera preserue 
dm ennemya infideles/ 

Anaurplui madame/ ie vous ay naguaires escript des bonnes nouuelles que mont 
eacript mes ambassadeurs en turquie qui sont sur leur retour/ Et ne scay pour le pre- 
sent aatre cbose/ iusques a leur venue que lors vous deppartiray des particularilez/ 
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le me partiray au plaisir de dien anec la royne ma femme pour praghe lundj prouchain/ 
Vous priant madame incontinent faire partir et sehurement dresser les pacquetz allans 
auec cestes pour sadicte ma** et pour angleterre/ Et sur ce madame ma bonne seur ie 
prie le saulueur vous donner bonne vie et longue / De 'vienne ce xxvj* de iuillet 1 533 / 

vosire vray bon frere 
ferdinand 

LXXIII. 

Schreiben Jlexius Thurzb's an Konig Ferdinand L 

Presburg^ 4. August 16S3. 

Aus dem i^on Thwrzd durchaus eigenhändig geschriebenen Originale im k. k. geh. Haus - Hof-^ und 
Staats 'Ärchiife. Adresse und Siegel fehlen^ Die Antwort unter Nr, LXXJF. 

Sacratissima Maiestas Domine Glementissime 

Premissa fidelium seruiciorum meorum humili recommendacione. Quamuis post 
illa que nuper Maiestati vestre significaueram denuo acceperim binis et ternis eciam 
literis ferme eadem nova confirmancia priora, qüia tarnen videbantur molestiam parere> 
nolui quidquam amplius de hisce negocijs ad Maiestatem vestram perscribere^ cum spes 
sit iucundiora noua allaturos oratores Maiestatis vestre ex Constantinopoli^ inter cetera 
tamen volui vel hec pauca ad Maiestatem vestram perferre quod continebatur in literis 
Gesaris Turcarum ad lobannem se dedisse Gritti facultatem concordandi Maiestatem 
vestram cum eodem lohanne, bortaturque ipsum, vt velit ad boc animum inducere, cum 
Maiestate vestra* concordandi , Dicebantur preterea esse allate litere eiusdem Gesaris 
Turcarum et Ybrayni Basse ad omnes Status Hungarie, quibus mandabant omnibus vt 
obedirent lohanni, nam vellent eum in boc Regno regnare etc. inobedientibus adde- 
bantur mine etc. Asserunt eciam et ipsum Gritti et alios commissarios lohannis ventu- 
ros huc Posoniumj pro transigenda ista concordia etc. Qualiacunque ista sint Serenis- 
sime Rex^ audio tamen passim divulgata esse et magnam in pleris inductam despera- 
cionem qui sunt sub Maiestate vestra^ Non putarem esse inconveniens, postquam eo 
ventum est, vt ad aliquam firmam concordiam et diuturnam accedendum sit, et aga- 
tur de statu huius Regni potissimum, quod Maiestas vestra consuleret super hoc negocio 
omnes suos subditos quorumcunque Regnorum et provinciarum, et isti quoque Hun- 
gari qui modo sunt sub dicione Maiestatis vestre, teneantur bene contenti atque et ipsi 
intelligant statum rerum suarum, ne tractando pacem incidamus in non sperata bella, 
Sed ista non sunt eiusmodi que literis tractari possint etc. Scio Maiesutem vestram 
Regem esse prüden tissimum, qui singulis cauere et prospicere norit, ob id volo esse 
in hijs negocijs breuior, hoc vnum scio, si lohanni (quod absit) relinquenda esset Hun- 
garia, tantundem est, ac si ipse Turca illam haberet nisi adsit aliqua secretissima intel- 
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ligenci« que tarnen nescio an secreta e$$e possit etc« Cum hijs ine gracie Maiestatis 
vestre homillime commendo , Posonij 4^ augusti A* i533. 

Ad pancissimos dies hinc cum gracia Maiestatis Yestre cras aut altero die discedam, 
vereor enim ne post adventum oratorum Maiestatis vestre cogar longius abesse a nego- 
cijs domesticisi cum desint alioqnin et sumptus, et nichil sit^ quod boc tempore bic Ira- 
ctari possit^ ymo non est quod tractetur« 

fidelis seruitor 
Tburzo 

LXXIV. 

Schreiben König Ferdinands I. an Alexius Thurzo. 

PTien^ 7. August 1633. 

Am dem oon Johann May abgtfoisten und niedergefchriebenen Concepte mit der Übersckr{fl: Turzo^ 

im k. h geh. Haus - Hof» und Staats - Archii^e. Antu^ort ai{f Nr. LXXJII. 

Ferdinandus etc. Spectabilis et Magnifice fidelis dilecte. Ex literis . tuis de 4^' 
huius gratiose intelleximus qu^ latius ad nos de pace nobiscum per Imperatorem Turco- 
rum inita tibique aliunde communicata scribis, Qu^ si tu ijsdem ferme yerbis quibus ad 
te (yndecunque etiam et communi quoque fama) perlata fuere nobis scripsisses^ sie acci- 
peremns^ Yt a fideli seduloque seruitore nostro relata^ Eam yero diligentiam quam in ijs 
etiam modo de Aloisio Griti ceterisque significatis adbibuisti, nobis gratam esse eoque 
gratiorem nobis semper fore scias^ quo vel communia yel secretiora qua soles fide et se- 
dulitate perscripseris^ et si qu^ ijs etiam quam ad presens scripsisti certiora cognoueris, 
nobis quoque mox et cum proprio (si opus sit) nuntio insinuaueris. 

De eo vero quod Turcus lobanni scripserit se Aloisio Griti dedisse facultatem in- 
enndi et constituendi concordiam inter nos et lobannem^ Nos (prout antea in eandem 
ferme sententiam tibi rescripsimus) de ijs in presenti ac certo dÜfinire non possumus, 
nisi oratores nostri quos in ho ras adbuc expectamuS| aduenerinti Interea yero huius ad- 
monitionis tu^ memores^ de toto eo quod post eorundem oratorum nostrorum aduentum 
et relationem fieri expedierit fideles regnorum et prouintiarum nostrarum subditos sno 
loco et tempore admonebimuS| eosque nihil prorsus ea celabimus qu^ ad publicam et 
regni huius nostri Hungarie et eorum et aliorum omnium communem ytilitatem et trän- 
quillitatem conducere posse yidebuntur^ Ex ea yero particula qua notatur Gesarem Tur- 
corum hortari lohannemytad concordiam nobiscum acceptandamanimum suum inducere 
yelity cuiuis etiam si tardo modicoue sit iuditio, apparet^ pacem illam lohanni et suis 
parum fore gratam ^ postquam ad eam yel adeundam yel contrahendam induci debeat^ 
cum yel ipsa natura dictante neminem ad boc adduci oporteat^ quod suapte libensque 
yelit et amplectatur, sed tantum inuitos et obiecti spetiem declinantes^ Quare non aliud 
adbuc (tam incerta presertim pacis relatione iam aliquoties ad te aliosque delata) nobis 
persuadere possumus, quam ea qu^ a prefatis oratoribus nostris ad nos perscripta yero- 
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LXXVI. 

Schreiben Derselben an Konig Ferdinand L 
Buccoi'i^ 81. August 1639. 

Aus dem pon Peter von Trau geschriebenen und (fon den Gesandten unterzeichneten Originale im Ar. A-, 

geh, Haus - Hqf' und Staats - Archii^, 

Sacre Regi^ Magestati Rhomanorum Hungari^ etfiohemi^ etc. Domino nostro Giemen tissimo 

Die einem über rothes fVachs gebreitetem Papierstreifen €U{fgedruckten zwei Siegel zeigen die TVappen 

der Gesandten. 

Sacratissima Regia Magestas Domine Domine Giemen tissime 

Quod ad nos attinuit nihil diligentia opereueque intermisimus quo ad Sacram 
Magestatem yestram Regiam properaremus, Sed in hoc itinere inter non niiUa incommoda 
hoc accidit quod neque primo neque octauo lulij die quo nos abituros rebamuFi atque 
ita ad Magestatem vestram scripsimus^ discessimus, sed decimo scxto demum die^ atque 
ita per loca Pestilenti^ plena (sie enim Deus Asiam Europamque hac estate uisitat^ eam 
quf nunc in Natoli^ concessit nomen) profecti cum per Bossinam iter facere destinare- 
mus argentibus aliquot occasionibus, iter seorsum flexinms admare^ laboriosoquc et pe- 
ricnloso itinere hodie huc ad Bucharum Gastrum mane uenimus premisso qui nos adue- 
nire indicaret pedite ad oppidum Magestatis vestre Sancti Viti ad Flumen^ Eoque nun- 
cio exposito ad radices montium^ Equos autemnostros familiam etsarcinas hie expecta- 
mus quas retro dimisimus^ ipsi nos committentes fragili cymb^ actuari^ qu^ nos fere per- 
didity sed Deo laus euasimus hac nocte^ Ahcr nostrum Hieronymus sciUcet febre quar- 
tana dupla laborauit aliquot diebus non citra periculum, et adhuc laborat^ Neque tarnen 
illum egritudo impedire poterit quo minus ad Magestatem vestram contendamus ubi pri- 
mum Equi familiaresque aduenerint quos de hora in horam deque die in diem expectamus. 
Quum apud laderam Dalmati^ uenissemus^ aduenit triremis Venetonim qu^ ex Co- 
ron^ venit. £a nunciauit sexta die Augusti dassem Karoli Gaesaris in qua erant •24« trire- 
meS| Urea biremes^ tringinta tres naues onerari^, uenisse prope Coronem in eamque 
vrbem ui intrasse« Gum Thurcarum Glassis puppes in terram flexisset et ex proris iacu« 
lata esset in fundum biremem vnam nostram, cumque du^ onerari^ prefat^ Glassis Karoli 
Gaesaris s^rius iter facerent, circumfusas Thurcarum triremes occupasse ex illis alteram^ 
alteram etiam pro parte, id sentientem Andream de Auria cum triremibus redijsse, re- 
cuperasseque ex hostibus et perditam etsemiperditam in qua ceciderunt trecenti Thurc^ : 
Octauaautem die Augusti, cum iam SanzachusMore^ qui terrestri obsidioni ad Coronem 
preeral uidisset auxilium immissum esse, soluisse obsidium, contra quem Hispani pro- 
fectiy magna edita cede, duos Ganonos interceperint reliquum autem exercitum proHi- 
garint, plura scribere non est opportunum quia venturi sumus : Sed qu^ de Gorone sunt 
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Vera sunt, Etomnino Magestas vestra sibi persuaderepotest nos ea qu^Eidem sunt grata 
adlaturosi Nos eidem humillime commendantes: 

Ex Bucharo Castro Die vitimo mensis Augusti Anno Domini M.D. xxxiij : 

Eiusdem sacr^ vestr^ I^egi^ Maiestatis 

Huinillimi seruitores 

leronimus de Zara 

Cornelius Duplicius Scepperus 

LXXVII. 

Schreiben König Ferdinands L an Alexius Thurzo. 

PFienj lö. September 1683. 

Aus dem Concepte Johann Mayt mit der Übersctnift: Turzo, im k. k. geh. Haus^Archwe. 

Ferdinandus etc. SpectabilisetMagnifice fidelis dilecte. Ex literis tüis de 8 huius 
vidimus qu^ de Petro Pereni scribis legimus etiam annexas literarum Sirmiensis Lasci et 
Ludouici Griti copias tuis inclusas ad qnas yt prolixiores respondendo simus non yisum 
est nobis oper^pretium cum ex ijsdem manifeste coUigatur res nostras et qu^ nuper de 
pace sparsim incerto rumore circumferebantur aliter habere quam vulgo fuerit iactatum, 

Quod ad oflStium Locumtenentie attinet Non te pigeat uel nostri gratia tu^ ipsius 
in nos sequanimitati hoc ipsum adhuc concedere, quod scis immotas in nos fidei tuae con- 
gruere, Cum te tibimet potius quam huic in nos offitio tuo deesse posse confidamus^ 
Ytprimum enim Oratores nostri quos de momento in momentum expectamus redierint 
te vocabimusy tuoque et aliorum fidelium nostrorum accedente consilio finalem de rebus 
oninibus regni huius nostri ac tuis faciemus ordinem let conclusionem, sie vt te in hoc 
etiam yt in ceteris nostre requisitioni acquieuisse minime tedeat, aut peniteati Nam et 
ipse nosti de rebus istis tam eflScaciter et resolute tractari ac diflSniri non bene posse 
priusquam singula pacis et aliorum capitula certa Oratorum declaratione fuerint intellecta, 

Preterea rem yalde gratam nobis facies si quo modo scis et potes meliori Petrum 
Pereni per tempus aliquot ab instituto per eum tractatu cum Aloisio Gritti ceterisque 
aduersarijs ineundo retraxeris et ita confortaueris vt aliquantisper adhuc quiescat et 
tractationem ac determinationem eflfectualem quam superinde in eorundem Oratorum 
nostrorum rediiu faciemus expectet, 

Nee alienum erit si et ipsum Ludouicum Peukri a vesano illius conatu represseris 
nosque latius quid superinde per nos sit agendum de tuo consilio et opinione commone- 
feceris Nostram in eo benegratam executurus volunutem Datum Yienn^ i5 7^'^ i533. 
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LXXVIII. 

Schreiben Desselben an Denselben. 
FFien^ t8. September 1633. 

Aut dem Concepte Johann Mayt mit der Überschrift: Turzo, im k. k. geh. Haus-Archwe. 

Ferdinandus etc. Spectabilis et Magniflcefidelis dilccte. Exliteris tuis de i5 huius 
accepimus qu^ de Oratoribus nostris redeuntibus et Conuentu militarium ac alionim 
scripsistiy Et secundum opinionem tuam illis particulariter scripsimus sicut ex inclusis 
copijs cognoscesy Te propterea requirentes vtpostquam ijdem Orätores ad diem sabbati 
ve] dominicum lamproxime futurum se apud nos infallanter hie sperant esse futuros y 
Tu quoque mox et euesiigio huc ad nos accedas etquantum potes acceleres vt ad feriam 
tertiam proxime abhinc futuram omnino et indubie hie apud nos constituaris et neuti- 
quam te absentes, auditurus ea qu^ iamdicti Orätores referent et nos superinde pro 
nostro et totius regni istius nostri commodoet salutecum tuo et aliorum quos yocauimus 
Qdelium nostrorum consilio latius statuemus et ordinabimus nostram in ijs omnimodani 
et seriosam executurus volunutem Datum Yienn^ i8 7^"* i533. 



LXXIX. 

Sclireiben Desselben an Thomas Szalahdzj. 
PFienj 18. September 1633. 

Aus dem Concepte Johann May's mit der Überschrift: Agriensi, und der Nachschrift: In simili ad 
militares et alios mutatis mutandit ^ im ^. k. geh. Haus- Hqf- und Staats-Archit^e. 

Ferdinandus etc. Reuerende deuote fidelis dilecte. Ex lileris Oratorum nostrorum 
ab Imperatore Turcorum redeuntium ad nos ex Labaco datis intelleximus eos die sabbati 
aut ad summum dominica proxime Ventura certo et infallanter apud nos esse futuros^ 
nobisque seriatim et ad longum relaturos qu^ de pace per nos cum eodem Imperatore 
suscepta egerunt. Et quoniam sequum et rationabile esse iudicamus ea qu^ totius regni 
istius nostri quietem et pacificationem attinent fideles etiam nostros intelligere et nos 
illa cum eisdem quorum pr^cipue interest conferre et communicare participatoque cum 
eis consilio ea superinde statuere et ordinäre qu^ non solum in nostram et eiusdem regni 
euidentem et perpetuam vtilitatem et stabilimentum pacis illius conducere sed et in vni- 
uersorum eiusdem fidelium incolarum et subditorum commodum redundare possint^ Id- 
circo fidelitati tu^ strictissime committimus et mandamus^ vt mox receptis presentibus 
omni qua potes celeritate ad nos huc Viennam accedas ita quod ad diem Martis seu feria 
tertia proxime Ventura certissime et indubie apud nos hie constituaris et nuUo pacto te 
absentes aut aliqua re quantumuis ardua te impediri vel auocari sinas, Imo non solum 
ipse yenias verum et omni cum efficacia tractes et agas quo et alios yel militares vcl atte- 

20 
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rius cuiuscunque ordinis ad nos hac recta proficiscendum permoueas et inducas seu ad 
hoc inducere et persuadere studeas nuUique prorsus opere aut diligentie in hoc parcas, 
ytprimum enim iamdicti Oratores nostri venerint cum ijs qu^ pro regni istius salute et 
necessitate super relatis eorum latius tractanda erunt cum regni istius nostri detrimento 
tardare aut longius expectare non poterimus Sicut ipse pro tua pnidentia perpendere 
potes Nostrani in ijs omnibus seriosam et omnimodam executurus yoluntatem Datum 
Vienn§ i8 7''- i533. 



LXXX. 

Schreiben Desselben an Ladislaus More. 
PFien^ 18. September lö8S. 

Aus dem Concepte Johann Mayt mit der Überschrift : Ladislao More , im A*. k, geh. Haus- Hqf- und 

Staats "Archif^e. 

Ferdinandus etc. Magnifice fidelis dilecte. Ex literis Oratorum nostrorum ab Im- 
peratore Turcorum redeuntium ad nos ex Labaco datis intelleximus eos die sabbati aut 
ad summum dominica proxime Ventura certo et infallanter apud nos esse futuros , nobis- 
que seriatim et ad longum relaturos qu^ de pace per nos cum eodem Imperatore sus- 
cepta egerunt. Et quoniam aequum et rationabile esse iudicamus ea qu^ totius regni 
istius nostri quietem et pacificaiionem attinent fideles etiam nostros intelligere^ et nos 
illa cum eisdem quorum pr^cipue interest conferre et communicare, participatoque cum 
eis consilio ea superinde statuere et ordinäre qu^ non solum in nostram et eiusdem regni 
euidentem et perpetuam vtilitatem et stabilimentum pacis illius conducere sed et in vni- 
uersorum fidelium regnicolarum et subditorum nostrorum commodum redundare possint, 
Idcirco fidelitati tu^ strictissime committimus et mandamus vt mox receptis presentibus 
omni qua potes celeritate ad nos huc Viennam accedas ita quod ad diem Martis seu feria 
tertia proxime Ventura certissime et indubie apud nos hie constituaris et nihilominus 
interea gentes tuas inbono ordine et dispositione retineas et conserues teque nullo pacto 
absentes vel aliqua re quantumuis ardua te impediri vel auocari sinas , Ytprimum enim 
iamdicti Oratores venerint cum ijs qu^ pro regni istius salute et necessitate super relatis 
illorum latius tractanda erunt tardare aut cum regni istius incommodo longius expectare 
non poterimus Sicut ipse cogitare potes Nostram in ijs seriosam et omnimodam execu- 
turus voiuntatem Datum Yienn^ 18 7**"' i533. 

In simili ad 

Magnifice Valentinum Tereck 

Egregie Ludouicum Pewkri 

Egregie Paulum Bakith 

Magnifice Caspari Horwath 
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LXXXI. 

Schreiben Desselben an seine Schwester Maria. 

Wien^ 2ö* September löSS. 

Aus dem Originale wie Nr. LXL im Ar. Ar. geh. Haus- Hof- und Staats - Archive. Adresse und Siegel 

wie bei Nr. LXXII. 

Madame ma bonne seur/. Cestes seront seullement pour vous faire pari de la 
venue de mes ambassadeurs reuenans de turquie/ lesquelz arriuerent icy le xxj* de ce 
present mois auec assez bonne depescbe/ Et pource que en brief ie depescberay Cor- 
nille scepperus deuers lempereur monseigneur/ lequcl passera pardeuers vous/ pour 
vous informer et faire pari de tout entierement leur bcsongne et des particularitez du 
traicte de paix quilz ont conclud avec le iure/ ie me remectray iusques a sa venue 
deuers vous que lors entendrez le tout/ Aussi madame vous auertis comme ma femme 
ce iourdhuy entre quatre et cinq heures du matin est dcliyree dune fille/Et sont graces 
a dieu la mere et la fllle en tresbonne sante et disposicion/ lescriptz et auertis par les 
lectres qui vont auec cestes a lempereur monseigneur du mesmes que dessus/ vous 
priant madame luy vouloir incontinent faire tenir iccUes/ Et au createur qui madame 
ma bonne seur vous doint bonne vie et longue/ De vienne ce xxv* de scptembre i533 
madame iay receu vgne letre de vostre main ier a laquelle respondray par ledit comelio 
iespere que en peu de iours vous dresara salinas des arbaletres despagne pour les mes 
fere anuoier ie vous suplie les me fere dresier tost et surement car iay bien a fere 

vostre vray bon frerc 
ferdinand 

LXXXII. 

Entwurf des an die nach JVien berufenen ungrischen Herren über den geschlossenen 

Frieden gehaltenen Vortrags. 

Aus dem (fon Bernhard tH>n Cles <:orrigirten Concepte Johann Mays im Ar. Ar. geK Haus- Hqf^ und 
Staats^Archipe. Die zweite Hüpfte des dritten Punctes hatte früher also gelautet: Similiter ti propter 
metts et confinia forte aliqua differentia inter Maiestatem tuam ac Imperatorem Turconim et lo- 
hannem eueniret^ vt talem differentiam com vniuscuiusque partit astenso dirimat et componat. Der 
letzte Abschnitt: Cogitat etiam etc. ist durchstrichen. Ai{f der Rückseite steht t^on der Hand Johann 
Mays: Quf nomine Maiestatis Regi; etc. Hungarit qui ad eam nunc venerunt proponi debent; und 
pon einer andern : 909. Die mit Cursi^lettem gedruckten Stellen sind Zusätze Bernhards pon Cles. 

Sacra Regia Romanorum etc. Maiestas Dominus noster Glementissimus^ nuper cum JocaUo 
Oratorcs Maiestatis su^ ab Imperatore Turcorum redeuntes eiusdem Maiestatis su^ con- 
finia attigissent, eorum reditum pariter et ea qu^ de pace cum bona spe et consolatione 
exliteris eorum acceperat^ vobis significauit, Ea quidem mente et intentione^ quod Maie- 
stas 8ua vos de co edocere et informare et ad se (prout iam factum est) vocare vellet, 
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atque ideo Maiestati su^ placet et gratnin est, vos velut obedientes coram Maie».^.. 

nunc compamisse. 
Puiei&mnia loprimis ergo vobis cum gratia notificat, iamdictos Oratores perpetuam Pacem 

' com Imperatore Turcorum inijsse et conclusisse, Qu^ inter cetera continet^ Quod omnia 

ea Sacra Maiestas sua Regia pacifice et quiete possidere debeat^ quae tempore conclus^ 

pacis in manibus Maiestatis su^ fuere. 
BeginaBlaria Sccundo^ Quod Sereuissim^ Principi Domin^ Mari^ Regin^ Hungari^ et Bohemi^ 

b<mm sua imc Vidu^, Maicstatis suf Sorori, plene et integre remaneant omnia ea^ qu^ illi nomine do- 
impedi§t tis et dotaliti] in regno Hungarie sunt depntata et inscripta^ Et quod ipsa in possessione 

illorum nee a lobanne Comite Scepusiense nee a suis quoqpiomodo turbari vel impediri 

debeati Id quod eidem lobanni ex spetiali commissione Caesaris Turcorum per Aloisium 

Gritti iam seriöse iniungeretur et mandaretur. 
A.GriuiTen- Tertio, Quod idem Gritti ad Maiestatem suam venire, et cum ea de pace et con- 

gern dependentijs eiusdem rebusque alijs pro euidenti bono dominiorum et fidelium Maiesta- 

Meueetcon-tis su^ latius agcro et tractare debeat, Similiter difierentiam quae est inter Maiestatem 

suam et lobannem cum vniuscuiusque partis assensu dirimat et componat. 
Pubiicatiopa- Super quibus Imperator Turcorum hanc pacem in omnibus locis terris et distri- 

ctibns suis vbique publicari et denuntiari fecit. Quam et se firmiter et efficaciter obser- 

uaturum esse iurauit. 
PuUicaüoper Quam quidem pacem sua quoque Regia IVfaiestas inpr^sentiarum hie etiam publi- 

ciSihinclSSe cari et proclamari iussit y Eandem omnium Confinium et locorum suorum Capitaneis de- 
^^'^^ nuntiatura, ita vt vnaqu^que pars vigore pacis istius alieram libere et secure accedere, 

et cum ea agere et negotiari valeat , absque aliquo impedimento« 
Tcmptuetio- Et quouiam ipse Gritti super hac pace conclusa, secundum factam inter Oratores 
Regb^et^Griui illos ct ipsum GHtti conuentionemi expeciat vlteriorem mentem et resolutionem Maie- 
ItlbZit^qui Sintis Regi^, Deliberauit itaque Maiestas sua Regia eidem Gritti quamprimum significare 
'r<m "^t com- et coustitucre tcmpus et locum vbi et quando ad eam venire debeat. Quo facto, Maie* 
'"^ "'" stas sua Regia omnia ea cum ipso tractabit, qu^ in benefitium et commodum vniuerso- 

rum dominiorum et fidelium Maiestatis su^ facere et conducere videbuntur. In quo pos 

etiam prcesentes eritis et totum id cum consilio et interventu Oestro agetur. 

ExpeditioCa- Nibilomiuus autem interea Maiestas sua Regia dominum lobannem Catzianer Supre^ 

us interune-- m\xm Maicstatis su^ Capitaneum iuxta deliberationem antea factam et conclusam cum 

tioütanonerit^Xiqxxo geutium uumcro ad singularem spem et consolationem maiorem fidelium snorum 

contraria paci f n» »yr • i» • • 

quin etc. expediet, Sicut et nunc Maiestas sua facit et m praeparatione omnmm necessariorum tota 
est intenta et occupata, ad eflfectum retinendi et conseruandi totum id quod Maiestati 
su^ Regi^ spectare et pertinere dignoscitur, Quemadmodum in bac ipsa etiam pace con- 
tinetur, et ex ea sie facere licet, vt si quid lohannes antedictus (quamuis a Maiestate 
Regia nibil ad boc prouocatus neque amodo prouocandus) vel vi vel arte et studio contra 
pacem attentare velit, sua quoque Maiestas sibi competenter et tempestiue resistere pos- 
Sit, Qu^ quidem expeditio bellica buic paci per Maiestatem Regiam cum Ossäre Turco« 
rum init^ et contractu in nullo est contraria, sed potius ad efficaciorem omnium sie 
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conclusorum execuiionem et conseruaiionem instituta. Quocirca Maiestas sua Regia vos Aahorutioaii 
omne« gratiose requint^ vi vos quoque pro parte vestra prsesentem pacem obseruare eiuachnem 
custodire eamque vestris etiam noiificare et publicare debeatis, neque quicquam per vos 
et veatros aduersos eam fieri permittatis^ ad praecauenda scilicet damna et incommoday 
quddp ai secus fiat, non vobis tantum verum vniuersis fidelibus et dominijs Maiestatis suf 
posaunt euenire. 

Cogitat etiam Maiestas sua Regia super ijs omnibus tempore oportuno vobiscum Pwonüoyia-^ 
traetare et deliberarei qu^ latius procommuni bono dominiorum etfidelium suorum ne- finguUt Hai^ 
cessaria et accomoda esse poterunt , Et h^c modo recensita Maiestas sua vobis pro initioe^'i trmetmbu 
duntaxat tractationis donec vlteriora subsequantur^ clementer et benigne intimare voluit. 

de ooron 

responsio comissariorum 



LXXXIII. 

Bekanntmachung des Ftnedens in Krain. 
Wien^ 1. October 1688. 

Aus dem Concepie Andreas Adler' s im k. k. geh. Haus^ Hqf- und Staats • Arcfiii^e, 

tDir Ser^inann^ 2c. iSmbteren .n. allen vnb ytbtn tonfern Surften geiflHc^en vnb 
wtltU^tn pxtlattn Grauen jfreyen ^eraen Hittern vnb Ztnec^ten/ ilanbel^aubtleuten ^aubt^ 
leuten Pen^efern t^tcabomen P(^(egern ^mbtleuren :6urgermaiilern iLanbtric^tern Hidt^ 
tem Surgern (Bematnben vnb fonft allen anbern rnfem vnb rnfere furftent^^umb €rain 
X>nbtttJ)antn vnb 3nn>onern vnb fonberltd) bmtn bie in rnfern oitflttfftn vnb fonjl an 
btn greniQcn gegen btn turgFen ft^en vnb won\)afft fein/ l^aubtmanfc^afft p\)ltQ ambter 
ober Detn>altung ffabtn, in wm n>irben jlanb obiv n>efen bie fetn^ btntn bifer rnfer 
baief ober glaubmtrbtg abfc^aifft bauon^ säfe^en^ i&f)62tn ober fonft ihmif{tn wivbttf vns 
fer gnab t>nb allee gute^ X7nnb geben Uind) gen^btgcHcb 5fierF(^ennen/ Hacbbem wir ein 
seit Iftt Dnfern (anben vnb leuten su ruee rnb fi*er|>ait bei bem (CurgFifc^en Faifer Dmb 
friben anlanqtn vnnb \)anbUn (äffen/ ba$ gemelter Zutqfifdf Faifer ycjo foi^^en friben mit 
vn^ allen t»nfern lannbtn vnb Itibun verwiUigt vnnb wir burc^ vnfer Oiatotte fo n>ir 
befi^alb bej 3m getrabt/ t>nb bie yc) n>iber bei vn^ anFumen fein/ mit 3me auf ewig ange^ 
nomeu/ befloffen rnnb auc^ bejlattigt ffabtn, Camit nun f6l\f tt friben gegen gemeUten 
(CurgFifc^en Faifer vnnb allen feinen t>nbert(^anen sueget^oaigen vnb lanbeu/ wie biUid^/ ge^ 
(galten t>nb Dolsogeu/ vnb nit vtfa^ su ainicben neiben wiberwiUeu/ 3n>itrad^t ober rnruee 
gegeben werb/ 6o beneiden wir HA allen vnb eur yebem fonberUA \fitmit emfllic^ t>nb web 
(eu/ bM 3r bemeUten friben nun (^infur gegen btn turgFen an allen ouen (walltet/ nad^per^ 
lic^ beiwonet/ vnb nymanb$ ainic^en fd^aben ober befw^rb suefueget/ nod) 3r lanb vnb ge$ 
genben Deinbtlic^ ober raibblic^ mit groffen noc^ Flainen sugen angreiffet/ nit einfallet nod^ 
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btfdftblQttf noA in ainidf anbtt tpeg ober »ete mit ee namen l^abtn modft btttutbttf 
fonber ganQ rueiptg rnb frtbHc^ Itbitf tnb in Feinen n>eg bawiöer t(^uet/ angefe(^en 5a0 
durc^ folgen fribm ain yenoebet au bttn anbetn frey tnb one fozg ^in vnb wibtv wanbltn 
IfanbUn (^anbt^^ientng vnb Fauffmanfc^afft treiben foU vnb mag/ tJann tDO ainet ober mer 
von iRib i6lf)te nit (wallten vnb fid) vnqtf)oiiüm ersaigen woUt ober n>urb/ t>nb mit btm xot^ 
nigiflen gegen bm (CurgFen ober auf 3re lanb gegenten tonb grunbt angriff einfaal ober bes 
fc^ebigung t\)nn ober t>nber(leen t>nb begeen n>urb/ gegen btm ober benfelbigen »eUentPir 
nac^ allen vnqnabtn mit ftraff Uibe (ebene vnb gute verfaren vnb Ifanbltn (äffen/ tDir 
(^aben aucb bef^alben rnfern (^aubtleuten rertpefern vnb ambt(euten beuoi^en vnb mit emfl 
aufgelegt bae 0y 3r Dleifftg acbtung vnb auffeben in fol(^em traben/ t>nb wo @y icbtee von 
ymanbe tper ber fe) erfaren würben gegen bemfeiben emfllicbe ftraff an leib (eben vnb gut 
furnemen vnb niemanbe rerfc^onen vnb alfo einfeben tf)un foUen/ bM abgenomen tper^ 
bm mug/i wir ein angefallen tragen/ bae vnUtn btutlf)tn vnb gepoten nit foUt ge^^ozfam^ 
(i(^ geiebt iperbeu/ rnb aucb ber (CurgFifcb Faifer erFbennen mug/ wir bm friben angenomeu/ 
benfeiben i&f)aüun genQlicb entfloffeu/ vnb fo bawiber ge(^anblt wurb/ bae mit emfl i&^ 
flraffen willen Ifaben, £)ae wollten wir iCw allen vnb eur ytbtn (^iemit genebiger mainung 
angeaaigt t>nb jäwiffen t^un wellen / bae !3r tudf bifem rnfern gepot ge(^o:famlicb s&^aUten 
vnb voi fibaben nacbtail t>nb ftraff 5&uer(^uetten bttt/ X7nb !3r tf)ut an f6((^ allem Dnfern 
gane ernfllid^en willen t>nb mainung/ (Beben tVienn prima (Dctobne ^nno zc. pppUh 



LXXXIV. 

Schreiben König Ferdinands I. an Peter Keglewitsch Statthalter i^on Dalmatien^ 

Kroatien und Slawonien* 

TVien^ U. October 16S9. 

Aus dem Concepte Johann Mayt mit der Überschrift: Keglowicb^ im k. k. geh. HauS" Hqf" und 
StaatS'Archiife. Der Name KegleudUch't mag zur Berichtigung auch mit fyrilUichen Lettern gedruckt 

Ider stehen: RETAf KEPAEBH^k. 

Ferdinandus etc. Magnifice fidelis dilecte. Annexa edicta nostra quibus pacem per- 
petuam per Nos cum Imperatore Turcorum initam et firmatam denuntiamus et publica- 
mus tibi mittimus sicut videbis. Tu^ propterea fidelitati strictissime committentes 
vt illa in locis debitis et congruis per regna isla nostra vbique proclamari legi et publi- 
cari facias omnique studio eures pacem hanc iuxta edictorum huiusmodi formam et con- 
tinentiam ab omnibus inuiolabiliter obseruari, ac in transgressores si qui fuerint merita 
pena in eisdem edictis declarata et expressa procedi et animaduerti Secus sub obtentu 
gratie nostre minime facturus Datum Yienn^ xj 8^*^ i533. 
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LXXXV. 

Bekanntmachung des Friedens an den Gränzen. 

FFien^ 11. October 1683. 

Aus dem t^on Johann May corrigirten Concepte der iH>n Adam Carl, kön. Secretär, nach dem unter 
Nr. LXXXIII abgedruckten deutschen Entwürfe Andreas Adlers gemachten Übersetzung mit der Über^ 
schr\ß: Publicatio pacis in Confinibus facta ^ und der Nachschrift: In simili 3 9 im k, k. geh, Haus^ 
Hqf^ und Staats^ Archwe. JVar auch (fom 1. October daitri , aber Majr corrigirie den ei\ften hinein. 

Ferdinandus etc. Vniuersis et singulis Principibus tarn Ecciesiasticis quam seciUa- 
ribuS| Prelatis^ Dominis^ Comitibus, Baronibus, Militibus^ Nobilibus et Ignobilibus , 
GUentibus^ GapitaneiSi Locumtenentibus, Vicedominis^ Prefectis, Gastellanis^ Offitiali- 
buS| Magistris Giuiumi ludicibusNobilium ac luratis, Vicecomitibus, Gonsulibus^ Giui- 
baS| Gommunitatibus yrbiaiiii oppidorum et locorum alijsque Omnibus Regnorum^ Domi- 
niorum et Prouintiarum nostrarum hereditariarum Subditis, Incolis et Inhabitatoribus 
quibuscunque^ etprecipue ijs^ qui Regnorum nostrorum Hungarie^ Dalmatie, Croatie 
et Sciauonie confinibus et locis Turcarum patrias respicientibus et oppositis sunt consti- 
tuti^ aut Magistratus Prefccturas seualia id genusMuniaet OQIlia qualiacunque geruntet 
administrant, cuiuscunque dignitatis^ Status^ gradus^ ordinis^ conditiouis aut preeminenti^ 
existanty qui per presentes literas nostras autearum fidodignum Exemplum requisiii fue- 
rint| Gratiam Regiam et omne bonum, Significamus vobis Gesarem Turcarum ad tracta- 
tionem nostram penes eum pro communi quiete salute et securitate vniuersorum Domi- 
niorum et fidelium subditorum nostrorum intcrpositam, pacem perpetuam nobiscum 
onmibusque Regnis^ Patrijs et Dominijs nostris^ medio Oratorum nostrorum ad Gesarem 
illum destinatorum et ad nos modo reuersorum inijsse et acceptasso, Nosque illam con- 
firmasse^ Yt ergo pax ilJa sie a nobis inita et confirmata erga iamdictum Turcarum Impe- 
ratorem et vniuersos subditos et homines su^ potestati et ditioni subiectos et patrias 
firmiter et eiEcaciter, vti conuenit, obseruetur et teneatur, neque vlla prorsus dissen- 
sionis alicuius noue aut discordie seu controuersi^ prebeatur occasio^ vobis idcirco Omni- 
bus et singulis ac fidelitati vestre etcuiuslibetyestrum barum serie districte precipiendo 
mandamus et volumus vt talem pacem dehinc erga Turcas vbique locorum inuiolabili« 
ter obseruetis et cum eisdem in bona vicinitate cohabitetis^ neque alicui damnum seu 
incommodum aliquod inferre nee prouintias regioncs aut confinia illorum hostiliter aut 
predandi causa vel magno vel paruo Gentium numero aut excursu adoriri^ inuadere^ occu- 
pare, molestare vel offendere quomodocunque presumatis, sed omnino pacifici et quieti 
Stare et mauere debeatis^ £0 scilicet attento quod hac pace durante omnes et singuli tarn 
nostri quam Turcarum Gesaris subditi libere et secure et absque aliquo periculo ad se 
vitro citroque proficisci commeare tractare et negotiari ac mutua commertia exercere 
possint et valeant^ Quod si vero aliquis aut aliqui plures vel pauciores ex vobis hoc 
Publicationis et Dccreti nostri Edictum excedere seque inobedientem exhibere^ vel in 
minimo contrauenire ^ ac Tliurcas eorumque Regiones et Loca per incursiones et damna 
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et similia quecurique contraria lodere vel ofiendere presumpserint, talem et tales^ nou 
solum indignationem nostram grauissimam^ verum etiam capitis et vit^ penam ac bono- 
rum omnium amissionem eo ipso incurrisse denuntiamüs et decernimus, Atque ideo vni- 
uersis Capitaneis Locumtenentibus Prefectis et Ofiitialibus nostris strictissime prece- 
pimus et mandauimus, vt quam possunt diligentissimam aduertentiäm et inquisitionem 
in bis adhibeant^ Et si aliquem^ quicunque is aut cuiuscunque Status seu ordinis fuerit, 
reperiant huic nostro Regio Mandato contrafacientem aut non obtemperantem eundem 
predicta capitis et vit^ mulcta sine vUo respectu plectant et puniant bonis ad fiscum no- 
strum Regium deuolutis et publicatis^ Omnemque prouisionem cum efiectu faciant et fieri 
curent^ vt non modo manifeste constare possit nos grauiter et permoleste laturos quic- 
quid in contrarium fuerit attentatum, sed Turcarum etiam Cesarliquido cognoscere et 
sentire possit nos susceptam cum eo pacem recte et inconcusse seruare et in quoscun- 
que transgressores grauiter animaduertere, Quod vos omnes etsingulos impresentiarum 
scire vosque premonere ea ratione voluimus vt huic Edicto nostro obedire et obtem- 
perare simul et indignationem nostram ac penam predictam in contrafacientes statutam 
et ferendam cauere et euitare valeatis^ Nostram in bis omnibus seriosam et omniniodam 
executuri volimtatem I Datum Vienn^ xj Octobris i533. 
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Instructio pro te CornelloSceppero Gonsiliario regis Rhomano- 
rum Hungari^ Bohemi^ etc. archiduce Austri^ duce Burgun- 
dif , domino et charissimo nostro fratre,de eo quod facien- 
dum tractandum et procurandum est tibi in itinere tuo et 
commissione , tarn apud prefatum dominum regem fratrem 
nostrum quam apud Thurcam quo pro presenti te mittimus. 

Principio Tu Ibis per postas recto itinere ad prefatum dominum fratrem 
nostrum. Cul dabis Uteras nostras, et sequendo illas, ipsi dices, quod intel- 
lecto ex relatione tua, negocio per te et per Hieronymum de Zara transacto 
apud Thurcam inquantum attinet ad pacem inter prefatum dominum regem et 
Thurcam, et sermones habitos per eumdem Thurcam, et tarn in ipsius pre- 
sentia quam absentia per Imbrahimum Bassam. Et per Äloisium Griti, qua- 
üter videlicet Thurca inclinatus est et deslderat facere pacem nobiscum. Et de 
aduentu prefati Griti ad predictum dominum regem ad intendendum tractatui 
inter dominum fratrem nostrum predictum et Vayuodam. Et quod ipse habi- 
turus est potestatem a Thurca ad tractandum prefatam pacem inter nos et 
Thurcam casu quo ad illam vellemus intendere; Habuimus desuperet super 
informationibus quas nobis fecisti de rebus Gonstantinopolitanis , et super 
qualitate Status in quo Inueniuniur negocia prefati Thurc§, simul cum üteris 
receplis ab eodem Turca et Imbrahimo Bassa, consultationem super impor- 
tantia negocü Et finaliter sumus determinati in id quod sequitur. 

Videlicet tractare abstinentiam belli et pacem etiam respectiue cum pre- 
faio Thurca tam nostro nomine quam Christianitatis ; secimdum et cum qnali- 
tatibus, conditionibus et per media contenta in articuüs et informationibus 
super id factis qu^ tibi dabiöitur vt portentiu- ad prefatum fratrem nostrum, 
cum Uteris quas desuper illi scripsimus. 

Et quod si prefatus Griti iam aduenerit, desideramus quod quanto ci- 
tius fieri poterit, prefatus frater noster intendat et conetur quanto melius po- 
terit ad mteUigendum mandatnm commissionis, slue potestatem tractandi 



iinjun ulem Gnu [>otest in hoc habere a prefato Thnrca, et secnndnm hoc pro* 
cedat frater noster^ et (adat tractari com prefato Griti, videlicet super absti- 
neotia belli et pace ; sioe prefatns frater noster per semet tractare yeUt nostro 
nomine ^ et virtate mandaü expediü in personam ipsius solins , aat per eos cpx 
%tmi denominati in alio mandato# Qa^ q[aidem mandata dao tibi dabontor vt ea 
des iftef^Uj regi fratri nostro^ vt yno aat altero vtatnr pro arbitrio sao, et habito 
refpectu ad consideraüones^ snper eo puncto contentas in prefatis articnlis. 

Dices etiam ipsi pront similiter continent liter^ nostr^ et articoli qoaliter 
attentis terminis in quibns inueniuntnr negocia prefaü Thorcf tarn inquantum 
attinet ad Sophy^ per qnod in hac coninnctora, ipse posset esse magis indi- 
natu* ad tractandnm nobiscom^ Et ab altera parte attenta consideratione et 
i^entimento qnod fortassis habere potest propter snppetias illatas Goroni, 
propter quod ipse posset aliquid intentare de nouo contra prefatam Goronem, 
Et quod si apparasset suas vires ad id ^ nimis tardnm esset vel magis difficile, 
peruenire ad prefatum tractatum ^ Et precipue si (prout verendnm est) ipse 
componeret pacem cum prefato Sophy^ adiunctis etiam propositis habitis in 
conuentu Massiliensi ^ et verbis habitis per regem Francis testificatis per pa- 
pam 9 iste tractatus posset impediri per prefatum regem Francis , et alios po- 
tentatus Ghristianitatis« Et propterea est magis quam necessarium ad inten- 
dendum statim prefato tractatui y si modo medium inueniri potest , Et ad mi« 
nus primo loco tractandum est de prefata abstinentia belli , qua durante pax 
(ieri comprobari ratificari et stabiliri poterit, secundum et per media et condi* 
tiones mentionatas in prefatis articulis. 

Et signanter quod prefatus dominus Rex, sitper medium prefatf absti- 
nenti9 belli aut induciarum, vel occasione ipsius, vel aliter quomodocumque 
Bit , videat confestim si haberi possit medium qualecumque , quo cito deduci 
ad eflfectum possit , vt queat profectum suum de Gorone facere , siue id fiat 
vt negocia ipsius Hungarica meliorentur, reddatur Turca magis indinatus ad 
prefatam pacem indudas vel abstinentiam belli, vel ad assecurandum de Bar* 
l)arossa| siue aliter quomodocumque sit, quando etiam finaiiteripse deberet 
eam rcstituere plene sine conditione vel vtilitate qualicumque , siue fadendo 
de ea oblationem Imbrahimo Bass^, siue aliter^ Gum condicione solnm 
({uod incol9 et habitatores prefat^ Goronis sint assecurati de non redpiendo 
damno k Turcis ratione occupationis prefat^ Goronis , et quia tenuerint partes 
nostras , Et quod nostri milites qui sunt in prefata Gorone possint redire secure 
Ol salue. 



Bene intellecto quod scripsimus ad Machicault capitaneüm nostram in 
prefata Gorone, vt det operam, ad sustinendum prefatum locum ysq[ue ad 
medium Märiii proximi y solum et non longius prout prefatus frater videre po- 
tent ex copiis literarum quas scripsimus prefato capitaneo Et Viceregi nostro 
Sidli^, inquantum non habeant bonam commoditatem , et possint id facere 
diutius ad aliquot dies , videlicet vsque ad finem prefati mensis Martii , Noo 
tamense mittendo in periculum expectandi obsidionem, vel recipiendi impe- 
dimentum ex parte Thurcarum quominus redire possent. Propterea quod si 
diutius expectarent, et Turca ipsis vim inferre vellet, non videmus qualiter 
possimus prouidere ipsis de succursu. Et esset maius inconueniens , et con- 
tra reputationem : immo manifestum periculum et irremedibile, perdere pre- 
fatos milites. 

Quod eüam Gonsiderato eo quod supra scribimus prefato capitaneo 
q[uod si prefatus dominus Rex mittat aliquem ex parte sua cum suis literis et 
nostris quas propter id tu portas , vt ipsum recipiat in prefato loco , et secun- 
dum quod requiretur per eum qui illuc ibit, remittat prefatum locum in ipsius 
manus, ad faciendum de eo id quod prefatus dominus rex desuper ordinaue- 
rit. Visum est enim quod restitutio prefat^ Goronis melius sit quod fiat ex 
parte prefati domini regis , vt inde bonam gratiam reportet. Et etiam vt nos 
excusemur, ab ea vlterius sustinenda, cum impensis insupportabilibus et pe- 
riculo predicto. Ex quo iampridem a tempore conuentus Alexandrini conclu- 
serimus eam remittere ad prefatum dominum regem. Id quod sanctissimus 
dominus noster approbauit. 

Preterea dices fratri nostro predicto qualiter aduisauerimus , quod siue 
prefatus Griti iam aduenerit ad prefatum dominum regem, siue ipsius aduen- 
tus habeatur pro certissimo, quod nihilominus est necessarium tam propter id 
quod concernit fratrem nostrum, q[uam etiam quia diiatio prefat^ abstinenti^ 
belli, et pacis, posset efficere rupturam practica ipsius, vt tu te conferas 
ad Thurcam cum omni bona diligentia , et non te detinendo apud fratrem no- 
strum, vt possis esse aliquot mensibus apud prefatum Thurcam vt orator pre- 
fati regis fratris nostri, et pro tempore quod tibi videbitur bonum. Ex quo 
prefatus Turca in id consensit. Ad finem quod si Griti iam aduenisset, secun- 
dum inclinationem qu^ inuenta erit in eo, et terminis quos tenebit, tu con- 
tinues ea prosequi qu^ videbis esse conuenientia et conducentia ad peruenien- 
dum ad prefatam abstinentiam belli, et tractatum pacis. Et si fortasse prefatus 

Griti adhuc non peruenisset , soUicites aduentum ipsius ad regem predictum , 
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l^am occasiöne bon^ voluntatls, quam dicere potes prefato Thurc? et predicto 
Imbrahimo Bass^ te inuenisse in nobis ad intendendum in prefatam pacem^ 
quam alias , secundum q[uod videris posse conducere, ciuiliter et seruata repu- 
tatione et honestate« 

Et signanter Ad, Occasiöne aduentus prefati Griti, et declarationis 
quam Facies de nostra intentione, talis vt supra ad prefatam pacem : tractandum 
prefatam abstinentiam belli, secundum quod innen turus es exigentiam et ne- 
cessitatem conformem ad prefatos articulos, quorun^ tibi dabitur copia, vel pro 
tota estate futura proxime, vel alio tali breui tempore quod videbitur tibi, 
ad impediendum regressum Tburc^ in Ghristianitatem in anno sequenti. Tra- 
etando de prefata Gorone casu quo adhuc transactum non esset cum prefato 
Griti, taliter vt simus et maneamus ab ea liberi, secundum et propter consi- 
derationes predictas, et euitentur inconuenientia qu^ exinde aduenire posset; 
vt de. re q[u^ pati non potest dilationem. 

Etiam habendo respectum quod in omni casu; residentia tua apud pre- 
fatum Thurcam, poterit multum conferre, siue prefatus Griti iam discesserit, 
siue non, et quomodocumqpe esset quod viderelur apparentia ad tractandum« 
Vel etiam si in eo inueniretur difficultas, ad eos discutiendum, remonstran- 
dum et prosequendum secundimi tempus et exigentiam prout conueniet et 
opus erit. Et ad impediendum et postergandum omnes Qontrarios conatus et 
excusandum id qpiod erit excusandum ad bonum effectum prefati tractatus, 
et ad euitandum in omni casu aduentum prefati Thurc^ et nos aduisandum 
de sua intentione , et de eo quod poteris videre et intelligere de ipsa , et si 
facturus est aliquos apparatus belli etquales, adconducendumse secundum id. 

Et finaliter vt si forte aduentus prefati Griti versus fratrem nostrimi es- 
set annichilatus , et non posses obtinere aduentum ipsius ad fratrem nostrum 
cum commissione tractandi pacem apud eum , quam volumus quod tu solli- 
dtes tantum quantum erit possibile vt rem qu^ importat ad reputationem , et 
etiam quod posset conuenientius tractari conditionari et modificari prefatus 
tractatus cum prefato Griti, quam cum prefato Thurca, prout tu scis vsum 
esse in pace inter fratrem nostrum et prefatum Thurcam , T u in tali casu , et 
deficiente totaliter prefato medio, poteris intendere ad tractandum de pre« 
fata abstinentia belli, et etiam de pace conformiter ad articulos transmissos, 
in virtute vnius aut älterius ex mandatis qu^ propterea tibi dabuntur, qu^ ta- 
rnen tenebis secreta, nisi cum necessitas exegerit, tarn pro prefata abstinentia 
belli interim quod tractabitur apud fratrem nostrum, quam pro pace, casu 



quo non posset obtineri aduentus prefati Griti et tractatus per eum apud fra- 

irem nostrum. 

Tu prospicies ad comuncturas, prout melius ad propositum venire pote- 
nt, ad dicendum Thurc^ etlmbrahimo Bass^, quod nos pro grato ab ipsis ha- 
buimus , Respectiue propter honestaieni et bonam voluatatem qua vsi sunt 
erga sororem nostram Reginam viduam Hungari^. Et quod est res bene con- 
ueniens magnitudini et magna n Imitat: talis principis qualis ipse Thurca est, 
coDsyderate statum et qualiiatem prefat^ nostrf soroiis. Poleiis etiam illi 
agere gratias nostro nomine propter bonam voluntatera quam demonstrauit 
erga fratrem nostrum, et ab eo requirere vt ipsum velit habere commenda- 
tum ad recuperationem totius regni Hungari^. Idipsum nihilominus quod ad 
fratrem nostrum attinet, postquani tractatus prefaif pacis , vel ad minus absti- 
nentif belli iam erit in bonis terminis; ad non demonstrandum plus affectionis 
in isto, quam ad tractandum in generali cum prefato Thurca. 

Tu tenebis propositum apud prefatum Grilum virtute Uterarum nostra- 
rum credentialiura quas ad ipsum scribimus per te, super negociis et rebus 
predictis , et super bis qu^ ciun consilio fratris nostri iouenies conuenire sine 
ipsum inuenias apud fratrem nostrum siue illi fias obuius in itinere, vel eiiam 
si adhuc esset apud Thurcam. 

Habendo tarnen respectum, ad non dicendum vel leuiter demonstran- 
dum credere aliquid quod sit contra prefatum Thurcam Inibrahimum Bassam, 
et minus de Sanctissimo domino nostro, aut aliis principibus et potentatibus 
Christianis, sine valde bono fundamento, et tali modo quod tu preberes plus 
suspitionis , et poneres negocia ad maius periculum aut dillicultatem. Immo in 
hoc ipso prudenter te geres et cum omni bona discretione, vt intelligere pos- 
sis omne id quod conuenienter poteris , non te Hgando aut obligando ad vlte- 
rius, quam ad nos cerliores reddendum de eo quod erit vltra et supra prefa- 
tam commissionem tuam. 

Non faciendo dubiuni quin secundum tuam solitam diligentiam et dexte- 
ritatem, habiturus sis curam et soUicitudiaem , ad inquirendum et informan- 
dum te, de omnibus rebus qu9 poterunt conducere ad bonum reipubUc^ 
Christian^ et ad seruitium nostrum, et precipue de practicis et inteHigentiis 
quas principes et potentatus Chrisiiani habet in ea parte tam CathoUci quam 
Lulherani et alii deuü 4 fide, et ad recuperandum scripturas si est possibile et 
Iquanto plus probationum desuper, poteris. 

im quia quemadmodum nobls dixisti, et prius etiam ab aliis intelle- 
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ximus, quod quidam conaü sunt malam opinionem de nobis, apud Thurcam 
imprimere, pro quanto spectat ad bella transacta, etinter alia inquantum atti- 
net ad capturam et detentionem prefati regis Franci^, et quod ipse fuerit ä nobis 
male tractatus, Intendimus quod tu queras occasionem opportunitatem et 
medium vt des intelUgere prefato Thurc^ , Imbrahimo Bass^ et aliis omnibus 
in ea parte, secundum qnod opportunitas esse potent, v^ritatem illius quod est 
transactum, et honestatem qua in omnibus et peromnia vsi sumus erga prefa- 
tum regem Francis , qpemadmodum tu desuper es bene informatus , et bene 
scis, et similiter q[uantum attinet ad prefatum Sanctissimum dominum nostrum 
et ipsius captionem , et vrbis Rhom^ , ad abolendam iUam malam existimatio- 
nem et reputatlonem, in quam quidam pretendunt nos ponere per sinistras et 
contrarias informätiones , contra reputationem , male somniatam, dignitatis et 
loci (juem tenemus in Ghristianitate , et ex vnde non potest ipsa Ghristianitas 
nisi damnum recipere. 

Habebis etiam respectum vt in rebus qu^ concemunt prefatum fratrem 
nostrum et nous, obserues quanto magis poteris, reputationes nostras. Ha- 
bendo respectum qaod illud non debet impedire , substantiale illius quod illic 
tractabitun Immo citius patiendo aliquid contra reputationem, minus esset ad 
propositumbon^directionis negociorum commissionis tu^, et minus estimatum 
per prefatum Thurcam tractare tecum, et idipsum bene obseruare. 

Dabis operam (si est possibile) certiorem reddere, et quamprimum po- 
tes erit melius, capitaneimi nostrum Machicault , Et illum qui ibit ex 
parte prefati domini regis ad predictam Goron, de bis qu^ inuenies 
et intelliges in ea parte. Et non omittes quin per omnia media et vias possi- 
biles, per quas poteris nos certiores reddere, et prefatum Serenissimum re- 
gem fratrem nostrum, de omnibus occurrentibus , ab vno tempore ad aliud* 

Si forte prefatus Thurca aut Imbrahimus Bassa faceret mentionem de 
muneribus ex parte nostra, Tu excusabis; quia non es illuc missus, principa- 
liter ex parte nostra, sed quemadmodum dictum est, vt orator prefati Sere- 
nissimi regis. Gum omnibus aliis excusationibus quas prefatus Serenissimus 
Rex ex parte sua excogitare poterit casu quo opus esset./ Actum Monsonii 
xxiiij'' die Decembris xv*" xxxiij^ Subscriptum ita Gharles* Et inferius Per 
ordinem su^ Maiestatis A. Perrenin. 



Media, puncti, conditlones, et modificationes, secunduin qu^ et 
cum quibus (et non aliter) Imperator audlta relatione Gor- 
nelü Scepperi, et visis literis ad Maiestatem suam scriptis per 
Thurcam , per Imbrahimum Bassam , et Aloisium Gry ti , de- 
terminatus est tractare inducias, abstinentiam belli, vel pacem 
cum prefato Thurca , sunt sequentia« 

Primo quod persistetur et teneatur manus, quod intendatur ad eundem 
Tractatum apud Regem Rhomanorum per medium pr^fati Aloisii Gritti, secun- 
dum quod fuit propositum , quod id est commodius et magis conueniens re- 
patationi Maiestatis ipsius Imperialis et prefati domini regis. Gonsyderata etiam 
bona voluntate quam prefatus Gryti ad idipsum demonstrat, et ad finem, vt 
tanto melius possit certitudinaliter , distincte, et secure, firmari id quod con- 
ueniet ad prefatum tractatum , prout consequenter est specificatum. 

Quod ad hunc finem expediuntur duo mandata , vnum in prefatum do- 
minum Regem, et alterum ad Archiepiscopum Lundensem et prefatum Gor- 
neiium et vnumquemque ipsorum, ad intendendum ex parte prefat^ su^ Maie- 
statis Imperialis, prefato tractatui, virtute vnius aut alterius ex mandatis pre« 
dictis, ad arbitrium prefati domini regis, qui decernet melius conueniens. 
Tametsi videri possit tan tum conducere, quod intendi ad id faceret per pre- 
dictos Archiepiscopum et Gornelium. Ex quo prefatus Grity non est ^qualis 
prefato domino regi. Et vt , si forte ex parte prefati Thurc^ persisteretur ad 
rem non factibilem , et hoc modo vel alio idem tractatus non posset sisti , et 
sortiri effectum, prefatus Thurca posset capere aliquod sentimentum contra 
prefatum dominum regem ^ vnde particularia ipsius negocia, non possent me- 
lius valere. Et quod in omnibus et per omnia prefati Archiepiscopus et Gor- 
nelius, et vnusquisque ipsorum, sequentur opinionem prefati domini Regis 
Gonformiter ad presentes articulos. Et in casu bon^ resolutionis prefatus do- 
minus Rex poterit, passare prefatum tractatum, in virtute alterius ex manda- 
tis predictis si bonum sibi videbitur« Aut si non , prefati Archiepiscopus et 
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Cornelius declarent nihil se posse tractare sine opinione, ordinatione superin«» 
tendentia et bono placito prefati domini Regis Tali modo vt si res succedat 
bene, ipse reportet gratiam. Et si aliter, ipse sit excusabilis« 

Preterea quod tractando habeatur respectus, quod iam tempus est 
valde promotum et proximum si prefatus Thurca vellet redire ad inuadendam 
Christianitatem primo vere ^ secundom aduertentiam quam desuper habue- 
runt Hieronymus de Zara et dictus Cornelius. Et intellexit etiam Maiestas sua 
Imperialis aliunde, cum practicis de quibus Cornelius prefatus faciet certio* 
rem prefatum Regem , qu^ prout supponitur non deficient. Et quod Maiestas 
sua non potest mauere in suspenso quantum ad hoc, sub colore, et Interim 
quod intendetur ad prefatum tractatum. Et ob id erit bonum et maxime ne- 
cessarium scire quanto citius erit possibile commissionem prefati Louysii Griti, 
videre mandatum suum et assecurationem qu^ exinde cäpi poterit in iis qu^ 
cum ipso tractabuntur. 

Quod si videatur mandatum Gryti sufficiens , et securitas ad tractandum 
cum eo , proponatur , ad intendendum primo loco y vt fiant induci^ vel absti- 
nentia belli, in spem perueniendi ad prefatam pacem, et in fauorem ipsius. 
Consyderato quod non bene potest conuenire (prout ipsemet Imbrahimus 
Bassa dixit ipsi Zara et Comelio ad simile propositum) intendere ad tractan* 
dam prefatam pacem, et permanere in bello, et ad id facere apparatus, qui 
hoc intermedio possent tales esse , et tarn promoti , quod exinde pax fieret 
difficilius, et forte totus tractatus integre infringi posset. 

Quod prefatf induci^ vel abstinentia belli sit pro vno anno, et conclu- 
datur et transigatur subito in primo loco et quanto citius fieri poterit, et ob- 
seruetur etiamsi non possit perueniri ad tractatum predict^ pacis, si tamen es- 
set (juod ita cito non possit (sicut non est verisimile) tractare predictam pa- 
cem, et per eamdem se assecurare tarn bene pro prefato termino vnius anni 
vel amplius, secundum, et cum mediis in sequentibus specificatis. 

Quod si prefat^ induci^, vel abstinencia belli fiat in fauorem et conside- 
rationem vt supra, ad tractandum de prefata pace, quod sit cum promissione, 
et assecuratione quod prefatus Thurca nihil intentabit bellare per se nee suos 
subiectos , oflBlciales ministros Capitaneos et alios directe vel indirecte in Chri- 
stianitate per mare nee per terram , durante prefato termino vnius anni , Et 
quod ex parte Maiestatis su^ sit promissum, quod similiter non exercebit bel- 
lum contra prefatum Thurcam nee suas patrias et subiectos. 

Et si persistatur quod prefata sua Maiestas assecuret prefatum Thurcam 



durante prefato tempore pro sanctissimo domino nostro papa, et aliis principi- 
bus et polen tatibus Chiistianis, Remonstrabitur quod quantumad prefatum 
Sanctissimum dominum attinet, non slt apparenlia quod pro prefato tempore ne- 
que in alio etiam, ipse possit exercere bellum contra Thurcam sine subsidio suf 
Maiestatis, prout etiam neque possent facere alii principes et potentaius Chri- 
siianiEt quodprefaiusThurcapotestmanere satis securus pro prefato tempore 
vnius anni , promittenie Maiestate sua non exercere bellum pro se, suis regnis 
patriis etsubditis, Bene dando intelligere quod causa quare Maiestas sua 
prefata vn!t comprehendere toiam Christianitatem in prefata Treuga, est, tanto 
melius et facilius posse inducere, prefatos sanctissimum dominum et alios prin- 
cipes et potentatus Christianitatis predict^, ad intrandum in eamdem pacem 
qu^ tractabiiur, et ad eamdem confirmandum et approbandum.Et quod Maie- 
stas sua, non videns adhuc aliquam certitudinem ad tractatum prefatf pacis , 
noluit diuulgare quod ad ipsam praciicaret. Et diflxcile esset intelligere in 
tarn pauco tempore voluntatem prediclornm pap^ principum et potentaiuum. 

Quod quando venietur ad tractandum de eadem pace, Hat ipsa pax ex parte 
SU9 Maiestatis, tarn ipsius nomine, quam pro, et in nomine sacriRlioraani Im- 
perii, ipsius regnis, pairüs etsubditis, et pro omnibus Cliristianis, compreben- 
dendo in ipsa prefatum Sanctissimum dominum papam, sanctam sedem aposto- 
licam, omnes reges principes et potentaius Christianos, qui voluerint in eadem es- 
se comprehensi, et daturi sunt Hteras comprehensionis intravnum annum proxi- 
raum, computando a primo die iractatus pr^fat^ pacis faci^ conclus^ et transact^. 

Quod prefata paxsitad vitam su^ Maiestatis Imperialis etprefatiThurcf, 
cum conditione nihilominus, et mediante quod prefatus Sanciissinius papa 
ipsam velit approbare, et in ea coniprehendi. Sine quo prefata sua Maiestas, 
ex debiio Imperatoris Rhomani, et principis Catholici, et pro quanto debitor 
est legis et religionis Christian^, non inuenit quod sine scrupulo conscientif, 
ipse possit traclare de tali et tarn longa pace. Et prefata Maiestas sua tenet 
ipsum Thurcam tam bonum obseruatorem fidei su^ , quod non velit in rebus 
concernentibus ipsam, ex sua parte facere aliter, et accipiet haue consydera- 
tionem in meliorem partem. 

Etiam cum conditione quod prefata pace intratenta vt snpra; consensus 

prefati Sanctissimi patris obsernetur inuiolabiliter, sit quod alii principes et 

potentatus Christian! , in eam velint intrare, aut non, et teneatur prefata pax 

l quantum ad prefatum Sanctissimum patrem, suam Maiestatem, sacrum Impe- 

[■ rium , regna patrias et subiectos pairimoniales suc Maiestatis, Et quantum ad 
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principes et potentatus qui daturi sunt suas literas comprehenslonis et obser* 
uabunt prefatam pacem: sine prestatione adiutorii sustentationis aut assisten« 
ti^ aliis principibus et potentatibus , De quibus pamm debet Thurca curare; 
securus manens (sicut erit per prefatum tractatum) a sua Maiestate Imperiali , 
ipsius regnis patriis et subditis, et a rege prefato suo fratre q[ui sunt ipsius ma- 
xime propinqui vicini, et potentissimi totius Ghristianitatis, per mare et per ter- 
ram. Et quod similiter prefatus Thurca promittat et assecuret ex sua parte^ 
simile , quantum ad ipsum ad omnia sua regna , patrias et subditos , quicum- 
que et quorumeumque erunt, pro tota Ghristianitate. Et obseruetur si omnes pre- 
dicti potentatus ipsius ipsam velint obseruare. Et casu quo aliqui prefatorum 
potentatuum contradicerent, quod nihilominus prefatus Thurca, interteneat 
inuiolabiliter q[uantum ad suam Maiestatera et alios principes et potentatus 
comprehensos y et eos qui daturi sunt prefatas suas literas comprehensionis in 
eadem pace, et ad attinentiam vniüscuiusque ipsorum respectiue, et bona fide. 
Quod prefata sua Maiestas Imperialis et prefatus Thurca, possint et vnus- 
quisque ipsorum recedere a predicta pace , presignificando idipsum expresse, 
vno anno integro prius , et non aliter : computando prefatum annum a die de- 
darationis fact^ , de modo , q[uod ipsa declaratio iam peruenerit ad certam no* 
ticiam illius ipsorum, contra quem talis recessiö a pace, futura sit, et taliter 
quod non possit capere sufßcientem allegationem ignoranti^. Et vsque ad 
exspirationem prefati anni a predicta declaratione non possit ille qui se ve- 
lit retrahere ab eadem pace , facere aliquem actum aut effeci^um qualemcum- 
que belli et hostilitatis nee per mare nee per terram contra alterum. Qui ta- 
rnen Recessus k pace, non poterit fieri intra tres annos primos et proxi- 
Nou. 6«m. mos continuos , computando a comprobatione et passatione prefati tractatus 

ce, a Gompter * ■■■ *" *■ 

^j°^^ ]j 1*^: pacis. Casu nihilominus predicto, quo sanctissimus dominus noster, habeat 
acceptam gratam et approbatam prefatam pacem, sit quod alii principes et 
potentatus Ghristiani in ipsam velint intrare , aut non. 

Et si quantum ad istam conditionem ponatur aliqua difficultas, ex 
parte prefati Thurc^, Remonstrabitur quod prefata sua Imperialis Maiestas 
non polest omittere, quin in hoc persistat, et se arrestet Tam in eo quod con- 
cemit prefatum Sanctissimum patrem , pro ratione prius dicta, quam ad finem 
melius et conuenientius inducendi alios principes et potentatus Ghristianos, ad 
prefatam pacem. Yel ad minus ad finem ne possint imputare su^ prefat^ 
Maiestati , tam illi qui sunt de Imperio Rhomano , quam alii , quod tractasset 
(prout etiam sua Maiestas facit) non illos prius certiores reddendo. Et preci- 



tion. 
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pue, sese abstrahendo tarn longo tempore. Contra debitum quod Maiestas sua 
habet ad prefatam Christianiiätem et fidem Gatholicam: et respectum/quem 
(secundum istas considerationes, et quia vnius est legis et fidei) ipse debet 
tenere erga prefatos principes et potentatus. Et significanter ad electores 
et alios principes et Status Germani^, pro iuramento et debito quod habet 
ad prefatum sanctum Imperium. Et quia etiam , si aliqui prefatorum poten- 
tatuum vellent malignari contra reputationem su^ Maiestatis y ipsi quererent 
qaalitercumque esset , istam occasionem ad excusandum se ne intrarent in 
predictam pacem. Id quod non possent facere, permanente apud Maiestatem 
suam facultate retrahendi se ab ista pace sicut et per medium predictum ^d-^^^quo<iiD 
uneretur ipisis omnis occasio ne se possent excusare de eadem comprehen-^*^^^»!^^ 
sione, quam non poterunt detrectare^ nisi iniuria. Et quia ex quo Maiestas pou,^,> "i^tt! 
sua hactenus vixit sme occasione qualicumgue , alicums reprehensioms , erga goemtumpu. 

J J ••/? J -.l toetlegenAm 

deum ettotum mundum et signincanter quanlum ad eos, sicut est plene ^o- ^•^•^"^'jj^^^* 
torium, non vellet permittere ipsis in hoc medio, vt vocent illud honestumjauöpoi^^^^^ 
et debitum principis Christianissimi et Gatholici quod semper obseruauit in^'teni^/^ 
disputationem aut scrupulum qualemcumque« 

Quod casu quo prefata pax contineat assecurationem de non exercen- 
do hello ab vna parte aut altera respectiue prout supra, Sua Maiestas intelligit 
quod non procedatur ad vlteriorem capitulationem particula- 
rem, sit contrectationis subditorum vnius partis aut alterius, aut donationis 
auxilii, alterius ad alterum, Id quod de per se esset res suspecta et dubia. Et 
qu^ posset ingenerare diuersa inconuenientia, dando videlicet viam mercibus 
prohibitis y et practicis qu^ possent exerceri ; et explorationibus , negociorum 
necessariorum et rerum Ghristianitatis. Tanto plus habendo respectum, et 
attento quod prefati tractatus pacis, induciarüm vel abstinent!^ belli sunt con- 
ditionati ad tam breue tempus. 

Bene intelligit Maiestas sua quod fiat capitulatio, et assecuratio de pre- 

fato Thurca , tantum quantum erit possibile , quod se non interponet de nego- 

cüs sanct^ fidei qualitercumque sit, neque dabit auxilium fauorem supporta- 

tionem nee assistentiam qualemcumque y directe aut indirecte , ipsis Luthera- 

nis et aliis deuiantibus a fide. 

Vt etiam se assecuret, inquantum erit conuenienter possibile quod 

prefatus Thurca non tenebit practicas qualescumque in prefata Ghristianitate 

durante prefato tempore, directe aut indirecte contra suam Maiestatem, neque 

ad impediendum quietudinem et tranquillitatem prefat^ Ghristianitatis. 

3 



14 

4 

Preterea non erit omittendum quin persistatar, vt prefatas Thurca di- 
mittat et abalienet in totum Barbarossam , vel ad minus promittat et assecuret 
quod nee ipse nee alii eapitanei et pyrat^ Thurci quales quales sint ^ subditi et 
dependentes a potentia prefati Thurc^ , non inferant bellum aut violentiam 
quamcumque, regnis terris et subditis Maiestatis su^ Imperialis , sit id man 
vel terra, Et quod faciendo contrarium, prefatus Thurca ipsum non supportet 
assistat aut faueat gentibus, nauibus, artilleria, munitionibus , pecunüs aut 
aliis rebus quibuscumque contra suam Maiestatem Imperialem, ipsius regna 
patrias et subditos , verum potius eum castigare , et facere reparare omnia 
damna et Interesse , Ex quo (prout remonstrari poterit) pro certo teneri debet 
quod attenta potentia prefati Thurc^ , et auctoritate quam habet in prefatum 
Barbarossa^ ; ipsi erit facile , assentire in id quod supra. Et sperari debet ab 
ipso Thurca qaod libentissime intendet preferendo secundum magnanimitatem 
suam, pacem ettractatum cum prefato domino Imperatore, qualicumque con- 
siderationi quam prefatus Thurca habere potest ad prefatum Barbarossam, 
propterea quod ipse Barbarossa est Status et qualitatis talis qualis est , et vi- 
uens pyratice. Simile etiam istius debebit requiri quantum ad alios pyratas 
j^Nouiduoia.et Gursarios Mauros subiectos prefati Turch^, et se dedarantes et fauorem 
cufuitcf. capientes ab ipso, ab ipsius ^uxilio et potentia et suorum vt se assecuret, in 
hoc persistendo , tantum quantum erit possibile« 

Et finaliter, potius quam rumpatur negocium, et ad extremum post- 
quam nauata erit extrema diligentia quod attinet ad se assecurandum contra 
prefatum Barbarossam et alios pyratas et latrones marinos , quod cum hoc in* 
tendatur in tractatum prefat^ psicis , abstinenti^ belli , et induciarum vt supra 
ad finem vt impediatur ne Turca adomet exercitum contra Ghristianitatem ad 
minus pro sequenti anno, sit virtute prefatarum induciarum, abstinenti^ belli, 
aut pacis, secundum, et cum mediis supradictis« 

Si necessum erit tractare secretam aliquam intelligentiam , prefatus Sere- 
nissimus Rex dabit operam vt ad id intendator quanto plus fieri poterit secun* 
dum commissionem quam desuper habiturus est Griti. Et secundum quod, 
ad id faciendum, fundamentum erit ^ et occasio (debito coQScienti^ et hone- 
statis obseruato vt possit intendi, et aures possint preberi) poterit prefatus 
Serenissimus Rex accipere commissionem, certiorem reddendi Maiestatem 
suam , secundum quod videbit exigentiam negocii* 

Quod prefatus dominus Rex det operam cum omni prudentia et dexteri- 
tate prout bene seiet facere , ad intelligendum omne id quod poterit quantum 
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ad practicas et intelligentias attinet qaas prefatus Imbrahimus Bassa et Gryti 
se dixeruDt prefatis Zara et Goraelio , habere cum aliquibus prefatorum prin- 
dpmn et potentatuum ChristianomiD^ tarn Gatholicomm, quam deuiatorum k 
sancta fide, et ad habendum desuper quanto plus poterit probationum et in- 
diciorum. Et ad recuperandum titulos, literas et papiros quas habent desuper. 

Quod prefatus dominus Rex et Uli etiam qui tractabunt cum prefato 
Griti habeant bonum respectum de non condescendendo leuiter in rem ^-^^^^a'sn 
quam qu^ possit allegari vel proponi contra prefatos principes et potentatus t^^SSf^ 
Ghristianos ^ sit in generali vel in particulari qualiscumque vel cuiuscumque ' 
qualitatis ea sit^ et signanter, contra Venetos. De quibus prefatus Griti se 
demonstrat male contentum, nee se inclinando ad practicas aut conatus contra 
eos aut aliquos ipsorum. Neque etiam si opus foret loqui de aliqua re concer- 
nente prefatum Thurcam aut predictum Imbrahimum Bassam , ad non se in- 
uoluendum inconuenientibus qu^ satis possunt intelligi. 

Quod inter tractandum teneatur respectus qui conuenit authoritati et re- 
putationi su^ Maiestatis Imperialis, obseruando ad minus qualitatem ipsius 
discrete cum prefato Thurca , posteaquam idipsum non debet impedire prefa- 
tum tractatum , si adsit voluntas prefati Thurc^. Et si non : minime opus est 
vt Thurca minus cogitet de qualitatibus su^ Maiestatis Imperialis quam de suis. 

Quod primo loco , et sine dilatione prefatus dominus Rex laboret quan- 
tum ad Goronem , id quod viderit conuenire promotioni suorum negociorum 
et ad bonam directionem et fauorem rei*um predictarum y secundum maxime 
requirentem necessitatem , et breuitatem temporis, conformiter ad determi- 
nationem quam sua Maiestas desuper accepit, et secundum id quod ipsa scri- 
bit Gapitaneo existenti in prefato Goron , et Yiceregi Sicili^ , et pr^terea Go- 
miti de Gyfuentes ad dicendum et declarandum id pap^ ; vbicumque videbit 
considerationes necessarias quas sua Maiestas desuper habet et qu^ non pos- 
sunt sufferre dilationem , cum eo quod intelliget ex prefato Gomelio, et com- 
missione quam sua Maiestas illi dedit desuper. Et omne id quod prefa- 
tus dominus Rex circa id faciet etiam si deberet ipsam libera- 
liter restituere aut ipsi Thurc^ aut dare eam muneris loco ipsi 
Imbrahimo Bass^, erit finaliter minus malum, quam eam diutius 
retinere, prout etiam Maiestas sua facere non intendit propter 
considerationes predictas , Et propter id quod prefatus dominus rex seiet ex 
Gomelio, et casu quo sit prouisum, tantum quantum poterit assecurationi 
habitantium in prefata Gorone qui restabunt illic in paruo numero^ prout con- 
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uenit raüoni ethonestati. Et in quo non est apparentia qaod Thurca facturus 
sit difficultatem, Ex quo res sunt satis solit^ fieri in negoeiis bellorum. 

Quod prefatus dominus rex habeat bonum respectum si debeat innouare 
pacem quam habet cum prefato Thurca, per medium tractatus istius. Et quod 
melius videri potest vt ipse maneat in ea qu^ iam facta est attento precipue 
quod ista de qua est questio, importat plurimas considerationes , et alia non 
Et est cum scitu et consilio su^ Maiestatis. 

Quod prefatus Archiepiscopus Lundensis et Gorneh'us j et quilibet illo- 
rum qui intermittetur ad tractandam pacem per prefatum dominum regem cum 
prefato Griti, demonstret prefato Griti confidentiam in iis quf videbit fieri 
posse conformiter ad puncta et articulos istius instructionis , et obseruata sub- 
stancia ipsius. Secundum quod Griti declarauit se bonam voluntatem habere, 
procedendo plene et realiter cum omni demonstratione bon^ fidei, quam 
prefatus Griti demonstrauit se desider^re et prout mos ipsius est in rebus quas 
tractat, complacendo illi, et deferendo, obseruata tarnen honestate, et eo ipso 
quod conuenit ad reputationem et intentionem su^ Maiestatis superius declarato. 

Quod prefatus dominus rex expediat quanto citius Cornelium vt se con- 
ferat ad prefatum Thurcam, secundum et in ea qualitate cuius mentio in fine 
instructionis ipsius facta est. Quam instructionem ipse ostendet prefato do- 
mino regi, et dimittet illi ipsius copiam ad correspondendum semper secun- 
dum eam. Et quod inquantum ad profectionem Cornelii ad Thurcam attinet 
non sit defectus pro consyderationibus contentis in ipsius instructione , et se- 
cundum id quod ipsi fuit dictum et commissum per suam Maiestatem , casu 
quo prefatus Griti iam aduenerit , aut non aduenerit. Erga quem si forte eum 
inuenerit in itinere velapud prefatum Thurcam, sese geret secundum quodvi- 
debitur prefato domino regi, et conformiter ad instructionem suam predictam* 

Et quia forte prefatus Cornelius non inuenturus est in itinere Gritum ; 
ali^ liter^ Script^ sunt pro sua Maiestate ad prefatum Griti credentiales in 
personam Archiepiscopi Lundensis et Cornelii et cuiuslibet ipsorum. Quas 
prefatus Cornelius dimittet apud prefatum dominum regem ad conformiter 
ad ipsas qu^ sunt in credentia, dicendum: id quod videbitur conuenire bo* 
n? directioni rerum contentarum in presentibus articulis. Quos Maiestas 
sua vult esse obseruatos, et secundum eos vult quod tractetur et non aliter. 
Actum Monsonii die vicesima quarta Decembris xv"^ xxxiij^ Subscriptum ita 
Charles. Et subtus Ex ordinatione Maiestatis su^ A. Perrenin. 
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Instructio de ijs qu^ Spectabiles fideles nobis dilecti Hieronymus de Sara 
Gapitaneus noster in Sancto Yito terr^ Fluminis nemorumque nostrorum in 
Istria Foro lulio et Garsia pr^fectus ac Cornelius Dupplicius Seeperus nostri 
Gonsiliarij et Oratores apud Serenissimum et potentissimum principem Do- 
minum Soleymannum Imperatorem Turcorum Asie et Greti^ etc. patrem no- 
strum charissimum nostro nomine agere et tractare debent 

Inprimis post exhibitionem literarum nostrarum Gredentialium Magnitu- 
dini su^ precabuntur Salutem corporis et anim^ atque Uli Offerent continuum 
filialis obseruanti^ nostr^ incrementum* 

Deinde referent Uli, Quod cum in nouissima pacis tractatione per Orato- 
res nostros ad Magnitudinem suam destinatos cum lUustri et excellenti viro 
Ibraimo Bassa etc. Supremo Magnitudinis su^ Gonsiliario etc. inter cetera tra- 
ctatum fuerit, vt de pace inter Sacram Gesaream et Gatholicam Maiestatem etc. 
fratrem et dominum nostrum charissimum et Magnitudinem suam ineunda et 
contrahenda certitudo haberetur , et occasione Goron^ aliqua bona concordia 
inter eos fieret pro bono et commodo nostro ac regni nostri Hungari^ securi- 
tate maiori atque ex ea mente et intentione qua puram et bonam pacem et 
amicitiam cum Magnitudine sua acceptauimus nos ad hoc obtulerimus , vt re- 
liquos etiam Ghristianos Principes et Potentatus et potissimum pr^libatam 
Maiestatem Gesaream ad eandem adducere et sub illa indudi curare et ope- 
ran velimus, nos ideo cum eadem Maiestate sua Gesarea et Gatholica per 
spetialem Oratorem Qostrum ob id ad eam missum omni qua potuimus opera 
et diligentia super ijs egisse et tractasse , eiusque animum taliter dispositum 
inuenisse , vt eandem pacem inter Maiestatem suam Gesaream et Gatholicam 
ipsumque Turcorum Imperatorem sequi et fieri posse non dubitemus , Eam- 
que ob causam nos ad hoc rationabiliter adductos omittere non potuisse, 
quin propterea Oratores nostros quam celerrime ad eam mitteremus , Nee eo 
quidem attento, quod Magnitudo sua vigore prioris recessus siue responsi eis- 
dem Oratoribus nostris dati et ad nos relati missura sit Illustrem et excellen- 
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tem Alojsium Gritti etc. pro confirmanda et stabilienda pace perpeiua inter 
nos et M agnitudinem suam inita et pro componendis rebus inter nos etlohan- 
nem Scepusiensem ratione regni nostri HuDgarie vigentibus , quamuis hanc 
quoque compositlonem adhuc expectemus, et iuxta yerbum Magnitudinis su^ 
secuturam esse dod ambigamus, Quod principaliter ob Id factum essedicent 
Oratores^ ne forte M agnitudo sua se cum viribus suis et poteutia quam habere 
aut colligere videtur prepararet, et ad nouam Coron^ obsidionem tenderet se- 
que in expensas et sumptus non modicos daret , quos potius ab eo intermitti 
et euitari voluerimus quam sie proijci et profundi, Cum (vt diximus) proni si- 
mus et cupidi pacem semel factam iirmiter obseruare , nosque illis qu^ illius 
occasione iuste et honeste ac licite facere possumus et debemus, conformare, 
ceteraque forte quf sequi potuissent incommoda ex filiali nostro in Magnitu- 
dinem suam studio cauere, Quf si a Magnitudine sua pro prudentia sua con- 
syderabuntur, et tractatus istius nostri merita ratio habebitur (vti haud dubie 
fiet) nihil addubitamus illam manifeste cognituram et quasi palpaturam esse, 
quid boni per nos in ijs procuratum et in rem ac euidentem Magnitudinis su^ 
vtilitatem fuerit tractatum, Nobis quidem sub spe fiduciaque oerta pollicentes, 
Magnitudinem suam totum id quod nostra diligentia et operd circa premissa 
confectum esse videbitur, bono nimirum animo accepturam seque ad cetera 
regni nostri Hungari^ negotia eo magis ac melius accommodaturam adeo 
quod nobis animus aliquando detur ad alia quoque pro bono vicini^ et ami- 
citi^ pacisque perpetu^ inter nos conseruandae et adaugendae maiori commo- 
ditate et voluntate subeunda et perficienda ad qu^ iam aliquoties nos per lite- 
ras et Oratores nostros oßerre non recusauimus prout illi procul dubio ex vlti- 
mis literis nostris per aulicum nostrum Vespasianum de Sara superiori mense 
Octobri ad eam missis liquido constare potuit 

Verum si vt forte fieri potuit Oratores nostri videant tractationem no- 
stram cum Maiestate Gesarea super ijs habitam aduersariorum nostrorum sug- 
gestione aut ex alijs argumentis aliter apud Magnitudinem suam interpreta- 
tarn vel aliter sibi de nobis esse significatum , Tunc ijdem Oratores nostri re- 
ferant y Quod Magnitudo sua reipsa et ex omni tractatione hac nostra , vt pre- 
missum est, comperiet nos oblationi nostre penes Magnitudinem suam inter- 
posit^ satisfecisse, nihilque aliud egisse quam quod voluntati Magnitudinis. 
su^ prefatis Oratoribus nostris in vltimo eorum ab ea recessu patefact^ con- 
ueniret sicut eam cum effectu indubie deprehensuram esse confidimus. 

Inprimis ergo Magnitudini su^ Oratores nostri referani, Quod si Magni- 
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tudini su^ nunc placeat aut sie expedlat paoem cum Maiestate Cesarea et 
Gatholica inire et acceptare , nos cum mandato amplissimo in personam no- 
stram a prelibata Maiestate Cesarea expedito et transmisso sufficienter esse 
munitos ad agendum Maiestatis saf Cesare^ et Catholicf nomine cum Ma- 
gnitudine sua super modis et medijs in tractatu principali expnmendis 

Gonditionem vero principalem pacis per Maiestatem Cesaream et Catho- 
licam cum Magnitudine sua contrahendo si Turcus primo scire et intelligere 
voluerit^ primam ilU de restituenda Corona offerant, £o tamen prouiso quod 
pauperes eins regionis et loci incol^ nunc et dehinc securi maneant simul et mi* 
Utes in ea existentes incolumes saluisque rebus et bonis suis exire valeant et 
detransitu eorum assecurentur^ 

Casu vero contingente quod anteq[uam Corona per Oratores nostros aut 
ex manibus nostris Magnitudini su^ consignetur ^ Capitan^us et Milites in ea 
constituti exeant eamque vacuam relinquant, prenominati Oratores nostri Ma- 
gnitudini sue dedarent nos de hoc quoque , vt sie fieret , cum Maiestate sua 
Cesarea egisse , vt si forte contiiigat Magnitudinem suam ante Oratorum no- 
strorum tractationem cum armata seu dasse sua ad alteram Coronf obsidio- 
nem exire velle eam potius vacuam et incorruptam relinquat q[uam se cum illa 
Magnitudini sue opponat , nostrumque tractatum hae de re cum Maiestate sua 
subsecutum aliquo modo vocet in dubium ^ ad effectum cauendi et auertendi 
expensas quas Magnitudo sua subire habuisset si Corona vi et armata manu 
sibi recuperanda fuisset, Vnde manifesto apparere Magnitudini su^ potent, nos 
cum prefata Maiestate Cesarea pure et syncere egisse et oblationi nostre in 
nuUo defuisse 

Pörro si Magnitudo sua cetera quoque cupiat intelligere quibus pax ista 
inter Maiestatem suam Cesaream et Magnitudinem suam fieri et assecurari de- 
beat tune ad illa Oratores nostri successiue et gradatim eant et ea iuxta formam 
mandatorum sibi traditorum ac Literarum et Instructionis Cesare^ quarum co- 
piam penes se habent modo quo sciunt et possunt meliori conficere laborent y 
vt et Maiestatis Cesare^ et nostre et Magnitudinis su^ securitati caueatur, Nam 
per hanc Instructionem nostram prefatum Comelium ad aliud arctare vel astrin- 
gere nolumus quam quod in iamdicta Instructione Cesarea sibi data continetur, 

Preterea cum ex premissis omnibus plane eonstet et darum sit , quantam 

de restituenda Imperatori Turcorum Corona operam et diligentiam apud Maie* 

statem Cesaream adhibuerimus partim pro maiori satisfactione animi et com- 

plemento desyderij Magnitudinis su^ partim vero pro euitandis et intercipien- 
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dis sumptibus quibus Magnitudo sua Douam obsidionem Goron^ Subltura (vt 
premissum est) carere non potuisset, Idcirco si adhuc forte fuerint Ibraimus 
Bassa et Aloisius Griti in Gonstantinopoli aut Guria Gesaris Turcorum ^ Sepe- 
dicti Oratores nostri apud eosdem vnanimi studio et opere et summa qua pos- 
sunt diligentia instent et agant et tractent cum eisdem vel eorum altero qui 
presens fuerit quatenus intuitu tam bon^ et fidelis oper^ nostr^ per nos circa 
Goron^ restitutionem impens^ cum prenominato Gesare dominoque suo patre 
nostro tantimi agere et efficere velint quod Magnitudo sua patemum in nos 
animum et inclinationem suam demonstrando et dilatando^ se pro parte to- 
üus regni Hungarie maiori quodanunodo fauore et beneuolentia pro nobis et 
in conmiodum nostrum resoluat adeo quod hoc modo tandem nobis id cedat, 
quod et diuino et humano ac iure natur^ iustissimoque nomine et titulo no- 
bis spectare et competere dignoscitur, 

Atque in hunc euentum quod Aloisius Griti in Gonstantinopoli esset vel 
nondum discessisset ijdem Oratores nostri a Magnitudine sua quoque petant 
quod ipsum Aloisium cum literis et mandato per nos petitis adhuc ad nos vel 
% has partes mittat^ suaque Magnitudo se ita vt modo petiuimus erga nos gerat 
prout summa in eum stat fidutia et confidentia nostra y Quo facto noS etiam 
sie vicissim erga eam et suos vel ipsum Aloisium gerere velimus vt iuste et me- 
rito de nobis pro conditione rerum et temporis satisfacta esse queat 

Gasu vero quo Aloisius Griti secundum nouissimam relationem Oratori* 
bus nostris datam ex vrbe Gonstantinopolitana versus has partes discessisset , 
similiter Oratores per medium Ibraimi si presens fuerit procurent , vt Turca- 
rum Gesar eidem Aloisio tale mandatum ad agendum nobiscum ratione Hun- 
garie vt modo meminimus, transmittere velit, Gomperiet enim Magnitudo sua 
quod quicquid in hoc vberius et plenius in nos coUocandum duxerit, minime 
periturum y ac si vel immemori vel parum grato contulisset y sed hoc sibi cum 
lucro et commodo maiori quandoque rediturum, Quare iamdicti Oratores 
nostri summopere studeant hec pro nobis obtinere et impetrare , vt si de toto 
Hungarie regno habendo (de quo tamen nullo modo dubitamus) nullus sit 
modus aut spes y saltem pro maiori parte nobis dimittatur y 

Aut si tota Hungaria nobis ex ea causa obuenire aut cedere nequeat, 
quod Magnitudo sua (vt asserit) lohanni Scepusiensi de illa promissionem fe* 
cerit, saltem hoc nobis detur et concedatur, vt si apud lohannem vel suos per 
viam amicabilis compositionis aut alio pacto bene viso et expedienti tantum 
efficere et assequi potuerimus , quod lohannes in fauorem nostrum regno ce- 



dat , suique non solum adherentes vemm et alif persona paniculares in eodem 
regno sessionati et incol^ vitro et ex sua bona voluntate ad nos deueniant , 
Magnitudo sua non solum hoc non improbare aut aegreferre vel aliquid in con- 
trarium agere velit sed et totam hanc cessionem et deuolutionem sie ad nos 
factam et faciendam et indesecuta ^[u^cunque boni consulere et ad ea consen- 
tiendo approbare nerecuset^ 

Ante omnia vero si vt diximus ambo iili videlicet Ibraimus et Griti ad* 
buc Gonstantinopoli fuerint priusquam aliquem de rebus sibi commissis tra- 
ctatum incipiant prefati Oratores nostri exhibeant literas nostras Gredentiales 
Ibraimo cum gratiosa et fratema salutatione nostra ac soliti honoris sui exhi- 
bitione ac cum eo de rebus ijs nostris confidenter et studiose agant , eumque 
quocunque licet et possunt modo conueAienti inducere et persuadere stu- 
deant , vt pro summa nostra in eum fidutia et beneuolentia singulari negotia 
nostra sicut cepit et optime facere potest apud Gesarem dominumque suum 
patrem nostrum charissimum bene commendata habere velit , et habito respe- 
ctuad bonam operam et offitium quo perfuncti sumus apud Maiestatem Gesa- 
ream in restituenda Gesari dominoque suo patri nostro Gorona j simile pro 
nobis inpresentiarum facere ^ nobisque in hoc iuxta fauorabilem et benignam 
oblationem suam erga eosdem Oratores in persona nostra factam gratificari et 
commodare velit , quod no$ vicissim erga eum non verbis aut similibus y sed 
opere et facto vbicunque dabitur occasio quam libentissime et vberrime com- 
pensare velimus, 

Ybi vero replicaret aliter Gesari dominoque suo patri nostro et sibi quam 
nos de Gorona diximus^ esse relatum vel significatum , priorem excusationem 
nostram ab initio Instructionis istius insertam repetendo^ dicant, eum in rei 
veritate et in effectu visurum sie esse et fore^ Quare similibus in contrarium 
allegatis aut scriptis nullam prorsus fidem habere velit ^ sed bonam rerum no- 
stramm curam suscipiat et eas ad votiuum finem perducere contendat , Nos 
enim mutuo curaturos^ vt nedum huius rei vllo tempore eum non peniteat, sed 
quod Gesari dominoque suo et ipsi quoque gratificemur in ijs quibus pairi 
filius merito et honeste complacere poterit et debebit 

Similiter et Aloisium Griti Oratores nostfi conuenire^ et nostris verbis sa- 
lutare debebunt^ ac post literas nostras Gredentiales hortentur et rogent eum 
plurimum vt secundum bonam et offitiosam oblationem suam et literis suis et 
relatione Oratorum nostrorum nobis dedaratam de qua firmam et singularem 
fidutiam concepimus et habemus j res nostras sibi cordi accipere et habere at- 
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qae ita eoqae modo dlrigere velit, vt ijdem Oratores nostri cum optato re- 
sponso et quantoüus expediti ad nos redeant, eaque nullo facto differantur^ 
cum C^sari Turcomm patri nostro charissimo ex ijs multabona prouenire pos- 
sint , Nos enim vicissim eam curam et memoriam in suo ad nos aduentu habi- 
turos tam de prioribus offitijs per cum in fauorem et commodum nostrum 
prestitis quam de ijs qu^ nunc ab eo petimus in rebus nostris impendi qu^ et 
nobis digna et honorifica eique non inutilis aut ingrata sit futura , adeo quod 
quicquid Oratores nostri et antea et nunc ei obtulerint de fauore et beneuo- 
lentia nostra in ipsum reuera sit deprehensurus ita habere et habitura esse y 

Et si accidat Vespasianum de Sara forte Oratoribus nostris in itinere 
redeundo obuiare y exhibitis ei literis nostris Gredentialibus ab eo percipiant 
omnem rerum nostrarum successum propter quas ipse] nouissime ad Impera- 
torem Turcorum et Ibraimum Bassam ac Aloisium Griti missus (uit y vt super- 
inde eo commodius et melius ipsi Oratores agere valeant^ Qualiscunque vero 
earum rerum dispositio fuerit^ ijdem Oratores sententiam eundi et legationem 
sibi iniunctam exequendi non mutent^ sed recto itinere ad Gonstantinopolim 
Tel Gesarem Turcorum et Guriam suam eant omniaque ad pacem et premis- 
sorum effectum consequendum proficua et requisita faciant, vt si qui forsan 
defectus in earum rerum tractatu euenerit propter quas ipse Vespasianus illuc 
destinatus fuerat^ Oratores nostri solita prudentia et rerum dexteritate me- 
diante cum presenti negotio Goron^ resarciant et compensent, de quibus 
Omnibus primo quoque tempore in omnem euentum nos reddant certiores y 

Rebus quoque in eam dispositionem adductis quod ad inducias nomine 
Maiestatis Gesare^ cum Magnitudine sua ineundas sit descendendum vt pax 
inde sequi et firmari valeat y Sepedicti Oratores nostri pro iUis etiam inducijs 
obtinendis et constituendis agant, Sic tamen vt pax perpetua per nos cum Ma- 
gnitudine sua confecta et condusa in statu quo est maneat interrupta^ Nosque 
de Omnibus indesecutis Oratores plene semper admoneant vt et nos de illis 
Maiestatem Gesaream oportune certificare vdeamus y 

Quamuis item in postremis literis nostris ad Magnitudinem suam et Ibrai- 
mum Bassam datis et per prefatum Vespasianum de Sara ad Gonstantinopolim 
transmissis abunde et necessario nos excusauerimus de Gapitaneo et genti- 
bus nostris superioribus diebus ad regnum nostrum Hungari^ transmissis^ nem- 
pe quod hoc non ob alium respectum fecerimus quam in solam defensionem 
fideÜum subditorum nostrorum ac spem et consolationem maiorem eisdem 
ostendendam et ad nuUam prorsus alicui ex aduersarijs nostris violentiam in- 
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ferendam y Tarnen antefati Oratores nostri Magnitudini su^ et Ibraimo si pre- 
sens sit vel qui vices eius tenebit, dicant, Quod licet lohannes et sui se er- 
ga nos et nostros ab eo tempore quo idem Vespasianus a nobis discessit tali- 
ter exhibuerint et gesserint vt optimo iure et occasione nobis licuerit ea viaV 
sim in eum et suos agere qu^ ad rem et talionem referendam pertinere vide- 
bantur, Nos tamen hoc ob nullam aliam causam quam ob solum Magnitudinis 
suf respectum omisisse et ab omnibus ijs ^upersedere voluisse , pacem scilicet 
semel cum Magnitudine sua initam magis respicientes et seruare volentes quam 
vindictam quam non dubitamus suo tempore oportune quandoque secuturam 
vbi et ea qu^ prius a Johanne et suis commissa scripsimus et qu^ interea suc- 
cesserunt aequa (vt non dubitamus) Lance Magnitudo sua perpenderit, Ferre 
enim quam optime possumus, vt aequa ratio de ijs ineatur qu^ post pacem 
Magnitudinis su^ publicatam et lohanni insinuatam ex parte nostra et ipsius 
lohannis sint subsecuta^ Qu^ sie cognita nimirum patefacient qua synceritate 
et studio eidem paci simus affecti et attenti , et quid nostra tolerantia et aequa- 
nimitas inter tot violentias et iniurias aduersariorum impugnata pertulerit et 
mereatur , 

Geterum Oratores nostri cum ad Gonstantinopolim peruenerint et forte 
Aloisium Griti ac prefatum Y espasianum de Sara adhuc ülic repererint , cau- 
sas tant^ ipsorum mor^ et absenti^ statim et diligenter inquirant easque vna 
cum ceteris rerum nostrarum et orientalium iUarum successu et occurrentijs 
ac toto eo quod adusque tempus illud euenerit nobis quamprimum et quam 
diligentissime significent. 

In quibus omnibus et singulis sepefati Oratores nostri omnem possibi- 
lern diligentiam et operam impendant et apponant sie vt prenotatum est pro 
mentis et voluntatis nostr^ ratione dirigendis et exequendis y prout earum re- 
rum magnitudo et dispositio requirunt nosque in prudentiam et fidelitatem 
eorum plene et gratiose confidimus y Qui et nostram in eisdem omnimodam 
etseriosam executuri sunt voluntatem ^ Datum, Prag^ ii' Februarij i534« 
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£numeratio eoram qu^ per Gornelium Dupliciuin Scepperam acta 
et tractata et ab eodem audita et visa sunt in legatione Gon* 
s tantin opolitana ad Imperatorem Thurcarum qu^ fuit anno Do- 
nuni millesimo quingentesimo tricesimo quarto 

Principio Quum aduersis tempestatibus ventorum et maris ^gre adue* 
nisset Cornelius Rhagusium, statimque significasset aduentum suum Sansacho 
Hertzogouin^ et ab eo literas commeatus accepisset venissetque primo ad eum 
in oppido Hotzka, postea autem prope Constantinopolim ad pontem minorem 
qui vocatur Buckzugmetze, premisissetque vnum ex familiaribus suis ad Aloi* 
sium Griti quem credebat in pristina esse existimatione , vt et aduentum nun- 
ciaret ipsius , et eum rogaret vt de hospitio ipsi prouideret, missis ad eum lite- 
ris manu ipsius Comelii scriptis. Rediens idem familiaris ad prefatum pontem 
tale rettulit responsum ab ipso Loysio Griti ad Gornelium. 

Se Aloysium valde letari de reditu Gornelii Itaque vbi primum ve- 
nisset Gomelius Gonstantinopolim , se Aloisium ad ipsum esse venturum in 
ipsius hospitio. Interim nihil omnino diceret Gornelius de illis rebus quas tra- 
ctaturus venisset ne ipsi quidem interpreti port^ lonusbegk. Nam eos qui nunc 
essent apud G^sarem Thurcarum in authoritate constituti, et magni domini^ ni* 
hil scire de rebus transactis. Se habere secretum modum et intelligentiam cum 
G^sare Thurcarum de quo alii nihil scianu Quicquid autem aliis diceretur aut 
ipsi etiam interpreti , id statim publicatum iri. Ideoque non defuturos qui to- 
tum negocium postea inuerterent. Proinde se et Gornelium simul esse locutu- 
ros et conclusuros de modo loquendi quem teuere debeat Gornelius apud Aiaz- 
bassam. Postea se ordinaturum quod C^sar Thurcarum sit in hortum suum ven- 
turus y vbi ipse Loysius et Gomelius simul essent , et sie transigerent negocia. 
Se enim plurimum optare vt Ghristianitas ferietur a hello aliquot annis. Se Aloi- 
sium tamdiu substitisse Gonstantinopoli, quia vari^ practica sint k Papa pro- 
posit^ apud portam G^saris Thurcarum Quibus auertendis et destruendis pre- 
sentia sua fuerit necessaria. Nunc autem se omnino in procinctu fuisse, et abi- 
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tunim hoc eodem die , nisi de aduentu Gomelli superaenisset nuncius. Quo 
aduentu intellecto , sibi iussum ä C^sare Thurcarum subsistere et manere. Li- 
benter annisurum vt res bene succedant preserüm ex quo G^sar ELarolus suam 
aulboritatem illis interponeret. 

H^c per ipsum Aloysium ita responsa fuere Petro Tragurino secretario 
D. Hieronymi de Zara. Quem seeum assumpserat Cornelius vt peritum con- 
suetudinum Turcicarum et lingu^ Sclauonic^. Quem etiam propter industriam 
et fidelitatem faciebat plurimL 

XXVP itaque Aprilis occurrit locumtenens Sawsbass^ nomine Bogus- 
doban vir non malus j Gornelio : apud portam Gonstantinopoleos cum aliquot 
Sawssiis ad hoc ordinatis. Qui percunctatus ä Gornelio an munera portaret ad 
magnum G^sarem: Et cum intelligeret quod non: an et Garoli G^saris no- 
mine veniret. Id inquam cum intelligeret: quesiuit quando vellet alloqui bas- 
sam qui esset nunc in absentia Imbrahimi supremus scilicet Aiaz. Gornelius 
autem memor verborum Aloisii Griti quod ipsum speraret aut ad se ventu- 
rum aut saltem prescripturum ipsi modum loquendi cum Aiaz Bassa , cum 
quo superiore anno nihil fuerat tractatum, respondit Se diem sequentem im- 
pensurum in reuoluendis eC^ apparandis literis, et cogitaturum de iis qu^ dice- 
re deberet. Post illum autem diem se semper paratum fore. Sic ingressus di- 
uersorium paratum sibi^ in eo reclusus fuit et ipsi iussum ne cum aliquo loque- 
retur donec aliud mandatum ä Bassa haberet. Gui renunciaturus esset prefatus 
Sawss aduentum ipsius. 

Superuenit tamen paulopost lonusbeg interpres port^. Qui cum multa 
ex Gornelio quesiuisset. Quid afferret noui, Quur veniret : et huiusmodi : Nihil 
tamen extorsisset : Dixit tandem : Aloisium Griti nimis diu substitisse Gonstan- 
tinopoli priuatis rebus inten tum , quo fieri vt fortassis fides G^saris Thurcarum 
in dubium reuocari posset , ex quo promisisset se ipsum breui esse missurum 
in Hungariam, Sed breui inquit abibit. Dixit idem lonusbeg et de Troylo 
Pinatello : qualiter iturus esset Valonam , Et de Gamillo Vrsino qui iam reces- 
serat : qualiter multa proposuisset in quibus fides ipsi habita non fuisset quod 
huiusmodi homines non magni faciat C^sar Thurcarum. Idem etiam de dimissa 
Gorone fecit certiorem Gornelium. Et quesiuit an non sciret qaando aduentu« 
rus esset orator Francorum regis quem fama erat in itinere esse. De quo ni- 
hil respondit idem Gornelius. 

Scripsit autem per ludeum quemdam qui supellectilem pro diuersorio 
adferebat : ad Aloisium : ipsi nuncians qualiter solus dies sequens sibi conces- 
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sus esset ad apparandum se ad audienüam, proinde nunciaret Cornelio secun- 
dum quod vitro receperat, quomodo cum Aiaz Bassa esset loquendum« 

Quum autem et die sequenti exspectaret, et vicesimo item octauo et 
vicesimo nouo Id quod accidit propter ^gritudinem Aiazbass^: Neque tarnen 
autveniret Griti prout vitro promiserat, neque quicquam rescriberet: Tandem 
tricesimo die Aprilis profectus est ad Aiazbassam Cornelius y Et ad eum ad- 
missus statuit nudam v^ritatem ipsi Aiazbass^ dicere. Et eum eo non fueate 
sed veraciter agere. 

Itaque post salutaliones premissas nomine Serenissimi Ferdinandi regis 
traditasque ipsi literas Maiestatis su^ incepit Cornelius. 

Ipsum Bassam recordari quod anno superiore ibi vnus fuisset ex orato- 
ribus prefati Serenissimi regis Ferdinandi, et inter reliqua tune ibi transaeta, 
cum sermo fieret de inducendo Karolo C^sare ad pacem determinatum esse 
si ipse Carolus C^sar aut mitteret aut mandatum daret tractandi, de hoc trans- 
actum facile iri. Ob id se Cornelium missum k Serenissimo Ferdinando rege 
ad Hispanias : simul etiam vt induceret prefatum Carolum ad dimittendam in- 
tuitu fratris Coronem vrbem vt ostenderet prefatus Serenissimus Ferdinandus 
Rex affectum filialem erga C^sarem Thurcarum patrem suum. Y trumque autem 
ab ipso Carolo C^sare tametsi ^gre: impetratum. Nam ipsum de pace non esse 
multum sollicitum tametsi eam si Honesta sit non contemnaL Et Coronem iam 
statuisse omnibus modis defendere , nisi superuenissent preces fratris in con* 
trarium. Proinde intuitu fratris Ferdinandi regis ipsum Carolum iussisse dimitti 
Coronem intactam et illesam. Neque renuere pacem sed ad eam melius stabi« 
liendam opus esse induciis et cessatione armorum vt et papa et alii Christiani 
principes interim induci ad solidam aliquam et firmam pacem possinL Ad eas 
itaque inducias faciendas : se mandatum habere sufficiens. Regem autem Fer- 
dinandum , diu exspectasse aduentum Aloisii Griti : et mirari quod non vene* 
rit, Cupere ipsum citissime venire. Petcre autem ä patre suo C^sare Thurca- 
rum vt intuitu filialis oper^ impens^ in inducendo fratre suo Carolo C^sare 
ad dimittendam tam libere Coronem , iubeat ipsi Aloisio Griti vt vel totum 
vel maiorem regni Hungari^ partem Ferdinando regi consignet allegando «a 
qu^ ad hanc persuasionem essent necessaria. Ad quod etiam requireret ope- 
ram ipsius Aiazbass^. Maiestatem enim Regiam memorem fore huius obsequii. 

H^c et huiusmodi secundum contentum vtriusque instructionis su^ cum 
dixisset Cornelius, petiit Aiazbassa, vt sibi literas traderet, et mandata ad tra- 
ctandum si qu^ haberet, ostenderet. Id quod fecit Cornelius ostenso tamen solo 
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terius. 

Postea autem respondit Alazbassa. Se bene recordari qualiter cnm reso- 
lutlone superius dicta de inducendo Garolo G^sare ad paeem j inde abiuisset 
Goraelius. Quod autem attinet ad id quod Ferdinandus Rex ä fratre impetras-* 
set dimissionem Goronis oppidi: debuisse vt animum suum erga G^sarem 
Thurcanun testificaretur , impetrasse quod in Gordne dimissa fulsset artilleria, 
et habitatores qui in ea fuerant. Nunc omnia esse ablata, sölos muros reliquos 
factos esse. Nihil in ea viuum dimissum. Non esse proinde tarn magnum offi- 
cium quam illud faceret et estimaret Gornclius. 

Respondit Gomelius. Ferdinandum regem bene sciuisse, quod patri 
suo G^sari Thurcarum satis esset artilleri^ et hominum» Hinc non tam valde 
sollicitum fuisse pro hoc instare apud fratrem suum. Ipsos etiam milites qui 
in Gorone fuerant non habuisse mandatum exportandi homines, neque ita 
euacuandi vrbem, sed ipsos ex voluntate sua et citra prescriptum fecisse. 
Non esse propterea minus officium Ferdinandi regis Neque ob id debere 
ipsius operam minus estimari. NuUum esse tam magnum benefidum quin in 
sinistram partem rapi possit. Sed in rei v^ritate Ferdinandum regem huius 
dimissionis causam esse. 

Respondit Aiazbassa. Verum esse quod G^sari Thurcarum sit et artille- 
ri^ ethominum saiis, et tan tum vt toti mundo subiugando sufficiat: sed gratius 
facturum fuisse Ferdinandum regem si et ariilleriam et homines tradi fecisset 
Quid enim ipsis cum solis muris deserti oppidi ? 

Quod autem ad Griti pertineret. Dixit ipsum diu expeditum fuisse ä G^- 
sare Thurcarum, et per ipsum stetisse quominus fuisset profectus. Breui tamen 
abitumm in Hungariam. 

Quod etiam ad excusationem de gentibus in Hungariam missis per Gorne- 
lium allegatam, faceret, respondit Se nihil scire de iis gentibus. Et quesiuit 
quales essent? Respondit Gornelius. Esse paucos quosdam ad cohercenda la- 
trocinia et vim etiam cohibendam si qu^ immineret , eo missos. Nam post pa- 
eem factam multa ä loanne Yayuoda facta contra pacem , Ob qu^ quominus 
castigarctur solum in causa esse respectum G^saris Thurcarum. Quem speraret 
Ferdinandus rex intellecta rei v^ritate vitro ipsum castigaturum. Respondit 
Aiaz Bassa. loannem nihil andere facere nisi quod esset beneplacitum magno 
G^sari. Et concludendo dixit se esse seruum domini sui, et de iis qu^ ex Gor- 
neUo audiuisset , facturum esse ipsi domino suo relationem. Ex quo postea in- 
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telligeret Cornelius responsionem et ad literas et ad ea qu^ pröposulsset« Lite- 
rasautemtradiditlonusbeg interpreti^ traducendas in linguam Turcicam. Et 
sie Gornelium dimisit« 

Hoc intermedio tempore, hoc est ä die introitus Comelii in Gonstanti- 
nopolim mercatores omnes Christiani, iussu Barbarossa tenebantur captiui, 
nequicqaam Talente ipsos liberare Aloisio Griti qui ipsorum patronus semper 
faerat. 

Causa detentionis ipsorum erat, pretextus quod aliquot sclaui ä Barba- 
rossa fugissent quos ipsi dieebantur occultasse. Re autem vera id factum fuit 
ab ipso Barbarossa in odium Griti vt ostenderet se plurimum posse. Ideoque 
toto hoc tempore de ipso Griti nihil audire potuit Cornelius. 

Quarto Die mensis Maii Misit Aloisius Griti ad Gornelium, per fidelem 
quemdam Sawss vnas literas manu ipsius scriptas, quibas excusauit se quod 
non venisset aut misisseu Propter suspitionem enim Thurcarum id accidisse« 
Si quid autem ipsum scire vellet : id scriberet Cornelius , et literas tuto cre- 
deret prefato Sawss. Scripsit itaque ad eum Cornelius summam negociorum 
pro quibus venerat in quantum Carolum C^sarem , et ipsius Griti aduentum 
in Hungariam , et potestatem plenariam quam haberet Serenissimus Rex Fer- 
dinandus nomine C^saris Caroli tractandi de pace : concerneret« 

Nona Die mensis Maii Quum propter ^gritudinem Aiazbass^ non- 
dum fuisset ad C^sarem Thurcarum admissus Cornelius venit ad ipsum inclu- 
sum adhuc in hospitio Dominus Aloisius Griti. Qui multa prefatus de mutatis 
temporibus propter absentiam Imbrahimi Bass^ : tandem ad id venit , vt se 
excusaret quominus adhuc venisset in Hungariam. Dicens pontificem maxi- P"p«- 
mum per Baylum Florentinorum longe antea tractasse de pace cum Thurcis 
habenda. Ad cuius literas missas sit responsum. Ipsius autem sanctitatem cum 
ex conuentu Massiliensi , rescripsisse , se de iis fecisse Carolum C^sarem ce*-- 
tiorem. A quo postquam responsum haberet, prosequi iussurum esse tracta- 
tum pacis cum isto C^sare Thurcarum. H^c scripta esse ab ipsius sanctitate 
mense Decembri : Ad se autem perlata paucis abhinc diebus. Itaque cum vi- 
deret rem in longum protrahi, accinxisse se itineri et abiturum fuisse. lam 
enim accepisse vestes ä C^sare Thurcarum quibus indutum oporteat C^sari 
valedicere. Audito autem nuncio de aduentu Comelii, sibi iussum esse vt 
maueret. Postea diuertens propositum. Ego volo inquit tecum loqui li- 
bentius et confidentius. Ego habeo secretam intelligentiam cum magno C9- 
sare: Sed non possum tam frequenter ad eum venire: quam bene potuissem, 
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si adfulsset hie Imbrahimus Bassa. Ful tarnen apud eum nudius tertias^ et tone 
mihi iussit v t ad te venirem , intelligeremque summam commissionis tu^. Fui 
et apud Aiazbassam : qui mihi omnia recensuit qu^ illi dixeras. Et imprimis 
de Corone dimissa. Quam vellem. adhuc esse in manibus Ghristianorum. Male 
Barbarotsiu euim me habet quod iste pyrata Barbarossa qui non assueuit ä teneris nisi 
pyratic^ : egreditur cum tanta classe. Ego comitatus sum Imbrahimum Bas- 
sam dum hinc recederet: et in itinere intelleximus ipsum Barbarossam appu* 
lisse Constantinopolim. Tunc inter nos conucnit vt aliquanta classis illi dare- 
tur: sed sie: vt in eam solus non haberet potestatem : sed adhiberentur illi 
aliquot Sansachi : qui ipsi quodammodo imperarent , et reuoeari possent pro 
nutu et libito. Ita tune conclusum fuiu Postea autem neseio quid intereessit 
quod isti soli data sit plenaria potestas. 

Soleo eum istis Bassis loqui^ et dieere eis: Qualiter legissem dumpuer 
essem quod tempore Rhomanorum adeo increuerat pyratica vt ad eam toi- 
lendam opus fuerit mittere primarium vrbis Rhom^ virum Pompeium. Itaque 
fieri posse vt et nune quoque inualeseat pyratiea hoc homine habente tarn 
magnas vires, intantum vt ipsis Thureis possit et terrori esse et periculo. Qui- 
bus vcrbis meis fuit prineipio eondescensum , postea autem visum est Thur- 
eis aliter. Et iterum subiunxit. Se non tantum euraturum si alius quispiam eum 
illa classe mitteretur. Confidentissime se eum Cornelio loqui. Respondit Cor- 
nelius sibi quoque iussum esse confidentissime eum ipso agere. 

Subiunxit Dominus Aloysius Se eum esse quilibentissimevideret tran- 
quillitalem et vnionem inter Christianos. Hoc enim modo inconuenientia multa 
vitari posse qu§ imminent. Et quesiuit. Quid est inter vos quod non potestis 
conuenire cum rege Francis ? Respondit Cornelius. Inter C^sarem Karolum et 
regem Francis optimam esse paeem Neque vlla alia esse indicia nisi amoris 
et fratemitatis. 

Addidit. Quid autem si hie Barbarossa se illi eum tota classe coniun- 
gat ? Respondit Cornelius. Quamquam anno superiore Imbrahimus Bassa ipsi 
dixisset, iussum esse Barbarossam ita obsequi regi Francorum, atque ipsimet 
C^sari Thurcarum , Carolum tamen C^sarem id non eredere de Christianissimo 
rege et fratre suo : et Cornelio id ipsius Maiestati referenti , nullam fidem ad- 
hibuisse. 

Ad hoc Aloysius. Ego tibi dico. Nudius tertius huc venisse quemdam 

Sawss ex Imbrahimo Bassa qui ipsius literas attulit ad magnum C^sarem 

{^."^'^"^Inquibushaud dubie eontinetur quid eum ipso traetauerit orator regis Franeo- 
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nun Qui primo traiecit in Aphricam, postmodum venit Rliodum, et ex Rhode 
venit in Syriam ad Imbrahimum Bassam Cum quo absolutis negociis per 
eamdem viam maris recessit, et nunc est in reditu ad regem suum. Quid autem 
tractauerit adhue nescio. Postquam rescicro : tibi id sum dicturus. 

Et addidit. Ytinam esset bona pax inter Garolum Ossärem et regem 
Francorum. Ego bene scio modum cogendi Venetos : et ipsos bene cogerem veneu co- 
ad coniungendum se illis duobus contra istos Thurcas. Et tuoc posset aliquid 
solidum fieri. Vel saltem vtinam Rex Francorum non impediret, ex quo adiu- 
uare non vult. Ego fui hie inquit viginti sex annis, et noui huius Imperii res 
melius quam omnes qui in ipso sunL Potentia istius est maxima. Ego tibi pos- 
sam in veritate dicere quod ipse fecit nunc vnam nouam impositionem per 
omne Imperium suum. Ex qua habiturus est viginti miliones ducatorum aureo- 
mm : preter omnem Thesaurum quem nunc habet« 

Nudius tertius iussit dari huic Barbarossa trecentas somas asprorum BtrbaroM« 
hoc est sexcentena milia ducatorum. Dat autem ilU centum triremes instructis-^*^^™'' 
simas omni genere munitionum. Hanc autem pecuniam dat ipsi ad sumptus 
sustinendos vnius anni. Curat autem fieri alias ducentas triremes pro futuro 
tempore. Dat item Barbarossa centum viros liberos ad pugnandum in singulas 
triremes preter remiges et nautas. Quorum omnium militum scilicet remigum 
et nautarum numerus ascendit ad triginta milia virorum. Curat autem fieri 
decem milia cathenarum. Nam remiges omnes etiam Thurcas vult in cathenis 
habere. Factus est preterea Beglerbey et Bassa maris. lussique sunt illi parere 
omnes Sansachi maritimi vtpote Rhodi : Necroponti Callipolis et alii. Primo 
se hinc conferet forte sub regnum Neapolitanum. DeindedeflectetinAphricam. 
Quod autem ad h^c tempora attinet inquit« Magnus C^sar Thurcarum 
breui abiturus est contra Sophy. Hac hyeme ipsum vincet. Nam hoc tempore sopiiy. 
Sophy opprimitur k Tartaris ita quod cogitur exercitum suum diuidere : Sunt- 
que Tartfiri ex opposito rip^ vnius fluminis. Ipse vero Sophy ex altera est parte. 
Diuis^ ergo cum sint vires ipsius facile fiet vt prosternatur. Quo deuicto in- 
quit Ipse C^sar Thurcarum statuit mittere Imbrahimum Bassam in Italiam ad 
expugnandum vi aliquem portum prope Rhomam« Qui donec expugnatus fue* 
rit: tamdiu mansurus est C^sar Thurcarum in Grecia. Postea autem et ipse 
transfretabit , et veniet Rhomam eamque capiet. Hanc esse ipsius mentem et Rhoma. 
intentionem firmissime credere potes Nam ego id ex ipsomet C^sare Thurca- 
rum audiui. Quare nisi preueneritis male vobiscum agetur. Neque semper 
eam opportunitatem habebitis qu^ nunc sese offert« Mihi non placent ItaUca 
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capita Tametsi et ego vnum habeam ex Ulis. Nam sunt nimium vehementia, 
voluntque totum mundum secum trahere in precipitlum. 

Ad hoc Cornelius respondit« Scire se hie quosdam esse cupidos renim 
Troyiiu Pi-nQuarum vt Troylum Pinatellam et similes qui nihil non audeant. Verum non 

omnino semper succcdere pro ipsorum arbitrio. 
ctmiUufVr. Verum est inquit D. Aloysius esse taliahic capita et fuisse vt GamiUum 
Yrsinum. Qui cum multa hie proponeret, et nihil haberet quod expenderet, 
adiutus est ä me aliquot centenariis ducatorum. Neque vero hi soli hie sunt 
aut fuerunt : sed alii Qtiam qui yxores et pignora liberosque suos volunt dare 
obsides futuros ad libidinem si fefellerint, et si non plurima castella in manus 
ipsius Barbarossa trädiderint. Qui quidem Barbarossa mirabiles intelligentias 
habere se ait multis in locis. Si Imbrahimus Bassa hie esset bene impedire- 
mus ipsius Barbarossa profectionem. Nunc autem cum sim solus: non pos* 
sum ea qu^ bene vellem. 

Postea sermo ortus est de Commissione Gornelii et de induciis facien* 
Barbtrom. dis iutcr istos C^sares. Dixit id minime processurum quia Barbarossa vehe- 
menter instetisset ad proficiscendum allegando nuUum tempus melius esse 
ad damnificandum Carolo C^sari quam istud presens. Neque emittendam 
esse occasionem haue S manibus. Sed si de pace sermo fieret, tunc forte ali- 
quid fieri posse. 

Respondit Cornelius. Inducias fieri ad pacem. De qua etiam si nunc 
tractandum esset, non deesse sibi mandatum: sed pacem conditionalem se 
facere posse: hoc est pro tota Christianitate , et in euentum ratificationis sub- 
sequend^ k sanctissimo domino nostro Papa : et aliter non. Id enim pro de- 
bito Imperatoris Christiani facere velle Carolum C^sarem : et non posse aliter 
pro honore suo« 

Respondit D. Aloisius. Haue pacem conditionalem plenam esse suspi- 
tionis et in eam non consensurum esse C^sarem Thurcorum, sed bene aliquid 
fieri posse modo excludatur conditio de subsequenda ratificatione per Pa- 
pam facienda. 

Respondit Cornelius. Carolum G^sarem nequaquam pacem facere 
velle nisi cum hac conditione, et malle totum negocium infringi: quam ab 
hac conditione decedere. Hinc posse ipsius integritatem constare quod res 
suas mallet periclitari quam in aliquo videri fecisse contra debitum Imperato- 
ris Christiani et obseruantiam sanct^ sedis Apostolic^. 

Respondit Aloisius. Sepriusde Maiestate G^sarea sinistre fuisse in- 
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formatom. A paucis autem diebus cepisse optime de ea sentire: et plurima in« 
tellexisse qu^ prius aliter se habere crediderat. Hioc sicubi possit: libenter 
ipsius Maiestati adfuturum. Et subiunxit iteram. Si Deus daret Ghristianis 
pacem: vel saltem si se inuicem non impedirent: ego aliquid possem. Verum 
est me istis seruire : sed non ita haberem pro ingrato si subinde aliquid ipsis 
sinistri accideret. Ego inquit admonui vt iittora Marcbi^ custodirentur Non 
qnidem contra Barbarossam , sed propter aliorum excursiones. Barbarossam 
6nini non eö concessurum esse sed alio profecturum, innuens ad regem Fran- 
Gorum. Et dixil Ossärem Thurcarum dimittere ad custodiam harum prouincia- 
mm quattuordecim sansachos cum copiis suis Alios autem secmn abducturum. 

Et ad res Serenissimi Regis Ferdioandi conuersus« De ilUs inquit nunc 
loqui non est opus quia ego illuc veniam et eas in Hungaria componam. Ipse 
loannes Rex inquit debet mihi magis quam trecenta milia ducatorum qu^ ego 
ipsi dedi mutuo de meo. Sed de iis alias copiose. Nunc autem solum superest 
Tt videamus an istum Barbarossam continere possimus ne exeat. Ego inquit 
cum Bassis loquar copiosius. Tametsi multa versaui vt impediretur eins pro- 
fectio. Allegaui enim Garolum Ossärem armare posse octuaginta triremes pre* 
ter liiagnum numerum nauium onerariarum. Yenetos autem armare quinqua* 
ginta triremes. Qu^ iunct^ facile possent et pares esse classi Barbarossa et su- 
periores etiam. Allegaui preterea inquit imperitiam remigum Thurcarum^ tem- 
pestates ^ morbos et alia qu^ superuenire possunt. Quod si tecum inquit ali- 
quis Turca loquatur de classe Garoli G^saris , die de eodem numero octua- 
ginta triremium. Et reliqua cur^ me^ permitte« De omnibus qu^ egero te red- 
dam certiorem. Et hoc modo recessit ä Gornelio« 

X^ Die Maii scripsit Gornelius ad G^sarem et ad regem Ferdinandum et 
ad reginam Mariam Misitque literas ad D. Aloisium. Qu^ an sint transmiss^ 
et an salu^ peruenerint: omnino ignorat. Ipse autem adhuc tenebatur clausus. 
Neque ad ipsum quisquam intromittebatur. Et adhuc ^grotauit Aiaz Bassa« 

XV !• Maii. Venit ad Gornelium lonusbeg Interpres port§ missus ab Aiaz 
Bassa nunciatum Gomelio : qualiter postridie iturus esset ad deosculandum ma- 
nom G^saris Thurcarum. Ideoque ad id se appararet. Reddidit etiam literas 
quas dederat Gornelius ipsi Aiaz Bass^, quasque ipse traduci fecerat, in lin- 
goam Turcicam, dicens moris esse vt ipsi G^sari liter^ presententur ab oratore 
cum primum ipsum adit. Et quesiuit. Vbi inquit manet EUeronymus de 
Zara qui scribitur in literis Ferdinandi regis ipsius nomine mitti y cum tu in- 
quit habeas mandatum et literas ä Garolo Guius nomine hie es. Respondit 
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Goraelius. Ipsom esse ^grotum sed se nomine Ferdlnandl regis, non minus 
ob id acturam. A quo principaliter missus sit orator. Quamquam se etiam ä 
Garolo C^sare habere mandatum , negare , aut dissimulare neque velit neque 
possit. Respondit lonusbegk. Se ideo id querere quod ita iussus esset ab 
Aiaz Bassa qui miraretur quod cum duo conüncrentur in literis Ferdinand! 
regis, vnus tantum compareret Et subiunxit. Forte inquit Ferdinandus 
Rex dubitat de magno G^sare ; ex quo anno superiore promisit se statim mis- 
surum esse Aloisium Griti : et adhuc idem non aduenit. Sed profecto inquit 
non est culpa magni G^saris sed ipsius Griti. Et quesiuit. Quam allegationem 
fecit tibi huius mor^ et exspectationissu^? Respondit Gornelius.Ipsum allegare 
quod ob causam pontificis maximi qui pacem studeret facere : hie mansisset« 
Respondit. Non ob id hie mansit. Quia iam diu est quod fuit absolutus ab hoc 
magno G^sare, sed ob mercantias suas et priuata negocia. Ipse vult esse do- 
minus et simul vult esse mercator. Esse autem dominum et mercatorem im- 
possibile est. Ipse naturam suam non potest obliuioni tradere. 

Subiunxit idem lonusbeg Ipsum Aiazbassam miratum fuisse quod di* 
xisset Gornelius anno superiore per Imbrahimum Bassam fuisse factam men- 
tionem de inducendo Garolo G^sare ad pacem. Ex quo de hoc nihil audiuisset. 

Ad quod respondit Gornelius Ipsum lonusbegk presentem fuisse in* 
terpretem tunc et recordari debere verborum per ipsummet dictorum in su- 
periore audientia^ 

Respondit lonusbeg. Verum esse : sed Imbrahimum Bassam ex suo ca- 
pite locutum plurima de quibus nihil scirent alii Bass^. 

Ita abiit: plurima contra Venetos locutus: Dicens esse infidos vtrlque 
parti et verum dixisse Hispanum quemdam captum apud Goronem. Qui ab 
veneii. Jpgo G^sarc interrogatus : an non Veneti ferrent Goronensibus suppctias et 
quales sibi viderentur, responderit, esse duarum facierum homines. Quo verbo 
delectatum G^sarem Thurcarum condonasse illi Hispano vitam et tantummodo 
eum iussisse tradi in triremem Barbaross^. Ad quod respondit Gornelius. A 
magno G^sare paruam sibi videri gratiam impensam captiuo qui ipsius Ma- 
gnitudinem vidisset. Apud Ghristianos talem fuisse liberandum qui tam facete 
locutus fuisset. Venetos tamen esse meliores Thurcas quam Ghristianos : hoc 
est Thurcis plus fauere , se Gornelium habere compertissimum. Id autem di- 
xit ad toUendam suspitionem. 

XVII® Die ingressus est Gornelius palatium G^saris Thurcarum. Exce- 
ptus pompa solita lanidtzarorum et Spahyoglanorum : sed non eo numero 
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qao anno snperiore. Quin et eos qui iam transierant Bosphorum Thracium 
reuocari fecerant. Yeuit ad locum Dyuani siue consilii vbi fuere tres fiass^ 
Aiaz Gassum et Gheyradin siue Barbarossa Gum quibus pransus est. Et cum 
Barbarossa sermonem Iiabuit de Hispanüs et de situ regionis illius^ et de tem- 
peratura quantum adfrigus et caloreni attineu Postea iutroduetus est ad Gf- 
sarem Thurcarum. Gui exbibuit honorem deosculata manu : et post salutatio- 
nem nomine Ferdinandi regis premissam^ obtulit ipsi literas. Quas ipse G^sar 
noB suseepit sed eas iussit vt daret Gomelius ipsi Aiaz Bass^. Stabant autem 
tres illi Bass^ in pedibus y Aiaz propius ad G^sarem , post hunc Gassum y post 
nium autem Gbeyradinus siue Barbarossa. Quem attingebat ä latere lonusbeg 
interpres port^. Post quem Gornelius propius ad tabulatum super quo sede- 
bat G^san 

Exorsus est Gornelius ab eo quod cum anno superiore apud portam 
fuisset, et mentio fuisset de inducendo Garolo G^sare ad pacem cum Magni- 
tudine sua, idem illud ä collega suo et se Gornelio relatum fuisse Serenissimo 
Ferdinando regi. A quo volente gratificari ipsius Magnitudini j ipse Gomelius 
fuisset missus in Hispanias ad Garolum G^sarem. Quem enarrata magnanimi- 
täte et studio pacis quod inest Magnitudini ipsius Imperiali eo induxisset vt 
et ipsius G^sarea Maiestas a pace non abhorreret et in gratiam fratris sui Fer- 
dinandi regis Goronem vrbem quam omnibus viribus tuen destinauerat, di* 
mitteret« Et ob id ipsi Gornelio redeunti ä G^sare Garolo datas fuisse literas 
ad ipsius Magnitudinem qu^ iam essent in manibus Aiaz Bass^. Gredidisse 
autem inuenire Aloisium Griti in Hungaria. Gum quo tractare super induciis 
potuisset: et per cuius medium per viam breuiorem Hungari^ ad portam 
ipsius venisset. Quod si accidisset: ipsum Gomelium mandaturum fuisse Go- 
ronensibus vt exirent nuUo damno illato. Quum autem propter tempestates 
maris et per longum iter Rhagusium tardius aduenisset, Magnitudinem ipsius 
mirari non debere quod ii qui in Gorone erant exiuissent. Ita enim ordinatum 
fuisse ne Magnitudo sua se in grauiores expensas conijceret propter obsidio- 
nem. Ferdinandum itaque regem petere y vt hoc filiale suum officium G^sarea 
sua Magnitudo in bonam partem capiat, et Aloysium Griti ocyus ad Hunga- 
riam mittat, eique de nouo iubeat vt totum regnum Hungari^ vel saltem 
maiorem ipsius partem, prefato Ferdinando regi consignet« Quicquid enim ipsi 
Ferdinando regi accesserit, id Magnitudinem ipsius arbitrari debere accessisse 
propensitati et beneuolenti^ filiali erga eamdem. 

A prefato preterea filio suo Ferdinando rege iniunctum esse Gornelio vt 
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Magnitodini ipsius dlceret , se animmn suum libenter dedarare voluisse ipsius 
Magnitudini, in inducendo fratre suo ad dimittendam Goronem, declaratnnim 
etiam in aliis qn^ occurrerent. Non debere ob id Magnitudinem suam fidem 
adhibere sinistiis delationibus , si qu^ contra Maiestatem ipsius regiam factf 
essent, aut ficrent. Maiestatem enim suam, et integre seruasse pacem factam, 
et adhuc seruare velle , qualitercumque cum Carolo C^sare et ipsius Magnitu- 
dine res succederent : hoc est siue bellum subsequeretur siue pax« Gomper^ 
tum autem iri ab aduersa parte ipsius Maiestatis plurima gesta esse aduersus 
pacem, qu^ ob solum intuitum Magnitudinis su^ impunita manerent. Esse 
h^cqu^ ex parte Ferdinandi regis diceret. £x parte autem Caroli C^saris: 
sibi iniunctiim esse dicere. Paratum esse Garolum C^sarem ccun Magnitu* 
dtne sua inducias facere pro aliquanto tempore , nomine su^ C^sare^ Maiesta* 
tis, et totius Ghristianitatis. £as aut^m ob id fieri vt Interim Garolus G^sar 
omnes principes et potentatus Ghristianos et precipue summum pontificem in- 
ducere possit ad aliquam solidam pacem sine cuius summi pontificis consensu 
nihil facere vellet aut posset in huiusmodi rebus. Si itaque sua Magnitudo 
vellet huiusmodi inducias facere in spem futur^ pacis : prohiberet suis terra et 
man ne damnificent Ghristianis. Garolum G^sarem similiter suis iussurum ne 
Thurcis aut ipsius Magnitudinis subditis in aliquo noceant. Idque pro aliquo 
tempore vtpote aliquot mensibus aut anno vno. Ad hoö enim tractandum et 
concludendum se habere plenariam et suj£ciens mandatum ä Garolo C^sare. 
Super üs itaque se Gomelium petere responsum ab ipsius Imperiali Ma- 
gnitudine. 

H^c cum diceret Gornelius ad singulas dausulas ea recensebantur ä 
lonusbeg ipsi G^sari Thurcarum. Non quod prius dicerentur alicui bassf sicut 
anno superiori : qui bassa postea referret G^sari : sicut tunc factum fuit ab 
Imbrahimo, sed nunc immediate rcferebantur ipsi G^sari Thurcarum. Qui G^sar 
Thurcarum interruptim multa loquebatur qu§ postea .visa sunt masticari per 
Aiazbassam. Aliquando autem prout protulerat nullo intermedio interlocutore 
exponebantur Gomelio ä lonusbegk. Qu^ erant in sequentem modum licet 
intenupte dicta. 

Sub principium proposiuonis visus est querere num anno superiore 
ibi fuisset Gornelius. 

Postea cum continuaret Gornelius narrationem et nominasset Griti 
quem ipsi vocant Begogly dicendo scilicct quod si ipsum inuenisset in Hun- 
garia cum eo tractasset de induciis. Et quod Ferdinandus Rex amplum man- 
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datam haberet ä Carolo G^sare tractandi cum ipso Begogly nomine su^ Ma- 
gnitudinis de pace : erexit caput G^sar Thurcarum et quasi iratus dixit Quid 
tu dicis de Begogly ? Respondit Goraellus Quod si eum inuenisset tractasset 
cum eo de induciis. Respondit G^sar Thurcarum ingeminans hanc vocem. 
Begogly? Begogly? Ipse non habet vllam potestatem ä me de talibus rebus 
agendi : sed solum de iis qu^ concernunt Ferdinandum et regnum Hungari^ : 
et non de rebus Garoli pro quibus oportet huc venire ad portam meam. Tu 
bene fecisti huc veniendo Et replicabat ista quasi indignabundus. 

Respondit Gornelius se credidisse ipsum Begogly habere omnem po- 
testatem a Magnitudine sua transigendi de pace cum Garolo G^sare et Omni- 
bus principibus Ghristianis ipsique Begogly b^c commissa esse. 

Respondit G^sar Thurcarum Non: non: Ad portam ista referri debent. 

Respondit Gornelius. Bene. Se ita credidisse. Ad quod Aiazbassa: Tu 
audis quid tibi dicitur. 

Postea subiunxit G^sar Thurcarum. Quid est quid tu dicis de Garolo? 

Respondit Gornelius. Secundum conclusionem factam anno superiore 
se venisse cum potestate ä Garolo G^sare ad tractandum de aliqua abstinen- 
tia belli casu quo Magnitudo sua vellet: et hoc: nuUa alia de causa nisi vt 
interim posset Garolus inducere pontificem maximum aliosque reges et po- 
tentatus Ghristianos vt comprehenderentur in pace facienda. 

Tunc iterum G^sar Thurcarum. Isti inquit quos tu nominas sunt sub- 
iecti et serui Garoli : vel non ? 

Respondit Gornelius. Quod non omnes essent serui sui, sed bene ali« 
qui essent ipsius subditi : alii autem essent amici. Pontifex autem maximus 
esset Caput Ghristianitatis in spiritualibus sicut Garolus G^sar esset supremus 
in secularibuS. 

Tunc iterum G^sar Thurcarum intemipto sermone. Quomodo posset 
Garolus ipsis imperare qui ne müitibus suis qui in Gorone erant potuit im- 
perare ? 

Hoc autem ad quem finem dixerit non potuit Gornelius in teiligere Re* 
spondit tamen Gornelius. Ipsum Garolum G^sarem non esse eos qui non vel- 
lent consentire in hanc pacem coacturum^ sed se dixisse Aiazbass^ et adhuc 
dicere, quod si qui ex principibus Ghristianis intra annum factarum induciarum 
aut pacis : noluerint in ea pace fienda comprehendi , eos ä ^ace fore seclusos. 
Ita velle Garolum G^sarem pro debito Imperatoris Ghristiani quod est pacem 
pro Omnibus procurare. Quod si quinoUent: id ipsorum damno fore. Excepto 
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qaod sl pontifex maximus non ratificaret tuDC neque Carolas G^sar eam ac* 
ceptare vellet. Sine consensu eoim Sanctitatis ipsius, nihil velle aut posse Ca- 
rolum C^sarem cum ipsius Imperiali Magnitudine tractare. 

Tunc iterum C^sar Thm*carum. Qui pacem mecum volunt: bene mit- 
tent ad portam meam, nuncios et literas. Non est opus quod Garolus eos ad 
hoc inducat. 

Respondit Cornelius. Ipsum Carolum C^sarem ex ofHcio Imperatoris 
non posse nee velle aliter facere. 

Subiunxit C^sar Thurcarum. Bene inquit. Quomodo vult Carolusno- 
biscum facere amicitiam. 

Respondit Cornelius. Quod pro nunc commissionem haberet ad tra- 
ctandum cum Magnitudine sua de abstinentia belli per vnum annum aut ali- 
quot menses: vt scilicet eo intermedio tempore commodius posset tractari de 
conditionibus pacis sie tamen quod interim cessaret omnis impetus armorum 
Ttrimque terra et mari Cessarent itidem omnes apparatus. Nam fieri posse vt 
illi interim si fierent: ita promouerentur : quod difficilius postea ad pacem per- 
ueniretur. 

Tunc iterum C^sar Thurcarum.Tu habes potestatem faciendi nobiscum 
pacem et amicitiam: hoc bene scimus dixit. 3ed quomodo vis pacem facere? 

Qu um lonusbeg interpretaretur hoc Comelio et C^sar Thurcarum lo- 
queretur interim cum Bassis , nactus opportunitatem loquendi Cornelius di- 
xit ad lonusbeg. T u vidisti mandatum meum quod est pro abstinentia belli 
siue treugis faciendis : qu^ abstinentia belli fieri deberet ad tractandum com- 
modius de pace. Hoc est mandatum quod ego habeo. 

Respondit lonusbeg Interpres. Mandatum quod tu habes est suffi- 
dentissimum et per illud mandatum tu habes omnem potestatem ad pacem 
treugas abstinentiam belli et talia faciendum. Nam nos ista omnia pro vno re- 
putamus. 

Quum autem ad hoc respondere pararet Cornelius Conuersus ad eum 
C^sar Thurcarum. Si vis tractare dixit Tu debes dicere quomodo vis mecum 
tractare. Et hoc dixit cum impetu« 

Respondit Cornelius Se iam dixisse mentem suam videlicet quod cu- 
peret facere abstinentiam belli cum Magnitudine sua. Ex quo autem onmino 
Magnitudo sua ipsum vrget vt dicat quomodo Carolus C^sar pacem facere 
contentus esset : Ne Magnitudo sua cogitet aliquid aliud subesse quam rei sit 
veritas^ vel ne putet h^c synceriter agi^ Contentum esse Carolum C^särem 
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facere pacem cum Magnitudine sua ad vitam vtriusque : casu tarnen quo sum- 
mus ponüfex Cbristianorum haue pacem ratificare et confirmare velit: et 
non aliter. 

Accedente pr^terea et hac conditioDe Quod detrieuDioin trieuDium erit 
vtrique parti liberum ab hac pace recedere computando trieDuIum ä die rati- 
flcationis sie tarnen quod per proximos tres annos ea manebit rata : cum con- 
ditione consensus vt supra. Post quos tres annos poterit fieri abrenunciatio 
pacis r sie tarnen quod ä die abrenunciationis ad noticiam vtriusque partis de- 
uolut^ Ysque ad finem anni nihil hostile intentetur, interimque terra et mari 
nihil inimicimi fiat. Hanc etiam pacem pro Rhomano Imperio, omnibus regi- 
bus : principibus et potentatibus Ghristianis qui intra annum literas suas sunt 
daturi : fore. Istam esse mentem et voluntatem Garoli G^saris et non aliam. 

Respondit G^sar Thurcarum nihil ad conditiones dictas faciens sed 
hoc tantummodo. Si Garolus vult mecum pacem: sciat quod Rex Fran- 
cis est frater mens. Ideo ipse Garolus restituat regi Franci^ omnes illas terras 
quas ab ipso occupauit : et omnes pecunias quas ab ipso habuit Tunc tracta- 
bimus de pace cum eo: et prius: non. Quia ipse magnam violentiam fecit regi 
Franci?. 

Et hoc dicto Gonuersus est Gi^sar Thurcarum ad Bassas et cum illis 
qu^dam locutus est qu^ Gornelius non intellexit. Interim lonusbeg interpreta- 
batur Gornelio supradicta. Ad qu^ ipse Gornelius respondit in hunc modum. 

Serenissime G^sar. Quod Magnitudo vestra ait de terris restituendis 
quas Garolus G^sar habere dicitur de rege Franci^. Ego nullas terras cognosco 
quas Garolus G^sar occupat de rege Francis : sed bene cognosco aliquas ter- 
ras quas rex Francis occupat de Garolo Gfsare* Quf terr^ sunt de iure ipsius 
Garoli G^saris : scilicet ducatus Burgundi^. 

Tunc Gfsar Thurcarum interrupto sermone Gornelii. Nonne Garolus 
inquit habuit regem Franci^ in carcere ? et non dimisit eum nisi habitis filiis 
ipsius et magna summa pecuni^ ? Et iterum deflexit se ad Bassas. 

Respondit Gornelius. Verum esse quod rex Francis fuit captiuus G^- 
saris Garoli sed non ita quod ipsum habuit in carcere sed fraterne et honori- 
fice eum tenuit et tractauit. Et ita faciat deus anim^ Gai*oli G^saris : sicut ipse 
cum rege Franci^ fecit. 

Quod autem ad filios regis Francis attinet Ipsum regem Francis pro- 
misisse Garolo G^sari quod ipsi restitueret ducatum Burgundi^. Quem iniuste 
per multos annos : reges Francis et ipse possederat. Ad cuius restitutionis 
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maiorem certitudinem tradldisset liberos suos obsides. Qua tarnen promissione 
tion obstaote prefatum ducatum non restituerit. 

Postea autem cum iterum pax fieret inter ipsqs Ipsum quidem dedisse 
aliquam summam pecuni^ Garolo G^sari. Qua tarnen longe maiorem sum- 
mam ex prefato ducatu multis annis hauserit Et sie ipsi restitutos esse liberos 
suos 9 et faetam esse pacem qu^ adhuc duret« Et nunc esse bonos fratres et 
amicos et de se inuicem bene contentos. 

Respondit G^sar Thurcarüm. Quomodo hoc esse potest quum 
omnes oratores qui hie fuerunt semper dixerint quod Garolus G^sar multas 
terras haberet et oecuparet qu^ essent regis Francorum. 

Respondit Gornelius Eos oratores qui talia dicerent Neque G^sari 
Garolo neque ipsius Magnitudini bene velle. Neque ipsos cum v^ritate hec 
dicere. Magnitudinem suam Imperialem inuenturam esse quod id quod Gor- 
nelius ipsi dixisset verum esset, et non aliter. 

Tunc G^sar Thurcarüm. Bene inquit super iis cogitabimus et lege- 
mus literas vestras quas portastis et postea vobis respondebimus. 

Tunc iterum Gornelius. Serenissime Imperator. Serenissimus Rex Fer» 
dinandus in futurum cupit excusari, et non haberi suspectus ä Magnitudine 
vestra casu quo non fiat pax cum fratre ipsius Garolo G^sare. Quia per ipsum 
filium vestrum non stat quominus fiat et fratrem suum induxit ad dimittendam 
Goronem in gratiam vestri. Et nunc iterum dicit se velle mauere in pace facta 
cum Magnitudine vestra. 

Respondit G^sar Thurcarüm. Nos dedimus verbum nostrum Impe- 
riale Ferdinando et seruabimus illud. Non faciemus contra eum bellum, si 
prius ipse contra nos illud non fecerit. Hoc erit ita. Nonne tu scis quod istis 
duobus annis nihil mali ipsi fecimus aut fieri iussimus. Ita erit in posterum. 
Et bono modo placidoque vultu visus est hf c "dicere. 

Postea iterum incepit Gornelius. Serenissime Imperator. Serenissima 
regina Maria agit Magnitudini vestr^ gratias pro donatione dotis su^ facta per 
eamdem Magnitudinem vestram et exoptat ipsi sanitatem. 

Respondit G^sar Thurcarüm. Nos donauimus sibi dotem suam et com- 
misimus Begogly quod eam ipsi faciat dari. Et in hoc non erit dubium. Ipse 
Begogly ad illud et ad ea qu^ sunt Ferdinandi, commissionem ä nobis habet. 
Et ea faciet et non aliter. 

Sic Gornelius exhibito ipsius Magnitudini et Bassis honore exiuit e 
cubiculo G^saris, deductus per lonusbeg. Quem Gornelius admonuit dlcens 
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Hfc verba j qu^ nunc audiuisset ab ore C^saris Thurcarum, esse loDge diuersa 
ab iis qu^ erant anno superiore per Imbrahimum Bassam dicta: et per ipsum 
lonusbeg interpretata. Neque Garolum G^sarem tarn impotentem resse sicut 
ipse G^sar Thurcarum credat. Neque miois terreri : aut pacem ambire. Tametsi 
honestam non recusaret. H^c ita per Gornelimn dicta sunt lonusbeg. • 

In egressu port^, et violenter pulsus est ä lanidtzaris Gornelius et sui, 
et barbaris et inconditis voeibus, risu et minis ab Ulis exceptus, passim incla- 
mantibus, Spaigna, Spaigna, et monstrantibus quod omnes vellent oecide- 
re et vlulantibus vt canes. Neque cohibita est barbara illa insolentia ä Sawssis 
qui ipsum comitabantur. Patienter itaque ea tulit Gomelius, quia aliter facere 
non potuit. Durauit autem ista insolentia vsque trans ^dem diu^ Sopbi^ , ni- 
hil ad ea facientibus Sawssis. 

XVIIP die Maii. lussu Aiazbass^ venit advisitandum Gornelium qui- 
dam Sclauus ipsius, natione Slesita, ex Yratislauia, renegatus tamen et ex 
animo Mahometanus. Et ob id apud dominum suum primus inter gratiosos. 
Is admonuit nomine Bassf vt bene recordaretur Gornelius verborum heri 
auditorum ab ore G^saris. Quia ipsius verba essent v^racia et firma, et non 
mutarentur. Et recensuit omnia prout acta erant , dicens domipum suum Aiaz- 
bassam ipsi omnia enarrasse , in nuUo errans. In quo valde mirabatur leuita- 
tem illius gentis qu^ famulis suis tam magna negocia crederet. Neque minus 
heri mirabatur Gornelius quod inter loquendum cum G^sare tres aut quattuor 
iuuenes viri, ante portam cubiculi steterant qu^ .aperta erat, et singula qu^ 
dicebantur tam diligenter auscultabant , atque ipsimet Bass^. Ynde facile po- 
tuit Gornelius comprehendere Gornelius , nihil illic tractari quod secretum 
maneat, facillimumque esse Yenetis et Florentinis omnia qu^ illic aguntur 
rescire j quum barbara illa gens omnia habeat v^nalia. Id quod rei euentus 
postea comprobauit. Nam Franciscanus quidam qui apud Yenetos versaba- 
tur, ad Gornelium venit, et ei recensuit tam verba G^saris quam ipsius Gor- 
nelii habita hoc superiore die. 

Idem Slesita dixit. Aiazbassam dominum suum dixisse. Qualiter 
G^sar Thurcarum finito hello Persico j de quo breui finem sperabat y illa* 
turus esset bellum regi Georgianorum , qui non potent contra eum i'^T^*' riSSnS**'* 
durare. 

De Imbrahlmo Bassa dixit. Ipsum dici non libenter proficisci contra 
Mahumethanos ad bellum, sed libentius contra Ghristianos. Quesiuit Gorne- 
lius Quare hoc? Respondit. Aut fingit se hostem Christianis aut libenter tra- 
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deret ipsis dominum suum in manus cum omni exercitu. Respondit Cornelius. 
Si talem animum habuisset Imbrahimus Bassa y haud dubie venisset ad con- 
flictum cum Ghristianis sub Vienna, anno tricesimo secundo. 

Respondit Slesita. Forte etiam timebat sibi, ne et ipse in numero es- 
set occisorum. Hanc tamen esse famam de eo. Et maximas habere inimicitias« 
Hinc non diu duraturum ipsius regimen. Esse fatale domui Othomannorum 
gubemari ab aliis Sclauis suis. Neminem tamen diu apud eos in gratia ma- 
nere , sed omnes male perire^ 

Heri etiam venisse quemdam virum Persam ad G^sarem Thurcarum 
qpii peritissimus esset viarum cju^ ducunt in Persidem. Hunc preiturum ante 
exercitum et viam ostensurum. Quo fore vt hac hieme omnino sit Cf sar Thur- 
carum Persida occupaturus. 

XIX^ Die Maii. Barbarossa siue Heyradinus Bassa cum aliquot Mauris 
de regno Thunisii deosculati sunt manum G^saris Thurcarum et ipsi valedixe- 
runt vt breuiter abituri. 

Neque pretermittendum iis diebus venisse oratorem ä rege Thunisii. 
Qui obtulit filio Barbarossa , filiam regis sui in vxorem cum bona parte terr^ 
et regni. Barbarossam autem ideö properare vt occupet Promontorium Thu- 
nisii , vbi scilicet flumen se exonerat in mare , et dicere. Si Rex Thunisii sibi 
vult amicus esse , facile daturum eum esse ipsi illud Promontorium. Sin mi- 
nus : dicit se illud vi occupaturum. 

Idem orator regis Thunisii audientiam habuit et responsum non bonum 
et sub specie, quod dabitur ipsi vna (usta ad redeundum ad regem suum deti- 
neri debebat Gonstantinopoli, donec Barbarossa veniret ad mare.Etita deten- 
tum iri , ex ore Aiazbass^ audiuerat Slesita ille qui precedentia dixit Gornelio. 
Et euentus etiam comprobauit. Quia dum recederet Gornelius , adhuc ibidem 
erat orator ilie. Et in armanda fusta qua domum redire debebat , tantum pro- 
mouerat quantum primo die. 

Dixit idem Slesita Id quod Gornelius postea ab Aiaz Bassa audiuit: do- 
minum suum Aiazbassam , ipsi hodie dixisse. lam esse sexaginta quattuor na- 
contraPor-ues Thurcarum in mari xubro contra Portugallenses in guibus sunt aliquot 
milia bombardarum. Esse enim hinc tormenta ^nea plusquam quattuor milia 
illuc transmissa. 

XXI P Die Maii. Yenit ad Gomelium D. Aloisius Griti. Excusauit se 
quod prius non venisset, eo quod semper expectasset occasionem conueniendi 
magnum G^sarem j et deosculandi manum ipsius. Quam occasionem nondum 
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esset adeptus sed crastina die se omnino deosculaturum eam esse. Se interim 
fiiisse cum Aiazbassa. A quo recensita sibi fuissent omnia qu^ trausacta essent 
die domimco preterito, inter magnum G^sarem et Gornelium. Se etiam Aloi- 
sium misisse schedulam vnam ad magnum G^sarem. In qua scripsisset latius ior 
tentionem Gomelii quantum ad illud attinet quod vellet abstinentiam beUl siue 
ioducias facere. Ad quam schedulam G^sar Thurcarum per aliam schedulam 
respondisset hoc modo. 

Tametsi ipse Gornelius orator forte bono animo et bona intentione pro- 
cederet, requirendo inducias sub spe pacis secutur^ : se tamen G^sarem Thur- 
carum satis intelligere, nihil aliud queri per haue commissionem faciendi in- 
ducias j nisi dilationem temporis vt videlicet Garolus G^sar hanc estatem lu- 
crari possit. Qua intermedia sit facturus apparatum suum. Ideo se G^sarem 
Thurcarum ex quo omnia sua in ordine habeat et apparatus sit nolle vUam 
dilationem. 

Et ob id precipue quia promiserit regi Franci^ fratri suo se missu- RexFrtncic. 
rum esse hac estate exercitum suum. Hanc esse responsionem magni G^saris 
Thurcarum y et hanc datam iri Gornelio. 

Ad quod respondit Gornelius. Si ea responsio sibi daretur, equum esse 
vt in ea se contentet. Tametsi ab iis qu^ anno superiore dicta essent valde 
esset aliena. Garolum G^sarera se hactenus bene defendisse contra hostes suos. 
Ne nunc quidem defuturas illi vires aduersus eos qui obesse ipsi cuperent. 

Respondit Aloisius Griti. Non semper de defensione cogitandum esse 
sed aliquando etiam de ofTensione. Fieri enim s^penumero vt facilius ofienda- 
tur hostis quam vt ab eo quis se preseruet. Regem Francis multas vbique RexFrtnde. 
practicas habere y et pecuniis non parcere. 

Se etiam Aloisium Griti habere literas ä ducibus Bauari^ scriptas men-^^**^^^»**»- 
se Aprili. Quibus scribitur qualiter Lantgrauius Hassif fuisset apud regem ^^^»'»« 
Francis . Et quesiuit ä Gomelio. Qu^ est inquit causa dissensionis ducum 
Bauari^ cum Ferdinando rege ? 

Respondit Gornelius. Senullam causam scire huius quam diceret dis- 
sensionis. Neque putare vUam talem dissensionem inter coniunctissimos san- 
guine principes esse. Plurima vulgo iactari sed sine fundamento j et ob id in- 
digna qu^ äse Gomelio, receoseantur. 

Respondit Aloysius Griti. Regem Franci? nulla non in parte iacere rete b«f^««^«- 
suum ad aliquid capiendum. lam esse elapsum biennium ex quo HieronymuSjJSq^^'** 
Lasky fuisset in Francia^ vbi donatus fuit ordine militari regio sancti Michaelis« 
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Quumqne rediret ad loannem quem ipse regem vocat addoxisse secmn ali- 
quot capitula ä rege FrancI^ , ab ipso loanne comprobanda. In quibns vnum 
fuit ne loannes posset cum aliquo foedus pacemue inire : non accedente con- 
sensu regis Francorum. Et ob id vicissim promisisse regem Franci^ ipsi loanni 
in singulos annos triginta milia ducatorum annu^ pensionis et misisse eam pe« 
cuniam presentem. Accepto hoc nuncio loannes Rex inquit Aloisius Griti, me 
consuluit. Ego respöndi neutiquam hunc tractatum esse acceptandum propter- 
ea quod propter eam summam pecunl^ se faceret Sclautim. Se Aloysium Griti 
qui non esset rex Francis , tantum posse ipsi loanni in singulos annos dare 
ne id faceret. Sic cum condescendere noUet neque tractatum illum acceptatum 
esse , neque receptam pecuniam. Qu^ res inquit male habuit regem Francif : 
mihique postea per ipsius oratorem est expröbrata. 

Hieronymum autem Lasky esse valde inconstantem ait. Verum esse 
ipsum causam esse quod ego Aloisius inquit me ihtromisi in negocia Hunga- 
rica. Quia cum hie esset et ne obolum quidem haberet: e^o ipsum adiuui data 
ipsi mutuo summa pecuni^. Nunc quidem desyderat esse Vayuoda Transyl- 
uani^, sed dissentiit cum loanne Rege. Ideo ipsi nunc post mortem Banfy la^ 
nus, responsum est ab eodem loanne, quod sine me Aloisio qui sum guber- 
nator : non potest illud officium conferre. Scribit autem ad me Lasky rogans 
pro eo officio. Et viceuersa loannes , ne illud alicui conferam priusquam e6 
peruenero. Ideo ego nunc in Transyluaniam proficiscor. Et postea veniam Bu- 
dam. Tunc demuni significabo Serenissimo regiFerdinando de aduentu meo, 
ne videatur res inter nos composita esse. Se enim Aloisium habere mandare 
Omnibus qui in regno sunt Hungari^, tam equitibus qui sunt septingenti pr^ter 
famulos : qiii soluuntur stipendio Thurcarum quam iis qui in nauibus sunt. 
Alere enim G^sarem Thurcarum suo stipendio vltra sex milia hominum in eo 
regno : et ad ea de suo expendere vltra ducenta milia ducatorum. Neque ex 
60 regno habere ipsum Cf sarem prouentum vnius obuli. Hin c frequenter pro- 
positum esse ä Bassis de pon^ndo Sansacho in Buda: sed se Aloisium semper 
restitisse quibuscumque potuit rationibus eos deterrendo. 
Hutigari. Immo mc inquit Aloisius voluerunt facere in eo regno Beglerbey sed no- 

lui esse. Nosco enim nationem illam esse malignam et infidam. Et si contin- 
geret Ferdinandum regem habere totum illud regnum, omnino oporteret an- 
tiqua illa capita Hungarorum demetere. Alias numquam fore securam pacem 
quin semper aliquid sint molituri. Sed quomodo Ferdinandus Rex inquit pos- 
set illitd regnum Hungari^ si ipsum haberet ; defendere contra Thurcas? N u m- 
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quam enim Thurc^ propter multos respectus regnum illud sunt deserturi: sed 
retinebunt illud quamdiu poteruDU 

Respondit Cornelius. Cum adiutorio dei regem Ferdinandum illud 
regnum bene retenturum esse si modo haberet semel totum. Non enim defu- 
turum auxilium fratris sui G^saris Garoli , et aliorum amicorum. Deinde multa 
loca et passus in eo regno esse qui facile possunt fortificari et muniri , et per 
hoc impediri introitus Thurcarum , aut saltem eorum conatus frustrarL 

Respondit Aloisius Griti. Hoc modo regnum illud seruari non posse. 
Nam vt maxime munirentur loca et passus: Thurcas nihilominus perpetuis 
excursionibus regnum illud exhausturos, et in obsidionibus etiam locorum 
perseueraturos. Ideo inquit cogitandum est de capite inuadendo. 

Si Ghristiani inquit pacem haberent quam facile esset vniuersa Grecia 
potiri et minore Asia ? Inuenirentur centum milia hominimi optimorum qui 
se exercitui Ghristianorum. Et quare inquit non facit Imperator Garolus ve- 
ram amicitiam cum rege Frfincorum : dato ipsi aliquo paruo vt postea ma- 
gnum aliquid et maximum assequatur ? 

Respondit Gornelius. Quid vellet illi dare cum ipse Francorum Rex RfxFnneie. 
nihil petat ? Verum est quod vulgo dicitur ipsum velle habere ducatum Me- 
diolani, et regnum Neapolis, et nescio qu^ alia. Sed ipsum regem h^c publice 
non petere. 

Respondit Aloisius Griti. Tu inquit scis res Francorum solum per 
coniecturas, sed ego scio illas in v^ritate, et quomodo se habenu Si daretur 
filio regis Franci^ ducatus Mediolani j et crearetur in regem Thusci^ qiiid hoc 
ad Garolum G^sarem? Quum presertim regnum illud Thusci^ non duraret, 
nisi ad vitam pontificis. 

Respondit Gornelius. Regem Francorum si ducatum Mediolani ha- 
beret forte non esse quieturum sed ad vlteriora annisurum. Ideoque bonum 
esse obstare principiis. Mirari se Gornelium quod G^sar Thurcarum ipsi 
dixisset Garolum G^sarem habere multas terras quas reddere deberet regi 
Francorum. 

Respondit Aloisius Griti. Rem Thurcarum venisse ad summum. Di* 
cere ipsos quod velint. Si autem Garolus G^sar veUet serium aliquid contra 
Thurcas facere , opus esse imprimis coUecta pecunia y ne exercitus ille aliquid 
diriperet, sed amicitias incolarum sibi pararet, et ob id deberet esse satis- 
factus. Hoc enim si principio fieret, statim post omnia haberentur ad manum 
commeatus , pecuni^ , in maxima quantitate , et centum milia hominum. Et 
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qualium? hoc est quam fortium homlnum Inquit ? Et vtinam iDqiiit aliquid 
solidum fieret contra istos. Ego et corpus et fortunas ömoes primus expone- 
rem. Et sum ioquit istarum rerum peritissimus , omniaque h^c melius scio 
ipsismet Thurcis. Et sie facile possem consilium in hac re dare. 

Respondit Cornelius. Se sperare ipsum aliquando huius tarn insignis 
facti authorem fore, et largiter cum rege Ferdinando desuper locuturum. 
vencti. Respondit Ita fore. Et de Venetis incipiens sermonem. Dixit ipsos 

contra dassem presentem Barbarossa nihil ausuros. G^sarem Thurcarum 
ipsis Venetis mandasse tria ad qu^ nihildum respondissent. Primum. Vt in- 
tra classem suam semper reciperent quinque triremes Turcicas exploratorias 
eorum qu^ agerent. Secundum. Vt se declararent vtrius partis vellent esse: 
vel su§ partis hoc est Thurcarum, vel Caroli G^saris. Tertium. Vt declaran- 
do se velle esse suf partis , in hoc casu non reciperent in portubus suis naues 
Caroli C^saris. Verum esse huc venisse Secretarium ipsorum Venetorum 
Danielem de Lodouici. A quo cum ego Aloisius quererem cur ad prefata non 
haberet responsum. Respondisse. Sibi de talibus nihil commissum esse ä do- 
minio Venetorum. Quo factum est vt parum abfuerit quin ego inqiiit capitu- 
lationem quam habent cum C^sare Thurcarum qu^ in manibus meis fuit: 
frangerem in partes. Tandem tamen ipsam reddidi. Et sie Veneti sunt in 
magna perplexitate. Et facile posset Carolus C^sar ipsos inducere ad bellum 
contra Thurcas. 

Respondit Cornelius. Se audiuisse quod Carolus C^sar desuper cum 
Ulis tractasset, Ipsos tamen nullo modo se voluisse contra Thurcas declarare 
quantumuis diligenter insteterit. 

Respondit Aloisius Griti. Verum id esse, sed alia nunc esse tempora. 
Et Venetos semper timere ne incepto hello destituerentur. Si autem securi 
essent quod Carolus C^sar cum ipsis vellet bellum ad finem deducere, omni« 
no se credere ipsos condescensuros. Et sie iuncta classe inquit quamcumque 
partem velletis possetis inuadere. Immo caput ipsum facillime caperetis« 
BtrbiroM«. Quod ad Barba rossam attinet Ego inquit .Aloisius ipsum huc vocaui 
et author fui quod hie honoribus afiectus est. Tamen malam gratiam abinde 
reportaui. Ideoque bene vellem quod ipsi male succederet. Se omnem ope- 
ram dedisse ne cum tanta classe exiret: sed frustra. Nescire se quomodo acci* 
derit quod multa qu^ cum Bassa concluserat : secus postea sint transacta. 

Ipsum Barbarossam portare quingenta milia ducatorum in pecunia 
parata. Item nonaginta sex milia quintalium siue centenariorum panis biscocti. 
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Quorum sexaginta milla hie sumereL Alia autem triginta sex milla in Necro- 
ponto sit accepturus. 

Quesiuit postea ab eo Cornelius* Quid noui esset de Sophy Persarum. sophy. 
Respondit Ipsum esse in Gorasen regione oceupatum contra Tartaros. Habere 
exercitum paruum quidem sed bonum. Quinquaginta miiia lectissimorum 
equitum ait quibus meliores pro eo numero non possunt inueniri. Ex quibus 
sunt triginta milia Gataphrattorum tarn hominum quam equorum. Item quat- 
tuor milia Harchabusariorum optimorum ex lanidtzaris. Et trecentas bombar- 
das campestres. Has esse vires ipsius Sophy. Verum esse aliquot castella 
in limitibus defecisse^ ad Imbrahimum Bassam. Indeque bona noua haberi. 
Ita discessum est. 

Subhoctempus intellexit Gornelius causam cur tardasset Griti tamdiu, 
et quare authoritas eins intantum esset diminuta. Et est. 

Principio. Griti vocauit Barbarossam ex Aphrica. Venienti dedit mu- 
tuo sex milia ducatorum in auro. Misit eum ad Imbrahimum Bassam. In cau« 
sa fuit quod tam magnis hohoribus fuit affectus. Rediens Barbarossa immemor 
beneficii : noluit reddere pecuniam Grito , allegans quod ipse in causa esset 
quod aufugisset Sclauus quidam Flamingus , quem vnice diligebat Barbarossa. 
Accessit clades Mauri pyrat^ Alexandrini accepta, per Hieronymum Ganalet- 
tum prefeetüm triremium Venetarum. Qu^ res valde exacerbauit Barbaros- 
sam contra Venetos et contra ipsum Gritiun. 

Accessit aliud incommodum Grito. Solebat enim omnia vectigalia Greci^ 
in manibus habere. Ea: locatiooe mutantur de triennio in triennium. Maha- 
muth Geleby qui est Tephterdar hoc est Thesaurarius , conquestus est C^sari 
Thurcarum omnia per Gritum occupari. Qui Gritus non solueret huiusn^odi 
datia in pecuniis sed tantummodo in lapidibus preciosis pannis serieeis, et aliis 
huiusmodi mercibus. Quibus nunc non esset opus qiiia pecuniis opus esset : ad 
beUa. Ipsum preterea adhuc debere ducenta milia ducatorum. His et simili- 
bus quereUs quum presertim Bass^ duo adiuuarent, efiectum est vt ipsius 
Griti authoritas viluerit, Adeo vt solum ipsi sint relicta datia Constantinopoli- 
tana, et remissi sint ad eum multi panni sericei. Et tandem sub egressum Gor- 
n$lii y coactus est soluere octuaginta milia ducatorum. Ad qu^ tam cito inue- 
nienda opus ipsi fuit aurum et argenteam omnem supellectilem oppignorare 
ludeis. Alias male cum eo actum fuisset. Ipse autem Gritus de omnibüs reddi- 
dit Imbrahimum Bassam certiorem. A quo responsum diu exspectauit. Quod 
responsum allatum est presente ibidem GorneUo. Eoque est efiectum vt de du- 
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centis milibus ducatomm , qu^ eum debere dicebat Mahamuth Geleby, ratio* 
nem nullam pro tunc reddere cogeretur. 

Intellexit etiam Cornelius Barbarossam dixisse Yenetis se su£S.cientem 
esse profligare regem Hispani^, Franci^: Angli^ : Portugalli^: papam et ipsos 
etiam Venetos si G^sar Thurcarum iuberet. Eaque ab ipso dicta esse summo 
cum contemptu. 

Fuisse preterea decretum vt cum Barbarossa mitterentur tres aut quat* 
tuor Sausachi , cum pari potestate. Id ä bassis statutum. Quod cum audiret 
Barbarossa, dixisse G^sari Thurcarum, se dimisso regno suo ad ipsum ve- 
nisse. Si sibi fideret G^sar daret sibi soli classem et commissionem. Quia alios 
de rebus maritimis nihil scire. Sin minus ipsi fideret, permitteret ipsum cum 
nauibus q[uibuscum venerat decedere. Tunc magnum G^sarem dixisse Fiat 
pro arbitrio et voluntate tua. His verbis nullum bassam ausum contradicere. 
Et Barbarossam solum totius classis imperatorem factum. Qui cum videret 
C^sarem Thurcarum sibi soli commisisse prouinciam dixerit in presentia Bassa- 
rum et G^saris. Se curaturum vt breui omnes Ghristiani sint missuri Garatz 
hoc est tributum ad portam. Idque iureiurando vouisse. 

Ralendis luniis. Misit Aiazbassa adGornelium: solitum Sdauum suum 
Slesitam qiii ipsi nunciaret perendie habiturum ipsum responsum ä magno 
G^sare. Se tamen mirari qualiter Gomelius quum omnem potestatem sibi tra* 
ditam ä Garolo G^sare transigendi cum Thurcis habeat , nolit voluntati et re« 
quisitioni magni G^saris obtemperare. Qu^ est quod Garolus G^sar restituat 
regi Franci^ terras ademptas et pecuniam« Et quod idem Gomelius pro eo 
promittat. 

Respondit Gornelius. Se omnem potestatem habere ad tractandum 
cum G^sare Thurcarum ex parte Garoli G^saris et nomine totius Ghristiani* 
tatis , de iis qu^ essent licita et honesta ipsi G^sari Karolo et Ghristianitati 
Non autem ad consentiendum in ea qu^ sunt quouis modo illicita aut in« 
honesta. 

Quodadrequisitionem G^saris Thurcarum attinet. Illam non esse 
honestam et Gomelium potius passurum in partes trahi, et extrema omnia 
subiturum quam in aliquod inhonestum condescenderet. Ita responderet do- 
mino suo. 

Respondit Slesita Dominum suum satis exspectasse tale ä Gomelio re- 
sponsum et se plurimum ipsi affectum esse. Ideoqüe se vt (Iratrem admonere 
vt se retrahat ä seruitiis Garoli G^saris ^ et permitteret ipsos duos Gf sares fa- 
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contra Carolum C^sarem. 

Respondit Cornelius se gratiam habere Äiazbass^ quod tarn solHcitus 
sit de saluie sua, se non spernere ipsius consilium, si modo cum honore suo 
id facere possit. 

Subiunxit idem SIesila. Verba habita inter Aiazbassam et Cassumbas- 
sam de ducendo Cornelio ad expeditionem Persicam : sie se nesdre quid ex- 
inde secjueretur. 

Quo audito vaide timuit Cornelius et recogitans qualiter Selymus 
huius pater secum duxissel Berley Barlabas oratorem Hungari^ regis Vladis- 
lai ad eamdem expeditionem: valde metuebat. Dixitque Slesit^ vt id impedi- 
ret si posset. Diceretque domino suo Cornelium statuisse domi manere per- 
tesum tot labonim, et nolle ad Hispanias proficisci. Id aulem ideo dixit vt 
adimeret ipsis suspitionem quam habebant quod Cornelius depreheosa de- 
populatione Greci^, ex quo iam milite vacua esset, forte Carolum C9sarem 
adhortaretur ad bellum illi inferendum. ßecepit se id facturum Slesita et 
profuit. 

De Imbrahimo Bassa dixit Omnino credi ipsum numquam rediturum 
in Greciam. Innuens aliquid contra ipsum inientari per alios bassas. 

Dixit pro Custodia Constantinopolis mansurum esse Sansachimi Selislri^ 
qui filiam habet Aiazbass^ domini sui. Id quod verum fuit et nunc ibi mansit. 

Secundo die lunÜ deductus est Cornelius ad portam C^saris Thurca- 
rum per Sawssios. Vbi bassas duos inuenit Aiaz et Cassum. Nam Heyradin 
Bassa siue Barbarossa exiuerat e portu Coustantinopolitano vicesima oclaua 
Mail. 

Inter prandendum longus serrao fuit de rebus Germanicis de multltu- 
dine et magniiudioe oppidorum. De regno Bohemi^ quäle esset. Et An Praga 
esset munita. Et an flumen alio deriuari posset. 

Idem Aiazbassa multa cum Cornelio de Sclauo suo Slesita raagnifice 
locutus est dicens esse Optimum Thurcam et bene peritum legis. Postea qiie- 
siuit ä Cornelio an fuisset in Aphrica aut in Tripoli Aphric^. Respondit Cor- Tripoi;.. 
□elius quod non. 

Quesiuit postea An Cornelius fuisset Granat^. Respondit Cornelius Gr.niit 
quod sie. An regnum illud haberet aliquos portus maris. Respondit Cornelius 
quod haberet aliquot portus. Et staiim coniecluramt Cornelius Barbarossam 
aliquid locutum fuisse de Granata et Tripoli. 
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Quesiuit an nihil audiuisset Goroelios de tumultu et seditione qu^ fuis- 
set in Praga Bohemi^ ? Respondit Cornelius Se nihil audiuisse. Dixit Aiazbassa 
scriptum esse ex Hungaria quäliter Ferdinandus rex voluisset filium suum in- 
stituere in regem Bohemi^. Id autem noluisse admittere incolas regni illius. 
£t ob id tumultuatum esse. Respondit Cornelius Se de iis rebus nihil au- 
diuisse. Neque credere etiam. Plurima ex Hungaria scribi qu^ non semper 
sint v^ra. 

Quesiuit Quäliter Comelio placeret C^sar Thurcarum? Respondit Cor- 
nelius Videri sibi pulchrum prineipem. Adiecit Aiaz Non pulchrum solum, 
Verum et robustum et fortem. Habitum patrem ipsius Selymum pro robusto, 
sed hunc esse robustiorem. Et Carolus inquit et Ferdinandus fratres quales 
sunt? Respondit Cornelius. Non adeo proceros et longos esse vt est C^sar 
Thurcarum, fortes tamen et bene compactos. Graciiiorem esse Ferdinandum, 
bene tamen vtrumque formatum. 

Tunc conuersus ad Cornelium Aiazbassa Et tu inquit prudenter fece- 
ris si non amplius ita curras in tam longinquas profectiones sed domi quietus 
maneas. 

Facile intellexit Cornelius ipsum ä Sclauo informatum. Quare respondit 
se eo animo esse vt domi resideat si modo ex hac profectione redire possit in- 
columis. Neque amplius sibi cur^ fore res principum. 

Talibus colloquiis consumptum est prandium quod fuit solito instru- 
ctius. Quo finito itum est ad C^sarem Thurcarum. Cuius manum postquam 
deosculatus est Cornelius et retraxisset se j resumpto spiritu iussus est dicere« 

Incepitabüs qu^ anno superiore per Imbrahimum Bassam dicta erant 
pacem concernentia inter duos C^sares. H^c per se relata Carolo Cfsari. Et 
ob id illum inductum , ad non aspernandam pacem. Ad quam melius facien- 
dam nunc ex re fore si fiant induci^: Aut si id non vellet C^sar Thurcarum, vt 
saltem pax fieret conditionalis prout superiore audientia proposuisset. 

Regem Ferdinandum petere vt intuitu officii prestiti in facienda illi 
restitui Corone, vicissim sibi prouideri faceret de regno Hungari^ toto aut 
maiore parte. Neu fidem adhiberet sinistris delationibus qu^ contra ipsius 
Maiestatem fierent sed omnino sibi persuadere quicquid ipsi accederet, id 
filiali ipsius beneuolenti^ erga ipsum accessurum. Super iis se Cornelium pe- 
tere ä Magnitudine sua benignam responsionem« 

H^c quum k Comelio dicerentur. C^sar Thurcarum interrupit sermo- 
nem, et ore proprio quesiuit Super iis inquit tu petis responsum? 
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Respondit Cornelius. Etiam. 

Tunc iterum G^sar Thurcanim. Et tibi dabitur inquit. Et iussit Gome- 
lium iterum dicere. 

Incepit itaque rursus ab apprecatione bon^ valetudinis nomine Ferdi- 
nandi regis: Ab inductione Garoli G^saris qua dimisit in gratiam fratris Goro* 
nem vrbem. Pro hoc officio petere totum regnum Hungari^. A persuaso Ga- 
roloG^sare propter verbalmbrahimiBass^ ad auscultandum depace. Hinc satis 
testatum esse animum Ferdinandi regis erga ipsum G^sarem Thurcarum pa- 
trem suum. Quicquid autem successerit , velle ipsum in pace facta mauere. 

His dictis G^sar Thurcarum nihil ad priora respondens. 

Bene inquit. Garolus vult pacem? 

Respondit Gornelius. Imbrahimus Bassa vester dixit mihi vt ipsum 
adhortarer et induci facerem per fratrem , ad consentiendum in pacem. Non 
aspematur Garolus G^sar pacem pro tota Ghristianitate si modo fiat honesta. 

Respondit G^sar Thurcarum. Quomodo vis istam pacem facere? 

Respondit Gornelius. De modo illius poterit tractari in sequentibus. 
Pro nunc si vult Magnitudo vestra quod pro tempore aliquo abstineatur 
ä hello , mari et terra. Ita quod subditi G^saris Karoli non noceant subditis 
vestris et econtra. Ad hoc faciendum ego habeo potestatem. 

Aut etiam casu quo Magnitudo vestra nunc intendere velit in pacem 
conditionalem qu^ scilicet erit : si modo per Pondficem maximum nostrum et 
pro tota Ghristianitate confirmetur: Ad talem pacem faciendam etiam ego ha* 
beo potestatem. 

Nihil ad hoc respondens G^sar Thurcarum iterum quesiuit.De Gorone 
quid dicis? 

Respondit Gornelius. Ad preces fratris sui Ferdinandi regis, et vt 
ostendat se non esse tam auidum sanguinis effundendi, neque tam alienum ä 
pace honesta ineunda, Garolus G^sar vobis Goronem dimisit illesam. 

Respondit G^sar Thurcarum. Ego non curo istam dimissionem. 
Quia erat vile castellum cuius multa milia habeo similia. Et poteram bene 
ipsum subuertere. Non debebat abinde exsportasse gentes meas, nee artille- 
riam , et dimittere muros nudos. Verum est quod ego habeo artiileriam suffi- 
cientem j neque alicuius rei indigeo. Et propterea non est alicuius ponderis 
apud me ista restitutio. 

Respondit Gornelius. Serenissime Imperator. Si Griti fuisset in Han^ 
garia Ita quod ego per illam viam venire potuissem , et non fuissem ita de* 
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tentus tempestatibus in man , Tunc ego ad eos qui erant in Gorone scripsis- 
sem et sine dubio aliter fecissenL Sed milites natura sunt insolentes. Quam- 
quam ipsis iussum erat ne quicquam damni ciuitati inferrent. 

Respondit G^sar Thurcarum. Bene inquit. Vis tu nomine tuo promit- 
tere quod quando perueneris ad Garolum tu Facies ad me remitti illas gentes 
meas qu^ sunt ex Gorone exsportat^ : simul et omnem artilleriam. Tunc ego 
sum contentus tecum tractare et latius loqui de pace. 

Respondit Gornelius. Serenissime Imperator. Ego sum seruitor do- 
mini mei cuius mandatum non possum transgredi, neque vlterius promit- 
tere quam mihi commissum est. De hoc promittendo non habeo vllam com- 
missionem. 

Respondit G^sar Thurcarum. Bene. Ex quo tu non habes talia facien- 
di commissionem, vade ad dominum tuum et die illi. Quod si vult pacem ha- 
bere mittat ad me hominem suum qui habeat plenam potestatem tractandi 
et concludendi mecum de omnibus qu^ ego illi proponam. Ita vt non sit opus 
vlterius ad Garolum recurrere. Nam modo tu dicis te habere omnem potesta- 
tem mecum tractandi. Quum autem aliquid a te peto , tunc tu dicis te nul- 
lam commissionem habere ad consentiendum in iUud. 

Respondit Gomelius. Serenissime Imperator. De talibus rebus quas 
Magnitudo vestra mihi proposuit, et ä me peliit, nihil fuit cogitatum tempore 
discessus mei. Sed si in isto Interim dum h^c nunciantur Garolo G^sari^ vis 
abstinere ä hello terra et mari contra Ghristianitatem , et iubere tuis ne ali- 
quid damni inferant Ghristianis: vicissim ego iubebo famulis Garoli G^saris vt 
2d)stineant ab omni damno subditis vestris inferendo. 

Respondit G^sar Thurcarum. Quando aliquis vult de aliquo tractare 
tunc debet habere potestatem circa omnia qu^ illud concemunt exequendi 
illa et concludendi. 

Respondit Gomelius. Garolus G^sar hanc commissiouem vobiscum 
tractandi mihi dedit non ob aliud nisi quia Imbrahimus Bassa me admonuit 
vt dicerem ipsi Garolo G^sari: si huc mitteret: bona media posse haben ad 
faciendam honestam pacem inter vos duos magnos dominos. Ne ergo videre^ 
tur Garolus G^sar tam sanguinarius esse vt honestam pacem contemneret con- 
tentus fuit huc mittere. Sed non credebat quod Magnitudo vestra talia pro- 
ponere debebat. Non itaque ex se misit huc sed per bassam vestrum indu- 
ctus medio Serenissimi Ferdinandi regis filii vestri, et meo, qui talia Maiestati 
ipsius proposuL 



Respondit C^sar Thurcarum. Bassa hec cTixh sine scitu meo. Ego 
de üs non scio. Sed iterum tibi dico : fac quod miltalur aliquis cum plena 
potestate circa omnia qu^ ab eo sum requisiturus. Quia Rex Francorum est 
frater meus et non possuin ipsum dimittere. Ipse habuit isiis diebus oratorem 
suum in Halepo cum Bassa: prout mihi sciipsit. Et sie quando venerit iste ora- 
tor Caroli, faciani quod erii presens orator regis Franci^ fratris mei , et sie 
duo oratores simul conuenient; et audiemus eos, et videbimus quis ipsomm 
habet melius ius, et secundum illud poterimus pacem facere. 

Respoodit Cornelius. Inter C^sarem Karolum et regem Fi-anci^ est 
bona pax et fraterniias. Neque habet Carolas C9sar aliquas terras qu^ sunt 
regis Franci^, ob quas debeat coram aliquo: iure contendere. Neque ipsuüi 
male tractauil. Ipsi sunt de se inuicem beue contenti. 

Respondit C^sar Thurcarum. Si Carolus non habet aliquas terras k 
rege Francis bene est: Tarnen scriblt mihi Bassa meus quod habeat aliquas 
terras ab eo. Ego et Bassa audiemus vtrumque oratorem qui raittetur. Et hoc 
est verbum meum. 

Volo prelerea quod etiam iüe orator Caroli habeat plenam potestatem 
statim faciendi restituere omnia illa quf determinabimus periinere ad regem 
Franci^ sicut tibi dixi superiori die. Quia verbum quod semel profero ex ore 
meo, debet esse firmum et verum. Et non reuoco illud. Et hoc dicas Carolo. 

Respondit Cornelius se ita dicturum esse. Et tacuit aliquamdiu. 
Postea autem resumpto spiritu, incepit iterum CorneHus et dixit. 

Serenissime Imperator. Quid respondet Magnitudo vestra ad ea gu^ 
nomine Ferdinandi regis filii vestri proposui? 

Respondit C^sar Thurcarum. Ego semel ore meo dixi et verbum 
meum non mutatur. Quod si ipse sit in pace Ego ero in pace. 

De eo Quod petis de regno Hungari^ Illud regnum est meum et in eo 
regno posui sciauum meum lanus Kraly, qui nihil polest facere sine me. 
Ego dedi illi regnum illud et possum ipsi adimere quando volo. 

Respondit Cornelius. Serenissime Imperator. Admiuus permittat Ma- 
gnitudo vestra quod si qui sunt subditi in eo regno, qui Ferdinando regi ad- 
herere volunt quod ipsi hoc libere facere possint sine indignatione Magnitu- 
dinis vestr^, 

Preterea Si contingeret Ferdinandum regem filium vestrum cum loan- 
ne transigere quod totum regnum sibi Ferdinando cederet, vt istam cessio- 
nem Magnitudo vestra ratüicare et comprobare velit. 
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Respondit Cf sar Thurcarum. Si Ferdinandus aut lanus aliquid vo- 
lunt quod regnum illud concemit, mittat vterque eorum ad portam meam. 
Quia ego habeo de illo regno disponere et de hominibus illius regoi qui omnes 
sunt Sclaui mei. Ergo de illis se non intromittat Ferdinandus qiiia ego illud 
regnum non dimittam. Et replicauit. Illud regnum est meum et contra illud 
nihil intentet Ferdinandus. Et hoc bis dixit cum indignatione quadam. 

Respondit Cornelius. Serenissime Imperator. Forte Magnitudo vestra 
est male informata contra Ferdinandum regem filium vestrum. Quasi forte ali- 
quid tentauerit contra pacem. Id quod in rei v^ritate non ita se habet. Sed 
econtra inueniet Magnitudo vestra aduersarios filii vestri multa molitos esse 
qu^ sunt aliena k pace. Quorum castigatio intuitu solo Magnitudinis vestr^ 
obmissa est. 

Interrupit sermonem G^sar Thurcarum et dixit. Yerba non sufficiunt 
ad istud persuadendum sed oportet quod res et finis hoc doceat. Si nihil facit 
Ferdinandus tanto melius pro eo. Finis et res ipsa hoc docebit. Id qxiod I a* 
BUS Kraly facit, ex me facit. Quia non audet aliquid facere nisi id quod 
ego iUi iubeo. Et sie caueat Ferdinandus ne aliquid contra ipsum faciat. 

Subiunxit Cornelius. Serenissime ImperatoixOb bonum effectum quem 
fecit FerdiYiandus in dimitti facienda Gorone ad vsum Magnitudinis vestr^ 
iubeat saltem Magnitudo vestra Aloysio Grit! vt habeat ipsum regem Ferdi- 
nandum filium vestrum commendatum in regno Hungari^ , et in consignanda 
Uli aliqua bona 

Respondit G^sar Thurcarum. Tu cogitas quod ego tam magni facio Co- 
rönem. Ego maluissem quod ipsi mansissent intus. Non habeo pro tam ma- 
gno beneficio sicut tu ipsum facis. Verum est quod habeo aliquantulum pro 
grato : sed non tantum quantum tu putas (Et satis mansuete hoc dixit) 

Postea subiunxit idem G^sar. Begogly ibit illuc ad Hungariam qui de 
iis rebus habet commissionem. Ego Uli iussi vt non magis vni quam alteri 
parti faueret sed sit ^quus. Hoc quod semel dixi, fiet et non aliter. 

Postea rogauit eum Cornelius vt iubeat Aloisio Griti de dote Regin^ 
Mari^ restituenda. 

Respondit se id semel iussisse et non mutare verbum suum. 

Tunc iterum rogauit eum Cornelius vt extra terras suas eum iuberet se- 
cure deduci. 

Respondit G^sar Thurcarum. Quomodo inquit? Etiam si tu esses mihi 
mortalis inimicus^ ego tamen te facerem secure conducL Nunc autem non 



dubita. Ego te faciam inter brachia seruorum meomm sanum et rldentem 
poni in terram tuara. Et non erunt sclaui mei securi de capite nisi reportaue- 
rint Uteras tiias qnod sanus et saluus peruenisti vbi voles. Quia tu es seruitor 
domini tui , et non potes aliter facere quam quod tibi est iniimctum. Et serui 
mei etiam faciunt quod ego ipsis iubeo. Et valde humaniter h9C locatus est. 

Egit gratias Cornelius et exhibito ipsi magno C9sari honore, salutatis 
etiam duobus Bassis abiit, deducenle eum lonusbeg interprete. Cui dixit 
Cornelius. Bene est. Neque bellum habemus neque pacem. Et nunc vos 
mittiiis Barbarossam cum classe. Vicissim Carolas C^sar non dormit. Quid 
fiet? Respondit lonusbeg. Iste exercitus Baibaross^ non mittitur contra 
vos, sed ad alium locum. Respondit Cornelius. Staiim notum fore quo ten- 
dat. Et forte nunc fuisse talcm occasionem bonam pacem faciendi qualis in 
futurum non habebitur. Mirari se quod maguus C^sar tarn sit addictus regi 
Francorum. Non debuisse contemni Cfsarem Karolum. Esse enim illis viri- 
bus vt estimari possit. 

Respondit lonusbeg. Cornelimn audiuisse verbaC^saris ex ore ipsius 
quorum non debeal obliuisci. 

Ex Hoc CoUoquio C^saris Thurcarum cum Cornelio, deprehendit 
idem Cornelius variam ipsius C^saris esse naturam. Nam inter loquendom 
subinde irascitur, subinde iterum fit pacatus et mansuetus. Id autem iutelli- 
gere potuit. Ipsum estimare regnum Hungari^ suum esse. Et breui fore vt 
alium ordinem in eo ponat. Nisi in tempore prouideatur. 

Hoc etiam in egressu porte male mulctatus fuit Cornelius et sui ä la- 
nidt2aris. Qui ipsum magno vlulatu et inconditis vocibus et caclünnis prose- 
cuti sunt. Sed toleranda erant omnia. 

Hoc etiam die tractauit Cornelius cimi Flamingo quodam Bombarda- 
rio vt Barbarossam sieubi daretur occasio et ipsius triremem exureret. Dedit 
illi aliquot ducatos Cornelius ad emendum necessaria pro faciendis artificiis 
ignis, cum ampla spe si opus perficeret. Id quod promisit se facturum. Nam 
est bombardarius triremis illius in qua est primus ex amteis Barbarossa no- 
mine Murathagä, et accessuni habet ad pulueres bombardicos triremis ipsius 
Barbarossf. Locuius est et cum duobus aliis sed huic Flamingo confisus 
est. De quo bonam etiam spem habet. 

VI 1 1" Die lunii. Aduenit Hieronymus Lasky plenus mioarum contra Bey- 
beg Hungarum. Quem post duos dies inuenit Cornelius in domo Aiazbass^, 
dum iret valedicturus prefato bass^. Dixit idem Lasky Lantgrauium Hassi^ 
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scrlpsisse ad se et ad loannemYayuodam, hortando illos ne vllö modo pacem 
facerent cum Ferdinande rege. Se enim florentissimas copias habere ^ et 'bei* 
lum statuisse inferre ducatui Wirtenbergensi. Habere Lantgrauium qiiadra- 
ginta bombardas ^neas ä rege Francis et ducenta milia scutorum auri. Dum 
de iis loquuntur Lasky et Cornelius iussus est Cornelius ingredi ad Bassam. 
Qui post mutuas salutationes dicere incepiL Qualiter Cornelius ex verbis ex 
ore ipsius C^saris prolatis intelligere potuisset qxio in statu res essent. Et quid 
ipse C^sar dominus suus requireret ä C^sare Karolo. £a modo nunciaret^ et 
de reliquo sollicitus non esset« 

Audiuisti pr^terea inquit qualiter magnus C^sar reconfirmauit Fer- 
dinando regi pacem. Et noli vUo modo dubitare inquit. Quia ipse eam firmi- 
ter tenebit modo Ferdinandus Rex illam teneat. Neque de aliquo timeatis. 
H^c inquit Tu ipse auribus tuis audiuisti, et verbum Cfsaris est v^rax, ne- 
que infringitur. Similiter audiuisti inqiiit qualiter Begogly vadit ad Hunga- 
riam. Ibi omnia bene ordinabuntur. Commenda me regi Ferdinando. 

Ad hoc respondit Cornelius. Se libentissime id facturum. Rogare 
modo ipsum Bassam ne sinistris delationibus et verbis qu^ de Ferdinando 
rege dicerentur facile crederet auremue preberet. Plurima enim confingi ä 
quibusdam , quf postea diuersa esse deprehenderentur. 

Respondit Aiazbassa. Forte Cornelium ista intelligere de lanus 
Kraly. Verum satis potuisse intelligere ex verbis magni C^saris domini sui 
ipsum lanus Kraly esse sclauum magni C^saris domini sui, Neque in mi- 
nimo ausurum secus facere quam ipsi iuberetur et mandaretur ä magno C^ 
sare. Quare de eo Cornelium dubitare non debere. 

Respondit Cornelius. Verum esse Se id de loanne Vayuoda intelli- 
gere , sed non de eo solo. Sed si forte alii essent qui magnum C^sarem exci- 
tarent contra Ferdinandum regem, ne illis aurem prebere vellet. Hoc autem 
dicebat Cornelius propter Hieronymum Lasky. De quo sciebat quod esset in- 
dubie bellum desyderaturus. 

Respondit Aiazbassa. Neminem fore qui magnum C^sarem excitaret 
contra Ferdinandum regem, nisi ipse prior bellum inferret. Neque cuiusquam 
delationibus esse aurem prebiturum. Et super caput meum inquit non erit 
aliter. 

Sed volo te premonere de duobus« Primo. Quod propter en'ormia 
mala qu^ nobis fecit Petrus Crusitz, qui habet castellum Clyss^, nos volumus 
ipsum punire et castigare. Est inquit Glyssa castellum quoddam qtiod ipse 
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Crositz cum auxillo Yenetorum et Pap^ occupauit, dum nos essemus in vi* 
tima expeditlone Germanica. Papa enim misit ei duo milia ducatorum. EtVe* 
neti etiam adiuuerunt cum. Tale castrum est Glyssa. Et ipse Petrus Grusitz 
est magnus et insignis latro , et non seruitor Ferdinandi regis. 

Est etiam comes vnus de Szrin Guius pater fuit nobis tributarius et nunc 
eo mortuo , filius rebellis , non solum non vult tributa soluere sed multa mala 
facit subditis magni Gfsaris, occidendo et diripiendo qu^cumque inuenit. 
Hunc etiam intendimus castigare. Et quia subditi Ferdinandi regis qui sunt 
in confinibus possent, si non essent premoniii arbitrari aliquid contra se fieri : 
dicas Ferdinando regi ne se de ipsius Petri Grusitz, aut comitis de Szrin de- 
fensione impediat, et subditos suos qui in confinibus suis sunt coherceat, ne 
prefatis latronibus suppetias ferant. Nihil enim ipsis subditis Ferdinandi regis 
mali imminere sed tantum illis latronibus. 

Respondit Gornelius. Si qu^ mala per prefatos et similes homines fie- 
rent: hoc ideo accidere quia non compositis inHungaria rebus, impune facere 
quiduis liceat. Quando enim intenderet Ferdinandus Rex ad tales castigandos^ 
eos confestim minitari transitionem ad partem ipsius aduersam. Se Gomelium 
desuper facturum relationem, rogare tamen ne aduersus honorem Ferdinandi 
regis aliquid intentetur. Nam Maiestatem ipsius non aliter facturam esse^ quam 
ipsius honori conuenit« 

Plurima postea locutus est cum Gornelio de ordinibus Ghristianorum 
sed ab ordinibus Thurcarum ongines aliarum gentium ordines prostratos esse« 

Respondit Gornelius. Hoc esse in manu dei. 

Verum est inquit Aiaz Bassa. Et victori^ non k multitudine bellatorum^ 
nee bonitate ordinum, nee armis aut ferocia hominum eueniunt sed ex nutu 
dei. Tales ordines quales vos Ghristiani facitis cum peditibus et bombardis 
fuere etiam facti in Meszyr hoc est iEgypto ä Mamaluchis et Tomumbeyo. 
Et tamen contra Selymum et nos , nihil preualere potuerunt. Facile enim eos 
ordines nostri perruperunt. Et vidisti inquit et audiüisti de Hungaris quoties 
illos profiigauimus. Qui semper habiti sunt bellicosi inter Ghristianos et ma- 
ximi animi. 

Respondit Gornelius. Forte Hungaros fuisse maioris animi quam 
prudenti^. 

Tandem pro resolutione petiit Gornelius ab eo, vt diceret Hieronymo 

Lasky qualiter Gf sar Thurcarum pacem haberet cum Ferdinando , et quod 

nullo modo infringi pateretur illam magnus G^sar. 

9 
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Recepit Aiaz Bassa se id factaninit Et qiiantum ad iter iussit Gorne- 
jüum bono animo esse. lussum enim iis esse ad quos attlnet vt eum bene tra* 
ctent. Neque quicquam illi dubitandum nisi de aduersa valetudine. Hoc modo 
discessum est ab eodem. 

Postea locutus est Cornelius cum Baylo Venetorum. Qui se excusauit 
quod literas Gornelii^ non misisset YenetiaSt Cum eo enim egerat vt literas 
qiias ad G^saream Maiestatem et regiam scripserat , vnä cum suis transmitte- 
reL Id quod se facere haud posse propter suspitionem et metum Thurcarum 
dixerat. Id tarnen adiecit Dominos Yenetos nihil celare oratorem G^saris 
qui isthic est. Neque vero datum est diu cum eo loqui. Hieronymus autem 
Lasky tunc statim intromissus est »d prefatum Aiazbassam, 

Post cuiiis Hieronymi audientiam. Yenit ad Gornelium lonusbeg qui 
officio interpretis functus fuerat tam pro Gornelio quam pro Lasko. Dixit eum- 
dem Lasko conquestum esse contra loannem Yayuodam, de ipsius ingratitu- 
dincMulta item locutum contra Beybeg Hungarum. Ipsi autem Lasko dictum 
esse ab Aiazbassa qualiter Serenissimus Rex Ferdinandus optimam pacem 
cum Gfsare Thurcarum haberet. Neque ipsum G^sarem credere iis qu^ con- 
tra Ferdinandum regem dicerentur. Qu^siuisse etiam Aiaz Bassam ä Lasko. 
Quid ageret rex suus Franci^? quem tantopere laudare solitus esset. Gur non 
inuaderet Garolum G^sareoi contra quem tot practicas haberet? Non esse 
generosi principis per cuniculos agere : sed palam debere inimicitiam et ho- 
stilitatem exercere. H^c ab Aiaz Bassa quf sita fuisse ä Lasko. Qui respondis- 
set. Regem Francorum in breui aliquid magnum esse facturum. 

Postea conuertit sermonem de Grito. Et dixit idem lonusbeg Ipsum 
Aloisium Gritum esse pessimum et scelestissimum hominem. Neque Thur- 
cam neque Ghristianum. Plurimumque S6 dolere dicebat quod nemo hacte- 
Dus fuisset Hungarus tam animosus qui ipsum occidisset. Omnino se sperare 
ipsum Gritum numquam rediturum esse Gonstantinopolim. Eamdem spem 
habere omnes Ghristianos Thurcas et ludeos. Ipsum Gritum v^rissime cau- 
sam esse quod Ferdinandus Rex totum Hungari^ regnum non obtinuerit. Nunc 
ipsum teuere maximam curiam. Gonductum ^re suo militem secum adducere. 
Id quod sine expilationibus et corrosionibus quas vndique facit, ab omnis 
generis hominibus haud quaquam perficere continuareque possit. 

Sibi lonusbeg, ipsum Gritum optime notum esse. Inuisum illum esse 
bassis et officialibus maioribus. Apud solum Imbrahimum nonnihil gratia 
posse. Sed si occideretur inquit Quis vlterius de illo filio meretricis curaret? 



Et miramur nos Thurc^ qualiter tamdiu substitent Et quorsum euaserit fero- 
cia Hungaronim quod ipsum non interfecerint. 

H^c et similia contra Gritum phirima locutus est lonusbeg. 

Neque pretereandum. Quod Sansachus Samandrif et Belgradi bis 
dtebus Constaniinopoli habuit Muratb Vayuodara quem preficere voluit 
equitibus et classi Thurcarum qu^ est pro tuiiione Bud^ in locum MomvQ 
Vayuodf qui est seruitorMehemetbbeg quondani SansacliiSamandri^, nunc 
autem Sansachi Moreg . Quod tarnen officium : defendente Grito Momyn Vay- 
uodam prefatum , idem Murath obtiuere non potuit. Quare et ille pleno ore 
tonans contra Gritum aparte apud portam et ipsis etiam seruitoribus Griti, 
qui idem illud postea Cornelio retulerunt: fore vt si in necessitate foret Gri- 
tus constitutus in Hungaria, et obsessus ä Clirisiianis, vt nulluni equitera 
dominus suus Sansachus Samandri^ ipsi subsidio niitteret; Et alia h^c lem- 
pora esse quam ea fuere, cum esset Budf obsessus clarisslme dixit sine vlla 
dissimulatione. 

In summa A familiarissimis ipsius Grlü iatellexit Cornelius ipsum 
summo odio omnibus esse. 

Adducere autem secum ipsum Aloislum ad septingentos equites et loli- 
dem pedites sed nullius valoris, Grecos, Sutores Cerdones et alios. Quan- 
tumuls famam faceret de mille et bis mille item peditibus. 

XI" die lunii Egressus est C^sar Thurcarum ex palatio suo et conscen- 
sa triremi transilt mare ad alteram ipsius Bosphori parlem ad locum Scu- 
tari, vbi in tentorüs mansit ad decimum quintura diem. Quo die processlt 
vlterius ad expediiionem Persicam. 

Hoc etiam die venit ad Cornelium D. Aloisius Griti. 

Qui dixit hoc die venisse cursorem ex Carahemith missum ab Imbra- 
liimo Bassa, qui nunciauit ipsum C^sarem Persarum Tagmatz Sophyjpremi- 
sisse copias quasdam ad Taurisiuni Armenlg. Ipsumque in propna persooa 
ibi breui futurum esse. Quod indicium sit ipsum Sophy cum Tartaris res 
suas composuisse , et fore vt omnino conflicturus sit cum Thurcarum C95are. 
Qui C^sar Thurcanim sit hybernaturus in Carrasä. Qu^ olini fuiiCarr^: limes 
Rhomani etPersici Iraperii. Et non in Carahemith sicut prius conslituerat. Im- 
brahinium autem bassam velle capere Bagdalh, eamque firmare presidio. Hoc 
enim modo Syriam redditam iri securam ab excursionibus. Proinde si eani 
Sophy defendere velit opus fore vt confligat cum Othomannis. Postea visura 
iri quis sit futurus superior. 
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Incepit iterum de rebus Thurcarum loqui: Dicens nullam vnquam fu* 
turam meliorem occaslonem ipsos inuadeDdi. Ex quo non parum negocii sit 
ipsis futurum cum Persis. Verum esse quod pro tuitione Greci^ manserint ad 
octoginta milia Acangy qui sunt rustici liberi ab impositionibus sed eos in 
multo tempore simul congregari non posse. 

Scire se quibus modis tota ea prouincia facilllme subiugari posslt et 
sine ictu gladii. Se desuper cum Ferdinando rege : sed solo locuturum esse. 
Nolle enim vt res patefiat. Scire se etiam vnde Thurc? timeant , Et qu^ loca 
sint inuadenda. Sed de iis nuUum publicum sermonem fieri debere. Sibi enim 
esse periculosum. 

Diceret Cornelius Ferdinando regi Ne miretur si principio cum sit 
in Hungariam venturus, nonnuUa forte fecerit qu^ videbuntur aduersus ipsius 
Maiestatem esse. Hoc enim modo decutei'e se debere suspitionem qu^ de eo 
habetur quod faueat Ferdinando regi. Periculosum esse sibi aliter facere ob 
querimonias quas de ipso posset facere loannes et Hungari apud portam« 
Ideoque maxima dissimulatione vtendum sibi esse. 

Admonuit etiam Gornelium vt quando Bud^ esset ostenderet se male 
contentum de se Aloysio Grito , et presertim apud consiliarios loannis. 

Adiecit se ex Transyluania venturum Budam, et inde missurum ho- 
minem suum ad Serenissimum Ferdinandum regem et postea ad ipsum ven- 
turum. 

Carolo autemC^sari diceret ipsius Aloisii nomine Cornelius, vt omnino 
dassem augeat, resistatque imprimis Barbarossa« Nam si illum contigerit foe- 
lice aliqua fortuna vti , fore vt C^sar Thurcarum longe maiorem fidem ipsi sit 
adhibiturus, et eum noua dasse: pecuniis et rebus necessarüs adiuturus. Vnde 
semper circa viscera Hispani^ illum fore. Et maioribus longe expensis se de* 
fensurum contra eum quam faceret si ipsam Constantinopolim inuaderet. Id 
quod facillime facere possit. Si enim Barbarossa in Aphricam contendat. Quid 
obesse quominus classis C^sarea veniat in Proponthida, advsque Constanti- 
nopolim, cum nulla triremis maneat pro defensione illius maris. Et castella 
qu^ sunt ad Hellesponthum facillime possint accipi. Inuenturam esse classem 
G^saream Constantinopoli summas opes et prouisionem ad bellum et nullam 
resistentiam. 

Si autem hac vice hoc facere non possit aut velit Garolus C^sar: Tunc 
pro vere proximo quam maximam potest classem apparet , Et se cum Venetis 
coniungat. Hanc esse certissimam viam ad victoriam. 
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Alias, si Carolas G^sar exspectet redittim Thurcarum ex Perside^ tale et 
tarn magnum bellum Uli instare vt vix eo sustinendo par sit. Et aliquando in- 
qait cogitandum est de offendendo , non semper de defendendo« 

Si quicquam tale velit Carolas C^sar, sciat non defutara sibi vnde 
non sperat auxilia. Se Aloisium decreuisse res in Hungaria componere, et su- 
perba illa capita Hungarorum castigare. Nam loannesRex inquit semper timuit 
offendere Hungaros. Sed ego inquit minatus sum illis aliquando y me vbi dul- 
cia remedia non prosunt ad acerba recursurum. Et ita nunc faciam. Quisquis 
enim regnare vult, eum oportet k fundendo sanguine non abhorrere. 

Dixit illi Cornelius Qualiter Aiazbassa sibi dixisset ipsos Thurcas 
velle castigare comitem de Szrin. Id quod esset contra honorem regi^ Maie- 
statis. Proinde videret ipse D. Aloisius ne per hoc parum fidendum esset päd. 

Respondit D. Aloysius. Ipsos Thurcas ita decreuisse sed se vt gu- 
bematorem regni Hungari^ ad quem huiusmodi res pertinent inhibuisse San- 
sacho Bosn^ ne quid tale attentaret ante aduentum suum. Et ita omnino fore, 
Solutumque in apparatum omnem belli si iam aliquis forte in illis confini- 
bus fiat. 

Satis se audiuisse Comites Croati^ esse valde rebelles Sed si Regia 
Maiestas ex vna et ipse ex altera parte vrgeat: ipsos facile castigatos in. 

H^c Regi^ Maiestati per Cornelium nunciari iussit et eidem valedixit. 

Excessit e Constantinopoli Cornelius decima tertia lunii. Qui h^c 
qu^ Constantinopoli transacta esse scribit ^ ita se habere testatur in fide sua. 
Neque se quicquam nisi auditum et bene intellectum a se et fideliter com- 
mendatum memoria iis inserere. Teste syngrapha sua etsigneto armorum 
hie appositis. Congesta sunt h^c Prag^ Et finita secunda die mensis 
Augusti Anno Domini millesimo quingentesimo tricesimo quarto. 

(L. S.) Cornelius Duplicius Scepperus 

manu propria 
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Entwurf einer Instruction für eine gleich nach Zurückkunft des Hieronymus i^on 
2Uira und des Cornelius Duplicius Schepper in J^orschlag gebrachte Gesandtschaft 

König Ferdinands L an Sultan Suleiman L 

CWienj Anfang Octohers 163SJ. 

Au8 dem Concepte Andreoi Adler 9 im k. k. geh. Haui" Hqf- und Staats ^ Archive. 

Sttbinannb zc. 

3n(lruction auf lonnfer getreib (ieb 

nemlidSfen foQen &y ftd^ mittinannbtt wit wir @y btfdfaibtn Ifabtn hinein gen Con$ 
ftantinopl ju btm Züvqtifdftn taiftv t)erfuegen / Xltit 3nen bit btiliqtnbtn btitf, btt Zinn 
an 3n btn brmelten Zutqtif^tn faifer/ btt annbtt an btn Sfntbtaim XDafdta lautttnb, 
fuereti/ 

Vnb fo &y 3U Conflantinopl antlfumtn fein fldf btm Sfntbxaim tOafAa anjaigen (af^ 
fen/ vnnb aubitnii von 3m begeren vnnb fo &y biefelb erlangen/ 3ne barnadSf miteinanber 
baimfltcben/ lonb t)on vnfttn wegen lonnferti gruee lonb bmeberlicben willen/ bae mit aud^ 
gefunnbtbait wunfcben/ anfagen 

Dolgenbe berichten/ ba^ wir @y 3U feinem b^nn vnb faifer vnnb 3n mit b:iefen lonb 
Ifanblunq abgefertigt vnb beuolben beten/ bae &y f!<b be) 3m von erfl anjaigen lonnb mit 
i^beranntwonung bee b:iefe feinem faifer/ nadSf feinem rat vnb willen bauten vnnb 3m 
felbfl fein b:ief juefleUen vnnb btt Zin von 3nen ntmlidf .n. btinntn be| feinem faifer an 
t^of beleiben vnb btt annbtt ft(b wiber mit bem ®ritti/ fo 3n fein faifer ^eraue su tonne fer^ 
tigen wurb/ wiber fumen foQten 

&y vnnUt OtatoitB foUen alfo gemeUtem Sfmbtaim XDafdfa berurten feinen bnef sue^ 
fteUen/ Zud), ob, wann vnb wie @y feinem faifer fein b:ief anntwo:tenfoUenberidSfte bege^ 
ren/ Vnb weiter bitten baB Sr fein b:ief t)ememen vnb bamacb @y weiter mit beriebt fouil 
3m von n6tttn b6:en/ barauf auib 3U gutem befibaib aufricbtung vnb fertigung ftirberfi 
Dnnb beuolben b^ben wollt 

Vnnb fo 3nen gemelter d|?mb:aim tOafcba an^aigen wurb/ wie vnb wann 6y @ei^ 
nem faifer btn btitf anntwo:ten/ foKen/ @y baffelbig bermaffen aufriibten/ 

Oamit aber @y vnftt OiatoitB audf wiffen ^aben wae @y bef bem Curgfifiben fai^ 
fer unb d^mbmim XDafdfa ^anblen vnb foOidtiem foUen/ 6o baben 6y beren baief fo wir 
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ermeltem faifer vnb ^mbiaim XOaf^a gtfdiiitbtn vnb 6y hbtvMtitwQit ^abett/ f)itntbtn 
abfc^nfften bataue &y genugfamen berieft vttntmtn werben/ 

Sber )&uo: fo &y mit bem S^mbzaim tOoflba in ^anblung fumen/ foUen @y 3me 
Demei&en/ wae vQiffin butdf bj nagflen lonnfer sipen Oiatozte mit feinem Faifer vnb 3m bee 
friben0 b^lbtn qt^annblt^ audf beftoffen fei/ wie baft Sr .n. be0 PO:^in gut tpiffen b^t, 
vnnb &y gutermaffen aue btn Copeien beber obermeUter b:ief Dememen werben/ t>nb bar^ 
nadt warumben wir @y wiberumben y^o binein gefertigt btttttf vnb nemltcben )&uo:bnft 
barumben/ bamit @y bem (CurgFifcben faifer vnnb d|?mb:aim XOafdfa bertcbten foUen/ bae 
wir btn friben mit btm turgPifc^en Faifer auf lonnferer |ungiften (D:ato:/ beren (Cr .n. ainer 
gewefen relation pnnb t)nnber:icbt annamen/ lonb b^üttn woUten/ t>nnb ba0 @y beuelb b^- 
ten 3ne ben turgFifcben Faifer von Dnnfern wegen ansfifuc^en vnnb )&bttten/ bae fid) £r 
ber turgFifc^ Faifer auf f6(^en friben/ welker bann nun burcb vnne in alten Dnnfern lann^ 
benpubücirt wozben wit^ gegen vnne b^^Uten woUt/ wie wir ju 3m ale Dnnferm Pater bae 
gut pertrai&en gefegt vnb bie pnsweiflicb intuttfidft btttn welbe bann wir ale ein getrewer 
@ttn enntgegen auA gertt tbun vnnb vnne alfo b^Vit^^ wollten/ bae von Fainem annberft 
mit grunbt angesaigt werben Ft^onnt/ Ob ee aber ynnbert von ymanbe befe^een wurb/ wer 
Dnnfer begeren/ bae iSrfSl^em aufferbalb pnnfere notturftigen gegenberic^te Feinen glauben 
geben nodf fid) )u ainicber jermtlie^ait bee fribene bewegen laffen wollt 

@6lbee follen @y aucb bem (CurgFife^en Faifer/ fofer: @y für 3n Fumen/ vnb ber 
3?mb:aim raten wirt/ bermaffen berichten/ vnb bantbm von lonnfervt wegen weiter erpieten/ 
wo er vnne innbert sägebmucben weifte/ bte er bann vne ale einen @un nit fparen wollt/ 
wiren wir genaigt vnb willig/ 3me treulieb nacb pnnferm vermögen j&wilfaren/ t>nb nicbt^ 
minber/ wo pnn0 innbert ein not sueftuennb/ 3ne autb auf fein Daterlicb boe^erpieten vnb 
bae gro0 pertrawen fo wir ju 3m al0 pnfern Daterft b^beu/ Dnerfucbt nit (äffen. 

l>o:gemeUt Dnnfer <D:ato:e0 follen batnadf and) in allen artigglft bie in btn bnefen 
xotl^tt &y Copeien bieneben b^ben begriffen/ lomb guten befcbaib vnnb aufrie^tung anbaU^ 
ttn. Vnnb fonnberlicb bte fvibtne falben Plei0 ^aben bit fachen babin säricbteu/ bamit 
vnne ein merer0 Don bem Funigreicb jungem weber wir voibin su seit ale ber frib anfango 
mit "bem turgFen beftoffeu/ innge^abt wiberfaren vnb Derwilligt werben modft, Qoftu bae 
aber nit fein tb^nntbodf jum wenigiflen auf bem Der^anen wie btn nagflen unfern <D:ato:en 
mnnblidftt befcbaib wo:ben vnb ber turgFifcb Faifer burcb btn 3^mb:aim 3nen ansaigen laf? 
fen bae vnne ber tail Don ^ungern beleib/ welt^en vnb foDil wir voibin 3U s^it gemellt0 
befTuf0 gehabt vnb in lonfer gebo:fam geweft/ beleib/ lonb wa0 vne fiber abQtxvtnnbt vnb 
enntsogen wer/ wiber vttfdtafftn, vnb eingeanntwoat/ lonnb neben folbem aucb t)nfer frunt^ 
lieben lieben @weftern Funigin niaria 3r perf(b:ibener wibem vnb anbtv gueter on abgang 
vnb on enntgellt juegeftellt werben/ Vnnb t)mb bte altte willen su frucbtperlicber DOlsie^ 
^ung bem ®ritti beuelb gegeben bae Sr f6(b0 mit ernnfl bej bem Weyba vnb btn feinen 
perfueg lonb ju wurcbung bang/ Zudt ber greni^ b^lb ju loerbuettung Funfftiger flritt vnnb 
3r:ung pergleicbung gemacbt vnnb aUte anbtte in obrermellter beber bnef Copeten begrtf? 
fen aum pefften aufgericbt werb. 



^n ftfnn&frtfftit ahn foUtn ©y bei brni 3?mb!flim mit fe^^(rm »Itie ftonnMcn pnn^ 
rcrfudKtt ob Sy 3" bewegen mö*ten bei ftinfm Faifer jfiuertKlffcn bös er b(in (Dritti bcuelt» 
rnb gmaUt geb, baß iCr jaTifc^rn rnnfer vnb btm XDtyba rnfern grgentail rne ju gutem 
t^anblen t>nb nrfut^en mottet/ 3ne bcn U)eyda ba^in jöbiingen x>nb 3äbemegen baa mir bcd 
tuniqttidfß jungem falben mitfinanbrr gar an ein o;t Dergl(id)t rnb batTcIb rne jueftetn 
möitit, ober fo 3m ntt »rurb gemoint fein iöl\}tn Qxvalt bem ®ritti jögebert/ foUtn Sy 
bod> roeitrr »erfudjen rnb an^aUten ob 9y ee batjin biingen möchten/ bamit bemeltem 
©ritti gaaUt wurb geben mit bcm UJetba ba^jin jflfjanbrft onb jöflifffen, bamit vno jum 
tpenigiflen nart; feinem abgang bas lanb ^ungern gar vnb ncmlic^ ber tail bcn er inntiat 
pnne ju bem annbern btn wir poi bettaUten juefleen fo(, Vnnb voae btt ffiritti a(i"o in einen 
ober ben anbern ojeg stoifdjen cnfer (jannblcn vnb bfflielTen wutb, ba& föH>6 ber ZutQtifdf 
Pftifer 3m audj gefallen laffcn vnnb für gut rnb Prejftig ballten nnnb ratificieren «joUt 

6ofer: aber onferii ©latoiibufl in (janblung begegnet, bae Sy permerFl>en mürben 
bci& bea frlbene Ijalben ein pngfcirfjer perjlannb furfallen wollt, lllfo ba» ber lur^fif* Pai: 
fer ober 3?inb:ßim Waft^ß oermainen würben, bM rnn» ber frib rom lurgFifc^en fßifec 
fölt^er ge|TaUt vermilligt vnb juegefiijiiben woiben wer, bas bemll?eyba bas gan^ Funig: 
ceii^ jungem beleiben fol/ onnb bie anntwoit ober abfc^ib btn er burttr btn ^mbiattn cn^ 
fern nigflen ©intom gegeben aurf) bermaffen rerflanben werben fot, So foUen rnnfer ygig 
(I>!ato:e0 von bifen obgcmrllten weg burd) btn (Britti pmb bao ganQ ^ungerlanb 3Öt>anblen 
ntcffte meUben fonnber flilt^allten, rnb alain bajjin (ranblen bamit ee bej bem munblt(^en 
bffd^aib burd) btn ^mb:atm U>af(^a aue bte {Cucgfifi^fn faifrr munb wie ooigemellt grge? 
6m brleiben mug 

XDo aber baffelbig wollt wiberfo^ten werben vnb in netter bi«putation fallen ober 
3U einem abftag wellen gecoitften ©oUrn rnfet ©latoieo bagegen ic. 

Oon bifem allen werben pnfer (Dzatoiea au« merbemellten (Topeien merecn rnb 
grunbtlit^ern berid)t tmp^a\)tn mugen tDarnai^ foUen Sy fic^ auc^ rillten rnb gut efrptbi: 
tion rnb aufric^tung barauf foUicitieren rnb j&erlangen befleiffcn. 

Daneben aber aucf; bem 3?mbiaim U>aftf?a anjaigen, wie rnfer wibertail der I17eiba 
bem fribm nit alain juwiber für fi(ft vnb fein rnbert&an getianblt fonnbtr au* »in mut- 
willigen menfi^en ber on oU geburli* rnb genugfam nfadj, pne pnb allen pnfern lannben 
onb lewten abgefagt, angenomen, btn er an btn orten feiner geljojfamen rnb anljengigcn 
»nbertiellt rnb beleiben lafft, wiber rne pnb bie pnfern burc^ fein anljang ()ilff rnb fur= 
f*ub tt>ut rnb btn pnfern befcftcbigung juefucgt wellja bem friben nit alain juwibec fonm 
ber föHf pbltbatig perfon aufjuljallien rit mer pngeburlir^ pnb btftviriid) fei, rnb barum; 
btn ron rnfern wegen bitten, ba& ber lurgFifc^ Faifer baffelb bei bem TOtiba audj mit 
(rn|l abfcftaffen rnb abfTellen well 

nac^bem bann in ben biitfen, weit) wir y5 bej 3nen bem turgPififten faifer rnb 3?m; 
bjaimtüafdja gefrfjiiben rnbSy Copeien (lienebcn baben pnber nnbern aud) rermellt wirf, 
bao wir mit Ro Fay m< rnnferm lieben bmbern ge&anblt pnb petmugt (jeten, ba& fein 
lieb pnb Fay m' naitf entfd^uttung Coion gesen onb wiber b<n CurgFift^tn Faifer nii^te wri^ 
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tit0 fitrgenomen pnb fein antmttt abgtvoibnt (et/ wie äud^ Mt bei feiner lieb unb tay tn^ 
mnb swaUt ffanbltn wollten/ babutdt mit an feinet lieb vnb XIP ftat mit bem Zmqftn ftu 
bene b^lben b^^nblung tbun vnb anntmtn audf ein vttftannb Coion b^Ib macben mocbten 
tmne audt vtrfafftn fein lieb vnb fay 07' vne in folbem btueberlicb wilfaten wttbf €o foUen 
tmfet <Dtato:ee mit bem S^mbmim XOafdta baraue reben vnb von erfl aniaiQtn wie bj pozi^ 
gen Dnfet (Dmtoiee von vne bemelte flefben Coion b^(b aucb beuelb gebabt/ )&b<^nblen/ 
tmb batnmbtn wir no<b s^^^iflt barjue waren wo wir 3m vnb feinem faifer 3U eren vnb 
gutem etwoe tJfun t1f6nttn^ bM wir ee genaigt waren/ Vnb alfo pon3m bemdl^mbmim per^ 
nemen/ wee er ftcb berbalben wirt merfben (äffen/ Vnb fo &y 3n genaigt barjue ftnnben/ 
befbalb @y bej 3m embftg foUen permanung tbnn, nTugen vnb foUen &y mit 3m babin 
\tanbltn^ bM fit feinen faifer "beweget bamit berfelb bem ®ritti befbalben mit vne baraue 
sfib^nblen beuelb t>nnb gwallt gegeben bet/ &o wollten wir vnB gepur(i(b t>nb nad) pnferm 
pefTten pleio barfn olfo ^aflttn vnb ftnnben (äffen/ bM £r pnfer naigung 3U 3m erf binnen 
pnb abnemen m6(bt/ ber sueuerftcbt 3m gefe((ig0 bamit s&erjaigen 

€o b^^ben b| nclgften pnnfer Oiatoit^ audf von vnne pnnber annbttn beueib gebabt/ 
bem Sfmbiaim Wafcba ans&saigen bM wir nltalain mit feinem faifer friben i&baUttn, fonm 
ber auib 3U merer erf antnue rnb perwanbtnu0 mit bemfe(ben feinen faifer pnb mit 3m felb 
gerft weitertt guten perflanb macben woUten ob inbert fein faifer tobe abgieng bM wir bem 
no(bt mit 3m in gutem perflanb vnb frunt(i<bem wiUen befluennben aucb ^^ S^gtn pnnfern 
fynben ob inbert wir po: feinem faifer abgiengen fruntiicben bebanet/ bae mugen pnfer 
y9ig <D:ato:e6 y«o wiber an 3n ge(angen (äffen pnb enntgegen feinen wiütn weiter pernes 
men/ pnb ein pergleicbung bauon macben 

Pnnb in btm aütn nadf perm6g pilberurter bei(igenben Copeten b) faeben jum ptff: 
ttn IfanbUn, permaneu/ mit embfigen pleie anbaüttn vnb 3u guter wilfarlicber aufrieb- 
tung bringen. Vnnb fo ficb ber ®ritti betaue werte pnb ju pne sftuerfuegen toiütne ift pnb 
erbeben wurb foU ber Zin pnfer Oiatot «m mit 3m Rieben pnb fo er ficbcr lannb enaicbt 
eyienbifl )u pne perfuegeu/ Tilltt befcbeen b^nbiung re(ation pnb pnnbenicbt geben wie wir 
pne f6((e afite ju 3nen genebigf(i(b perfeben pnb periaffen. Qy tbun audf batan pnfern ge? 
feUigen wiUen pnb emfHiib mainung ®eben 

IL 

Schreiben König Ferdinands I. an den Grosswefir Ibrahim. 

fTVienj uor dem 8. October 16SSJ 

Aus dem Concepie Andreas Adler^s mit der Überschrifl : Ad Ybrahimum« im k. k. geh. HauS'Architfe. 

XOit geben bir biuberiicber mainung j&erfbennen/ bae wir beinem (enn btm Zbntqfi^ 
(dftn faifer pnnferm (ieben Patern y^o fcb^eibeu/ wae pnne/ pon beben pnnfern Omtom 
bie wir bei 3me pnb bir gehabt/ 3rer (anblung pnnb aufricbtung/ Po:bin burib btn ainen 
a(ain/ pnnb binacb Pon3n beben bei 3m pnb bir befcbeen/ bee fribene pnnb 3re0 empbam 
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gen ttbf*i68 W^ cngfjaigt U't, ncmlic^m nKltermaffen (!* txmtUtrr ^(in Wr: onb bu auf 
bta frfltn rnftre ©latoz^ljcronimcm b(5ara banbfung ptib ßtifudjrn gegen rnna eine« rä: 
mlicften Diiö biu&etlirfjtn gemute crjaigt rnb öen fciften mit rnne rermiUigt, 3Iu(^ etli* 
miti vnb weg öeffelben gebai^tem ninftriti Ozato: jöuerfteert geben onb befloffen, roie (jernafft 
cotgt :c. Dnö bainit fein grofmcdjtigfcit grun&tlicft aiffcn (jet, ob fölt) rnfere Oiatoi ifanb: 
lung aue pnnftrin miUen rnb gcniut befrfjecn wer, ein aigen poten 3u mne neben gebadit» 
pnfera ©mtoia 6un (jernuß gefrijifljt/ ber »on cnne baffelbig perntmcn fol, IVic bann 
f6H?fl befrfjeen, rnb gemcUter fein pot baa wir föltjcn fribtn «nnamen pnb was cnfer (D:o; 
toi gebanblt \}tx, rnfcc miUen rnb beueit) n>cr, Don pne auf fein begctfi pcrfönMiclj gebort 
pnb perflanbcn, iDae ou* wir barumbcn ponjTunban bemellten «ngenomen friben on rnm 
fern gtcnigcn, wtl\)t wiv gegen 3m Ijaben, rerF(junnbt/ ^rtaJi^er in Painen weg jetbun fenm 
6er gemiflirf? ju&nUten mit ernnjl gepoten/ Vergleich baa wir mit pnnferm [jeiligen üater 
bem Sabfl pnb üom tay ttl' ic. pnnferm lieben biubern üitö ^erm nie geifHitfjen pnb welt- 
licfjen (^riflenlirf)en tietvbterü bamit wir bte auch in friben rnb ju guter nad^perfdrafft biäd}- 
ttn ge^nnblt/ Dnb barumben brn annbern pnnfern (Dtato: Coinelium ^uplicium €c(pe: 
rum Ijinad) geftftiPfjt, pnnb nKcnntljfllb bermaffen gcljalten, bae dt bein ^er; pnb bu »61 
beftnben mugen, baa wir aue ber guten naygung jum friben gern annber potentaten mer 
welken bae gelegen pnb unnemlif^ fein wollt barcin gebiat^t ifttvn, rnb nott), wo wir 3m 
pnb bir barjnn gefeUige jöerjaigen wefften/ gern t^run wollten/ 

UJir (jaben barnad) gebarfjtem beinern Poifer pnb Ijerin perzer gefdjiibcn, wie rnne 
beb obgemelit pnfer ©intoie» ben biief pon 3m juebiadjt, 2Ju(fe ben abf*ib, welfjen Sy 
burdj bi<i) aue feinem munnb empfangen/ angejaigt, pnb wie gern wir folljea aUea petno; 
men pnb bnrauö/ baa er pne ein ewigen frib geben/ pnna aUea bae fo wir in ^unngern \)abttt, 
bergleirfjen pnfer fruntlici)en lieben ©weflern Funigin ntaria 3r wibem pnb rermndjt gueter 
bleiben rnb befi^c" laff"»/ 21ud) was wir mit pnferm wiberfatfeer ^unngern l»alb bt»nbln 
rnb erfangen mugen juegeben rnb crefftig Ijalten well/ ünnb pon föl^iem allen ?llui|iuft 
ÖJritti tvtll)tn bein faifer rnb bu (jeraua in öunngcrn pnb ju rnn» fcfiiPben würben, gangen 
gwallt rnb b(uell> f?aben wurb/ 

U)ie rnna au(h auf pnfer bitt bein Faifer bid) al9 rnfern biubern ju pnnferm p;ocu; 
tatO! bei rnb gegen 3m juegeben rnb reroibent, Onnb nid)tminber für fi* fetb/ fo wir ea 
notturftig vnb von 3m bitten würben, mit gellt, polFl), fn^iffen unb allen anbern jöbelfen 
bewilligt, Vnnb rnna föl^ea allee gegen 3me ttewiicft pnb Pon gangem (»ergen (jodjiidjen 
geb«nFl)t, onnb enntgegen juegefagt, wo wir Fönnen, nadfj pnfern Ptrmögen 3m aue^ tteäi-- 
Udf bci)utleen, ben friben $6|;iaUten, niemanb» bawiber 5ttt>un geflarien, bt& (ßritti pon 
wegen ber pofjiebung auf btn erflen tag bea monata 3anuarij ygPumenbe rrriüi 3ac (boät 
auf beines Faifera gefalien pnb perPerung) tfiti)tr gen IDienn , bo wir rne berfelbcn jtit jä: 
fein perfäbfn/ ju rno gewarten, rnnb fonfl allea baa ttiun wellten, baraua pnnfet naigung 
cnb begir jum friben, pnb bae ju er{)a[tung beffelben an vna nid)to manglen fol, vnb als 
einen gettewtn 9un juefleet, gefpurt werben. U?tc bu bann folt^es alle» pngtswclfelt aue 
bcine» Faifera fd}:eib<n rtrntmtn wtrbcfl. 
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nun ifabtn vnne voiQtmtUt vnnUt Oiatoite anUnflfUdf btn wit am erften Ifintin ju 
deinem Fatfet vnb bit gefettigt gef^abt/ batnad} 9y btb miuinanbttf in fonnbtt^ait berid^t/ 
wtt^ttma^m b\x 3U vnn^ fo genaigten b:ueberli(ben n>iUen empfangen/ btc^ bei beinern tau 
fet in rnfern fachen vnb benfelben 3U furbmng fo tttioüdf vnb n>o(/ alfo ba^ bit baburd) 
3tt guter aufrid^tung gebzad^t tDOzben fein/ ntt alain ersatgt/ fonnber audi &y yeber ititf 
wie 0y t!(^ t^alten foütn, bamit &y guten firiben vnb aufrid^tung gef^aben mod^ten^ vn^ 
beripifen vnnb vnn^ 3U gutem aUentt^alb bmeberlic^ Qtbalttn, vnb erpoten^ n>o vne ttma^ 
oiberige 3ueftuennb/ baffelb bei beinern Faifer/ fo n>ir bit alain fc^nben aufsfiric^ten betpil^ 
ligt babftf XDtlb^ vnn^ btnn groffc freii>b b:ad^t vnb n>tr bir mit gettet{>en f^er^en groffen t>nb 
l^o^en banfb faqtn/ vnb nad^bem n>ir n>iffen ba^ beine n>02t refft vnb befldnbig fein/ vnn9 
barumb fol^ee nit ciain getr6fften/ vnb vnfn t^ere barauf fe^en/ XDit üerfef^en vnne audf 
bu xottbtft barburd) beinem Faifer nit rnnu^Iid^ nodf i>bl gebient f)ahtn ober 3uflatten Fumen 
fein/ bann xviv vne in (Haltung bee fribene bermaffen ersaigen n>eUen/ ba^ bu beftnben foU 
(eft/ n>ir benfelben mit gutem t^erQen vnb QtudfUn gemut begert vnb erfuc^en traben (äffen/ 
vnb nit babin genaigt fein/ n>ie betnem Faifer vnb bir ron etlichen n>ibern>^rtigen angejaigt 
fein m6(bt tVir n>eUen vnn^ neben bem gegen beiner perfon nitmtnber t>mb ber guten fur^^ 
b:ung n>iUen and) hallten/ baebu abntmm mugfl/ n>ir bae nit ünbebacbt gelaffen t^nnb 
gegen bir ale einen bmebern nit rnbanF(^per(ic^ gen>eft/ vnb 3U beiner tpolfart aufnemen 
t>nb ere/ n>o n>ir Fonnen ale rnfern bmebern aucb ge^ilffig erfc^etnen 

^abm vnM alfo auf ben berieft/ n>e((^er vnno von bem erflen rnferm Otatoif bee fri^ 
btM ^alb ^erau0 empoten/ vnnb n>ir barnac^ yo t>on beben rnnfern (D^atom n>tber tmpjfan^ 
gen/ vnnb bm befc^aib/ ber aue beinem munnb ron beinem Faifer n>egen aufgangen ift/ 
Qiniilid) rerlaffen/ Ifabtn tain stveifel/ trofften vne auA nit anberft tveber bae bj t>o(3ie^ung 
barauf eruolgen vnnb n^mlic^ fol^ermaffen butd) beinen Faifer vnb bid) furfet^ung get^an 
iperb/ bae ber (Britti gtpaUtünb btutlf) bab, bae iSr bej t>nnferm n>ibertai( (Braf 3anuf(^en 
Derfueg rnnb mit ernnft bavan fei/ bamit vne bie gueter vnb rnbertt^anen/ tpel^e wir 3U 
ber seit ale ber frib ro^^in burc^ rnfem Otatoi angenomen vnb mit beinem Faifer beHof^ 
fen gewefen/ innge^abt/ gelaffen vnb batviber ntt innQtf)aüttnf fonnber beren n>el^er er ftc^ 
fiber rnnberftanben/ n>iber enntftagen vnb abgetreten/ bergleic^ vnnfer fruntlid^en lieben 
@n>eflern Funigin tnaria3r rerfc^nben n>ibem vnb annbn gueter tvie ee betn Faifer vnb bu 
DenpiKigt/ suegefleHt vnb ftibUdf inngelaffen n>erben. @o foKefl bu t>nb bein Faifer Fain 
Sipeifl ^aben/ fonnber getpie perlaffen/ bae tPir pnnfern falben n>eiter nit greiffen/ nodf mts 
rere tpeber bj Capitula pnb 2(rtiggl bte friben^ pnne burd^ obermeUt rnfer Otatoite angu 
aaigt/ permugen/ pnnberfleen tpeUen. 

IDietpeil pnne aber pon pnnferm tPibertail po:^in ban>iber t^atltd^ f^anblungen bege^ 
gent fein/ ^abtn wit beinem Faifer etn>ae ansaigen bauen ger^an/ 2(ber bien>ei( iSr bidf pne 
3tt einem p^ocurato: pertPiUigt/ pnb bu pnne empoten/ bae tpir bir pnfer obligen suefc^zei^ 
ben foUen/ tPir and) baffelb aue bem pertrat{>en alfo gerft t^un/ 3ne bemelten beinen Faifer 
mit langen ft^Hfften nit bemueen n>eUen/ nod^ genugfam bj notturfft au^gefurt/ fonnber 
aufbidf vnb beinen penerA berieft gesogen/ Wellen bir bemnac^ bmeberlic^er mainung tiit 
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pectftüten, voittool wir ron ^(in«m Fatfcr önb Mr &(n frl^m nun gcljdbf / ftut^ mit onnferm 
mitiertail (£raf ^anftn fclbft roi^tn mit rtripiUigung beinre faifcc vnb bän friMit^ "Jin: 
^annb cingnngen, ^afl bcnnorftt fcerfflb onnfct »iöfctail vnb fein an^ennqtt fö^jen onnftrti 
fribcn fdj(ed)tlid) ^ti^aüttn, pnnfjt gettoifamen pn6 cnnbertt)anen boioibcr angciffrn, bu 
fcfjfbigt, belcgett/ 3r( guctf c abge^!U^gm onb mit an&erm jipnnng ju 3rfr gftiojfam biotfef, 
21ud} butdt grtjaim cerbeFt)t t^anbfungen piacticirt^ ril Qpan(d}afittn , bit wit in rnfcr 
gctioirrtm geljabt von one vnb 5U 3rer ge^ojfam aE'gf^)enn^t i>nnö &crglct(ftcn furtjfn gcpttlo- 
gcn. lüiciüot wir Ptine nun fölt>cfl «>oI crnjcren rnnb au(^ wcitfc grciffcn ^ettn mugrn, tat: 
juf von fnnfern rnnbect^nncn (rfucfjt vnb gepctcn tpoiftcn ftin, ^ncn f6l(jca jijgcflatten, tjä^ 
bcn mir f e bod) nit t^un, nod) anbc rn juelaflff n wtütn, "übtt nit feiner perfon, fonnbcr olain 
fceincn faifer vnb b\<ij barjn ungefelKn cnnö ^l;cun^er Derftfiont, barbur* nit geaditet met: 
öcn möd}t, wir ba& fo roir furgeben tnb vne entfdjloffen; nit mit guten grunnbt (jt^nnbictcn* 
So tpir aber gcbenP^jen baß cnnfer uiibertflil vnb fein antiennger fid) f6H>efl (jinfur 
gleidjerm äffen rnnfterftetn vnb nit nat^Iaffen tDcrbtn^ rilleici)t vnn& bdtburcf) }u gegentt^nt 
5ubewegen, ber bod) wir, als btt ju frib genaigt if)/ t<tl lieber rmbgern a>cUen, So be; 
gerett wir an bid) mit b:ueber[i(f)em milltn, bu rocUefl bej ^einem Paifer \)annbltn, baa er 
bem (ßrilti beutllj geb, fo berfelb tiecaua fumbt/ ba& er (it^ nigentlid) erFunöigcn foi wie 
fid) rnfer wiöcrtail bie jeit ber gemat^ten friblic^en anflennb vnb jungifla bcflufe bee fti= 
ben burd) unfern erpen nägflen ©laioi 3t)cronimeen bc 5ara mit beinern faifer buvdlf bein 
^tlf abgerebt rnb befloffen/ au<t) J^nnad} gt\}alittn, wie aud; wir rne enntgegen erjaigt 
(»aben, onb fofer: tfir inf6H>ec erPunbigung bepnben wurb, baß rnnfer gegentail rne vnb 
ben onfetn eingriff getljan, gueier abbiungen, ge^joifumcn abgewenbt/ vnb wir tnntgtgrn 
ftibli* beliben cnnb nickte getljan/ baß ban crmeUter (Britti ron beinee Paifer rnb beinen 
wegen barob fei rnb r>erfueg, bamit pnne fölljee «Uea wiber gegeben in r»nfer gwaUt rnb 
gr^o:fam geftellt rnb ju rerliuettung Punfftiger bergieit^en jwitradrt ober anber nat^per: 
' (itficc 3r!ungen ein rergleii^ung mit ben greni^en wei^ wir mit rnferm wtbertatl t}abtn 
würben gemadjt rnb aufgejaigt wtib, iDann ye rnnfer gcmut aiain i|l ben friben 3ut>aUtm 
rnb maß bcmfeiben juwiber wer jfiuermeiben/ rotl^ß wir aber ron rnferm gegentail anbcrfl 
au0 fo:crgangen gefdficbtcn jubcfoigen \}abtn, Vnnb barumbrn bid; nodjmalen biueberlii^ 
bitten, bu weUeft föltiea alles beinem Paifer nat^ lanng anjaigen wol einpiUben aui} bt: 
wegen pnnferm begerti |?irjn folg je^jun, ben gemadfien fciben tjanbtjubaben, cnnb bem 
<5ritti alle« baß ju ainigPait binfllit^ ecnnlllidr jübcueltien/ rnnb bitti auf bein gutwillig 
«rpieten, gegen vnß bej rnfcrn ©intom beftfteen, bermaffen erjatgen vnb (»aUten, wie rru 
fer biuberli(^ rertrawen rnb sueuerftdit i|t. U)o bann wir in ainid^en punct, bas wir bem 
friben entgegen gel^anblt I)eten ober tianblen würben, bas fid) bodt cert^ofFüd? nit foI btfin: 
btnf wellen wir vnß bid} als cnfern biuebcrn allzeit gerfi weifen laffen, vnb beinem wiUcn 
barinnen rolg tt>un, onb Pitiner biliid^ait juwibei fein, rnna aut^ gegen bem (Britti weil 
wir permerPljen berfelb gegen ftir pertrawt vnb bein (jer^ >ft in Ijßnblung fo er ju onn« 
tumbt bermaffen ^aUttn, baß bu abnemen foUefl, wir genaigt fein rnb willen baben bie 
}älicben bie bir angenäm onb gefellig fein. 
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CieweU aucb ju mtut htftinblQtait dee fri^ene hti vnne für notturfttg angefet^eii/ 
dae ipit an deinee fatfer t^of ein'^ate potfd^aft t^ieten^ dein Faifer aud^ auf rnnfer bitt bafr 
felbig suegelaffeti/ bte wit rne gegen 3tn bebanf^t traben / @o fein n>ir n>tUene sunt ftic^ 
berlic^iften fo n>tr Fonnen ein 01^ potfcbafFt ober 2tat hinein 3&fertigen. ^ber nic^tminber 
l^aben n>ir yQo in tyl rnnfem biener Defpaflanum be ^ata gtfd)if\}tf bamit bein foifet 
t>nb btt von vnne tyUnbe n>iffen ^eten/ bae n>ir ben frib vnb aUee bae rnfer Oiatoite ge» 
l^anblt annemen/ rnn^ beffelbigen gegen beinern Faifer vnb bir htbanfffm^ vnnb gane t>m 
3erp:o(^en rnb (tat t^aUten n>eUen 

Vladfbtm n>ir aucb n>ie oben rermerfbt ^ttb fonnft rnnfer gemut ift/ ben friben 
mit begir(i(^em ^er«en alfo begerit/ bae n>ir benfelbennit alain für rnne/ fonnber aütnnU 
ffalhtn mit annbevn potmtaun fofer: berfelben etltc^ barjue 3&&eii>egen vnb 3nen gefeUig 
t>nb annemlicb Uin n>urb gerit feben n>oUten/ ^aben n>ir beinern Fatfer anjaigen getban^ 
WM wir mit rnnferm lieben bmbem bemRomifcbenfaifer/ nad^btm a(e fein lieb btn fleff^en 
t>nb po:ten Cozon^ n>e(^e bein Faifer mit feinem rolPb f)at belegerfi (äffen/ n>iber enntftbutt 
t>nnb üerfe^en/ ge^anblt vnb fein Heb rermugt ^aben^ bM fein Heb tveitere nicbte furgeno^ 
men fonnber 3r armata abget)o:bert J)ttf ber mainung^ bM n>ir gerit gef^ilffig fein t^nnb 
t>nnber^annb(en n>oUten/ bamit itoifdftn feiner lieb vnb beinem Faifer bergleic^ mit anns 
bttn V)ii^mlidfm ^eivbtem foüil berfelben n>ie obftet 3&ben>egen barjue weren vnb mUen 
ffahm tDurben aucb ein frib aufgeritzt vnb Cozon \falb mit rnferm lieben bmebern bem 
Komifcb^n Faifer ein guter rerflannb gemacht n>erben m6(bt/ fofen n>ir annberfl n>efftm/ 
bae n>ir beinem Faifer vnb bir batan gefeUige tt^aten^ IDemnac^ begeren n>irmit bmeberli^ 
dftm xüiütn an bicb/ bae bu mit beinem Faifer bauon ffannbUn, vnnb bei 3m befurberti/ 
3n n>eifen vnnb beilegen n>eUe(l/ bamit Cr fidf in f6(Z (^annblung einlaffen vnb vnne batf 
nadf wae 3m gemaint ifl berichten/ vnnb fofert 3m gelegen i6lb ^annblung alfo furjene^ 
men vnb gefc^een jfilaffen/ bem (Britti bauon beuel^ vnnb Qwaüt geben/ xvae vnb wie Cr 
batinntn IfanbUn, vnb in rerftannb berf^alb einlaffen fo(/ @o n>eUen n>ir vne yQO rom 
flunban bei t>nferm lieben bzuebern bemueen/ bae Üt vne gleicbenpeie audf beuel^ vnb 
gn>aUt geben n>ett/ sueuerficbtücb fo ber ®ritti ^eraue Fumbt bae n>ir bamit gefafft fein 
n>erben. @ori( bann n>ir gute bat)nMn befurbern vnb rer^elffen t>nb beinem Faifer ange^ 
name erjaigen n>erben mugen/ tveUen n>ir mit fonnber genaigtem n>iUen vnb gerit tbun^ 

XOietDOl au(b ber frib ber vne von beinem Faifer vnb bir gegeben auf en>ig gefleUt 
ift/ n>e(^en n>ir and) gern bermaffen b<i(ten n>eUen/ vnb aber nit alain auf rnfer beber per$ 
fon fonnber audf auf t>nfer nacbFbomen rerftanben n>erb/ @o ifl rnfer b:ueber(icb bitt an 
bicb/ bu n>eUeft rmb pnferit n>iUen benfelben alfo richten/ bae ftcb berfelb mit auegebmFbten 
t>nb (autern n>o:ten ba^in Unnbt^ n>o innbert ainer ron vnne aue rerbengnue gottee tobe 
abgieng/ bae fidf bennocbt ber frib nit tnbm fonber auf bf erben vnb nacbFomen erfhreP^en 
fo(. XOit n>oUten audf gern bae ein merer vnb peffer erPanntnue itüifdftn beinem Faifer t>nb 
vnne, Zudf gegen vnb mit bir ein n>eiter rertren> lieber rerflannb n>are/ ob ftcb inbert^aue 
ver^engnue gottee juetrueg bae bein Faifer tobe abgieng/ n>ir bennocbt mit bir in frunt(i^ 
clfen tDiUen befluenben/ rnnb fo audf tpir voi abgiengen f6(^er rerflannb vnb guter otUen 
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gegen vnb mit vnnfttn tynbm er^aUten vnb htUiblid^ wutb^ Sitten bidf b^mnadf vne 
in demfelben and^ biu^bttUd)^ ipiUene jätpilfaren vnnb wm bit gemaint fein n>ir n>iffen 
i&la^tn, Vnnb fonnfl in all n>eg rnnfet obgefc^^iben vnb anber fahren in f6lf)tm bmtll) 
vnb furbmng behalten/ n>ie n>ir rne bee in biv auf bein fvuntUd) erpieten on aUen itotU 
fei üerfe^en t>nb bM b:ueberlt(b tvaihtn ^aben^ iDae n>eUen n>ir t^intviber gegen bir in aUem 
btm bM bit 3U eren vnb aufnemen gerai(ben fo( nadf pnnferm pefften rermugen vnungoU 
ttn nit laffen/ t>nb fo bir innbert ein not ober obligen juefluennb t>nb furfter in benfelben 
treuUd^ vnb bmebetlic^ suefe^en vnb beifleen. 

III. 

Schreiben Ludwig Gherardts ^ florentinischen Consids zu Konstantinopel ^ an 

Papst Clemens VIL 

Konstantinopel ^ 12. October 1633. 

Aus einer Abschrift pon der Hand Peters von Trau, Secretärs des Hieronymus tfon Zaras mit der Über^ 
schr\ft: Copia d*vna lettera de Messer Luigi Gherardi Gonsule della Natione FioreDtina in Gonstan- 
tinopoli delli .xij. d*Ottobre 16339 ^ ^* ^« ^^^« Haus^ Hqf^ und Staats - Arcfiitfe. Zu Seite 33. A^f 
der Rückseile steht t^on der Hand Johann Mays: Copia literarum Ludouici Gherardi ex Gonstanti- 

nopoli« Die Antwort unter Nr. V. 

Sanctissime ac Beatissime Pater et Domine, post Beatissimorum Pedum oscula. 
Referi all' Illustrissimo Gouernatore di Yngharia Signor Luigi Gritti quanto da Yostra 
Sanctita mi fu commesso, et lo trouai benissimo disposto ad operare tutto quello che 
hauesse ad esser benefitio della Repubblica Christiana, et con parole molto grate mi 
mostro d'esser stato et d'hauere ad esser obsequentissimo figliuolo di Yostra Beatitu« 
dine et di Sancta Chiesia. Et \ questi giorni trouandomi a colloquio con sua Signoria 
uenimmo in consyderatione di pensar' i^odi et vie, per le quali fusse possibile condurre 
vna pace con la Maesta di questo gloriosissimo Lnperatore et con tutto il resto della 
Christianita I parendoci che non fusse da aspettare tempo piu commodo che questo, per 
esser' esso Signor Gritti in grandissimo credito et fauore appresso di questi Signori di 
qua, da poterli disporre ä quelle cose che fussino ragioneuoli. Et ci risoluemmo che fusse 
ä proposito che io, hauendo la seruitu che ho con Yostra Beatitudine, ne douessi scri- 
uere a quella di questa nostra resolutione, ma prima ho voluto che sua Signoria et io 
insieme andassimo \ trouar' rillustrissimo Ibraym Bassa, et cosi facemmo et li parlammo 
quello che ne parse ä proposito di questa materia et ne rispose che tutto quello che io 
fa^e9si con parer d'esso Signor Luigi Gritti intorno \ questa opera, era di sua volunta, 
Et ehe io douessi pigliar' questa cura de scriuere innanzi et indietro , et intromettermi 
in questo negotio senza paura di cosa alcuna et per cio l'ho presa et scriuo. 

Secondo che io ritrassi al mio partir' da quella, et cosi di poi qui da esso Signor 
Luigi, mi pare che la potissima causa delle differentie che impediscono le conuentioni 
oon questi di qua, fussi le cose che essi domandano del Regno d'Yngheria, le quali mi 

11 
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paiono hoggi decise^ per che qni con li Ambasciatori di Ferdinando se ne sono accor- 
dati et per Tltimatione et confirmatione d'esse debbe infra .xy. giomi partir' de qni 
esse Signor Gouernatore per transferirsi k luogo et terminar' li confini, et cosi con- 
uennoro, et per do k questa parte non mi pare che piu d sia da riandar^, sende nato 
fra loro accordo. 

Restaci yna dificrentia che pare che costoro erano ricerchi di leuar' Barbarossa 
chiamato Ghayradin Bei di mezzo et le terre sue darle h Gaesare, AI che questi hanno 
risposto che non sono per farlo in conto aicuno, per che questo Barbarossa ^loro raccet- 
tato et non S loro^ ma ben si S fatto uoluntariamente seruitore et per questo non sono 
per farli vna iniuria di questa sorte, ma ben commetteranno et si obligheranno che detto 
Barbarossa non sara mai^ conuenendo con yoi^ per damnificar' alcun' Christiane et qaan- 
do altrimenti facesse con la loro armata et con la yostra andrebbono alii danni suoi. 

Quanto h Gorone ricercano che h sia restituito con quelli patti et modi che fassi- 
no ragioneuoli, qualiper adesso non si chiariscono altrimenti. 

Ha da saper essa Yostra Beatitudine che costoro disegnano' grandissimi prepara- 
menti per alla yolta d' Italia^ et dicono non hauer' altro obsuculo, ne cosa che k loro im- 
porti se non questa impresa, et danno ordine h fabricar' Nauigij in grandissimo Numero, 
et conosciuto esso Signor Luigi et io Tanimo et le forze di costoro , auanti che queste 
cosenaschinoi n'S parso per U debito nostro sendo Ghristiani ricorrer' alli piedi d'essa 
Yostra Beatitudine et notificarli il tutto et pregarla che si degni per sua dementia, et per 
il bene yniuersale. porger' Torecchie k queste nostre lettere et intromettersi in questa 
opera, accio chel si facci una pace yniuersale come sara questa, la quäle arrechera ä Yos- 
tra Beatitudine et alla Patria et Gasa sua tanto di fama et gloria che mai piu ad alcun' 
altro iateruenne et bene et meritamente se ne potria et Yostra Beatitudine et la Patria 
et Gasa sua gloriar' che hauende pacificato la maggior parte de quelli Prindpi Ghristiani 
al tempo suo, etiam mediante Topera sua, seguisse la pace con questo gloriosissimo 
Principe et Imperatore di queste Bande, Et pero la preghiamo, quanto piu d possi- 
bile, ehe si degni di fame ogni opera, accio che FeSetto segua, per che noi che siamo 
sul fatto et sauiamo cognitione deUe cose de questo Signore, ueggiamo grandissimi prepa- 
ramenti, et ascoltiamo il minacciar grande , et certamente tutto quel che di mal seguisse, 
prima toccheria alle cose yostre, et alla Italia che ad altri piu longinqui, et per cio per 
questi et molti altri rispetti ne pare che k Yostra Beatitudine si aspetti far' yna tale et 
tanta opera, quäle S questa. 

Io da per me, riuolgendomi queste cose in la mente, non so ueder' k qnal fine 
quelli Principi Ghristiani non yogliono conuenire con questo Signore et pacificarsi, co- 
noscendo massime ch'essi 6 non possono 6 non yogliono teuer' la guerra con esso, ne 
so se mi debba dir' che nasca dal non poter' 6 non yoler', conosciuto et atteso che han- 
no hauuto taute occasioni et non Thanno saputo 6 yoluto prender', tal che io, come che 
poco conosca, non Io so attribuir' ad altro che alla impossibilita loro, la quäle nasca 6 da 
dispareri 6 discordia che sia fra loro, yna yolta io yeggo che mai piu sono per ritrouare 
le passate occasioni , per che costoro adesso hanno aperto piu li occhi che non haueoa* 
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no di prima et fortificaie le cose loro piu assai che non erano > si che il nenir' ad of- 
fenderli non mi pare che siaper essere^ Dunque doueranno essi pero per conto d'vn' 
Gastelluccio, qaale ö Gorone> per il quäle si ha da teuere vna spesa, quäle sa vostra 
Beatitudine, non pensando seruirsene, aspettare vna guerra addosso della sorte quäle d 
questa che si prepara da costoro , la quäl comminciata hisogna disegnar' che dun quäl- 

die anno. 

Prego adunque Yostra Beatitudine che consyderi la cosa, et mettasi per il Bene 
delli Ghristiani ä questa laudabile impresa, la quäle Dio inspiri k mettere in executione, 
se ö per lo meglio , come di certo crediamo, Et per questo si spaccia questo Gorrier' k 
posta con ordine che da Raggusia il Brigantino in Ancona mandato aspetti »x. giomi la 
risposta da Yostra Sanctita quäle ne dira prima il suo parer^ et quando poi ne sara reso* 
lutione da quelli Principi, essa ne potra expedire vn' fante k posta con questo medesimo 
ordine > et noi di qua seguiremo, quauto essa ne commandera» et di piu hauiamo par» 
lato 9 che quando le cose fussino per comporsi, io mi trausferissi per ^na parte , et Taltra 
alli Piedi di Yostra Beatitudine per dare perfettione, hauendo k seguire l'effetto. 

Questo ö quelle che k noi ne pare, aspeteremo quelle che ne dira Yostra Beati- 
tudine et tanto referiremo k questo Illustrissimo Imperatore, Et uegga Yostra Beatitu- 
dine quanto piu presto possa hauer' la resolutione da quelli Principi , perche k tempo 
nuouo costoro induhiutamente sono per far qualche mouimento, Ne altro etc. Yaleal 
Beatitudo Yestra cui me commendo etc. 




IV. 

Schreiben F^espasians 9on Zara an König Ferdinand I. 

Gabella^ 26. October 169S. 

^apadan von Zara durehaui eigenhändig geschriebenen Originale imk. k. geh, Haue^ 

Hqf' und Staats ^Archipe. 

et Potentissimo Bhomanomm Hungari(g et Bohemi^ etc. Regi Ferdinando 

Domino meo semper Glementbsimo 

Yienn^ 

Sacratissimo et Potentissimo Re Signor mio Qementissimo 

« 

Gon ogni humile et debita Reuerentia notificho ala Sacra Maesta Yostra como da 
poi la partita mia da Yienna gionsi in 5 giomi cioe ali i3 del presente a Fiume et li 
trouai il Brigentino preparato , ma per ordinär le cosse necessarie al viagio fomi forza 
Star li vn giomo et poi suhito mi partite, et son gionto ali 2i4 del presente qui ala Ga- 
bella, doue ancora o trouato il Zauss Machmutbeg expectante, il quäle e stato molto 
alegro del presente che la Sacra Maesta Yostra li a mandato, et dela yenuta mia: et su- 
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bito ali a5 insieme se hauemo per stafietta ezpediti al yiagio, doue fpero nel omnipo- 
tente dio essere de qui in la oner i3 giomi a Constantiuopoli^ per che usaro ogni dili« 
gentia che sia possibile atio che la Sacra Maesta Yostra sia da me fidelmente seruita^ Fin 
qui non ho manchato de accelerarme al viagio ma el tempo me ha lo giomi contra mia 
volonta in mare tenuto ma spero con tanta meglior diligentia refarli chaualchando./. 

Et per satisfar ala fidelta mia notificho humilmente ala Sacra Maesta Yostra che io 
ho de certo in Dalmatia a Zara et altri iochi inteso che Pietro Chrusich Capitanio de 
Ghlissa a rota la Face con turchi et manda li soi homeni a robarli et depredarli nel paese 
loro et a preso yno Yoiuoda de turchi ouero Capitanio de Martolossi nominato Nicola 
Bedeeuich^ il quale continuamente questi preteriti Anni innante la pace ha crudelissima« 
mente depredato et desertato li confini dela Sacra Maesta Yostra in Chrouatia et intomo 
Segnia et Fiume : hora e capitato nele mano del ditto Pietro Chrusich et lo tiene cap- 
tino a Chlissa, Ma e da dubitare di qualche scandolo che potria intrauenire nela Pace 
che ha la Sacra Maesta Yostra con turchi, et ognuno molto si maraueglia che il ditto 
Chrusich si toglia tanta liberta di rompere la pace contra la uolonta dela Sacra Maesta 
Yostra et di fare in quelli confini molti altri inconuenienti sencia saputa di quella^ Tur* 
chi qui molto se lamentano de lui, pero la Sacra Maesta Yostra sapera a questo pruden- 
tissimamente prouedere./. 

De nouo ho inteso qui che il gran Signor Turcho a mandata la Armata sua che 
sono 80 yelle al Capo uerso Sicilia et con ditta armata se ha congionto Barbarossa et al* 
cuni altri corsari taliter che sono circha rioo velle ma doue che pretendano de andare 
non se sa, et il ditto Gran Signor Turcho a datto licencia a Barbarossa che doue el troua 
in 100 miglia circha Corone nauilio Armato o non Armato Yeneciano Raguseo ouero 
de altra natione.chel li possa prendere ouero batere a fondi, et il Capitanio dela Armata 
de turchi a probibito ala Armata de Yenetiani che e a Corfu che in cento miglia non se 
aproximi uerso de loro in quanto hano cara la salute: Et ho inteso chel gran Signor 
Turcho hauea mandato sette sanzachi con forse 5o millia homeni contra el Sophi li 
quali sono stati dal ditto Sophi roti et profligati : et dicono ancora de qui che in Con- 
stantinopoli a cessata la peste, Tamen tute queste noue non le scriuo per certe ala Sacra 
Maesta Yostra perche solum da inerchadanti le ho intese qui ala Gabella et mi a parso 
de non omettere de non scriuerle ala Sacra Maesta Yostra, Ma da poi che saro gionto a 
Constantinopoli intendero piu noue de certo le quale con ogni diligentia scriuero ala 
Sacra Maesta Yostra Ala quale con ogni humile reuerentia me inclino et ricomando 
Data in Gabella ali ^5 de Octobrio i533 

De la Sacra Maesta Yostra 



Humillimo et deditissimo Seruitor 



Yespasiano Gilio de Zara 
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V. 

Schreiben Peter Carnesecchts ^ apostolischen Protonotars und Secretars des Pap^ 

stes Clemens VIL^ an Ludwig GherardL 

Rontj 14. December 163S. • 

Aui einer Abschrift mit der Überschrift: Copia dila Ritposta dal protonotario Carneseca a vna let- 
tera de Luigi Gerardi di Costantinopoly aly xij dotobre a Nostro Sigooref im k. k. geh, Haus» 
Hqf" und Staats ^Archwe. Antwort ai{f Nr. IIL Auf der Rückseite steht: Copia dila Risposta de 

Soa Sanctita al Gonsole dila nacione fiorentina in Constantinopoly. 

Nostro Signore ha receuuto le due lettere da Vostra Signoria date in Constanti- 
nopoly aly xij dottobre e non si potendo^oa Sanctita risoluere circa quello gli scriue 
de consenso de cotesti Signori senza prima intendere la volunta e parere deli altri prin- 
cipi, e precipuamente di Gesare a cui toca gran parte di tal deliberatione. Subito riceun« 
ta la prima lettera di Vostra Signoria mando a communicar il tuto con Soa Maesta^ ex- 
hortandola a screuer quanto prima potesse di Suo animo, e intanto e parso a Soa Sanctita 
di douere auisar a Vostra Signoria per questa mia dela receuuta dele predecte come 
intendera per letiara del depositario molto tarde reseruandosi a risponder piu a pie- 
no quando hara inteso la mente di Soa Maesta la quäle non vede Soa Sanctita che possa 
fare resolutione alcuna circa la proposta fatta da Vostra Signoria di ristituire Corone non 
hauende quella dichiarato le conditione che habbiano a indurre Soa Maesta a fare tale 
restitutione le quäle Soa Sanctita iudica debbiano esser molto honoreuoli et uanta- 
giose per noi a uoler condur tal pratica non vedendo quäl neccessita ne stringa a vo* 
1er render al inimico vn loco di tanta importanza aquistato e conseruato sin qui con 
tante fathiche, senza tal guadagno che contrapesasi la perdita^ cumcio sia che li appa- 
rati quali Vostra Signoria scriue que costi si fanno continuamente di nuoua guerra con- 
tro Christiani et precipue contra Italia non sono appresso di noi in tanta consideratione 
ne di tanta estima^ quanto costi si pensa faciendosi dal passato facilmente coniectura 
del futuro et essendosi visti li progressi che con tuto il loro sforzo hanno fatto vlti- 
mamente et in Vngria et per terra e col armata sopra Corrone che per gratia di dio 
sono stato tali^ che ragioneuolmente debbano piu tosto spauentare loro da pigliare 
nuoue imprese che dar terror a noy, i quali et per la experiencia dal passato et per la 
confidentia che habbiamo prima in dio^ poi nele forze nostre possiamo sperar non solo 
di hauere a resistere ad oni loro impeto et a difendere quello che e gia nostro, ma etiam 
di expugnarli et fare qualche altro aquisto magiore, si che a uoler che il acordo segua, 
non bisogna che costi si faccia fundamento sul timor nostro , ma piu tosto sul uantagio 
delle conditioni, le quäle pare a Soa Sanctita che Vostra Signoria debba specificare per 
yna altra soa il piu presto che sara possibile, acio che si possia tanto piu presto metergli 
in pratica, facciendo intendere a cotesti Signori che se lesaranno tali che sipossiano acce* 
tare col honore et seruicio da dio Soa Sanctita non manchara de interponere lopera et 
antoriia soa e con la Maesta Cesarea^ e con Tal tri principi^ per che se facci vna pace 
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Tniuersale, parendoli oliral desiderio che ha di ueder vna uolta qnieto il mondo^di esser 
molto per il ofGtio suo tenuta a proueder in ogni modo a lei possibile che non habbi a 
•pargersi Ü sangue humano 

Dela obseruantia et deaotione dal Signor Alaigi Gritti uerso Soa Beatitudine et 
dele optime dispositione che yostra Signoria dice hauere trouato in lui circa 11 bene 
dala Christianita quella ne ha presso singularissimo piacere uedendo uerificarsi il pre* 
nostico e iudicio che ella ha sempre fatto di quel Signore il quäle e come Ghristiano e 
come nato di tal padre, Sua Sanctita si e sempre persaasa che deuese indirizare raucto* 
rita e credito aquistato per lui in quelle parte al seruicio da dio et beneficio vniaersale 
della Christianfta , come di presente si uede che fa, dil che Yostra Signoria lo conmen- 
^ dara molto in nome de Soa Beatitudine exhortandolo al perseuerare e prometendoli 
che la perseueranza li partorira appresso a dio et li huomini quel frutto che merita la 
soa buona e santa intentione e che a tanta bonta e vertu si conuiene^ ne altro mi occurre 
saluo riconmandarmi a Yostra Signoria oSerendoli con tato il mio core se di qua posso 
seruirla in alcun conto etc. Da Roma ali xiii) di decenbre M D xxxiij 

A nostro Signore parrebbe che quando si hauesse venire al ristretto dele pratiche 
dal acordo si pensase ali modi di assicurarsi dala perseuerantia de essa cumcio sia che 
per esser noi de natura e Religione tanto diuersi da loro pare impossibile che tal acor» 
do habbi a durare/. 

VI. 

Schreiben des Renegaten Faik^ obersten Truchsessen des zweiten JVeßrs Aias^ 

an Wolf gang Sauermann. 

Konstantinopel ^ 20. December flöSS.J 

Aus dem pon Faik eigenhändig geschriebenen, deutsch und türkisch unterzeichneUn und mit seinem 
mit MJurekkeb (türkischer Dinte) mitten in die Nachschrift gedruckten Siegel persehenen Originale im 

k. k. geh. Haus^ Hqf- und Staats ^ Archipe. Zu Seite 119. 

Oem potfyd^tygen x^nb oeyfen Ifttn iPO(fgang @auennati tpon^aftydf qu baeflau mcynem 

lyben ^em csu Fum 6yfrr b:y|f 

Xtttyn freyntlic^en grug cju do: meyn (ybet ^er tPO(if @autman ettet gefunt t>n^ 
i90(ge^n erfur y(^ akjeyt gerne t>on eu(^ (yber ber yc^ byt euA ale meyn (yben Is^ttn yt 
myr nyd^ per rbel bae y<ö euc^ benotydf myt byfem b:yff ban yc^ b^b Payn befletn \)ttn 
t>nb freynbt nyd^t cju bzeftau Un man n>eyt vnb tonbe fent ale eyd^ @}0 byt yc^ eud^ ole 
meyn (ybe ^em yr tpolt byge cjeber meyner ^^wt^tt t>bet antn>o:ten ^uc^ lybet Is^tt ye 
tM yr ttvoM neuee n>oIt \)ahtti aug bec turfey @}0 n>yfl bM btt Fayfer übet bM mer 
cseu^^t rber by rotten turPen myt funcse^en mal ^unbert taugent man t>nb cse^en mal 
bunbert taufent Fameltyt lonb n>enb nycbt Dmb by# bM \ftx bM (anbt @op^oy gar eyn 
nymbt bomo(^ y# bM ^er gefunt tpyber f en conilantynopel fumbt 630 gebencf end^ nyc|ft 
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tner ban bae ^er über bae tpelfc^ lanbt tpylt faOen ban man baut jciunb taufent 9tof%t 
fdfyff t>nb fünf Ifunbttt tlaynt fd^yif eyn jtryd^ fd^yif myt cjway hundert ru6e(n vnb )C}um 
(er fumbt feyn fon muftafa Pen trynapel rnb ffut by lanb myt t>ir mal hundert taufent 
man by# boe feyn ratter oyber Fumbt t>nb n>yft bae yn byfem fumer gro# fterben yft 
geweft yn ber s^^^tcjen turfey cju bamafd^fo yft acbcjyf taufent man stflozben vnb ciu 
nTtbian b:eyfyg taufent man vnb cju ffoitb fed^csef^en taufent vnb cju conflatinopel @e(^ 
Qycf taufent e^ yfl nyd^t aUei cju ber fagen ee Ifat tayn menfcb nyc^t ber bo:t €50 eyn 
grofB fterben n>y yn bem far yn ber turPey gen>e(l yfl jcjunbt nycbt mer befunbere y% ba^ 
got gybt ba^ yd) n>yber gefut Fum aug bem @opboyf(^en Frydf €30 n>yl ydf eucb tpyber 
fd^zeyben n>y ee C3u ganQtn j(l bomit feyt got befolen geben C3u conflantinopel am 20 tag 
bee monab becemb:y6 

tpyfl lyber ^er bae ycb bey bem aller 

/-j ^j } »-^«-, j^ j^ tttcfey (>«c «ja« paft^a »nt byn ' ,, \ 

^.g. ^. feyn obzyffer rru*fa# '^'^ »^y^yset tynn 

üaw beo 10^* 



VII. 

Instruction Kaiser Karls V. für Cornelius Duplicius Schepper. 

Monzon^ 24. December 163S* 

Am einem oon Johann May Jtir König Ferdinand L gemachten. Auszuge dieser, bereits Seite 8 — 16 
miigetheillen , eben nicht sehr (verständlichen Instruction, mit der Ai{fschr{fl: Cornelius ^ im k. Ar« 

geh. HauS" Hqf^ und Staats ^ Archii^e. 

Instrucüo Gornelij Sceperi super ijs qu^ Sacr^ Regi^ Romanorum Maie- 
stati proponere et cum Turco agere seu tractare debet. 

Sacra Cesarea et Catholica Maiestas intellexit relationem Oratorum regiorum etqu^ 
illi egerunt apud Imperatorem Turcorum, pariter et sermones et colloquia qu^ cum 
Ibraimo Bassa et Gritti habuerunt, quodque Turcus contentus sit facere pacem cum Ce- 
sarea sua et Regia Maiestate eaque de causa ipsi Gritti mandatum super ijs agendum de- 
derit^ ipsaque Maiestas Cesarea simile mandatum expedire debeat^ In quo si difficultas 
oboriatur, Maiestas Regia se habeat pro Maiestate Cesarea interponere^ 

Intellexit etiam statum et occurrentias rerum Turcicarum et Orientalium et teno- 
rem literarum Turci et Ibraimi^ 

Super quibus omnibus Maiestas Cesarea cousultauit et deliberauit prout sequitur 

Primo quod de inducijs et pace respectiue tractetur quibus durantibus ab omni 
bello et actu hostili abstineatur, non solum propter Cesaream Maiestatem sed etiam 
propter toum Christianitatem, cum modis et articulis ipsi Comelio traditis et Maiestati 
Regi^ proponendisy 
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Quod 81 yero Gritti venisset libenter videret Gesar^ vt Regia Maiestas quaniotios 
ageret cum eo, ad intelligendum mandatum Turci ad tractatum ratione Maiestatis G^sa- 
re^ habendum expediti^ Secundum quod mandatum Maiestas Regia tarn super pace quam 
indutijs procedere poterit^ Siue velit in yim spetialis mandati in solam Maiestatis sue Rb- 
gi^ personam directi tractare, aut per eos tractari permittere, qui in secundo mandato 
tamquam Gommissarij principaliter nominantur et continentur^ qu^ Maiestati regi^ pre- 
sentari debebunt, vt ipsa super ijs secundum rerum exigentiam et iuxta teuerem articn- 
lorum agat, 

Dicet etiamGornelius Maiestati regi^ vt iuxta articulos et literas Maiestatis Gesare^ 
animaducrtat in quo statu et conditione sint res Turcic^ cum Sophi, et inquirat etiam 
inclinationem vel propensionem Turci ac quo animo acceperit casum Goron^ et quo stu- 
dio quibusque modis eam recuperare intendat Nam siTurcus iamprofectus esset adillius 
recuperationem nimis serum fore tractatum existimatur^ maxime si paxinter eum et so- 
phi secutura timetur, Quidque etiam Rex Frantie cum Pontifice Marsilie sit locutus ad 
impediendum bonum publicum. 

Et sie Maiestas regia quantotius ad inducias manum apponat vt omninointercipi^tur 
eruptio Turci hoc anno futura, vtque eo fructuosius et melius ad pacem solidam et per- 
fectam concludendam et assecurandam perueniatur iuxta teuerem afticulorum 

Et spetialiter Maiestas Regia per media induciarum et pacis aut alia sine omni di- 
latione viam querat, quomodo possit bene dirigere et perficere negotium restituend^ 
Goron^ pro assecuratione et confirmatione rerum Maiestatis su^ iuHungaria et assecuran- 
do Cesare a Barbarossa et alijs inimicis pro vberiori Maiestatis regi^ commodo proque 
maiori contentatione ipsius Turc^^ Etiam si postpositis aut reiectis conditionibus pr^ 
söriptis donanda foret Ibraimo Corona pro consecutione tanti boni quod exinde mutuo 
et Maiestati sue et Ghristianitati prouenire posset^ Eo tamen semper prouiso, quod pau- 
peres incol^ ex eius regionis locis ad Goronam profecti securi mauere simul et milites 
ac gentes Maiestatis Cesare^ in ea existentes incoliunes saluisque bonis et rebus suis emi- 
grare et inde abire possint et de eorum transitu«ssecurentur. 

Sciat item Maiestas regia quod Cesar scripsit Gapitaueo suo Goron^ vt illam vsque 
ad medium mensem Martij vel si obsidionem timere vel expectare non habeat ad finem 
vsque Martij teneat aut si citra periculum fieri queat quam diu et longius poterit^ Null! 
tamen se periculo committendo nee vUam obsidionem expectando, vt militibus tarn bo- 
nis de sua incolumitate etiam caueatur. 

Scripsit item Maiestas Gesarea in conformitatem premissorum Gapitaneo suo Go- 
rone vt Goronam Maiestati regi^ ad Oratorum suorum requisitionem cedat et resignet ad 
effectum vt Maiestas regia posthac consignet eam in manus Turci attento quod Gesar 
illam diutius ex periculis inuninentibus et alijs ex rationibus teuere non potest^ Quod sie 
factum maiorem Maiestati regie vtilitatem et pacifructum pariet, ac minorem calumniandi 
occasionem prebebit aduersarijs minusque etiam honori et reputationi Gesaris nocebit^ 
Qui in Alexandria etiam cum Pontifice taliter conclusit in solam et euidentem Regie Ma- 
iestatis commoditatem et bonum. 
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Preterea dicct Maiesiati regif quod etiamsi venerii Griti aat certo sit veniurus , 
nihilominus opus sit (in quantum Maiestatem regiam concernit et promotionem pacia ex 
cuius dilaüone inconueniens aliquod sequi posset) yt Maiestas sua regia mittat Corne- 
lium ad Turciam, qui tamquam Orator Maiestatis Regie et eo nomine maneat per aliquot 
menses apud Turcum et pro tempore quod bonum Gorneiio yidebitur, ex quo Turca 
est contentus vt aliquis Orator illic teneatur^ yt si Gritti forte iam aduenerit, secundimi 
inclinationem qu^ in eo inuenta est etproposita qu^ tenebit, Cornelius continuet ea pro* 
sequi qu^ yidebuntur esse connenientia ad perueniendum ad prefatam abstinentiam belli 
et tractatum pacis, et si forte Griti non aduenisset, ad solicitandum aduentum suum ad 
Regem tam propter bonam yoluntatem quam Cornelius poterit dicere Tnrco et Ibraimo 
se inuenisse in Cesare ad intendendum ad ea qu^ sunt pacis quam alia sicut yidebitur 
Gorneiio conducere ciuiliter et obseruando reputationem Cesaris honeste » 

Sic cum Gritti tractari posset, et ipse quoque Cornelius semper inteliigereti quid 
et ipse pro rerum occurrentijs tractare deberet, Si yero Gritti yenire nequirety causas 
quoque absentationis su^ perciperet ac item Ibraimo et Griti referret propensam yolun- 
tatem Maiestatis Cesare^ ad pacem cum Turco habendam quantum cum honore et repu- 
tatione Maiestatis su^ et commoditate fieri queat 

Cornelius celeriter eat ad Turcum et properetneque se a Regia Maiestate retineri si- 
nat propter Aloisium Griti et confectionem induciarum ad tempus quam longius ac ad finem 
cauendi et impediendi ne Turcus hoc anno exeat contra Christianos, Et si cum Griti de 
hoc non esset tractatum, omnino tractetur ratione Coron^, quo Cesar hac liberetur, cum 
ex predictis oneribus et causis Maiestas sua illam longius nee possit nee yelit teuere, 

Ytile quoque foret omni modo quod Cornelius apud Turcum maueret siue adhuc 
illic existente Griti siue ad has partes profecto, yt si qua diiEcultas emergat, Cornelius 
semper illam tollere seu in bonum finem deducere studeat et secundnm dispositionem 
rerum et temporis agat, et omnes' raalos conatus contra Christianos a Turco presumptos 
et eruptionem illius hoc anno caueat et ea tractet qu^ ad bonum induciarum pertinebunt 
ac et Cesari et Regi de omnibus Turci occurrentijs et proposito sedulam et bonam ex- 
plorationem teneat et cuncta significet 

Quod si aduentus Griti quasi desperetur poterit Cornelius yigore mandati sui agere 
quod adhuc yeniat Griti ad has partes modis quibus seiet melioribns attento quod hoc 
reputationi commodum et longo conuenientius erit yt penes Maiestatem Regiam illud 
fiat quam apud Turcum 

Sed si Griti omnino non yeniat aut sit yenturus, Cornelius de inducijs et pace 
ftgat secundum articolos et mandatum quod ei dabitur a Maiestate Regia yltra manda- 
tum Cesaris , qu^ omnia teneat in maximo secreto et agat iuxta rerum exigentiam 

Gratias item agat Cornelius Turco et Ibraimo nomine Cesaris de reseruatis pro Se- 
renissima Domina Regina Maria bonis suis dotaiibus, Et eiusdem Maiestatis Cesare^ 
nomine petat a Turco yt se erga Maiestatem Regiam bene gerat quoad totum Hungari^ 
regnum sibi dimittendum Sed hoc non antea quam de pace et conclusione illius sit cer- 
tus ne ynum cum alio confundatur 

12 
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Item quod idem Cornelius super literis Credentialibus Cesaris cum Griti tractet 
et agat vbicunque eum repererit secundum consilium et voluntatem Maiestatis regi^ 

Attendat etiam ne quid apud Gritti agat dicat aut consentiat quod sit contra Ponti- 
ficem Regem Frantie et alia Capita Christianitatis ac contra ipsum etiam Turcum et 
Ibraimum^ sed omnia cum responso referendi ad dominum suum diluat ne deprehenda- 
tur aut culpetur in sermone 

Habeat et bonam curam et diligentiam de perquirendis practicis omnium princi- 
pum et potentatuum Ghristianorum et infidelium tarn preteritis quam presentibus et pre- 
cipue de quibus se Ibraimus aliquando dixit exactam habere noticiam^ et maxime si pos- 
sent baberi copi^ earum literarum qu^ earum occasione illuc perlat^ fuere 

Similiter etiam, si oportune se oSerat, omnes sermones diluere et confutare studeat 
qui de Maiestate Cesarea apud Turcum sparsi fuerunt ac si illa Pontificem et regem 
Frantie male tractasset in captiuitate eorum sed ostendat potius quod Maiestas Cesarea 
vtrumque boneste et bene tractauerit 

In Omnibus studeat retinere reputationem Cesaris et Maiestatis Regi^ tamcpiam 
vtriusque caus^ plurimum profuturam 

Et quamprimum ad Constantinopolim venerit omnes rerum occurrentias Gapita- 
neo Corone significet similiter et Maiestasi Cesare^ perscribat 

Super honorario si interrogatus fuerit Excusando se dicat Maiestatis regi^ Ora- 
torem esse propter ea qu^ Maiestas sua regia sibi iniunxit et sicut in hoc erit etiam con- 
silium et mens Maiestatis su^ Regi^ 

Condiliones Pacis. 

Articuli et modi quibus (et non alijs) ad tractationem Oratorum regio« 
rum penes Turcum Ibraimum et Griti interpositam Maiestas Cesarea 
conclusit agere cum Turco. 

Primo quod talis tractatio omnino cum Maiestate regia per ipsum Griti fiat sicut 
propositum fuit, Quod Maiestas Cesarea fore existimat tum melius tum honcstius preser- 
tim cum intelligat Gritti ad hoc esse idoneum atque voluntarium quodque hoc modo 
possit rem melius et sirictius agere 

Et ad hunc finem Cesar expediri fecit duo mandata, videlicet vnum in personam 
Maiestatis regi^ aliud autem in personas Electi Londensis etCornelij vt coniunctim agant 
prout Maiestati regio placuerit et visum fuerit expedire vno vel alio modo 

Yideretur autem melius esse per Londensem et Cornelium tractari quam per 
Maiestatem regiam ex quo Griti non est ^qualis Maiestati regi^, idque minus onerosum 
foret apud Turcum si dnrius aliquante succederet traciatio, minusque tunc succensere 
possent Hungari Oratoribus Cesaris quam si econtra fiat Saluo tamen consilio Maiestatis 
regio sed non aliter quam secundum continentiam articulorum presentium 

Vel si Maiestati su^ i*egi^ videatur esse consultum quod isti non habeant facnlta- 
tem concludendi sine prescitu et consensu Maiestatis su^^ fiat hoc quoque, vt Maiestati 
sue cedat honor et gratiarum actio si res bene vertat 
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Et quia tempus breue est et ver appropinquat et Turcus in magna consütutus est 
preparatione et apparatu, bonum esset rem longius non difierre^ atque ideo necessarium 
est cito intelligere et scire mandatum Griti datum vt hoc anno caueatur raptura et mo- 
tus Turci in Chri$tianitatem 

Casu quo Griti habuerit plenum mandatum statim et indilate cum eo super indu- 
cijs faciendis tractetur et concludatur^ per quod ßet aut sequetur etiam pax et sumptus 
preparationis predict^ in tempore intercipientur 

Induci^ ad annum concludantur et subito transeant in efiectum quibus caueatur 
expresse quod nemo ijs durantibus inuadatur aut damnificetur E^que induci^ aeque 
bene vt pax assecurentur cum medijs sequentibus 

In earum etiam indutiarum confectione fiat mentio pacis yt interea sequatur et 
nuUi vis aliqua vel terra vel mari per Turcum et suos inferatur quod et Cesarca Maiestas 
pro se et suis similiter se facturam esse promittet 

Casu quo Turcus velit Gesaream Maiestatem promittere pro Pontifice et alijs po- 
tentatibus Cbristianis, Signißcandum erit Turco quod nuUus eorum quicquam tentabit 
de hoc sine auxilio Maiestatis Gesare^^ Quibus haue praclicam Maiestas sua significare 
noluit nisi prius sciret mentem et animum Turci^ Sed quod de hoc etiam poterit certa 
notitia postea haberi 

In pace comprehendantur Gesarea Maiestas totum Imperium omnia regna et do- 
minia Gesaris^ Pontifex et Sedes aposlolica omnesque et singuli principes et poten- 
tatus Ghristiani qui in spatio vnius anni volent aut poterunt in eam intrare et sub ea 
comprehendi 

Item quod pax constituatur et fiat ad vitam vtriusque domini videlicet Maiestatis 
Gesare^ et Turci Gum hoc tamen quod Sanctissimus dominus noster eam approbet alio- 
qui Gesar tam longam pacem acceptare non poierit Idque etiam citra grauamen Turci 
fieri posse videtur 

Et quatenus Pontifex in pacem istam consentiat Gesar etiam promittit eam seruare 
velle cum suis regnis et prouintijs et cum alijs quoque potentatibus qui in eam intrare 
voluerint tractari poterit, Si qui vero in ea includi noluerint, ij tamen parum ohesse 
poterunt Turco , maxime si cum Gesare et Maiestate regia tamquam vicinis terra mari* 
que potentioribus pacem habeat 

Econuerso quod pax ista Turcum ligare non debeat, Sed nihilominus teneatur 
eam obseruare erga Maiestatem Gesaream Similiter et Gesar eam teneat vel obseruet Et 
sub hoc quoque intelligantur inclusi et comprehensi qui in pacem intrare intendunt 

Si vcro Gesar aut Turcus pacem vlterius obseruare nolint, tenebitur alter alteri 
post lapsum triennium per quod pax dnrare habebit non citius quam ante annum a die 
abrenuntiationis sen publicationis fact^ computandum illam abrenuntiare et hoc significare, 

Si antem Turcus nolit acceptare pacem sub duabus conditionibus a Gesare oblatis, 
Referatur ei causa quare Maiestati sue Gesare^ tamquam capiti Ghristianitatis non com- 
petit alijs modis et Qiedijs pacem inire et concludere, 

Et si contingat pacem concludi non debebit ad alias conditiones procedi , velut de 
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mercimonijs hinc inde in prouintias vnius et alterius exercendis aut mutuis auxilijs alteri 
per alterum ferendis ex quibus maiora damna quam commoda seqai possint^ Qaod ideo 
pax fiat para et secara sine vlterioribas condiUonibus 

Item quod sie assecuretur etiam pax ne se Tarcus cum Lutheranis vel alijs occulte 
vel manifeste immisceat nee eis assistat neque opem ferat 

Item quod Turcus ex iure pacis nuUas practicas contra Maiestatem Gesaream et 
Christianitatem suscitet aut faciat ad irritandum et impediendum vnitatem Christianorum 

Quodque Turcus promittat et astringat Barbarossam ceterosque pyratas sub eo 
constitutos ne quid contra Maiestatem Gesaream eiusque dominia et Gbristianitatem at- 
tentent aut faciant Verum si Maiestas Gesarea quid contra eos faciat vel presumat, quod 
eis Turcus eo tunc nullam assistentiam vel secrete vel publice directe vel indirecte vel 
cum pecunijs gentibus subsidijs tormentis aut alijs ferat aut subueniat sed in hoc Maie- 
statem suam magis respiciat quam pyratas 

Ne vero pax ista propter hunc de pyratis articulum perturhetur, potius dimitten- 
dus erit idem articulus (si aliter fieri nequeat) et suscipienda pax cum Turco cum alijs 
modificationibus prescriptis 

Si contingat aut intelligatur Turcum desyderare strictiorem intelligentiam cum 
Maiestate Gesarea, Studeat hoc Maiestas regia ab ipso Griti et sub quibus modis et vijs 
hoc fieri debeat intelligere Relatura rem omnem ad Maiestatem suam Gesaream 

Similiter etiam Maiestas regia ab eodem Griti inuestigare laboret practicas onmium 
potentatuum Ghristianorum cum Turco factas quarum ipse habet notitiam 

Gaueat etiam Maiestas sua regia ne se quoquo pacto nimium exponat aut aperiat 
in causis tangentibus Turcum Ibraimum Bassam etVenetos, cum prcsupponendum sit 
Griti quoque non paruam habiturum diligentiam vt et ipse aliqua exploret 

Guret etiam Maiestas regia in tractatu pacis omnem Maiestatis Gesare^ reputatio- 
nem conseruare et rctinere quantum vnquam fuerit possibile 

Ytatur etiam Maiestas sua regia Gorona pro bono suo quo fieri poterit maiori quan- 
tum temporis angustia permittit et hoc secundum teuerem literarum Maiestatis Gesare^ 
datarum ad Gapitaneum suum Gorone Viceregem Sicilie et Oratorcm Rome agentem sicut 
Maiestas regia intelliget a Gornelio 

Item habeat Maiestas regia curam et aduertentiam an prior pax debeat innouari vel 
in pristino statu suo permanere, Putatur tarnen melius esse ad cauendum multa inconue* 
nientia vt in priori conditione persistat cum illa cum scitu Pontificis sit conclusa 

Yt Electus Londensis aut qui cum Griti agent, confidenter et fideliter agant vt se- 
qnantur multa bona ex pace presente 

Maiestas regia quantotius expediat Gomelium siue Griti venerit siue non^ et Gor- 
nelius dimittat Maiestati sue regiae copiam instructionis Gesare^ 

Et si per viam ei obuiaret Gritti, debebit Uli res istas referre et dedarare secun- 
dum apparere Regia 

Credentiales etiam in personam Episcopi Londensis directas Gornelius hie re- 
linquat 
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VIII. 



Beglaubigungsschreiben Kaiser Karls V. för Cornelius DupUdus Schepper an 

Sultan Suleiman I. 

Saragossa^ Bi* December ISSS* 

Aas einer Ab$chr\ß pon der Hand A. Perrenint, kaüerüchen Secretärt, im k. k. geh. Haui'-Archipe. 

Ser^nissime et potentissime princeps/ Tarn ex litteris serenitatis vestre ad nos per- 
latis/ per spectabilem fidelem Cornelium duplicium scepperum consiliariam nostrum et 
Serenissimi principis et domini Ferdinandi regis futuri imperatoris romanorum etc. fra- 
tris nostri quam eiasdem cornelij relatu certiores redditi sumas qaod pax sit prefato se- 
renissimo regi fratri nostro cum serenitate vestra/ ita vt quieta tranquillaque sit futura yi- 
cinitas conquiescente omni armorum strepitu/ Et cum eiusdem pacis artes bellorum in* 
commodis semper pretulerimus neque vmquam nisi inuiti ad ea ipsa descenderimus per- 
gratum nobis fuit iilud idem serenitati vestre ex sua magnanimitate inesse intelligere/ 
quam non possumus ob ipsam non vehementer laudare/ magnique facere/ atque ad ea 
quebonus princeps ex officio erga alium honeste prestare potest/ nos beneuolos signiffi* 
care/prout latius inteilectura est prefata serenitas vestra ex prenominato comelio duplicio 
sceppero/cui nomine et ex parte prefati serenissimi fratris nostri Ferdinandi regis ad se« 
renitatem vestram proficiscenti iniunximus/ vt nostro quoque nomine nonnulla eidem si- 
gnificct et exponat/ in quibus eidem comelio plenam et integram fidem serenitas vestra 
atribuere velit/ Quam proDei omnipotentis nutu etvoluntate sanam et incolumen super- 
esse cupimus/ Datum in ciuitate nostra cesarea augusta vliimo die mensis decembris/ 
Anno domini nostri Jesu Christi millesimo/ quingentesimo trigesimo tercio/. 

Serenissimo et potentissimo principi domino Solyman« 
no Sciach/ sultano cesari thurcarum asie et grecie do- 
mino egipti sirye caramanie mesopotanie arabie ar« 
menie etc«/. 



IX. 

Beglaubigungsschreiben Desselben ßir Denselben an den Grosswefir Ibrahim. 

Saragossa^ Sl. December 1688. 

AuM einer Abtchriß pon der Hand A Perrenin't, imk.k. geh. Haut» Hqf'^ undStaaii^Arehipe. . 

niustrissime et clarissime vir/ Tam ex litteris serenissimi et potentissimi cesaris 
thurcarum/ et dominationis vestre/ qiiam ex relatu spectabilis fidelis Cornelij dnplicij 
scepperi consiliarij nostri et serenissimi principis domini Ferdinandi regia futuri roma« 
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nomm imperatoris fratris nostri/ certiores redditi sumas/ qaod pax honesta sit prefato 
aerenissimo domino Ferdinando regi etc. cum prenominato serenissimo et potentissimo 
cesare vestro/ Qua in conficicnda principaliter interuenerit opera prefate dominationia 
vestre/ Exposuit itidem nobis prefatus Cornelius mansuetudinem ingeni) eiasdem domi- 
nationis vestre et quantum a profusione sanguinis humani et incommodis bellorum ab» 
horreat/ plurimaque alia de prudencia dexteritateqae vestra que baud dubie faciont vt 
mirificam oppinionem de eadem dominatione vestra conceperimus/ eiusdernque aucto- 
ritati et amplitudini plurimum faueamus/ atque ob id magis quam nobilissimis maioribus 
eamdcm dominationem vestram ortam esse/ et pietatis Interim opera plurima non inter- 
misisse audiamus/ Quare redeunti ad vos prefato comelio iniuncximus vt de nonnoUis 
nostro nomine cum cesare vestro et cum dominatione vestra ageret et tractaret/ in qui« 
bus illi plenam fidem dari velimus/ Id adiungentes in cuiusquam contumeliam nos nichil 
agere scribereue solitos/ sed cum amicis ne officio vinceremur com aduersarijs placidius 
mitiusque quam potuissemus semper transegisse neque quicquam vmquam a nobis pre- 
termissum esse quod ofScij sit humanissimi principis et iuris gentium obseruantissimi id 
qnod dominationi vestre significatum esse voluimus/ Quam pro nutu et voluntate Dei 
omnipotentis rectissime valere optamus/ Datum in Ginitate nostra Gesarea augusta vltimo 
die mensis decembris Anno domini nostri lesu Ghristi millesimo quingentesimo trigesi- 
mo tcrcio/. 

Illnstrissimo et clarissimo viro domino Imbrahino 
Basse supremo consiliario Gesaris turcarum eins- 
4emque gubernatori et campiductori etc./. 



X. 

Beglaubigungsschreiben Desselben ßir Denselben an Ludwig Gritti^ Stattkalter 

Johanns s^on Zäpolja in Ungern. 

Saragossa j 31. Decerhber 1638. 
Am einer Abschrift Qon der Hand A. Perrenins, im k. k. geK Hau»* Hqf» und Staats -^Archwe. 

Ulustris et generöse sincere nobis dilecte/ Tam ex litteris Serenissimi domini Fer- 
dinandi romanorum etc. regis futuri imperatoris quam ex relacione spectabilis fidelis 
comelij duplicij scepperi consiliarij nostri prefatique domini Ferdinandi etc. certiores 
facti sumus de singulari prudencia et ingenua dexteritate dominationis tae in rebus ge- 
rendis in hijs etiam que ad sanctam fidem calholicam reipublice Christiane quietem et 
tranquillitatem attinent/ deque eiusdem desiderio et afiectione/ erga nos prefatumque se- 
renissimum regem fratrem nostrum/ quod nobis sane fuit auditu gratissimum atqne hoc 
ipso nonune prefate dominationi tue vehementer afficimur/ prout eadem clarius intelle- 
ctura est ex prefato comelio/ Gui preter ea que ex parte prefati Serenissimi regis fratris 
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nostri ipsi iniuncta suntnostro quoqae nomine commisimus nonnulla dominationi tuä ex- 
ponenda/ in quibus plenam ipsi Cornelio fidem dare poterit/ eaque omnia de nobis per-» 
suadere et expectare que de Christiane cesare/ et erga benemerentes grato principe spe- 
rari possunt et debent Nos enim tales hactenus fuimus/ et futuri somus Datum in ciui- 
täte nostra cesarea augusta vltimo die mensis decembris Anno domini millesimo/quingen- 
tesimo trigesimo tercio/. 

lUustri et generoso domino aloisio gryti etc. ce- 
saris thurcarum consiliario et supremo agcnti etc./. 

XL 

Beglaubigungsschreiben Desselben für Denselben und Johann von Wezej erwählten 
Erzbischof von Lund und Bischof von Roeskildcj an Ludwig Gritti. 

Saragossa j Sl. December 159S. 

Aus einer Abschrift pon der Hand A. Perrenin't, int k. k. geh. Haus* Hqf» und Staats »Archit^e. 

Illustris generöse sincere nobis dilecte/ Cum audierimus dominationem tuam 
ab imperatore turcarum destinatam esse ad conueniendum cum serenissimo principe 
domino Ferdinande rege romanorum futuro imperatore etc. iniunximus et commisimus 
nonnulla reuerendo deuoto lohanni Electo Archiepiscopo Lundensi/ Episcopo Rostryl- 
densi/ et spectabili cornelio duplicio sceppero Gonsiliarijs nostris et eorum cuilibet no* 
mine nostro prefate dominationi tue exponenda/ in quibus non aliam fidem prefatis dari 
cupimus quam nobismetipsis si presentes essemus prout prefatam dominationem tuam 
facturam omnino putamus/ Eandem bene valere optantes/ Ex ciuitate nostra Cesarea 
augusta vltimo die mensis decembris/ Anno domini millesimo quingentesimo trigesi- 
mo tercio/. 

Ulustri et generoso domino aloisio gritti consi- 
liario imperatoris turcarum et eiusdem supremo 
agenti etc. sincere nobis dilecto/. 

XII. 

Schreiben Desselben an Johann von Weze. 
Saragossa j Si. December 163S. 

Aus einer Abschrift Qon der Hand A. Perrenin^s, im k. k» geh. Haus- Hqf^ und Staats -Archit^e. 

Reuerende et deuote fidelis sincere dilecte/ Ex spectabili fideli Cornelio duplicio 
sceppero Consiliario nostro intelleximus quanu fide integriute diligenciaque negocijs 
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nostris tibi commissis intenderis et intendas/ Exposuit idem res particolares taas sanmui 
cum afiectione erga te/ ad quas ageadas/ et fuimas semper et erimos afiecti/ Nam id- 
ipsum seruicia tua fidelia nobis prestita merentar/ Quorum non erimus immemores/ Et 
quoniam nonnulla ad serenissimum et potentissimum principem dominum dominum Fer» 
dinandum romanorum hungarie bobemie etc. regem fratrem nostrum cbarissimum scripsi- 
mus nonnulla item iniuncximus prefato Gornelio duplicio sceppero tibi exponenda/ 
que ab eodem serenissimo rege fratre nostro tibi dicentur et iniungentur/ ita te ea exe- 
qui cupimus et volumus quemadmodum hactenus executus es/ et in ijs te gessisti/ prout 
omnino te facturum confidimus/ Reliqua ex prefato cornelio intelliges/ Datum in Gesa- 
rea augusta die vltimo mensis decembris anno domini nodllesimo quingentesimo trigesi- 
mo terdo/. ^ 

Aeuerendo deuoto fideli sincere dilecto lohanni 
de Weze Electo Arcbiepiscopo Lundensi/ Episco- 
po Rostryldensi/ consiliario nostro etc./. 



XIII. 

Schreiben Konig Ferdinands L an Hieronjrmus ifon Zara. 

Prag^ 9. Februar 1634. 

Aus dem Concepte Johann Mayi mit der Überschrift: Sara, im k. k. geK Haus- Hqf» und Staaie- 

Archiife. Die Antwort unier Nn XXVL 

Ferdinandus etc. Egregie fidelis dilecte. Cum inpresentiarum ardua quedam nego- 
tia sint pr^ manibus apud Gesarem Turcorum agenda et obeunda qu^ per te velut eum 
qui rerum istarum orientalium non paruam modo notitiam gerit, personaliter et omnino 
velimus expediri^ Teque antea in similibus et quibuscunque alijs semper obedientem et 
promptum inuenerimus, et nunc quoque non minus obedientem fore et debere creda- 
muS; presertim cum tan tum vi^ compendium et commoditas tibi ex Sancto Yito oflferan* 
tur, Idcirco tibi omni scrio et studio iniungimus^ vi visis presenlibus literis nostris te ad 
iter hoc propere ingrediendum adornes^ et cum nauigio ad hoc apto et idoneo ceteris- 
que rebus ad viam necessarijs et requisilis ita pr^pares et instruas, vt quando Spectabi* 
lis fidelis nobis dilectus Cornelius Dupplicius Scepperus Cesareus et nosier Gonsiliarius 
cum literis et instructionibus tarn Cesare^ et Catholic^ Maiestatis quam nostris istuc et 
ad te peruenerit (quod intra paucissimos dies certo et infallanter est futurum) nihil aliud 
restet aut supersit agendum, quam quod ambo simul eodem momento temporis naui- 
gium ascendatis et dei nomine e6 quo vobis commissiones et liter^ tam Cesareae quam 
nostrae viam dabunt eatis , et nihil prorsus in eo difieratis j in quantum vobis et nostra et 
vestra totiusque Christianitatis salus cur^ et cordi erit, vestrumque ipsorum etiam hono- 
rem conunodum et prosperitatem amatis^ prout vos etiam pro solita et indubitata fide in 
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nos vestra facere decet et haud dubie facturos esse confidimus , Sic enim fore spcramus, 
vt, preterquam quod nobis bac tempestaie rem vix gratiorem facere possis, quam si ad 
iussum nostrum ad locum predictum eas, hoc tibi quandoque honori non exiguo pari- 
qae commodo et incremen to cedaty vnde nos oblata tarn ampla occasione merito pos- 
simus (vti et prona voluntate intendimus) antiqua et priora tua seruitia simul et bec 
noua qu^ a te expectamus offitia omni gratia et munificentia nostra regia recognoscere 
et compensare, 

Pecuniam vero tam ad preparationem nauigij et rerum predictarum quam ad iter 
erogandam tibi cum eodem Gornelio destinabimus indubie« De quo te certiorem esse vo« 
luimus. In premissis autem omnibus seriosam et expressam atque etiam omnimodam exe- 
cuturus es voluntatem nostram. Datum Prag^ nona Februarij i534* 



XIV. 

Schreiben Desselben an Denselben. 
Prag^ 11. Februar 1634. 

Aus dem Concepte Johann Ma/z im k. k. geh. Haus^Hqf" und Staate ^Archii^e. 

Ferdinandus etc. Egregie fidelis dilecte. £x alijs literis nostris de nona huius tibi 
missis abunde iam percipere potuisti, quantopere velimus te propter negotia nostra ad 
Turcorum Cesarem vnacum Spectabili fideli nobis dilecto Comelio Dupplitio Sceppero 
celeriter ire et proßcisci, Et quia certo nobis polliccmur te ad talem requisitionem no- 
stram omnino et citra vllam excusationem iturum, Tequehuic voluntati aciassioni nostre 
nee posse nee volle neque etiam debere refragari, presertim cum ex Sancto Yito vbi 
nunc agisy maior eundi commoditas tibi sit oblata, rerumque istarum orientalium noti- 
tiam modo non paruam habeas ex quibus simul et gratiosa seruitiorum tuorum tam pre- 
teritorum quam istorum recordatione vtilitas non modica cum honore tibi quandoque 
sit speranda, Te ideo denuo maiori quo possumus serio et studio requirimus vt pro no- 
stra in te gratia proque in nos fidei tu^ debito, ac in premissorum contemplationem et 
quantum tuam ipsias salutem amas ac nostra et totius reipublic^ Cbristian^ commoda cu- 
pis et desyderas, te protinus et absqne mora (si modo ad priores literas nostras non fe- 
cisti) cum nauigio omnibusque rebus ad iter necessarijs et requisitis prepares et ador- 
nes, sicque omnia instruas et dirigas, vt veniente prefato Comelio qui iam iam aderit 
eodem tempore ethora quasi nauigium cum eo conscendas et ad locum destinatum profi- 
ciscaris ac tibi et ipsi per instructionem nostram iniuncta et commissa exequaris, De quo 
sie futuro certam et firmam fiduciam babemus neque quicquam de eo dubitamns idque 
erga te omni posthac etiam gratia nostra regia recognoscemns. Datum Frage ii Fe- 
bruarij i534- 



13 



94 

XV. 

/ 

/ 

Schreiben Desselben an den Freistaat pon Jlagusa. 

Prag j 11. Februar 1634. 

Aus dem ConcepU Johann May^t mit der Überschrift: RagusiniSi im Ar. Ar. geh. HauM" Archive. 

Ferdinandus etc. Nobiles et prudentes fideles dilecti. Redeunt ad Imperatorem 
Turcorum de commissione nostra Spectabiles fideles nobis dilecti Hieronymus de Sara 
Gapitaneas noster in Sancto Yito terr^ Fluminis Nemorumque nostrorum in Istria Foro 
lulio et Carsia Prefectas ac Cornelius Duplitius Scepperus Consiliarij et Oratores no- 
stri^ Qui si forte aut alter eorum viam suam ad vos sument aut per Ciuitatem istam ibunt 
secundum quod illis commodum et bene visum fuerit, Vos barum serie studiose requi- 
rendos duximus , quatenns nostri contemplatione et in vim mandati vobis a prefato Im- 
peratore de similibus aut alijs Oratoribus ac hominibus nostris istbac transituris haud 
dubie facti et insinuati , prefatos Oratores nostros vel eorum alterum quem ad vos de- 
dinare contigerit cum nauigijs ceterisque rebus quibuscunque quibus opus habebunt 
aut propter quas offitium vestrum implorauerint vt iter hoc suum eo melius perficere et 
commodius transire valeant prouidere seu prouideri mandare ceteraque omnia erga eos 
vel alterum eorum facere et fieri curare debeatis^ qu^ ad promotionem et acceleratio- 
nem presentis legationis nostre conducere et conuenire posse conspexeritis , Sicut vos 
et nostri et dicte commissionis intuitu facere decet et facturos esse nobis persuademus, 
Nostram in eisdem expressam et bene gratam executtu^i voluntatem. Datum Prag^ 1 1 Fe- 
bruarij i534- 

XVI. 



Schreiben Desselben an Hieronymus s^on Zara. 

Prag^ IS. Februar 1ÖS4. 

Aus dem Concepte Johann Ma/s mit der Überschrift: H. Sara, im k. k. geh. Haus^ Hqf'^ und Staats* 

Archiife. Die Antwort unter Nr. XXFI. 

Ferdinandus etc. Egregie fidelis dilecte. Inclusas literas nostras ad Laurentium 
.Ganturych sonantes prepropere et quam cclerrime potes per dies et noctes a te mitti vo- 
lumus et iubemus^ Qui si cito ad te vel Spectabilem fidelem nobis dilectum Comelium 
Duplitium Sceperum Consiliarium et Oratorem nostrum iuxta voluntatem nostram vene- 
rity et forte quod non credimus se difficilem exbibere voluerit^ fac vt negotium aibi a Gor- 
nelio committendum qua in nos tenetur fide peragendum assumat et assumptum exe- 
quatur^ Verum si forsan non possit neque veniat aut nolit hoc agere^ curam habeas 
bonam et inquisitionem de alik persona ad idem negotium perficiendum idonea et fidata 
ac illam tibi et Cornelio loco ipsius Canturich adiungas, Nam certo et indubitato nobis 
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adhac vigore literarum nostrarum prias tibi super ijs desünataram persuademos sie in- 
fallanter fore, vt cam Cornelio eas, et tibi commissa perficias^ Curabis autem vt et ta 
te subito vie committas et Cornelium qnoque ad iter maturandum et rem accelerandam 
Trgeas et instiges , Id quod te pro solita in nos fide et obseruantia tua et bene seruiendi 
studio indubie facturum esse confidimus , Nostram in eo omnimodam et seriosam ezecu- 
turus Yoluntatem. Datum Prag^ i3 Februarij i534« 

XVIL 

Schreiben Desselben an Lorenz Kanturitsch. 
Prag^ IS* Februar 1634. 

Aas dem Concepie Johann Mayt mit der Übertchrifl: Gantarych« ünk. k, geh. Haue'-Archiife, 

Ferdinandus etc. Egregie fidelis dilecte. Cum aliquoties te ad seruitia nostra prom- 
ptum obtuleris, ac nos intellexerimus te cupere, vt in rebus tibi quandoque proficuis et 
honorificis opera tua vtamur, iamque se eius rei ofierat occasio sicut a Spectabili fideli 
nobis dilecio Cornelio Duplitio Scepero Consiliario nostro in Sancto Yito terr^ Fluminis 
penes Capitaneum illius Egregium Hieronymum de Sara etc. existente aut nunc nunc 
inibi futuro latius et coram intclliges, Idcirco fidelitati tu^ harum serie strictissime com- 
mittimus et mandamus^ vt mox visis presentibus te absque omni mora, et quam celer- 
rime potes per dies et noctcs ad iamdictum Sancti Yiti oppidum seu illius Capitaneum 
Hieronymum de Sara conferas et ab eodcm Cornelio cui te in legatione per ipsum 
obeundaln ministrum adiunximus intelligas ac percipias ea qu^ nostro nomine tibi com- 
mittet agenda ac ad locum quem tibi designabit recipias et iussa nostra prout tibi dicet 
et iniunget nostro loco et vice qua debes ac scis et potes fide et fideliute facias et exe- 
quaris, neque te quicquam in hoc auocare vel impedire sinas inquantum nos reuereris et 
obseruas ^ Nostram in eo seriosam et omnimodam executurus voluntatem« Datum Prag^ 
i3 Februarij i534* 

XVIII. 

yoUmacht Desselben ßir HUronjrmus uon 2kira und Cornelius DupÜcius Schepper. 

Prag^ IS. Februar 1634. 

Am dem Concepie Johann Maj/i mit der Überschrift: Mandatom pro H. de Sara et Cornelio, im 

k. k. geh. HauS" Hqf~ und Staats '^Archit^e. 

Ferdinandus etc. Recognoscimus et tenore presentium profitemur Quod nos sin- 
gularem gereutes fidutiam de fide integritate prudentia rerumque agendarum industria 
dexteritate et experientia multiplici quibus Spectabiles fideles nobis dilectos Hierony- 
mum de Sara Capitaneuip nostram in Sancto Yito terre Fluminis nemorumque nostro- 
rum in Istria Foro lulio et CarsiaPrefectum ac Cornelium Dupplitium Sceperum 
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rios et Oratores nostros prediios esse cognouimus^ Eosdem ideo Hieronymum etCorne- 
lium animo deliberato sponie el ex certa nostra scientia omnique meliori modo via iure 
causa et forma quibus magis melius et efficacius de iure potuimus et debuimus ac possu- 
mus et debemus fecimus constituimus creauimus nomnnauimus et deputauimus prout te- 
uere presentium facimus creamus constituimus nominamus et deputamus nostros veros 
certos legitimos et indubitatos procuratores actores factores negotiorumque nostrorum 
infrascriptorum gestores et mandatarios speiiales et generales ita tamen quod spetialitas 
generalitati non deroget nee econtra Dantes et concedenies eisdem Hieronymo et Cor- 
nelio vel alteri eorum in euentum mortis vel infirmitatis aut casualis vel insperat^ aLsenti^ 
alterius plenam facultatem autoritatem et potestatem nomine et loco nostro et pro nobis 
cum Serenissimo et potentissimo principe domino Soleymanno Imperatore Turcornm ac 
Asi^ et Greti^ etc. patre nostro cbarissimo suisque Gonsiliarijs Mandatarijs et Gommissa- 
rijs quibuscunque quos Magnitudo sua ad hoc duzerit eligendos aut deputandos coniun- 
ctim vel diuisim aut in solidum agendi proloquendi tractandi et concludendi omnemque 
hunc tractatum et cuncta eins condependentia cum modis et medijs quibus opus etneces- 
sarium acvtile honestum et expediens fuerit firmandi et assecurandi^ ita tamen quod per 
haue tractationem pax perpetua iam antea per nos cum Magnitudine sua inita et facta in 
nulla sui parte diminuatur aut inualidetur sed potius si fieri queat melioretur et corro- 
boretur, omniaque alia et singula faciendi et exequendi qu^ nosmet faceremus et exeque- 
remur sipremissis Omnibus et singulis presentes et personaliter interessemus, etiam si ta- 
lia forent qu^ mandatum exigerent magis spetiale quam presentibus est expressum, Po- 
nentes idcirco eosdem Gonsiliarios et Oraiores nostros (quoad premissa) in locum et vi- 
cem persong nostr^i Promittentes etiam et poUicentes in verbo nostro regio nos omnia 
et singula per eosdem Gonsiliarios et Ora'tores nostros vel alterum eorum modo et for- 
ma quibus supra in premissis vel circa ea prolocuta acta tractata et conclusa finniter et 
inconcusse obseruare ac perpetuo rata grata valida et firma habere velle ncc contra ea 
vel eorum aliquod vUo vnquam tempore directe vel indirecte quouis nomine colore vel 
ingenio agere dicere facere vel venire dolo fraude et alia quauis sinistra machinatione in 
ijspostpositispenitusetsemotis, Hamm testimonio literarum manu nostra subscriptarum 
et sigilli nostri appensione munitarum. Datum Prag^ i3 Februarij i534* 

XIX. 

Pass für Cornelius Duplicius Schepper. 

Prag^ 13. Februar 1634. 

Aus dem Concepte Johann May^s mit der Überschrift: Passus pro Corneliot im k. k. geh. Haus^ 

Hof^ und Staats 'Archipe^ 

Ferdinandus etc. Vniuersis et singulis Principibus Ecclesiasticis et secularibus Ar- 
chiepiscopis Episcopis Ducibus Marchionibus Gomitibus Baronibus Militibus Clientibus 
Nobilibus Capitaneis Yicedominis Prefectis seu Locumtenentibus eorundem Yexilliferis 
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Potestalibus Rectoribus Antianis ac ciuitatum vrbium locorum et oppidorum quorum- 
cunque Communitalibus Gonsulibus Burgimagistris et tarn regnorum ac doniiniorum no- 
strorum hereditariorum incolis subditis et prouintialibus quam alijs quibuscunque ad 
quos presentes litere nostre peruenerint vel qui^cum eisdem aut fidedigno earum exem« 
pio requisiti fuerint amicis et bcneuolis nostris Salutem et beneuoleniie nostre afTectum 
Subditis vero nostris gratiam regiam et omne bonum. Cum inpresentiarum Spectabilis 
fidelis nobis dilectus Cornelius Duplitius Sceperus Sacr^ Gesare^ et Catholic^ Maiestatis 
ac noster Consiliarius de mandato nostro se pro rebus nostris agendis et eiequendis ad 
nonnulla loca conferat atque illi vbique tutum et expeditum iter obuenire cupiamus^ Id- 
Circo vos omnes et singulos supradictos et vestrum quemlibet amicos et beneuolos nostros 
afiectuose bortamur et requirimus Subditis vero nostris districte precipiendo mandamus 
quatenus eundem Cornelium cum comitiua sua equisque rebus et sarcinis suis per omnia 
loca tarn terrestria quam aquatica nostre vel vestre iurisdictioni subiecta ad que ipsum 
et suos declinare contigerit ac per omnes etiam passus pontes et portus nedum libere 
secure et absque vUa molestatione vel impedimento ire transire stare morari et redire 
pcrmittatis et permitti faciatis verum etiam eidem et suis dum et quando opus sit et ab 
eo vel eis requisiti fueritis seu alter vestrum fuerit requisitus de saluoconductu quate- 
nus opus est vestro ac guidis ductoribus viarum equis nauigijs commeatu victualibus ce- 
terisque omnibus ad iter hoc suum perficiendum necessarijs requisitis et accommodis 
pro competenti et bonesto pretio prouidere et prouideri curare velitis et debeatis omni- 
que bono modo eos omnes fouere tractare et promouere studeatis prout vestre in nos 
beneuolentie fidei et debito conuenit et omnino etiam fore nobis persuademus, In quo 
vos amici et beneuoli nostri rem nobis pergratam facietis pari quandoque erga vos oflitio 
compensandam Subditi vero nostri expressam nostram et seriosam executuri sunt volun- 
tatem. Datum Prag^ i3 Februarij i534* 

XX. 

Beglaubigungsschreiben König Ferdinands L für Hieronjrmus Sfon Zara und Cor- 

neUus DupUcius Schepper an F'espasian s^on Zara* 

Prag^ 13. Februar 1S34. 

Aus dem Concepte Johann Ma/t mit der Übenchri/t: VespasianOi im k. k. geh. Haue -Architfe. 

Ferdinandus etc. Fidelis dilecte« Committimus tibi omni studio vt si forte Spe« 
ctabiles fideles nobis dilecti Hieronymus de Sara pater taus etc. ac Cornelius Dupplitius 
Scepperus Gonsiliarij et Oratores nostri denuo ad Imperatorem Turcorum destinati tibi 
per viam quacunque parte aut loco obuiauerint eisdem vel eorum alten presentium osten- 
sori in ijs qu^ nostro nomine tibi referent fidem indubiam habeas teque in eisdem ita 
geras prout fides in nos tua requirit Nostram in eo expressam executurui voluntatem« 
Datiun Prag^ i3 Februarij i534 
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XXL 

Beglaubigungsschreiben Desselben für Dieselben an Sultan Suleiman 1. 

Prag^ 13. Februar 16S4. 

Aus dem Concepie Johann Mayt mit der Überschrift: Turco« im k. k. geh. Haus^ 



Serenissimo etc. Ferdinandus etc. Cum ex Oratorum nostromm relatione quos 
nouissime apud Magnitadinem vestram habaimus intellezissemuSy Magnitadinem vestram 
non indispositam esse ad pacem etiam cum Sacra Gesarea et Catholica Maiestate fratre 
et domino nostro charissimo ineundam^ nosque secundum oblationem nostram Magnitu- 
dini veslre per vitimas literas nostras cum familiari nostro Yespasiano de Sara transmis- 
aas intimatam pro efTectu pacis et amicitie sie quoque per Maiestatem suam Gesaream 
acceptand^ fideliter et synceritcr operati essemus , suam Maiestatem Gesaream taliter in 
ijs dispositam inuenimus vt credamus talem bonam pacem et amicitiam ex hac nostra 
tractatione sequi et fieri posse, atque ideo nobis expedire et necessarium esse visumest 
spetiales ob h^c et alia Oratores nostros ad Magnitudinem vestram destinare sicüt de pre- 
senti mittimus quos nuper etiam apud Magnitudinem vestram aliquamdia tenuimus videli- 
cetSpectabilesfideles nobis dilectos Hieronymum de Sara Gapitaneom nostrumSanctiViti 
terr^ Fluminis nemorumque nostrorum in Istria Foro lulio et Garsia Prefectum ac Gor- 
nelium Dupplicium Scepperum Gonsiliarios nostros Gum conmiissione vi circa premissa 
Magnitudini vestre nostro nomine declarent et ostendant ea qu^ ex animo et voluntate 
nostra proficiscuntur sicut latius ab eis vel eorum altero presentium ostensore coram in- 
telligere poterit Rogando eandem Magnitudinem vestram afTectuosius vt eosdem Orato- 
res nostros aut eorum alterum in eiusmodi rebus qu^ sibi forte non futur^ sunt ingrat^ 
et nonnibil etiam importare videntur benigne audire eamque illis vel eorum alten fidem 
habere velit quam nobismet si presentes essemus et illi personaliter loqueremur habe- 
ret, sicque negotium suscipere et expedire velit vt ijdem Oratores nostri vel eorum alter 
cum optato responso ad nos quamprimum redire valeant , Quod erga Magnitudinem ve- 1 

stram omni filiali quo possumus et debemus oflitio promereri studebimus Nos iUi vt 
filiumtamquam patri nostro charissimo plurimum ofierentes et commendantes. Datum 
Prag^ i3 Februarij i534* 

XXII. 

Beglaubigungsschreiben Desselben für Dieselben an den Grosswejir Ibrahim. 

Pragj 13. Februar 1634. 

Aus dem Concepte Johann Mafs mit der Überschrift ; Ibraimo ^im k.k. geh. Haue* Arcluoe^ 

Ferdinandus etc. Illustrissimo etc. Gum ad notitiam nostram peruenisset vos ex 
Guria Gesaris dominique vestri patris nostri charissimi discessisse singularem quidem ex 
eo molestiam conceperamus^ Maiori vero leticia et gaudio sumus affecti ex vestro ad ean* 
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dem Guriam felici et prospero reditu. De quo vobis frateme et plurimum gratulamur , 
Preterea cum in nouissima Oratorum nostrorum tractatioae vobiscum babita vobis visum 
fuerit meutern vestram nobis per medium ipsorum Oratorum manifestare super pace et 
concordia inter Maiestatem Gesaream et Gatholicam fratrem et dominum nostrum cha- 
rissimum ac Gesarem dominumque vestrum patrem nostrum ineunda et contrabenda nos« 
que statim intellecta voluntate yestra cum ipsa Maiestate Gesarea superinde tractaueri- 
mus^ sicut nos in vitimis literis ad Gesarem dominumque vestrum patrem nostrum mis« 
sis omnino facturos esse scripsimus, suamque Maiestatem taliter in eo dispositam inue- 
nerimus vt credamus pacem illam et bonam concordiam sequi et fieri posse^ Nostros ideo 
spetiales Oratores ad Gesarem dominumque vestrum patrem nostrum ob hec et alia mit- 
tendos duximus quos nuper etiam islic aliquamdiu babuimus videlicet Spectabiles fide- 
les nobis dilectos Hieronymum de Sara Gapitaneum nostrum Sancti Viti terre Fluminis 
nemorumque nostrorum in Istria Foro lulio et Garsia Prefectum ac Gornelium Dupli« 
tium Sceperum Gonsiliarios nostros , Quibus iniunximus vobis superinde aliqua oretenus 
exponenda sicut ab eis vel eorum altero presentium ostensore latius intelligetis^ Yos ob 
id fraterne et afiectuose bortantes et rogantes vt eisdem Oratoribus nostris vel eorum al- 
teri non solum fidem indubiam in premissis adhibere^ verum etiam sie res et negotia 
nostra prcsentia eure et cordi suscipere et promouere et commendatas habere velitis^ 
vti singularis et magna animi nostri in vos fidutia meretur et vestra auctoritate reputatio- 
ne et fauore mediantibus quibus apud Gesarem dominumque vestrum polletis baud du- 
bio futurum esse confidimus^ Quod vnacum alijs cumulatissimis in nos offitijs et meritis 
vestris quorum grata mente recordamur et nullo vnquam ^uo obliuisci poterimus vicissim 
erga vos vberiori qua poterimus beneuolentia et amore nostro fraterno quandoque com- 
pensabimus. Datum Prag^ i3 Februarij i534* 

Illustrissimo et excellentissimo viro Ibraimo 
Basse etc. fratri seniori cbarissimo. 



XXIIL 

Beglaubigungsschreiben König Ferdinands I. för Dieselben an den Steüsfertreter 

des Grossweßrs Ibrahim. 

Prag^ IS. Februar 1634. 

Aus dem Concepte Johann May't mit der Überschrift: Alicoi hasse in absentia Ibraimif im k. k, geh. 

Haus^ Hqf" und Staats '^Archive. 

Ferdinandus etc. lUustris et generöse syncere dilecte. Cum inpresentiarum spetia- 
les Oratores nostros ad Serenissimum et potentissimum principem dominum Soleyman- 
num Imperatorem Turcorum ac Asi^ et Gr^ tif etc. patrem nostrum charissimum desti- 
nauerimus videlicet Spectabiles fideles nobis dilectos Hieronymum de Sara Gapitaneum 
nostrum Sancti Vati terr; Fluminis nemorumque nostrorum in Istria Foro lulio et Garsia 
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Prefectum ac Cornelium Duplitium Sceperum Consiliarios et Oratores nostros eisque 
commiserimus vt vobis in absentia lUiistrissimi el Glarissimi viri domini Ibraimi Bass§ 
Gesaris dominique vestri patris nostri Sopremi Gonsiliarij etc. nostro nomine de rebus 
nostris istic agendis et exequendis aliqua exponant prout ab eis vel eorum altero presen- 
tium ostensore latius intelligetis^ Idcirco vos aflectuose hortamur et requirimus, vt eis- 
dem Oratoribus nostris vel eorum alteri non solum fidem^indubiam in eisdcm habere ve- 
rum et res nostras presentes pro vestra auctoritate et existimatione qua apud Cesarem 
dominumque vestrum patrem nostrum poUetis et pro nostra in vos confidentia singulari 
tamquam eas ex quibus Magnitudini Gesaris dominique vestri patris nostri commodum 
et vtilitas aliqua prouenire poterit benigne adiuuare promouere et commendatas habere 
velitis^ Quod erga vos omni oblata occasione accumulate promereri et compensare non 
dubitabimus. Datum Präge i3Februarij i534« 

In simili ad duos alios Bassas et eum qui geret vices Ibraimi absentis. 

Vitra istas in simili fiant quatuor. 



XXIV. 

Beglaubigungsschreiben König Ferdinands L für Dieselben an Ludwig Gritti. 

Pragj 13. Februar 1684. 

Aus dem Concepte Johann MayU mit der Überschrift: Griti| im k. h geh. Haus - Archive. 

m 

Ferdinandus etc. Ulustris et generöse syncere dilecte. Misimus inpresentiarum ad 
Serenissimum et potentissimum principem dominum Soleymannum Imperatorem Turco- 
rum Asi^ et Grecie etc. patrem nostrum charissimum Spectabiles fideles nobis dilectos 
Hieronymum de Sara Gapitaneum nostrum in Sancto Vito terr^ Fluminis nemorumque 
nostrorum in Istria Foro lulio et Garsia Prefectum ac Gomelium Duplitium Sceperum 
Gonsiliarios et Oratores nostros ad agendum aliqua cum Magnitudine sua de rebus no- 
stris prout ab eis vel eorum altero presentium ostensore cognoscetis^ Vos ideo plurimum 
hortantes et rogantes vt siue presens sit siue absit a Guria Gesarea lUustrissimus D. Ibrai- 
mus Bassa Supremus su^ Magnitudinis Gonsiliarius et Mandatarius etc. vos quoque non 
solum Oratores nostros audire eisque vel eorum alteri fidem indubiam in ijs adhibere 
verum etiam ex offitiosa et benigna oblatione vestra et afiectione in nos singulari quam 
ijdem Oratores nostri nuper ad nos reuersi nobis declararunt ac pro nostra in vos quo- 
que beneuolentia non modica^ presentes res nostras ita apud Gesarem antedictum pa* 
trem nostrum charissimum promouere et commendatas habere velitis sicut in vos plane 
confidimus, Quod erga vos omni occasione oblata non solum benigne verum et accumu- 
late promereri et compensare volumus adeo quod vos omnis oper^ bon^ et diligentia pro 
nobis impens^ nuUo vnquam 8euo pigere aut penitere debeat. Datum Prag^ i3 Fe- 
bruarij i534« 
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XXV. 

Schreiben König Ferdinands L an seine Schwester Maria j verwitwete Königin 
von Ungern und Böhmen und Statthalterin der Niederlande. 

Pragj «. Februar Ct6B4J. 

AuM dem von König Ferdinand I. durchau» eigenhändig getchriehenen Originale im k. k. geh. Haus- 

Hqf' und Staats ^ Archive» 

a madame ma bonne seur la roine de hungrie et boheme 

Bat über rothes fVachs gebreitetem Papiere av^gedrJjLckte Siegel (König Ferdinands L Ringsiegel) zeigt 
in einem mit einer königlichen Krone bedeckten wid pon der Ordenskette des goldenen fliesses umge^ 
benen Schilde den römisch^ königlichen einköpfigen Reichsadler, ai{f dessen Brust ein Schildchen mit 

dem österreichischen Querbalken zu liegen scheint. 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vous me recomande 
madame ie despesche vcrs vous ce present porteur le s"" de saisenek pour vous 
veoeir et vesiter de ma part comme de luy plus au long entendres et sy estoie en voulonte 
de le fere plus tost comme eust este raison toutefoeis lay retenu aucuns iours a fin de 
par luy respondre a plusiours letres que lemp' monsg' mauoeit escript que requierent 
que vaient surement iusques a vous humblement vous supliant les fere apres sure et ha- 
tiuement dresir car les aferes le requierent aussy a este cause que atendoie de iour a 
aultre la condusion des aferes que se tratoeint a auspurg tant auecques le duc cristofle 
de wirtenberg comme pour la prolongacion de la lige de sueue pour aduertir a lemp' 
monsg' et a vous aussy come fes par luy et vous enuoie vng extrait de tout ce que 
a este tratie et condut despuis mes demieres letres/ aussy madame me sont venues 
nouuclles que grity doeit estre en chemin pour venir vers moy quambien que nest re^ 
toume le filz de ieronimo de zara que auoie enuoie vers luy et tant que celuy retourne 
ne le vous ose escripre pour certain mais aussy tost que sauray plus auant seres aduertie 
et a son ariuee ne seront mis en obly vos aferes et pour ce que par ledit pourteur seres 
aduertieede la reste ne fere la presentepluslonge sinon vous suplier luy vouloeir croeire 
en ce que vous dira de ma part et a tant fais fin priant le createur doint a vous madame 
ma bonne seur bonne vie et longe cest de präg ce a i* de feurier 

vostre vray bon frere 
ferdinand 
madame ie vous mercy le soing que aucs 
eu de me pourueoeir des viurcs de ca- 
resme et sont venues fort a bon tamps 
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XXVI. 

Schreiben des Hieronjrmus i^on Zara an König Ferdinand I. 

JFlumCj g7. Februar 1684* 

Aus dem (fon Secretärshand geschriebenen und t^on Hieronpnus i^on Zara unterzeichneten Originale 
im Ar. Ar. geh. Haus- Hof- und Staats - Archive, Antwort ai^fNr. XI Jl und XVI. Auf der Adresse sieht 

von der Hand Johann May's : Sara de Casa Glissij et Petro Gmsith. 

AI Sacro etPoteDtissimo Re deRomani^Hungaria^Bohemia etc. Signor mio graciosissimo 

Das Siegel ist abgtfaüen. 

Sacro et Potentissimo Re Signor mio Graciosissimo 

Ho rezeute tre de Yostra Sacra Maesta e quelle con ogni debita reuerentia o in- 
tese qaanto Yostra Maesta me comette, La principale e che me debia poner in hordine 
per el uiagio e delegatione Gonstantinopolitana in la quale Yostra Maesta me agiunge per 
collega il Magnifico Signor Gornelio Gonsiliario dela Sacratissima Gaesarea et Catholica 
Maesta mio sopra tuti li altri Signor gracciosissimo^ agiungendo Yostra Maesta che per 
nome de sua Gaesarea Maesta et dela Maesta Yostra debiamo iusto el tenore dela instruc- 
tione in la espeditione a noij comessa tractare et negociare, 

AI che con ogni humilita et reuerentia respondo ben che la egritudine febre quar- 
tana ancora non me habia lassata, imo me molesta de continuo como prima ^ perho non 
posso pretermeter non in questo ma in magiore uiagio et piui periculoso di questo de non 
seruir la Yostra Maesta como humile et debito seruitore, per tanto in questo et alia ma* 
giora fiat voluntas tua^ 

Segonda lettera e che Yostra Maesta seriosamente comette (li assasinamenti fati 
per quelli de Ghglissa ali subditi Yeneti) chio me debia informar dela uerita et dar noti- 
cia a Yostra Maesta, II che humillime notifico a Yostra Maesta che dicono de certo esser 
stati quelli de Ghglissa segondo e la poliza dela lamentacione fata a Yostra Maesta et a 
me indusa in le lettere sue mandate, Tandem dicono ancora per altro modo che alcunt 
giotti latroni malandrini i quali se anidano in el castello de Noui et Brebir in Yinodolo 
tuti per nome como se contiene in questa poliza inclusa^ li quaU hano fato molti assasina- 
menti (da poi che Georgio Gusich con conte Stephano hano fatta la presa del Yinodolo) 
si deli subditi Yeneti como de Turchi, et ogni giorno se preualeno de fare piu, perho 
vostra Maesta sa cio che a de fare como gracciosissimo Re et Principe i et se tali latro- 
ni capitarano in mano mie farolli apichar sine confessione , 

Terza lettera e con una alligata directiua a Laurentio Ganturich cometendomi de- 
bia tratare secho iusta la comissione del Signor Gornelio clie deba uenire et transferirse 
insieme con noij il che non so quanto ne donde per fina altra clara commissione^ et se 
lui non se potesse prouocar a esequir tale hordine de Yostra Maesta, chio deba hauer 
diligentia de retrouar un altro idoneo a cio^ el che humillime iterum notifico a Yostra 
Maesta che dito Lorenzo mai o ueduto in questi confini, ne scio doue sia^ ma quando 



me uenisse auanti obcdieniemente eseqniro el precepto de Vostra Macsta, et qxiando lui 
noQ sia irouaremo altri megliori de lui a quello la M^esta Vosira dcsidera , 

Ma ionon posso mancarcdeladebitaobligationcetndeita chio dctioa Vostra Maesta 
de rechordar quello che a me pare como simplicissimo seruiior suo die Vosira Maesta per 
□ullo modo non se Cdi de Zuane Frangiepani ne de Laurentio Caniuricli, per che sonno 
dui de mala sorie segaci et tlnti corpi humaDi et piu tosto inimici de Vostra Maesta, per 
che dapoi tollo el uinodolo Zuane Frangiepani e stato in confabulatione alquante Hate io 
Grobnich et altri locbi del Vinodolo con li contrarij el ioimici de Vosira Maesta serui- 
tori el chapi del conte Stepliano facendo molie praiiche, el a ccrcbato de leuare setta 
in la terra de Fiume, et a leuata, et a liauto gran praiica con Zuane Riian e dormiio al- 
quante notte in casiello de Tersato con lui, del die per Ic deniosiration che hano fato 
ae a cogilurato piu male che bene, In questo interim Laurentio Caninnch c stato ad as- 
petare Zuane Frangiepani a Posloina, et subito glonto mio figlio Vespasiano da Constan- 
tinopoli li sono cbaualcbati drieto tuli doi insieme, perho Vostra Maesta adtiertiscba co- 
mo sapientissirao Re et Principe che qucsti doi giolti prometono assai far per Vostra 
Maesta, et tuto menteno, e sono fauoreuoli ali inimici de Vostra Maesta, et questo per 
uerita in ullimis trouara Vostra Maesta, 

Quanto eiiam notiGco a Vostra Maesta che dapoi la partita de Pietro Krnsichio da 
queste bände fata la faina Cbglissa sia da Turchi obsediata, e ali .23. del presente uenuto 
uno Citadino da Spalalo cilta de Veneti mancbo de una Icga dinstante da Cbglissa j el 
qua! a ditto che la uigilia de Carneuale la note auanti el giorno e uenuto Pietro Chrusi- 
chio con la comiliua siia et a depredato alquante uille de turchi et per quanto a referito 
dito homo hauer amasato homeni done et puti gran copia, et depredato molti mtgUara 
de animali quadrupedi si de chaualli como boi como de altra sortc, et il Rectore dela 
Cilta de Spalato a probiltito soto poena dela uitta che ntuno subdilo suo non compra ne 
conducha niuna dcprcdatione falta per Pietro Crusichio ali subditi de turchi, Inlerrogato 
dillo borao se Cbglissa hera assediata da turchi, ha rispuosto che non e stata mai asse- 
diala per turchi in qnesti lempi, ma ben forte opressi turchi da quelli de Cbglissa, et 
usatc molie cosc crudel conlra de essi, 

AI che Sacra Maesta gracciosissimo Signor se Vostra Maesta vuole patire uno si cru- 
dellissimo Barbaro el lirano come e uno Pietro Crusichio die non iiogtia slimar li pre- 
cepti hordini et commission de Vostra Regia Maesta como da suo Re ei Principe, si non 
per sua superbissima imprensione como uno Cerbero frangie pace tregue et concordie 
quäle Vostra Maesta con tante expcnse fatiche et labore a cerchalo el ccrcha de aquie- 
tar con li inimici et aduersarij soi, et hauendoli conduto a bona quiete e pace, che uno 
si perfido et infimo homo debia denegrar le promission et fede de uno tanio Re como e 
Vostra Maesta non cstimando clic li cieli et la terra li possa nocer et causa de ruinar 
tuli quesii coßfini et de ccrto se die aspeUre le depredationc de conuersa uice in queste 
bände, ma pur che Vosira Maesta coniandi se metera ben silentio con ingegnio a uno tale 
homo iniquo, perho con ogni reuerentia et humilita prego Vostra Maesta el suplicbo 
quelta graüosamente me perdoni chio me cstenda si arrogantamente contra costui, et no- 
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tifico a Vostra Mae^ta humilissimamente che e dubiosa cossa per il Signor Comelio et 
me andar al Gran Turcbo considerare consideranda che noi habiamo per nome de Vostra 
Maesta conclusa la pace con lorro^ et dal canto de Vostra Maesta non esser obtenuta, 
et potrebono dire che noi siamo inganatori et non.Ambasciatori, ne piu oltre me estendo 
se non con ogni humilita et reuerentia nie reccomando a Vostra Maesta como a mio 
gracciosissimo Re et Signor et quella con la sua solita sapientia sapientissimamente pro- 
uedera al tutto^ 

. Da Fium^ aii 27 de Febraro i534- 

De Vostra Sacra Maesta 

Humiliimo et fidele Seruitore 
Hyeronimo de Zara 

XXVII. 

Bericht Vespasians s^on Zara an König Ferdinand L 

Prag^ 6. März 1634. 

Aus dem oon Fespasian oon Zara durchaus eigenhändig geschriebenen Originale im k. k. geh. Haus- 

Hof' und Staats ^ Archive, 

Ennaratio Eorum qu^ per Vespasianum Gilium de Zara cum domino Aiass 
Bassa et Aloisio Gritti in Constantinopoli tractata sunt: 

Sacratissime et Potentissime Rex domine mi Ciementissime. Principaiiter inter eun- 
do Constantinopolimaquibusdam Turcis pro certo intellexi Illustrem dominum Imbrähi- 
num Bassam uigesima quinta die mensis octobris anni preteriii ex Constantinopoli disces- 
sisse eumque ad refirmandas prouincias asiaticas et ad preparandum exercitum contra 
regem Persarum in asiam profecturus^ quem Aloisium Gritti per aliquot dies comittari 
debere et secum abijsse aiebant. Que cum intellexissem opereprecium uidebatur ut ad- 
uentum meum cum litteris Sacratissim^ R<^gi^ Maiestatis Vestr^ Imbrahini Bass^ substi- 
tuto (qui tunc mihi ignotus erat) significarem. Itaque ex Combergas uico maritimo unius 
diei interuallo a* Constantinopoli distante litteras ad Georgium Gritti scripsi^ quibus ad- 
uentum meum cum litteris Regi^ Maiestatis Vestr^ denotabam, eumque rogabam ut de eo 
substitutum domini Imbrahini Basse certum faceret easque per duos famulos qui aduc 
eo die qui erat quatuordecimus nouembris Constantinopolim peruenerunti ad eundem 
Georgium Gritti misi./. 

Ne autem Sacratissima Maiestas Vestra de tardatione mea in itinere ex Gabela na- 
ronis fluuij usque ad Constantinopolim factam aliquam admirationem acciperet^ aut me 
indiligenti^ imputaret, hec pauca hie uolui inserere, et Maiestati Vestr^ notificare non 
me sed egretudinem Machmutbegi seruitoris Aloisij Gritti qui me Gabelle expectarat et 
Interim grauissimo quoddam morbo laborarat de quo in aduentumeo aduc libernon erat 
in causa fuisse : et ideo aiiquantuium tardius proficisci nos oportuisse quia eum in iti- 



nere deserere timebam, dubtians ne id tandem Aloisius Gritti egreferet. Itaque vigcsima 
sexta die octoLris ex Gabclla discessimus et quindccima nouembris Cunstmitinopolini 
peruenimus./. 

Cum autcm Id ciuitatem ingressi essemus ad porium maris equitauimus et ibi duos 
famulos quos preniiscram inueni cudi Zausso vno iinperatoris Ttircamm qoi nie in do- 
mum cuiusdam ludei duxil camquc mihi pro bospicio dedit. Intellexeram autem interim 
dominum Aiass Bassam loctim ei uicem domini Irabrabini Bass^ gerere, idco illum Zaiis- 
sum rogaui ut se ad dominum Aiass Bassani conferct sibique mco nomine nararet quali- 
ter ego a Sacraiissima Maiestate Vestra cum Htteris ad Potentissimum Impcratorcm Imbra- 
binum Bassam et Aloisium ;:riiti direciiuismissussum inquibusacceptaciopacis muliaquc 
alia Maiestalis Vcstr^ pondcrosisstma ncgotia contincbantur et quod iiaJdc neccessum erat 
ut quamcitissime coram Potentissimo Imperatorc ctdomino InibrabinoBassa peruenireot 
et quod ego nullam abam comissioncm quam litteras Ülas reslilucndi et presentandi 
habebam nam iMaiestas ^~estI'a satis abunde omnia ne^otia in eis litteris dcclarabat. • 

Sed quoniam Maiestas uestra scribendi probxitate Jmperatori ledium inferie no- 
luit, eandem Alaiesiatem uestram omnia ncgotia in btteris Imbrabini bassc copiosius ei 
clarius extendisse et declarassc: quamobremncccessuni etsc ut mc quaniprimum ad cum 
confercm et ilias Hiteras sibi ad nianus traderem et quod ideo eum rogaliam ut quam- 
cilius possctme ad eundemlmbraliinum expediret, uolcbam enim teutarcsibipersuadendi 
ut me ad eum mitteret, dubilans si negoiia Maicslalis \'cstre in manibus Aiass Bassa; 
peruenircnt nc ea abqiio indirccto modo uertercl, et optima occasio mibi uidebaiur ut 
eis sciticet Imbraliino et Aloisio donec simul erani Ulleras rederem, ei negotia Maiesialis 
Vestre apud cos ambos qui rerum omnium sunt conscij sobcitaicm, itaque Zaussiim ex- 
pediui ut bec omnia supradicta mco nomine Aiass bass(^' referet : qui dibgenter omnia 
notauit eaquc Aiass Bassc declarauit, a quo cum tali icsponso ad mc rcdijt quod Aiass 
Bassa iialde Iciabaiur posiquam Maiestatem Veslram sanam et incolumcra esse intellexit: 
inquantum autcm ad bueras et negoiia mea opus esse ut reditum Aloisij Gritti expectem 
nam postquam ipse in omnibus ncgolijs prius per oratoribus Maiestatis \'csire apud Cc- 
sarem et Imbrabinum Bassam tractatis intcrucnit eorumque pro rei ueccessitale informa- 
tus Sit, postquam rcdierit quod simul conuenient bttcras et negotia omnia uidebunt et 
me ad se uocabunl, Itaque reditum suuni especiare oporiuil.,'. 

Decimo septimo die lonus beg Imperaloris Turcarum intcrpres ad me uenil et in- 
primis de saniiate Rcgi^ Maiestulis A'cstr^ scire uoluit quam postquam bona ualetudine 
ualere iniellexit letum animum et uulium demoiistrabat: tandeiu de oratoribus Maiestatis 
Vestre dominoPatre meo et domino Cornebo DupUciu Scepperu et de successu negotio- 
rum apud regiam Maiestatem \'esLiam interrogauit et postquam eos recte ualere et nego- 
tia omnia apud Alaiestatcm uestram bene succcssisse ualdc gaudebat. Tandem quabter 
Maiestas uestra Pacem prociamare et promulgare fcccrit etiam sibi uaraui: et in ea pro- 
XQuIgaiione hoc maxime obseruatum et intimalum esse ut iiiriusque partis mercatorei^ li- 
beri et impediti ire redire emere aique uendere possint: quod sibi miruminmodum pla- 
cuit. Super qu^ ipse dixii nuper aÜquos nunciios ex conGnibus bosn^ duos pctri Cbru- 
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sichi seruitores captiuos ad magnam Ossärem ducentes aduenisse qui eidem G^sari re- 
tulerunt confinia undique pacifica esse, quod si Yirgo una aurum äperte in manibos 
feret tuiam et intactam ubilibet ire et redire posse, Sed de Petro Chrusich tanlum lamen- 
tabantur qui nulla inspecta pace indies cursitat et loca eiusdem Cesaris inuadit. Dicebat 
tarnen quod sperabat Maiestatem Yestram ne talia amplius contingant prouisuram esse. 
Ego sibi respondi me de ijs omnibus Maiestati Yestr^ scripsisse et quod sperabam quod 
Maiestas Yestra posthac ea etiam auertet et uetabiu Demum ex parte Aias Basse mihi re- 
tulit qualiter aduentus Aloisij Gritti illic mihi expectandus esset et quod sine eo ipse ni- 
hil tractare uolebat. Itaque conclusit et abiuit./. 

Habito ab Aias Bassa boc^responso aliud nihil agere potui quam aduentum ipsius 
Gritti expectare, qui uigesima octaua die nouembris redijt et statim eo die Machmatbeg 
suum seruitorem (qui mecum continue habiuit) misi, sibique imposui nt meo nomine ei 
notificaret, quahtcr ego per postas uenerim cum htteris Sacra tissim^ Maiestatis Yestr^ 
ad Potentissimum Imperatorem et dominum Imbrahinum Bassam directiuas in quibus re- 
spoBsum Maiestatis Yestr^ continetur super negotia per oratores vitimos Maiestatis Ye- 
stre cum eodem imperatore et Imbrahino Bassa tractata-et conclusa, et alia multa ponde- 
rosissima negotia qu^ nullam moram aut tardationem desiderant sed subitam actionem et 
quod ad eum similiter litteras Maiestatis Yestre habebam, quapropter secum conuenire 
et coUoqui easque litteras sibi renunciare ualde dcsiderarem. Itaque paulo post mach- 
mutheg cum tali responso ad me redijt Quod Aloisius ualde mihi de aduentu meo con- 
gratulatur, quia multum hoc responsum a magno Cesare Imbrahino bassa et se desidera* 
batur Quod autem ad conuentionem spectat se prius magnum Cesarem uisitare uelle et 
hanc rem domino Aias Basse declarare^ dixit, et postea statim me uocabit et negotia 
pro rei neccessitate uidebit, et quod sequenti die ad Cesarem et ad Aias Bassam ibit et 
id faciet quod sibi ab eis imponetur./. 

Sequenti die qui erat uigesimus nonus Aloisius Gritti ad Imperatorem iuit et postea 
ad Aias Bassam, Ybi uero quod uoluit apud eos expedijt domum reuersus est et per 
machmutbeg mihi notificauit ut mane sequenti eum adire deberem./. 

Prima Audiencia ab Aloisio Gritti habita./. 

Trigesimo die ante prandium me ad Galatam transuexi et ad domum Aloisij Gritti 
iui eumque in quibusdam negotijs occupatum inueni sed quamprimum de aduentu meo 
inteUexit me uocari ad se iussit, quo ubi uenissem se mihi obuia obtulit et benigno le- 
toque animo me suscepit et bis osculatus est, tandem me coram eo (licet id ego recusa- 
rem) sedere iussit et inprimis hoc modo loqui cepit 

Principaliter de bona ualetudine Serenissim^ Begi^ Maiestatis Yestre me interro- 
gauit, Cui ego respondi gcatia dei Maiestatem Yestram bene et recte ualere et me Maie- 
statem Yestram Yienn^ reliquisse« Tandem de ualetudine domini patris mei et domini 
Cornelij eins colleg^ etiam intelligere uoluit, Cui ego respondi patrem meum Yienn^ in 
extremis laborasse, sed eum ante discessum meum dei gratia reualuisse : dominum autem 
Cornelium morbo aliquo malo nunquam laborasse 



Subiunxi tandem Sacraiissimam Matestatem Yestram me cum tota resolutione et 
rerum actarum ab oraloriLus MaiesLatis Vestr^ ad Potcniissimuin Inipcralorem et imbra- 
hinum Bassam misisse: que in ijs lilleris quas Maiestas Veslra ad eundem Iniperatorcm 
et inibrahinuni bassam scribebat conünebatur et vnas iJltcras Maiestalis Veatr^ ad se 
me tantundcm habere dixj, in quibus quantura contioeatur poterit uidere, easque sibi 
porcxi et me a Maiestate Vestra ad cum banc ut sequitiir coiiiissionem babuissc naraui./*. 

In primis qiiod Maicstas Vestra sibi saniiatcm et fortuiiam prospcram optabat, et 
quod Maiestas Vestra graiiam et beneuolcntiam suam sil>i olTcrcbat. Et quoniam oratorcs 
Maiesiatis Vestre de eo Maieslali Vestr^ bonam relatiouem fecerunt, me inter cetera a 
Maiestate ucstra specialem comissioncm babuisse, ut Maiesiatis Vestre nomine omni cum 
gralia muhas sibi gratias agercin, quod ipse ia soIicitacioDe negotiorum Maiestatis Vesir^ 
et in bona pacis conclusione, cbristlanum et fidelem eins animi allectiim deraonstraue- 
rit: et quas oblattones erga eosdera oratores fccisset Maicsiati Vestr«^ gratas et ualde 
acceptas fuisse. Nunc autem Maiestatem uesiram rcgiam aduentum suum magnopere 
desiderare, Maiestatemque Veslram ab eo gratiose petcre ut quamcilius posset aduen- 
lum suum properarel, et Maiestaicm ^'esl^am mihi iniunsisse, ut cum espcctarem , 
nosque vna ad eandem Maiesiatem uestram conferamus, si autem ipse in hoc aliquod 
aliud consilium caperet, ut me omni cum celcritate de eius adueniu certum ad Maie- 
statem Vestram expediret. £i hoc laatum dicendi a Maiestate Vestra mihi iniunctum 
esse dixi./. 

Ad qu^ ipse hoc modo rcspondii, et repÜcauit aducnium meum C^sari ualde gra- 
lum fuisse, stmiliierque gralum Imbrahino Basse futurum quia hoc responsum multum 
desidcrahant. Quantum ad oblaiioues a regia Maiestatc \'estt'a facias ingeates et inmor- 
tales gracias egit. Quantum autem quod Maieslas Vestra proptcr bonam oratorum rela- 
tionem de christiano et fidele eius animi aOecio sibi gialias a^ebat. Eum semper istius 
menlis et natur^ fuisse respondil. In omnibus quibus Christian^ ReipubHc^ potuissc 
iuuare cognouerit, sc operam suam impendissc nuUique pepercisse labore, et hac causa 
hoe Cgisse ut inier alios Priucipes Christianos, bonus Cbristianus rcputaretur: et sc lo- 
hanis rcgis partes plusquam eas Maiestatis Vestr^ nunquam fautsse, sed omtiia ea egisse, 
qu^ (ut supra dictum est) ia comune bonum tolius Christian^ reipublic^ reuerberare 
putabat, et buius menlis et Animi aduc se esse afürmabat. Quod autem Maiestas \esira 
magnopere aduentum suum desideraret, et quod ab eo graciose peteret vt citius hoc 
iter celeraret, se iam omnino in ordine esse dixit et animaba sua etiam in propinquo esse, 
et quod quamcilius potent se ad iter hoc expediet. \am propter perßdissimam Ilunga- 
rorum naturam muhum oportere scicbat ut quamcilissime in Hungariaoi perueniret, quia 
nisi cito uenerit de susciiatione aUcuius noui scandaU aut inipedimcnti dubttabat. Adiun- 
xitque se nil raagis quam illius regni pacem et iranquiUtatem optare, quam si crigere et 
Stabilire posset, per deum iuranii, quod numquani amplius (Ilungarorum pcrßdiam et 
jnhumanitatem cognoscens) in Hungariam pedes uertcret, sed potius et multo libentius 
illis a deo babiiis bonis domi frueretur. Interim inquit quod negotia omnia cum C^sare 
disputaret et cum eo id quod vellei faceret. Quia id Imperium totum auac se in suo pu- 
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gno tenere et id pro arbitrio suo quocunqae uellet uertere posse dicebat. Etsi cito pote- 
nt expediri quod me secum proficisci uelit^ sin autem non me omni xneliori uia et modo 
premittere uelle promisit./. 

Tandem liiteras Maiestatis Yestre aperuit et perlegit, qu^ (ut ego coniecturare po* 
tui) grat^ sibi fuerunt^ Quod autem Maiestas Yestra scribebateum uelle adprimam diem 
lanuarij huius anni Yienn^ expectare , inpossibile esse inquit ut tarn cito e6 peraenire 
posset, Demum illis perlectis litteras domini Patri mei sibi dedi^ quas etiam hilari animo 
accepit et perlegit, Ego tunc litteras ad Gesarem et ad Imbrahinum scriptaa mecom 
atluleram et dixi sibi si eas extrinsecus uidere uelit quod eas sibi ostenderem./. 

Tunc ipse respondit se a domino Imbrabino Bassa litteras suas omnes apeiiendi 
et legendi autoritatem habere , ideo eas a me babere uoluit: ijsque apertis eas legere 
cepit, et cum ad capitulum peruenisset in quo Regia Maiestas Yestra enarat, Gesarem 
Turcarum Maiestati Yestre id totum quod eadem in Hungaria tenet libere ad possiden^ 
dum et retinendum permisisse^ Punctum fecit et id aperta fronte negauit^ ad quod ego 
tunc nibil respondi: Pergens itaque legendo cum ad capitulum peruenisset, per quod 
Maiestas Yestra petiebat ut Pax non solum inter Maiestatem Yestram et Gesareai Turca- 
rum fieret, sed etiam inter beredes et iilios utriusque Yestrum confirmaretur, Respon- 
dit quod Gesar Turcarum nullo pacto boc faciet, quia Imperatores Turcarum pro suc- 
cessoribus suis promittere non consuescunt quia nesciunt cui post mortem Imperatoris 
imperare contingerit, et in arbitrio eorum est obseruare ea qu^ per antecessores facta 
et ordinata sunt. Hec eadem pacis condicio a Serenissimo Rege Poloni^ tantundem reqoi- 
sita est sed eam in uita tantum utrunque eorum et non vItra consecutus est« Itaque per- 
lectis litteris, eas nibil respondere ad ea que Gesar Yestr^ Regi^ Maiestati scripserat di- 
xit, sed se omnibus mederi posse dicebat si tantum iilud capitulum de possessione iilios 
quod Maiestas Yestra in Hungaria babet in illis litteris non esset, quia Gesarem et Imbra- 
hinum eam oratoribus Maiestatis Yestre promisisse et concessisse negabat. Ideo quod 
oratores male Maiestatem Yestram informauerint aut fortasse Maiestatem Yestram hoc 
capitulum in litteris adiunxisse ut aliquem scropulum in pace immisceret dicebat, et sob- 
iunxit baue Gesaris (dum oratores ab eo ueniäm acceperunt) resolutionem fuisse: Quod 
Pacem regi^ Maiestati Yestr^ dedit eamque pro filio accepit donec eum Maiestas Ye- 
stra loco patris habebit, et quod nunquam pacem cum Maiestate Yestra non franget si 
sibi Maiestas Yestra occasionem non dabit, et si Maiestas Yestra eam pacem recte obser- 
uabit quod Maiestati Yestr^ Gentibus, pecunijs, et rebus omnibus ad bellum necessarijs 
subsidium daturus esset eamque a quolibet hosie suo deffensurus./. 

Sed Regi lobani inquit l[prout in litteris eins dem Gesaris continetur) totum Hunga« 
ri^ regnum dono dedit, quod ipse G^sar armis acquisiuit, et ideo uerba sua reuocare 
noUe, quia liberalis Gesaris non esset qu^ primum dono dedit statim adimere, et qnod 
G^sar iccirco uult regem lohanem totum id regnum possidere, quod si a Maiestate Yestra 
recusabitur occasionem pacis cum Maiestate Yestra uioland^ frangend^que habebit Ad 
qu^ ego sciens quod ipse ex se tantum hec omnia loquebatur, uidensque eum in re prios 
conclusa et confirmata hesitare hoc modo respondi./. 
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Serenissimam Regiam Maiestatem Vestram me priuatim cum litterls tantum ad Os- 
särem et Imbrahinum Bassam misisse, nullamque comissionem loquendi aut respondendi 
dedisse de intermiscione alicuius scropuli in rebus tractatis et firmatis non dubitantem. 
Sed quod hec pauca ex me tantum elloqui cogebar. Quod Maiestas Yestra in integritate 
et prudencia eins confidens,a C^sare petiebat ut sibi totam rerum tractandarum inHun- 
garia comissionem et autoritatem daret, Sperans quod eo mediante omnia in bonum et 
Augumentacionem (quam ipse ut bonus Ghristianus semper fauit et amauit) tocius Chri- 
stian^ reipublic^ redigerentur. Ideo postquam hec omnia in eins manibus sita sunt^ quod 
eum facturum ea qu^ uirum integrum, prudentem necnon iidelem Christianum spera- i 
bam : et sine dubio si operam suam in fauorem uestr^ R^gi^ Maiestatis impenderit, quod 
Maiestas uestra eam magna cum gratia liberaiitate et benignitate erga eum recognoscet: 
quod quidem oculata fide muhum plus quam ego dixerim certum fore uidebit, et quod 
Maiestas Yestra tantum sibi confidebat, quod eum secus facturum non dubitabat. Ad qu^ 
ipse hoc modo respondit./. 

Se de Benignitate, summa gratia, et liberaiitate Serenissim^ R^gi^ Maiestatis Ve- 
str^ indubium et certum esse, et quod ipse regi^ Maiestati Yestr^ prout tercio fidei 
Christian^ capiti omnes debitos honores debere confitebatur. De quo ego ex me tan* 
tum multas sibi gratias egi./. 

Tandem hoc subiunxi me bene scire quod Regia Maiestas Yestra et oratores in 
capitulo illo de retinendo id quod Maiestas Yestra in Hungaria habet non errauerunt, 
quia id in prima conclusione quam dominus pater mens cum Cesare et imbrahino Bassa 
egit satis aperte declaratum et confirmatum fuit, quam ego ex comissione eiusdem hasse 
et patris mei Regi^ Maiestati Yestre retuli, et sine dubio id se ita habere dixi, et pro 
uerificatione istius conclusionis Cesar et Imbrabinus Bassa mecum nuncium unum ad ue- 
stram Regiam Maiestatem miserunt et claues Strigonij cum restitucionis promissione 
petierunt quas Maiestas Yestra libenti animo Gesari et Imbrahino Bass^ misit, et ipsi 
(ut promiserant) eas iterum Maiestati Yestr^ remiserunt. Ideo Maiestatem Yestram id 
capitulum super primam tractacionem et promissionem C^saris et Imbrahini Bass^ lit- 
teris inscripsisse, confidens et pro certo habens, uerba et promissiones G^saris et Im- 
brahini Bass^ inmutabiles esse, ad qu^ ipse summissa quadam uoce (ut senciencium ea 
aperte fateri qu^ ocultare aut negare uelint mos est) breuiter respondit, de ijs rebus se 
nihil scire, et tamen hec omnia ex ore Imbrahini Basse presente domino Gornelio Du- 
plicio Sceppero et domino Patre meo audiuit et intellexit, de quibus Maiestas uestra 
nunc postremo ab oratoribus instructionem habuit./. 

Dcnique dixit quod mä sequenti die ad presenciam Ai^s Bass^ et Gf saris ducere 
uellet ut litteras eis consignarem et quod interim eas apud me seruem et litteras Im- 
brahini quas aperuerat mihi apertas restituit , et me admonuit ut coram Aias Bassa me 
nullam facultatem tractandi aut respondendi habere dicam, quia ipse omni meliori modo 
curaret, ne hec res a G^sare in odium haberetur, nam post audienciam quam ipse mihi 
a G^sare impetraret quod littere omnes ad manus suas peruenirent, et ipse eas tradu- 
ceret, quarum litterarum traductionem Turcicham cum exemplare Imbrahino bass^ per 
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postas mitteret ^ et iaterim ipse negotia omnia cum magno G^sare tractaret et decidereL 
His uerbis finitis siluit et ego accepta venia domum reuersus sum./. 

Prima die decembris Aioisius Gritti et Aias Bassa conuenerunt et negotia Maiesta- 
tis Vestr^ (ut puto) inuicem disputauerunt^ eo die me Audienciam ab eodem Bassa ha- 
biturum sperabam , sed eam usque ad quintum diem prolongauit^ quo die Aioisius 
Gritti per machmutbeg mibi nunciauit ut litteras Imbrahini Bass^ in vno folio papiri 
ligatas et meo sigillo sigillatas ad eum mitterem quod ego statim feci et ulterius nun- 
ciauit ut me pro sequenti die ad audienciam Aias Bass^ prepararem. £o autem die nuncij 
quidam lohanis Yoiuod^ qui de exercito a Maiestate Yestra in Transyluania misso sibi 
noua attulerunt ad eum Galatam venerant./. 

Prima Audiencia ab Aias Bassa habita./. 

Sexto itaque die a prandio lonus beg Gesaris interpres nuncians qualiter ad audien- 
ciam Aias Bass^ uocabar^ ad me uenit^ ego eo audito stalim me preparaui et litteras 
ad G^sarem scriptas mecum accepi^ et ambo ad domum Aias Bass^ equitauimus, ubi 
uerum ad eum intromissi essemus , Interprete lonus Bego assistente debitam et conue- 
nientem erga eum reuerenciam egi^ et ipse me satis benigne suscepit^ et sedere iussit^ 
ubi autem sedissem lonus bego ut hec hie inferius annotata su^ dominationi refferet./. 

Principaliter quod ego non dubito quod Illustris dominatio sua de rebus et ne- 
gotijs ab oratoribus Serenissim^ Maiesuiis Yestr^ apud Potentissimum G^sarem et Im- 
brahinum Bassam tractatis informata sit. ad qu^ respondit^ omnia sibi bene notta esse. 
Tunc ego subiunxi Maiestatem uestram me ad G^sarem et Imbrahinum Bassam cum litte- 
ris misisse, in quibus omnis Pacis resolutio et acceptatio et alia multa ardua negotia 
continentur. Et quoniam ipse Imbrahinus Serenissimam Maiestatem Yestram in fratrem 
suum accepit: quod Maiestas uestra mihi iniunxit ut primitus sibi beneprecarer, et ex 
parte Maiestatis uestr^ fraternam sibi dicerem salutem. Sed quod Maiestas uestra de ijs 
pr^monita qu^ facile euenire posse cogitabat, eliam mihi iussit, si Imbrahinus Bassa 
fortasse abesset^ ut eum qui suam uicem gereret salutarem. itaque ex parte Maiestatis 
uestr^ sanitatem a deo et fortunam prosperam necnon in rebus suis omnibus foeUcem 
successum sibi beneprecatus sum^ et hoc ideo feci (vbi vidi quod me Imbrahinum per 
natuliam sequi permittere noluit^ et ex audiencia Aloisij Gritti negotia Maiestatis uestr^ 
pro uoto non successura propter Imbrahini absenciam cognoui) ut eum ad deuotionem 
Maiestatis uestr^ promouerem et atraherem^ nam primates Turce nihil plus exaltacione 
et vanagloria amant./. 

Postea dixi sibi quod Aioisius Gritti litteras Imbrahini Bass^ a me petijt^ dicens se 
ea aperiendi et legendi potestatem ab eo habere quas ego sibi dedi. Nunc autem litteras 
C^saris mihi aduc superesse et me a Maiestate uestra comissionem habere eas G^sari 
personaliter presentandi, si ad hoc Imbrahinus Bassa aut eins substitutus consentiret et 
eum Gf sarem ex parte Maiestatis Yestr^ salutandi. Latius autem me nuUam comissionem 
loquendi aut tractandi habere^ nam satis abunde omnia negotia in Ulis litteris numeraban- 
tur. Nunc autem ut ipse pro uoluntate sua hec erigat et disponat| in quibus id quod hu- 
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acturum fore sperabam. qu^ uerba omnia lonus beg sibi interpreLalus est. Super que ipse 
ioprimis de grata etcordiali salutacione Maiestali uestr^ multasgratiasegit. Litteras aulem 
at eas sibi ad manus traderem uoluit, dicens cum ad eius manus perueniuni tantum esse 
ac si ad C^saris manus peruenissent, et quod illas aperiet et quid in eis scribatur uide- 
bit et insuper responsum et resolutionem ad Regiam Maiestatem ucstram dabiu Cete- 
mni ego eum rogaui ut expeditionem meam quamciiius posset soHcitare dignaretur, ad 
que respondit se curalurum ut vnä cum aloisio gritti me cxpcdiat quo simul iter carpere 
posscmus. Iiaque sibi liiteras renunciaui et cum eius Ücencia domum reuersus sum./. 

Ex actis et gestis eius quod falsum aliqucm traciatum prioribus dicbus cum Aloisio 
gritti fecit cogtioui, quo aciam pacem et cetera Maiestatis uestr^ ncgotia aljquo indirecto 
modo corumpcudi tentare uebnt, et ideo Audienciam istam tot dies prolon^'auerant, 
nam multa consilia Interim inuicem fecerunt. Magnißcencia autem, Modesiia, Intelligen- 
tia, Asiucia, iDgenij capicilate, et in tractandis ncgotijs praiica et dcxteritate Aias Bassa 
Imbrabiao non est comparandus quia Imbrabinus in ijs omnibus eum maxime cxcedit./, 

II' Äloisij Gritti Audicntia./. 

Octauo die eiusdem Mensis Aloisiua Gritti pro me mistt, ego ad cum iui et eum aduc 
nrandentem inueni, et nolens sibi in prandio molestus esse per quendamhortum spacia- 
bar,ubi ad me Georgius gritti uenitet coniunctis deiteris inuicem nos salutauimus itaque 
in sermonem de Hungaria incidimus, et cepit hoc modo, quod ualde de uolubilitate et 
inconstancia Ilungsrorum mirabatur quod post tot infortunia et summi dci correctiones 
aduc a falsis practicis seditionibus et dotis non desistant, et quod nupcr ctiam qucndam 
nouum rumorem suscitauerunt aiebat, et quod etiam ualdc mirabatur qua ratione Co- 
ziancr cum exercitu in transyluaniam pcrgeret cum Maiestas uestra pacem cum C^sare 
inierit, hoc autcm signum pacis non esse sed potius magni incendij, et cum ultcrius 
loqui uellct Aloisius Gritti uenit et me ad quendam remotum locum deduxit et hoc 
modo loqui cepit./. 

Se litteras Imbrabini Basse non de ucrbo ad uerbum ut in eis continetur sed re- 
rum substanciam tantum traduxissc, et quod eo die quo apud Bassam fui illi ambo ad 
C^sarem iuerunt et sibi illam traductionem perlegcrunt, Quam cum tntcticxisset ualde 
inquit miratus est quod Maiestas uestra in Ulis littcris mcncionem fecit ipsum Maiestati 
Yestrc totum id quod eadem in Hungaria habet libere ad rctinendum et possidendum 
pennisisse et ipsum aloisium inicrrogauit an conclusioni pacis cum oratoribus act^ inter- 
fuisset, et ipse respondit illi interfutsse et sibi benc notam esse quam tunc coram C^sare 
repctere dcbuit, Adiungcns sine dubio qu^ ad satisfactioncm opinionis suq conueniebant 
et presiabant cetera autcm contraria diminuens: Quam posiquam C^sar intellcxit, Ucc 
eum respondissc dixit/. 

Quod ipse regnum Hungari^ bis arniis acquisiuit, id tandem regi lohani totum do- 
no dedit, ut in litteris continetur quas ad Regiam Maiesiatem uestram scripsit etse uer- 
bortmi suorum imnutabilem esse^ immo uelle ut lobanes rex id regnum totum possideat, 
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et recnjanu hoc pacem non datanmu Qood aatem Maiestas nestra qn; lohanes aoiooda 
tempore indadamm et pacis Maiestati aestr^ in regno Hongari^ accepit petiebat, C^sa- 
rem hoc modo respondisse dizit, quod omnia qaeqae accepit at sua propria bene acce- 
pit com totam id regnom sibi ad possidendum permissam sit, et si aliqua adhuc acce- 
perit in eodem regno qnod ea bene nt soa propria accipiet^ sed si aliquid extra id re- 
gnnm Maiestati Vestre accepisset, se effectnrum nt ea onmia restitnere cogatur, Qnod 
antem Maiestas nestra exercitnm in Transyluaniam miserit^ id signnm pacis et amoris non 
e§$e sed potius magni incendij et belli dicebat, et qnoniam ipse C^ar Maiestati uestrg 
pacem semandi promisit et Maiestatem nestram pro filio habebit donec eadem pacem 
obsemabit, postqnam Maiestas nestra exercitnm in Transyluaniam misit pacem ipsam 
niolatam esse existimat quia qui regnis ab eo armis acquisitis bellum infert, contra se id 
bellum illatnm esse repntat, Ideo inquit C^sar noluit nt statim nuncij ad Sanzacom Sa* 
mandrif mitterentur nt armatam in Danubio itemm pr^ pararet et exercitnm contra eos 
qni armata manu in Hungariam aut Transyluaniam proficiscuntur colligeret et sibi Aloi- 
sio itusit ut cum exercitu in Hungariam proficisceretur et plenariam antoritatem et po- 
testatem omnia in regno Hungari^ inter Maiestatem nestram et Johanem noiuodam tra« 
ctandi et componendi sibi dedit iuque siluit./. 

Postquam hec audiui cognoscens qnod solus ipse et Aias Bassa bec simul constra- 
xerant et prim^ conclusioni contraria et dissimilia egerunt ualde obstupui nee prestare 
putabam ut superinde absque comissione sibi responderem^ sed tantum eum interrogaui 
an se ad regiam Maiestatem nestram personaliter confere uelet postquam in Hungariam 
pemenerit. Ipse respondit si Maiestas uestra aliquo bono pacto tractatum iniere uolue- 
rit se ad Maiestatem nestram uenturum^ sedsi Hungari in hos tractatus et actionibus in- 
temenient, procul dubio nullam bonam conclusionem secuturam fore sciebat^ quia eum 
perfidissimam eomm naturam semper ad malum, discordiam, et perfidiam pronam aliqno- 
ties expertum esse aiebat^ Dixit etiam, quod C^sar litteras ad Maiestatem nestram mitte- 
ret in quibns Maiestas nestra breuiter uoluntatem suam inlelliget./. 

Quod autem ad dotem Serenissim^ Regin^ Mari^ spectat, si res inquit in Hungaria 
bene succedent et ad aliquem meliorem statum redigentur se in ijs etiam secundum 
regni consnetudinem esse processumm. Tandem oportere dixit ut ego litteris C^sareis 
ad Malestatem nestram preueniam et interrogauit me an uellem per postas redire, ego 
respondi quod per postas redire malem quam secus, et rogaui eum ut cito me expediret, 
et quod in ea expeditione de fidelitate christianique eius animi sinceritate et de ijs que 
aliquoties domino patri meo et domino Cornelio Duplicio Sceppero locutus est recorde- 
tur, de quibus eis litteras credenciales ad Maiestatem nestram dedit, modumque liti- 
gia et discordias euitandi et non renouandi querat, et eum secus non facturum sperabam, 
Ad que aliquantulum subrisit et respondit se rerum omnium memorem esse , neque in 
eo christianam eius animi sinceritatem defiuturam fore, Demum interrogaui eum an Ma- 
iestati uestrf responsum de inuenda pace inter Sacratissimam G^saream et Gatbolicam 
Regiam Maiestatem et Imperatorem Turcarum dabitur. Respondit nihil de hoc actum 
esse itaque accepta venia domum redij./. 



diencia Aias ßanq 

Decimo sezto eiusdem mensis post prandjum Aloisius Gritii et Aias Bassa conue- 
aerant, et statim pro me miserunt, et cum ad eos peruenisscm me sedere iusseruDt et 
idem aloisius interpretem ageLat et ex parte Aias hasse liis uerbis ad me loqui cepiu/. 

Quod dominus Aias Lassa me cxpeditionis mcc causa ad se uofauii et Cesarem 
dominum suum Ütteras Ke^i^ Maicstaiis uestre uidisse et intcUeiisse ait, in quibus due 
res qu^ C^sari ma<;nam admirationeni atnlciunt iuscruntiir, et in quibus aiiquem do- 
lum latere dubitat, aut regiam Maiestacem uestram suas littcras Don intcllexisse, aut ora> 
tores Maiestaicm ucsiram male informauisse, aul Maiestntem ucstrani pacis act^ male con- 
tentam esse, ijs rebus sibi dcmonstraie uelle putat. El principaliier haue uuam rem esse 
diccbat, quod Maiestas ucstra scribit Cesarem Maiestati uestr^ totum id quod cadem 
in liungaria tcnei libcrc ad retincndum ci possidendura permisissc, quod inquit a C^- 
sare tiunquam promissum est nee cum oratorilius conclusum prout in Uitcris eiusdem 
C^saris ad Maieslatem uestram scriptis uideri potesi, Itnmo Cesarem haue opinionem 
habere ut rex lohanes id re^num lotum possideat, quod sibi dono dedil et si quis iahoc 
repu^nauerit pacem cum eodem C^sare oon habcbit./. 

Sccundario inquit ualdc Ci^sar miratur quod Maiestas uestra petil ut lolianem re- 
gem totum quod Maiestali ueslr^ tempore induciarum in Hungaria accepil, restituere 
lubeat, cum sit quod C^sar id rcguum lohani regi dono dcdit et ucrba sua rcuocare non 
polest, quod ea causa uult ut ipse id regnum totum possideat , Idco inquit C^sar super 
hanc peticionem rcspondit quod ca omuia qu^ accepit, ut sua propria bene accepil, et 
quod nie uocaueruni ut hec audirem et regi^- Maiestati uestre relaiionem facerem et quod 
in huiuscemodi tenore C^saris litteras ad Maiestaicm uestram mihi darciit et quod per 
postas ut petij quamprimum me expedirent, Itaque siluit, et Aias Bassa interrogauil eum 
an mihi omnia reiulisset, ipse respondit sie et sibi etiam que mihi dixcrat Turcice retulit, 
Tandem iussil ut me intcrogarei an aUqua superinde respondere uclim, Cui ego hoc ut 
tequitur modo respondi./. 

Se non lutere [ut prius diii) nullam a regia Maiestatc uestra respondendi aut tra- 
ctandi me comissionem habere, sed quod pro parte aliqua capitula ex litteris Maiestatii 
uestr^ ad Cesarem et Imbrahinum bassam scriptis bene milii conscia crant, super qu^ 
ego simpliciter ex me tantum, et ex noticia quam baLeo prioris traclationis et resolutio- 
nis pacis inter Cesarem, ImbrahinumBassam et dominum patrcm nieum facti^ et conclus^ 
respondebo, Quam primam conchisioncm, ego ab eodcm Imbrahino bassa et a domino pa- 
tre meo cum Mechmet Zelcbi nuncio C^saris missus ad Maiestateni ucsiram omnimode 
oretenus Regi^ Maiestali uestr^ retuH et scriptam dedi, in qua conclusione inter cetera 
capitula mulla hoc quoque continebatur quod C^sar regi^ >taiestati uestre uti fiUosuo id 
totum quod Maiestas uestra inHungaria tenet Hbcre ad retinendum et possidendum per- 
misil et in signo huius conclusionis et promissionis idem C^sar et Imbrabinus claues Siri- 
gonij eas restituere uelle promiltendo petierunt, quas Maiestas uestra eis libenti animo 
misit et ipsi eas Maiestati uestr^ (ut promiserant) remiserunt, Ideo cum oratores Maie- 
statis uestr^ de ultima conclusione tractabant, hoc pacto concltuerimt ut onmia qu^ pritu 
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conclusa et confirmata erant rata et ualida permanerent^ et superinde Regi^ Maiestati 
uestr^ relationem fecerunt. Putans itaque Maiestas uestra uerba et promissiones G^saris 
et imbrahini firmas et inmutabiles esse, de hoc in litteris ad eos scriptis comemoratio- 
nem facere uoluit depaterno grato et Überall animo erga Maiestatem uestram ostenso sibi 
gratias agens, et cum Maiestati uestre id totum quod eadem in Hungaria habet libere 
ad retinendum et possidendum permiserit et noUens Maiestas uestra pacem ullo on- 
quam pacto uiolare (quam tamen Interim Johanes uoiuoda uiolauit) uoluit Maiestas ue- 
stra C^sari notificare quod Maiestas uestra pacem nunquam corumpere uoluit et quod 
interim lohanes uoiuoda aliqua loca Maiestati uestr^ in regno Hungari^ occupauit, et 
confidens super ea que C^sar Maiestati uestre ex ore proprio promisit, eadem Maiestas 
uestra C^sarem ut patrem rogabat, ut qu^ lohanes uoiuoda pacis tempore Maiestaü 
uestr^ occuparat restitutum iri iuberet, Sed postquam haue C^saris uoluntatem esse 
dicebant eamque mutatam uideam me ulterius respondere noile aut posse eis naraui 
itaque tacui, et hec mea Aloisius Gritti Bass^ interpretatus est, Super que alter altemm 
inspiciens obmutuerunt et hec omnia uera esse scientes quid admittere aut quid ne- 
gare deberent nesciebant. Demum Aias Bassa interprete aloisio me interogauit in qna 
prouincia essent ea qu^ Maiestati uestr^ adempta fuerunt aut cuius subditi. Gui ego re- 
spondi me profecto has res latere neque satis libere respondere posse. Sed pro mea opi- 
nione ea omnia in regno Hungari^ esse et sub ditione fide et iuramento Regi^ Maiestatis 
uestr^ fuisse, ad qu^ ipse hoc modo primo response super hanc particulam aliter con* 
uerso respondit 

Super hanc rem Gesaris uoluntatem esse ut si qua Regia Maiestas uestra ante 
obitum foelicissim^ memoria Regis Ludouici in regno Hungari^ habuerit, ut ea omnia 
Maiestati uestr^ restituantur et Übera permaneant, sed si post obitum eiusdem regis 
Maiestas uestra aliquid in eodem regno sibi subiecit ea Maiestati uestr^ permittere nolle, 
quia Gesar id regnum ui acquisiuit, regem in prelio interfecit et regali theatro potitus 
est. Post disc(^ssum autem Gesaris Hungari lohanem in regem elegerunt, et ad Gesarem 
oratores, eam elecüonem notificantes miserunt, quam G^sar ratificauiu Tandem inquit 
qualiter iterum Regiam Maiestatem uestram in regem ellegerunt et creaaerunt ex qua 
re Gesar ad iram promotus in id regnum redijt et id iterum uicit et subiecit, idquelo- 
hani uoiuod^ dono dedit quam donationem postea confirmauit. Nunc autem inquit C^- 
sar Aloisium gritti constituit ut omni cum celeritate in Hungariam eat et Utes inter 
utrunque regem (si possibile. est) componat et eam pacem quam Maiestati uestr^ pro- 
misit confirmet. Qu^ lites et pax si componi non poterunt, idem gritti a G^sare comis- 
sionem habet, ea qu^ ad hoc conueniunt et neccessaria sunt agendi. Itaque inquit quod 
in hoc teuere littere ad Maiestatem uestram scriberentur et me cum omni celeritate ex- 
pediret. Qu^ uerba Aloisius mihi italice retulit ego autem dixi me superinde amplius re- 
spondere nolle nee posse, sed cum idem aloisius in Hungariam uenerit et se ad regiam 
Maiestatem uestram conferet, quod eum apud Maiestatem uestram rerum omnium bo« 
num responsum et resolutionem inuenturum sperabam. Itaque ab eis dimissos sum et 
domum redij./. 
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Prima die lanuarij presentis Änni alique ütler^ IMaieslatis uestr^ ad Imbrabinum 
Eassam directiu^ cum quiLusdam domini patris mei de vi^csima scpüma octobris aimi 
pr^teriu scripiis a qiiodam nuncio ragusiense mihi allaie sunt./. 

III Audientia Äias Bass^ 

Secundo autera die famulum vnum ad lonus lieg iDterpreiem misi, rogans eum ut 
audienciam mihi apud dominum Bassam impeirarel quod stalim fecit et ipsemet me ad 
eum comitatus est et lilleras illas l^Iaieslatis uestr^ mccum acceperam, nam eas per pro- 
prium nuncium ad Iinhrahinum Bassam milii millcre non liccbat, Cogitabam eliam si 
aliqua in eis scripta esseni super que C^sarem responsum rcddere oporieret, satius esse 
ui eas Aias Bass^ ad mauus traderem, ilaqnc posiquam ad eura intromissiis fui inteiprete 
lonus hcgo dixi qualilcr ille liltere ex Vienna a domino Palre meo ordinc Kegi^' Maie- 
atatis uesir^' ad me misse fuisseni qu^ ad Illustrem dominum Imbrabinum Bassam scri- 
behanlur, Sed ubi dominatio sua Illusiris illic non erat quod eas sibi consignare uolui, 
rogans eum ut eas quamprimum ad eundem dominum Imbraliinum miltere ueHt, Tunc 
Aias Bassa intcrrogauit an prestarei ut eas aperirct et si aliquo response C^saris indi- 
gerent uiderel, ogo respondi quod bonum eas aperire esset ne lempus in longum pro- 
irabeietur donec abimbrahino Bassa responsum uenirel, Ilaque eas lonus liego ad tra- 
duccndum dcdit, Iiiterrogauit tandcm me an ex isiis parlibus aliquid noui habcrcm et 
ubi nunc exerciius quem Maieslas uestra in Transyluania miserat, esset, respondi me 
nulla noua habere quia Utiere scriple sunt de 37" oclobris sed Maiestatem uestram nul- 
lum exercitum habere dixi prelcr aliquot eqiiites et peditcs subsidiarios quos Alaiestas 
uestra ad munienda et custodicnda loca limitum miserat de quibus Maiestas ucstra in 
litteris Ccsari et Imbrabino Bass^ menlionem fecit. Itaque siluil Bassa et ego do- 
ntum redij./. 

Tercio die lanuarij post prandium lonus beg ad me uenit, et mihi C^saris turca- 
rum lilteras, quas Maiesiaii ucstre renunciaui atiulit et dixit in eis C^saris responsum 
super ea qu^ Maiestas ucstra sibi et Imbrahino Bass^ scripsit contineri, postea uenit 
Zauss quidam qui ex parte C^saris unam ucstcm vatoris deccm florenorum et bis raille 
aspcrosmihi attulit et statimabiuit. lentis beg tan dem eam expcditionem meam esse dixit./. 

Ego auteni scicns quod lonus beg oculte Aloisium Gritli maximo odio proscque- 
batur, et quod de acta pace ualde gaudebat, data opera interrugaui eum an conclusioni 
prim^ ab oraloribus Maiesiatis uestre cum C^sare et Imbrabiiio bassa act^ interfucrit, 
ipse respondil quod sie. Quid autem dixi de ista mutacione et negatione, quam ist! duo, 
silicet, Aloisius et Bassa fcccrunt uobis uidetur nonne primam conclusionem in Omni- 
bus fere rebus ncgauerunt. Ad que ipse respondtt sc hec omnia bcne scire, nequc satis 
istarum rcrum exilum considcrare posse, sed nos omncs de vnosolo Aloislo Grillt quem 
dij pcrdani inquit lamcntari debenius, quia principium et origo istarum periurbaiionum 
est, et tanium accreuii quod islum nostrum Ossärem ad omnia qu^ ipse uutl alrahere 
et persuadere polest, et deus inquit Ccsari nostro intellectum ademit quod cius mali- 
ciam cogDosccre non potest, sed certe inquit scio quod istius Imperij perditionis et mul- 
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torumChristianommdainni etiactur^ caasaerit, quianeque bonusTorca est neqae Ghii- 
stianus^ et omnia hius uerba fincta et adulata sunt. O quantum opus misericordi^ inquit 
et quantum deo et omni Europa et Asi^ gratum esset si iste canis ab aliquo interficere- 
tur quia eo mortuo ündique pax et tranquilitas exoriretur, Ego inquit scio si dominos 
Imbrabinus Ba^sa hie fuisset quod res multo melius successissent. Tandem rogauit me 
ut eum Maiestati uestr^ I^^gi^ tanquam domino suo Graciosissimo comendarem^ offerens 
se ad quelibet Maiestatis uestr^ seruicia paratissimum itaque abiuit./. 

Habitis itaque litteris C^saris statim Aloisio Gritti me expeditionem liabaisse si- 
gnificaui et quod eo die secum conuenire et ab eo ueniam accipere optarem. Ipse uero 
respondit quod ex uiceribus quibusdam egre laboraret et quod pro eo die Audienciam 
mihi dare non posset sed ut sequenti die mane ad eum uenire deberem./. 

ni^ Audiencia Aloisij Gritti 

Quarte die mane transuexi ultra portum maris ad Galatam et ad domum Aloisij 
Gritti iui eumque in horto suo spaciantem inueni et statim ad locum ynum remotum me 
uocauit^ et interrogauit me an expedictionem meam ab Aias Bassa habuissem. Dixit 
postea quod Aias Bassa litteras illas Maiestatis uestr^ que postremo uenerant ad eum 
misit, in quibus Maiestatem uestram de aliquibus incursionibus qu^ exBosna et Hungaria 
in limites et loca Maiestatis Yestre fiebant, conqueri dicebat, sed nomina personanun 
illarum a quibus comitebantur in litteris non contineri^ quod si eorum nomina sibi nota 
essent ne talia amplius facerent eis preueniret. Sed nuper a rege suo quoque litteras ha- 
buisse dicebat in quibus ipse tantundem conquerebatur quod Hungari subditi Maiestatis 
uestr^ in loca sua continue cursitabant et multa mala sibi inferebant. De quibus rebus 
Maiestas uestra conquerebatur se aliter intelligere non potuisse quam quod aliqui equi- 
tes Turc^ ualentini ad quadraginta uasa uini lohani regi pertinencia ceperint^ qu^ tan- 
dem ab equitibus quibusdam eiusdem lohanis, profligatis et occisis nostratibus reca- 
perata sunt./. 

Sed deo uolente inquit quod ipsemet cito in Hungariam ueniet^ et quod lites ilJas 
foeliciter componere sperabat: et quod prius ad regem suum se conferet et ex eo ne« 
gotia omnia quo pacto acta sint intelliget, Tandem nuncium ad Serenissimam Maiesta- 
tem uestram mittet qui a Maiestate uestra de loco in quo Maiestas uestra secum conue- 
nire uoluerit informabitur^ et ipsemet ad Maiestatem Yestram Regiam ueniet^ et solas 
nulla alia persona interueniente cum Maiesute uestra loqaetur, et tandem negotia 
omnia pro rei neccessitate Hungaris tarnen non interuenientibus tractabit quia omnes 
latrones et rebelies esse sciebat nihilque eis confidendum esse, et sine dubio inquit 
negotia non componerentur neque ad tranquilitatem et pacem redigerentur si ipsorum 
consilia interuenirent, sed cum solus omnia negotia cum Maiestate uestra .tractauerit 
omnia foeliciter concludere et confirmare sperabat./. 

Dicebat etiam Ossärem ad magnam iram propter illa capitula de quibus superius 
dictum est comotum fuisse, sed quod ipse suis uerbis eum placauiti ita quod rem totam 
in suo pectore remisit et autoritatemfacultatemqueplenariam omnia agendi concludendi 
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et pro uoluntate sua promouend! sibl dedit ac si ipsc Cesar aut ImlirahJnus Bassa per- 
sonaliier intcresscl, Ideo oninia feliciter componere el concludcre sperabat./. 

Scd hoc inirum esse diccbat qtiod illud perfidum ac pessimiim hominum geniis a 
Laniis aduersitatihus et infortunijs aliqiioties agtlalum, aduc a litij^ijs non desistat, el ia- 
rauitsi deus tantum grätig sibi concederet ut semcl illam miscramHungariati] in pacem et 
quietem redigere posset qiiod nee unum dieoi in ea ucllet rcsidere, quia multo libencius 
dooii Dianeret et suis rebus domesticis operam daret quam die noctuque ab^que quiete 
a tot laboribus et fastidijs contundi./. 

Sciant inquit omnes Principes Christiani cum etiam Christianum esse et nihil uq- 
quam contra lidcm Christlanam egisse (quod tarnen ab ahquibus secus habetur). Verum 
esse quod deus eum In serniiorem Impcratoris Turcarum destinault sed non sine magno 
misterio , quia eo mediante rej-num Hungari^ e iiianibus Turcarum utcunque liberalum 
et rcseruatum est, quod turc^ penltus occtipare et saniaclios in id niittere (ut in y\Jbam 
Grccani Bosnam et alijs locis) et id C^sari turcarum subiectum teuere uolebant, quod 
ftua persuasione tantum vetiium est, et tantum apud Gesarem et Imbrahinum Bassani 
eO'ecit quod ambos tn suam opinioncm compuliiet atraxil. Iiaque suo medio id regnum 
liberatum esse dicebat. Neque inquit putent ahqui quod ipsc plus re^cm lobanem quam 
Maiestaiem uestram faueat et quod postquani difcreiici^ huius regni in eum terminate 
sint parcialis esse ueiit aut sibi siatum siue diuiiias optare. Absit illud inquit a se et 
deum precabalur ut eum funditus pcrderet si talia coi;itaret aut in Animo haberct, quod 
re uera postquam ad Maieslaleni Yestram uenerit palpabiiur et uidebitur,/. 

Et hec sequentia iussit ut Sacratissim^ Maicstati uestre suo nomine refereni In 
primis ut eum Sacratissim^ Maiestati ueslre uti domino suo Graciosissimo comendarem, 
et quod circa finem mensis marcij Bud^ comperietur, et quod a rege suo lobane omnium 
negotiorum informationcm accipiet, et undem sc personaliter ad reglam Maiestatem 
uestram conferet et omnia negotia cum Maiestate uestra tractabit ita quod Maiestatem 
uestram conteniam fuluram sperabat,/. 

Tandem inquit se ex italia noua habuisse quod aliqui principes iterum bellum et 
discordiam suscitare uolunt, et quod pontifex ex marsilia cum quadraginta triremibos 
consumalis inter neptim suam et secundo^cnilum re^is franci^ nupiijs romam rediturus 
discessit, et quod Rcx Gali^ cum rege angli^ in aliquo certo loco limitum conuenire 
debebant, ita quod nihil boni ex ijs rebus debere procedcre putabat, Cesarem suum 
eilam magnani armatam prepararc dicebat cui Barbarossam prefecit eamque tempore 
ucris statim extra sirictum Callipolia mittet, ita quod undlque magna incendia exoriri 
iiidcbal, quc sibi ualde displicerc demonstrabat, Quia prestaret inquit ut principes 
Christiani inter sc bella et litigia dimitterent et alia magis neccessaria pro^rcderen- 
tur, sed foisan inquit deus Iiec omnia componet et äua graila et miserlcordla in bo- 
Dum Hdei su^ ea disponeu Tandem iussit litteras quas ad regiam Maiestaiem uestram 
scripsit afTeri./, 

Interim ego sibi ingentes gratias egi de bona oblationc et grato eius animo erga 
Serenissimam Kegiam Maiestatem uestram dominum meum Clemcotissimum , et eum 
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rogaoi nt in ea opinione tarn bona persenerare nelit, Quia %i com Maiesute nestra con- 
ueniet dixi qood regem et principem tarn hamanom iostum et piom oidebit, qaod pro- 
col dubio affectionem et amorem erga principem omnibos oirtatibos dotatum ferre co* 
gnoscety et qood ipse Maiestati Vestr^, com eadem eum iostum et prestantem es%e 
cognoaerit , gratissimus erit« Ad qae ipse respondit se de bis omnibos certom esse et 
dam hec loqoebator bine littere qoarom vnas Maiestati Vestre et alias patri meo sciipsit 
aportate sunt easque mihi perlegit./. • 

Demum interrogaui an aliquid in eo capitulo in quo Maiestas oestra Imperatori 
Turcarum ad componendam pacem inter Sacratissimam C^saream et Gatholicam regiam 
Maiestatem et eum^ se offerebat actum aut tractatnm esset, ad que ipse respondit ni- 
hil tunc actum esse, sed se de hoc etiam autoritatem habere« Tandem dixit qood litte- 
ras illas (de quibus superius dixi) sigillaret et sequenti die eas ad me mitteret, itaqne 
sureximus et deambulando rogaui eum ut prouideret ne depredationes amplios ex fios- 
na et Herzegouina in confinia Maiestatis uestr^ fierenu Ad qu^ respondit et promisit 
se prouidere uelle et quod supra caput suum id remittam et confidem nam inqoit istom 
nouum Bassam bosne qui Mechmet heg Michalogli uocatur suo auxilio et faoore in eum 
Sanzachatum positum esse, et qood litteras .ad eum scribet, et ipse omnia faciet qaf 
idem Aloisius iubebit Facta est enim mutacio trium Sanzachorum. Prima est qood Huss- 
ref heg primus Bassa bosne in locum Mechemeti begi^Sanzachi Albegrec^ soccessiti 
et iste mechemet beg in greciam in sanzachatum istius Mechmet beg MichalogU qui 
nunc Bassa bosnensis est successit./. 
Nou. Rogauit etiam me Aloisius ut apud Regiam Maiestatem Vestram vnom saluom 

conductum aut litteras passus pro quodam Police C^sarino ueneto impetrarem ot ex ue- 
nccijs per prouincias Maiestatis Yestr^ aliquas merces eidem Aloisio pertinentes usqoe 
ad Budam libere et impedite ducere et transferre posset, et rogauit me ut id saluom 
conductum aut litteras passus uenecias ad manus fratris sui Laurencij Gritti mitterem, 
et dixit quod in hoc Maiestas uestra sibi ualde gratificabit Itaque si Maiestati Vestre 
aptumetcomodumeasfacere uidetur, eademMaiestasVestrautscribantur gratiose digne- 
tur ordinäre et domino patri meo ad manus mittentur quas ipse uenecias oersos ad mi« 
nus eiusdem Laurencij gritti statim mittet itaque ab eo ueniam accepi et domum redij./. 

Hec sunt omnia que ego in Constantinopoli cum domino Aias Bassa et Aloisio 
Gritti egi et tractaui. Nunc autem noua que illic habentur annotare operepretium existi- 
maui ut Maiestas Vestra de rebus omnibus sit informata./. 

Principaliter Imperator Turcarum expeditionem magnam facit contra regem per^ 
sarum siue Sophiam 

Vigesimo quinto octobris Anni superioris Imbrahinus Bassa cum tribos millibas 
lanizaris et maiore parte Zaussorum et Spachiarum hoc est nobüium ex porta Gesaris 
ex Constantinopoli inNatuliam profectus est^ ad refirmandas prouincias et ad eoadunan- 
dum exercitum asiaticum et ad preparanda vectigalia: Secum Sehender Zelebi Thesau- 
rarius Cf saris profectus est : Nunc autem est in Haleppo Ciuitate ad limites Egipti sita et 
illic aduentum Gesaris cum exercitu de romania expectabit hec ego pro vera intellexi./. 
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Vjgcsiino primo die nouembris Barbarossa qui Turcicc Hairadin beg uocatur cum 
dccem el oclo uebs magna pompa et irinmpbo Constantinopolim ucnil, que uela cram 
Septem biremcs que alias fuste uocantur et quinque triremes parue que Galiote uocaa- 
tur et sex triremes quas Galie Bastarde appelant Omnes pupes rubro panno coperte 
erant et Mali cum anlhcnis rubro colorc depincti Datum est sibi bospiciuni prope do- 
mum Inibrabioi Basse et expenssa ex Cesaris porta 

Vigesimo nono die Barbarossa ad Cesaris audientiam iuit et dedit sibi dono cen- 
tum pccias Scbarlati et ducentas pecias paani Aurei et sericei et uigiatiquinque pul- 
cberimos Pueros quorum senior duodecimum ^taiis annum non cxcedebat serieeis uesti- 
menlis indutos , sioguUs manibus unum poculum Argeoicum deauratum tcnentcs: et 
duos cunucbos./. 

Imperator eum preTectum tocius suq classis creauit et sibi boc anno centuin tri- 
remes ultras suas proprias dabit, quo aulem eisdem proficiscetur nemo scire potcst: 
sed existimaiur quod in custodiam more^ donec idem Cesar ex expedicione persica re- 
uertetur niaiiebit./. 

Idem Imperator omnes Ciuitates Pclloponessi et totius Greci^ mari adiacentes, 
Artelnrijs uectigaHbus bominibus et quibusuis muniiionibus ad BcHuiq ncccessarijs et 
ad sustinendam quamuis grauem obsidionem aptis niuniuit, propier metum Cesaree et 
Cbalbolic^ ßcgi^ Maiestalis etc. 

Intellexi tamen a quibusdam fide dignts uiris, si res sue cum rege persarum foeli- 
citcr sibi successerint quod statim maritimam expedttionem faciet contra eandcm Sacra- 
tissimam C^saream et Catbolicam Rcgiam Maiestatem et in apuliam transibit, Idee in 
Arsenab suo incessabilliter triremes cdificantur et iam plusquam ducente perfccte sunt: 
Hcc tamen Maicstas uestra in bis bLtcris bic apositis quas quidam Crcdeuciarius Aiass 
Basse ab eo multum amalus et qui multa secreta intelbgerc potest scripslt ad qucndam 
suum dominum Vratislauiam nam et ipse Vratislauiensis est./. 

Vigesimo secundo die supradicti mensis Orator Sereoissimi Regis Poloni^ düoii^ 
nus Andrea de Tcnzen Cbastcllanus Cbracouiensis Constantinopobm uenit, et uigesimo 
quinto die audientiam a Cesare habuit et duo pocula de Argento deaurato et Clepsydram 
quandam paruam sibi dono dedit et bccnciam habuit Iberosolymam proficisccndi et 
quindecimo decembris ex Constantinopoli recessit cum vno ^ausso Cesareo et per quam 
uiam ibit redire debet./. 

Quindecimo decembris quinque Zaussi ex Haleppo per postas abimbrabino Bassa 
mlssi ad Ccsarem uenerunt, pctienies ui Barbarosam quamprimum ad eundem Bassam 
proficisci permiticret, quod Cesar statim permisit et decimo ociauo die Barbarossa Ha- 
Icppum iturus cum quadra^inta equilibus abiuilsed in vna iriremi usque ad Bursiam trans- 
ijt et indc in curro cum supradictis equiiibus usque ad Haleppum profectus est. De reditu 
autem suo cum ego ex Constantinopoli disccssi nibil intelbgcbalur./. 

Georgius Griui cum omnibus suis bonis ueoecias profectus est aec Gonstaatinopo- 
lim redire putat: Abijt ex Constantinopoli vigesimo nono decembris./. 

Omnes Mercatore^ Veneii Fiorenliai Rliagusicnses Genuenses et alij qui comodi- 
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Utem hMheatf itib ipede onerandi naaes merabos et ad partes ItaH^ nehendi, foghiDt 
qoia pronostica Tarcamm Imperatorem eomm hoc anno a penis debere confligi et trn- 
ctdari demonstranti quod si eueniret omnes cbiistiani mercatores in Ulis partibns agen- 
tes a turcis interficerentor et hac causa fbgiiint et post captinitatem Goronis a torcis 
male tractantur./. 

Regem persarum potentem es$e ainnt et cnn^ magna Andatia ad limites se apropin- 
quat et torcas ad prelimn qaod in eorum prooincijs comittere null prooocat./« 

Vigesimo sexto nouembris quidam Troilus pignatellas nobilis neapolitanos faomo 
iam canos et longani albam barbam habens celeri itinere ex neapoli cum Septem seruito- 
ribus Constantinopolim uenit et per aliquot dies nictns ex porta Cesaris sibi non dabatnr 
sed cum quadam oculta pratica uenit que nemini nota est tamen ego suspicabar ab 
illit qui fortasse in regno neapolitano et alibi aliquam ocultam praticam cum turcis ha- 
bere possunt eum mis^um esse 

Quod autem negotia Maiestatis Vestre hoc modo nunc successerint non est miran- 
dum^ quia absente Imbrabino Bassa^ Aloitius Gritti et Aias Bassa omnia pro eorum libito 
et uoluntate agere potuerunt quia secus quam Maiestas uestra scripserat Cesarem infor- 
mauerunt similiter et Imbrahinum Bassam: quia litteras de uerbo ad uerbum non trada- 
xerunt sed nudum sensum tantum : et ea que res suas accomodare et aprobare posse 
existimabant adiunxerunt, Silmbrahinus Bassa bis negotijs interfuisset res prius tractatas 
non abnegasset sed recte obseruasset et crimen de mala informatione in oratores Maie- 
siatis Vestre non iecisset./. 

Sed hec omnia etiam ex persuasione et stimulatione multorum malorum Ghristia- 
norum procedunt^ qui inuidi de bono, et amplificatione Status Regi^ Maiestatis uestr^ 
Cosari turcarum suadcnt multum prestare debilem uicinum quam potentem habere, et 
istis continuis falsis practicis Rcgi^ Maiestati Yestr^ insidias tendunt et preparant quibos 
Maiestatem Yestram in aliquod infortunium inducere et consilia bona Maiestatis Vestre 
anichilare tentant Ideo Sacratissima Maiestas Vestra hec diligentissime perpendat et 
porspiciat./. 

Est autem nunc in Porta Cesaris propter absenciam Imbrahini magna confnsio 
quia nuUus est qui rem aliquam seriosam et grauem ad instar Imbrahini capax esset tri- 
ctandi quod aperta experientia uidetur quia nihil agere aut concludere absque eins scita 
et uoluntate possunt: ideo nuncios per postas indies ad eum mittere oportet: neque 
nliquem Secretarium habent qui fideliter latinas litteras traducere sciret/. 

Magna est etiam confusio in domo aloisij Gritti et omnia sna domestica retroce- 
dunt quia nullum uirum prouidum habet, et nuUum qui linguam latinam caleret: preter 
Tranquillum Dalmatam lohanis uoiuodf Secretarium, qui nunc apud aloisinm non est, 
sed ipse Aloisius latine scire et intelligere sibi persuadit et nihil seit, nam littere quas 
ad Maiestatem Vestram scripsit a Secretario Baili uenetorum composite sunt ita quod 
dubitandum est quod sibi secretta aliqua de rebus Maiestatis Vestre comunicauerit et 
dubitandum est etiam quod lohani uoiuode copias litterarum Maiestatis uestre ostendet 
nam uir est falax et raro que promittit obseruans : Nunc autem ipse omnia datia Cesaris 
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qae in Constantinopoli sunt et in omnes ctuitates maritimas grcci^ in tnanibug habet tarnen 
dum cgo illic eram pecuDJjs carebat; et niulto priiis se sd hoc iter expedljsset si aliquos 
■uos seruilores quoa Chaiarutn ciuilatem ucnctorum ati limites Albani^ propc mare si- 
tAm miserat non espectassct, qui tii^inta miltia ducatos aureos illic accipere el sibi ferre 
debebant quos ucneti pro salisfacione cuJusdam summ^ tritici quod eis ex Constantino- 
poU miserat illic reposucranl et ego in redilu meo illos suos seruitores trigcsinio lanua- 
ri) Constantinopolim cum pecunia illa redicntcs, ad trijjjnta Germanica milbaria longo 
a Chataro, in iiinere inueni sed ante qiiindecim dies co perueoirc non poteruntsod scio 
quod qnamprimum ucnerunt Aloisius Grilti discessit./. 

Ideo cum ad Regiara Maiestatem Vesiram perueniei et eadem de eins natura infor- 
mata sit Serenissima Maiesias ucstra omnia ncgotla quam prudeniissime secum traciare 
et agere seiet et ca ad uolunlatem Maiestatis Vestrc redigere./. 

Nunc autem Serenissima Regia Maiesias ucstra dominum Cornelium Duplicium 
Scepperum et mcum patrcm iterum in legationem Constantinopolitanam expediuit: et 
Cesar Turcarum (ut comunis est rumor) hoc feslo Sancti Georgij prosimo futuro cum 
exercitu ultra mare in asiuin coutra persas proßcisci dcbet et nunc neque Imbrahinus 
Bassa ncque Aiotsius Gritti illic non est quapropter omittere non potui quin de hoc hu- 
millime omni cum rcucrcncia'Maiestaiem Vestram admonerem ut cadcm Maiestas Vesira 
possct eis de eo quod facere debercnt iiouam comissionem dare./. 

Hunc autem sequentem sermonem quem cum Georgio Gritti in reditu meo in pla- 
nicic pbilopopulis habui etiam notandi opereprecium mihi uisum est./. 

Quindecimo laiuiarij mane ex pbilopopuli discessict transito Huuio mariza a longe 
Gcorgium Gritti cum famulis et sarcinis suis equitantem uidi Ad quem ego statim me 
contuli et eum (ut decebal) salutaui, ipse me etiam rcsalutauit et lelo uullu suscepit 
ofTerens se ad omnia quibus domino palri meo et milii gratüicare posset paratum esse; et 
dixit quod sperabat cito ad istas partes ucnire nam postquam dominum Aluisium fratrem 
suuni iß llungariam uenisse presciet ad eum proliciscetur si modo diSerentif inter Sere- 
nissimam Regiam Maiestatem \'estram et lohancm \'oiuodam aliquo bono pacto (de quo 
ipse non desperabat^ componercntur nam certe inquit crcde mihi tempus esset ut litigia 
et differencias dimilierent quo paupercs subditi quiescerent et ip»i seraetipsos amplius 
non del)ilii3rent, Nam continuis rixis scmetipsos debilitant, nihil efÜciunt ci istarum bc- 
siiarum (turcas inferens) animos et uires exaltant./. 

Ad qu^ ego scrcnissimam RegJam Maiestatem uestram semper pacii et concordi^ 
cupidam fuisse respondi : et ex parte Maiestatis Yestr^ nunquam aliquid talc quod pacis 
coiitrarium decerni potuissct accidissc, quot tarnen ex parte aducrsa sepe accidit: Sed 
oegotia statuiim et regnorum quantum auida et chara sint: et sua re propria spoliari 
saoque iure hercditario priuari: quid durius aut impacibilius sit facile considerarc 
posset. Ideo si dilTerentie inter Maiestatem Vestram et lohanem Voiiiodam aduc con- 
cordate non sunt ob supradictas causas mirum non esse; neque me credere si in sua opi- 
nione resistcre uoluerit, eas tani cito componi posse Quia lohanem nullum iuss in eo 
regoo habere dixi, sed id iure herediurio Maiesuti Vcstre periinere et quod ideo ipse 
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omniam preteritorum malorum origo fuit et successorom (si qua succedere possunt) 
causa erit./. 

Ad que ipse hoc modo respondit, Apud se Serenissim^ Kegif Maiestatis nestr^ 
animum pro parte satis bene cognitum esse : eo enim nihil generosius esse et quod ideo 
Maiestas uestra semper magis bellum quam concordiam et pacem uisa est incitare, et 
hoc claris exemplis aliquoties probatum: nam cum primitos Maiestas Yestra oraleres ad 
petendam pacem ad Gesarem Turcarum miserat quod Maiestas Yestra oratoribus Gon- 
stantinopolim existentibus exercitum in Hungariam ad obsidendam Budam deleganerat 
dixit^ in qua obsidione frater suus Aloisius cumlohane Yoiuoda comperiebatur , et idem 
inquit fecit cum pater tuus ad Gesarem uenit et nunc etiam aliquem exercitum coadu- 
nauit: quamquam eum ad munienda et custodienda loca sua coadunasse notificat Ideo 
inquit hec animos istarumBestiarum ualde comouerunt et in maximam suspicionem com« 
pulerunt^ et hac causa cum Gesar in expeditione hungarica erat, lohanes Rex postquam 
se erga Gesarem humiliauit regnum dono impetrauit./. 

Et melius est inquit pro bono reipublic^ Ghrislian^ quod res taliter successe sintj 
quia etsi rex Ferdinandus post discessum Gesaris in regnum ingressus fuisset et id obü- 
nuisset: tamen iterum Gesarem ad deuastacionem et ultimam perdicionem miseri regoi 
et depopulationem pauperorum subditorum prouocasset nee unquam in eo Pax fuisset 
donec totum perditum ac deuastatum mansisset ita quod ciuitates sole mansissent sicut 
in Dalmatia et Chrouatia egit, et demum aliquot sanzachos in id misisset qui tandem plus 
ultra multa damna pauperibus subditis intulissent Ideo melius est quod res ita successe 
sint: Nunc autem hoc modo utcunque in Ghristianorum manibus mansit./. 

Et est ad similitudinem inquit vnius Argeris qui totam vnam prouinciam ab impetn 
alicuius fluminis defiendit ita quod flumen illud prouincie nihil nocere potest : Nam 
regno Hungari^ mediante Hostis iste Ghristian^ fidei a multis prouincijs absens et lon- 
ginquus detinetur ut est Grouatia, Sclauonia, Garniola, Stiria et Austria que prouincie 
omnes solo Hungari^ regno defenduntur, qu^ si secus esset continuas incursiones et 
deuastaciones patireniur, melius est enim tantum bestem longe a se habere quam pro- 
pinque Ideo id regnum a Gesare donatum nunc Rex lohänes possidet 

Serenissimus autem inquit Rex Ferdinandus tantum hac causa se comouere non 
deberet: sed uidens res istas pro nunc aliter succedere non posse, id quod pro bono 
reipublic^ Ghristian^ et pauperorum subditorum esset consulere et modum aliquem 
pacis etconcordi^ componend^ querere deberet, ne semetipsum continuis bellis et rixis 
debilitaret suosque inimicos suo damno exaltaret./. 

Rex enim inquit lohanes diu uicturus non est quia iam indecrepit^ et impotentis 
^tatis est Heredesque non habet: Post mortem igitur suam in id regnum nemo nisi sua 
Serenissima Regia Maiestas succedet Gonsulat ergo bono totque litigia dimittat./. 

Ad que ego respondi postquam dominus Aloisius in hac re mediator electos est 
quod ipse omnia bene (dummodo uellet) componere et tot rixas tolere posset ita quod 
utraque pars contenta raaneret et quod hac causa aduentussuus ualde a Maiestate Yestra 
dcsiderabatur. Ad que ipse respondit Aloisium fratrem suum profecto id efiecturum quod 
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fideli christiano principi pertinet nee esse de aliqua parcialitate dubitandum: demum 
demissis bis uerbis ab eo ueniam accepi et abiui 

Hee sunt omnia que in Gonstantinopoli et extra Constantinopolim contigerunt, qu^ 
ego fideliter et syncere nibil adiungendo nibilque omittendo annotaui: et si fortasse 
Maiestas uestra in bac mea ennaratione cognosceret quod in aliqua re mandata Maiesta- 
tis uestr^ transgressus fuissem et ut deceret me non gessissem aut alio quocunque erras- 
sem : Sacratissimam Maiestatem uestram dominum meum Glementissimum humillime 
precor ut mihi parcere et indulgere dignetur et recognoscere id ex iniquitate mea non 
processisse sed potius ignorantia etsimplicitaie iuuentutis me^: etfidelemmeum Animum 
et Cor inmensa gratia et benignitate recognoscere: Et me Sacratisissim^ I^cgi^ Maiestati 
Vestr^ domino meo Clementissimo bumillime flexo genu comendo etc. Data Prag^ 
quinto marcij Anno a natiuitate domini nostri lesu Cbristi M.D•xxxIm^ 

Eiusdem Sacratissim^ Maiestatis Yestre 

Humillimus et deditissimus Seruitor 



^' 



(L. S.) Vespasianus Gilius de Zara 
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Schreiben des Cornelius Duplicius Schepper an König Ferdinand 1. 

Fiume^ 8. März 1Ö84. 
Au» dem von Schepper durchaus eigenhändig geschriebenen Originale» im k, k. geh. Haus 'Archive. 

Sacratissima Regia Maiestas 

Ea intentione et animo ex Hispaniis ad Maiestaiem vestram a C^sarea Maiestate 
missus sum vt eiusdem Maiestatis vestr^ nomine quam primum proficiscerer Constanti- 
nopolimi siue adueniret Aloisins Gryti siue non. Mibi autem nibil iucundius est quam 
vtriusque Maiestatis yestr^ iussibus obtemperarei quibus banc vitam iampridem deuoui. 
Veni itaque Lubianam vbi aliquot dies substiti partim ob grauissimas inundationes quf 
iter precluserunt et multis fuere pemiciei^ partim prestolatus^ sarcinam cum vestibus qu^ 
necdum adueniu Denique quod viderem ad nauigandum inidoneis temporibus ob tem« 
pestates, parum referre illic ne an Tbarsatic^ mo rarer. Pacatiore celo veni Tbarsaticam 
tIh ex Magnifico Domino Hieronymo de Zara Gapitaneo Maiesutis vestr^ certior factus 
sum de omnibus qu^ ipsius filius Vespasianus attulit. Gontulimus etiam simul instructio- 
nes et literas^ desuperque quid deliberauerimus aliis nostris literis declarauimus. De 
quo quidem nostro facto tametsi satis persuadeam^ Maiestatem vestram ita iudicatoram 
quemadmodum rei qualitas exigit, nolui tamen obmittere quin bas breues adiungerem^ et 
consyderanda quedam eidem preberem. 
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Atque imprimis Yerissimuin est C^saream Maiestatem omnino Toluisse me vti Con- 
stantinopolim transferrem. Id quod facturum me recipio libenter^ et libentius quam 
quieturum. Sed tunc Maiestas sua credidit ibi fore Imbrahimiim Bassam qaicum agere 
posscm, nihil de Sophy, nihil de profectione C^saris Thurcarum scitumfuit. Credidit 
preterea eadem facilitate iter illud fieri posse qua factum fuit prius. Quf sane omnia vti 
supradicta sunt, ego etiam credidi. Si enim existimassem abfore Imbrahimam, cum quo 
solo negocium nobis fuerat, neutiqnam hanc suscepissem prrouinciam, gnanis qualiter 
isthic transigantur negocia. Nunc autem cum intelligo iUum abesse, G^sarem Tharcamm 
graui hello premi k Persis, Omnes Ghristianos et imprimis Georgium Griti ex Constanü- 
nopoli fugere tanquam prescios alicuius calamitatis qn^ imminet, Mortuos esse fratrem 
Bernhardinum Minoritam , Draconem item Gotium Rhagusinos per quos soliti eramns 
rescire quid isthic rerum ageretur, Abesye Aloisium, Summam rerum penes neminem 
esse neC^sarem quidem ipsum Thurcarutoi sui iuris esse; Quid mihi spei superesse po* 
test alicuius rei bene gerend^ cuius solias intuitu egometrae non semel obieci periculis! 

Accedit violentia Petri Grusitz per quam band dubie accessus ad foelicem illam 
portam vt vocant, non satis tutus est iis qui solum k Maiestate vestra dependent, de me 
vt taceam qui habeor pro G^sareo I Yt ne illud pretermittam pacali in Grecia nihil forc 
abeunte nunc Thurcaruni^G^sare, sed omnia latrociniis foedata iri, A quibas ne presente 
quidem eo satis liberum iter est. 

Apud me itaque perpendi et ita existimo. Eum qui a domino suo ad aliquid trans- 
igendum missus est, imprimis debere consyderare finem propter quem missus est^ qui 
finis vt vltimus est executione ita primus esse debet voluntate. Finis itaque propter 
quem me G^sarea Maiestas misit, est vt impediantur Tburc^ ne iis ^nnis proximis et 
presertim hoc ipso, bellum inferant Gbristianitati. Impediri autem id posse putauitsi 
inducias vel abstinentiam belli aut pacem etiam conditionalem cum illis facerem ipsius 
nomine, ad quod me literis babunde muniuit. Secundum fuit vt me illuc conferendo et 
Gonstantinopoli aliquandiu manendo, diligenter rescirem qualiter omnia agerentur, quid 
intenderet Thurca, quibus esset viribus, quid appararet, et cetera similia quf speciete* 
nus oratores, re vera certissimi exploratores, inquirere solemus De quibus omnibus per 
literas aut per memet vtramque Maiestatem vestram certiorem facerem. 

H^c duo fuere propter qu^ missus sum qu^ ego sane bene intellexi et tam Christia- 
nitatis quam vtriusque Maiestatis vestr^ nomine, obiectare caput istud periculis neqne 
desii vnquam neque intendo desinere. Sed primum illud tale est vt iam sine me factum 
sit. Dens enim qui semper adfuit rebus Maiestatum vestrarum, huic tniculento hosti, 
obiecit aduersarium qui ilii tantum facessit negocii vt de Ghristianitate inuadenda non 
cogitet, vix speret se sua posse tueri. Neque breue est istud bellum. Si enim vicerit 
priusquam Armeniam maiorem ceterasque prouincias qu^ premia erunt victorif ad subie- 
ctionem suam redegerit, imperium in illis suum stabiliuerit, elabetur biennium nequid 
maius dicam. Huius enim paterSelymus, diligentia et celeritate qui predecessores omnes 
suos anteiuit, biennium in simili negocio post victoriam contra Sophy habitam insumpsit 
quantumuis nihil adhuc stabilierit, quod non prottnus redierit ad pristinum dominium. 
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Sin autem victus fuerit nihil ab illo est Garolo C^sari fuiurum negocii. Siue auiem 
vicerit^ siue victus fuerit^ non paruo iUi constabit^ neque sine sanguine multo res trans- 
igetur. / 

Superest id tantum quod metui potest ne pacem cum Sophy faciat. Id quod inter 
tarn discordes et dispari animo et religione^ memores paternarum iniuriarum^ et alteros 
etiam iuuenes et feruentes necdum aduersa passes , existentibus tam magnis premiis 
victori^i qualia sunt imperium Asi^ et iEgypli et Syri^ ne quid de Grecia dicam, fieri 
posse^ dici magis potest quam coniecturari. Omnino autem verisimile est tam magnos ap- 
paratus non esse vtrimque factos vt in foedera coeant. 

Satis igitur puto ostensum esse, bellum tam cito nobis k Thurcis non imminere. 
Graue dico illud et tale quäle timebatur, neque frustrai nisi deus hunc aduersarium tam 
potentem excitasset. Nam quod Barbarossa classis magna data est, et illa vt quidam cen- 
tum vt alii quadraginta triremium, mirumnon est, neque magni etiam momenti. Neque 
enim credendum est Barbarossam temere aliquid attentaturum, neque in periculum esse 
hanc classem ducturum, qua perdita, deplorat^ sint res Thurcarum. Littora solum sua 
et Greci^ tuebitur et si quid per occasionem poierii faccrci in illam intentus erit. Neque 
ego vnquam fore puto vt si pax etiam fieret, mare pacatum tranquillumque reddatur k 
Barbarossa excursionibus , quippe cuius regnum dominiumque, omnesque spes in pyra- 
tica sit^ sunt. Est igitur a iusio belio ex parte Thurcarum Carolus C^sar tutus sine pace 
sine induciis ipsius nomine factis, sed ex solius dei procuratione. 

DeCorone autem audio prohibitum esse ne quis verbumautsermonem vllum faciat 
Constaniinopoli, vt etiam si nunc illic essem vix putem mentionem desuper facere posse 
exarcerbatis animis et irritatis. £xplorare autem aliquid etiam si adessem non posseu), 
mortuis vti dixi bonis iliis viris et aliis fugientibus; neminc adfuturo quicum agerem. 

Et h^c quidem tametsi talia sint et talia esse sciam, protinus tarnen aduolarem et 
aduolabo Constantinopolim si mihi Sansachus Czertzogouin^ securum transitum dederit. 
Ad quod resciendum cras hincabeo Rhagusium. Si autem non dederit, non debebit egre- 
ferre Maies tas vestraquod rediturus sum ad eamdem, vbi non erimus inutilesHieronymus 
de Zara et ego vt qui verborum ab AloisioGriti habitorum, illi memoriam incutere pote- 
rimus. Interim autem Rliagusii diligenter omnia sum exploralurus. Yeniunt enim illuc 
ex Thurcis quam plurimi singulo die. Et quia idem Sansachus priusquam saluum con- 
ductum det missurus est ad portam domini sui, nee nisi habiio response ab eadem, mihi 
responsurus est sane intercurret adhuc mensis vnius spacium. Quo tempore mihi moran- 
dum erit Rhagusii. Id quod ideo dico ne Maiestas vestra credendo omnia tam facile fieri 
posse, fallatur. Et de Corone quidem non video quid agi possit nisi per medium Gryti. 

H^c sunt a nobis breuiter transcursa, qu^ quia vera sunt, scribenda ea duxi. Yter- 
que nostrum Hieronymus scilicet et egoparati sumus ad quoduis. Tantum displicet quod 
non possumus quantum velimus. Iterum dico, violenüam Petri Crusitz periculosissimam 
fore, nisi Thurc^ ab altera parte impedirentur. Dignabitur Maiestas vestra in suis ad 
Maiesiatem C^saream literis excusatum me habere. Non enim per nos stat aut stabit 
quominus ex voto res fiant sed per qualitatem temporum et indispositionem rerum, 

17 
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absentiam Imbrahimi, egressum C^saris Thurcarum^ quem abeuntexn in Asiam, si Gon- 
stantinopoli essem^ seqai non possem. Mille enim dacati qui mihi fuere pro viatico con» 
signali^ breui dilabuntur Et iam pars in equos postarum non exigua absumpta est, alia 
absumetur nauigiis et necessariis ad nauigatiouem Neque trans mare ex aere viuitur, et 
si Sansachus conductum dederit, gratis non potero aduenire Constantinopolim.Idquod 
ideo dico ne Maiestas vestra putet mihi possibile esse Tbarcam sequi in Syriam aut Per- 
sida. Et satis babiturum negocii si rediero ad Maiestatem vestram. Qn^ omnia spero 
eamdem Maiestatem suam pro regia sua benignitate et incredibili iudicio, perpensuram 
et boni consulturam esse. Quam foelicissime valentem conseruet Christus. Ex Flumine 
sancti Viti qu^ et Thersatica, die octaua mensis Martii Anno Domini xv''xxxiiij\ 

Eiusdem Maiestatis vestr^ 

Humillimus Inseruitor 
Cornelius Duplicius Sceppenis 

XXIX. 

Schreiben Desselben an Hieronjmus von Zarcu 

Ragusa ^ Si. März 1684. 

Ata dem Qon Schepper durchaus eigenhändig getchriebenen Originale im k, k. geK Haut- Hqf^ und 
Staats 'Archiife, Ai{fder Adresse steht t^on einer fremden Hand: Noua Turcica Cornelius Scepperas. 

Magnifico et Strenuo Domino Hieronymo de Zara, Equiti Consiliario Capitaneo Pre- 
fectoque nemorum Regi^ Maiestatis Rhomanorum Hungari^ etc. Domino Patri et amico 

plurimum Honorando/ 

Das Siegel ist abgtfaüen. 

Magnifice et Strenue Domine Pater Honorande./ Decem et octo diebus fuimus in 
mari ob maximas tempestates et contrarietates ventorum qu^ non paucas naues absum- 
psere. Tandem xxviij* huius yenimus Rbagusium sumque hospitio susceptus apud fratres 
minores. Fui autem in mari bene tractatus k famidis Dominationis vestr^ omnibus. Quare 
eidemMagnificenci^ vestr^ plurimas ob id gratias ago commendoque eidemPetrumBom- 
bardarium qui se exbibuit diligentem et fidelem. Inueni itidem hie Rhagusii Christopho- 
rum de Arba qui anno superiore me transuexit qui petiit vt se quoque eidem Magnifi- 
cenci^ vestr^ commendarem Id quod ^t facio. Scripsi itaque confestim ad Sansachum 
Hertzogouin^ et ad C^sarem Thurcarum et ad Aloisium Gryti. Ex quo Sansacho exspe- 
cto responsum./ Neque volo Magnificenci^ vestr^ ignotum esse qualiter heri aduenit vnos 
Bergantinus missus a Hieronymo Canalelto, qui attulit literas ad dominos Rhaguseos 
qualiter octo naues magn^ siue barg^ venissent Goronem et victualiä bombardas gen- 
tesque inibi existentes incepissent onerare, ad transportandum ipsas in Siciliam. Ita 
quod exnunc creditur Coron esse vacua et dimissa. Scribitur autem quod C^sarea etCa- 
tholica Maiestas ipsam Coron dedisset regi^ Maiestati ^ et Regia Maiestas eam Thurc^i 
in cambium Bude. Quid de hac re sit Magnificencia vestra , et ego, melius nouimus. Di« 



187 

xit aulem magister illius Bergantini qaaliter iam tunc quando ipse discessit ex Zanthe^ 
Hispani omoes discessissent^ et Thurc^ iam habuissent Coronem occisis pueris mulie- 
ribus et viris Christianis omnibus in circuitu Goronis habitantibus. Qaaliter item Hispa- 
ni ante aduentam nauium fecerant mirabilia, occisis plusquam septingentis lanidtzaris 
et capto oppido nomine Brussa. H^c sunt noua. Dicilur etiam qjiod Imbrahimus Bassa 
est in reditu et fecit inducias cum Sopby sed hoc pro v^ro non scitur. Fit nihilominus 
magnus apparatus hominum qui omnes vadunt Constantinopolim et Gallipolim sed ne- 
mo adhuc transiuit mare. Proinde quantum ad Coronem attinet non video esse opus 
quod iUuc aliquiseat ex quo nunc est in aliorum manibus. Significo preterea Magnificen- 
cif vestr^ qualiter Chefut Rays Maurus cum octo triremibus et decem et sex fustis parat 
intrare hunc golfum. Cum quo Chefut Rays non audet Canalettus confligere quia non 
habet nisi duodecim triremes, proinde erit opus custodire littora vestra quia non sine 
causa venit H^c sunt qu^ pro nunc occurrunt Vbi primum habuero responsum aut k 
C^sare Thurcarum aut k Sansacho, significabo id Magnificenci^ vestr^. Scribamque ha- 
bito meliore tempore copiosius. loannes Michael Cusanus heri abiit hinc Yenetias ver- 
sus. Has literas Magnificencia vestra mittere velit ad Regiam Maiestatem. Cui Magnificen- 
ci^ vestr^ et Magnific^ Domin^ ipsius coniugi totique famili^ me ex animo commendo 
eamdemque foelicissime valere cupio et exopto. Ex Rhagusio die Martis post Dominicam 
Palmarum Anno Domini M D xxxiiij*. 

Hac hora venit posta ex Rhagusio dicens Imbrahimum Bassam breui fore Constan- 
tinopoli et Griti ire iUi obuiam per decem dietas./. 

Eiusdem Magnificenci^ vestr^ 

bonus filius amicus et inseruitor 
Cornelius Duplicius Sceppenis 



Schreiben Johanns Grafen i^on TamoWj Wojwoden von Reussen und Krön- Gross-- 

feldherm^ an König Ferdinand /. 

Chmiekuk^ 8. Jpril 1034. 

Aus dem von Secretänhand geschriebenen und oom Greven pon Tamow unterzeichneten Originale im 

Ar. A^ geh. Haus^Hqf- und Staats^ Archive. 

Sacnne et Serenissimae Regiae Romanorum Hungari^ et Bohemi^ Maiestati etc. domino 

domino clementissimo 

Dom Siegel ist abglätten. 

Sacra et Serenissima Regia Maiestas domine domine clementissime 

Perpetue seruitutis me^ addictissima commendacione pr^missa Amplissima et mu- 
nifica vestrdB Sacratissimae Maiestatis gratta qua nihil tale merentem planeque inoflSciosum 
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dignatur seruitorem^ cuins iure vestrae Sacrae Maiestati deuinctus sum et auctoratus, sol- 
licitat^ ac prorsus cogi me videtar^ vt eandem gratiam qua vel maxime queam^ fidissimisi 
beneuolisi et promptissimis seruitijs demereri contenderem^ Et si certe ea est celsitudo 
vestrae Sacrae Maiestatis, vt mea tenuis paruilas, eius contemplacione^ minus pr^stare potest, 
quam nihil , Verum cum iampridem fidem meam, cum vniuerso simul studiorum et mi- 
nisteriorulm genere^ ac me totum vestrae Sacrae Maiestati deuouerimi huc sedulo adni- 
tor^ vt aliquando ardentissimae huic meae auiditati vtcunque respondeam 

Inpr^sentiarum ratus officium meum esse , vt vestrae Sacrae Maieslati ratio ex me 
constaret eorum, que accepi^ partim ex seruitore meo. ad Himbrabimum Bassam cum 
munusculis quibusdam amandato^ non in alium quippe vsum^ quam vt pertanto eius 
animo^ aliquod inde a me vestrae Sacrae Maiestali pr^stari possit obsequium, quem ofiendit 
aduersus Persas contendentem, quemque Imperator etiam subsequi debuerat, tum ex 
Gritti Ludouici literis , quas huc ad quosdam dederat, quae pr^scire vestrae Sacrae Maie- 
stati non incommodabit , quod hinc possit fortasse, quod ad rem conduceret, elici 

Dederam ipse in mandatis seruitori meo, Himbrabimum hijs fgre conuenire et allo- 
qui verbis, me magno et insolito desyderio teneri, non solum literis, et Nuntio visendi 
illum, sed vt in propria persona, coramque eundem visam, quo auctior inter nosper 
mutuam adeoque präsentem noticiam confletur amicicia, tum et hijs causis me ad id in- 
uitantibus, Primum, quod illi arcta erat amicicia cum socero meo domino Ckristophoro 
a Schidlov^iecz Gastellano Cracouiensi defuncto, Alterum ^ quodgeniilem et consangui« 
neum meum loannem Pileczki, in inf(glici illa Regis Ludouici clade captum, vita et Über- 
täte donauerat, quo nomine me sibi obligatum reddidit, tum quod in illis oris, inter illas 
gentes, nee habet, nee habuit vnquam famae celebritate parem, vbi tantimi virum oculis 
contemplari non parum magna voluptas esset 

Proinde nimiopere sum sollicitus, vt queam nancisci qua id commode asseqoi 
possem, occasionem, et dum mecum ea alcius reputo, hanc assequor pr^cipuam, Nempe 
cum cuiuslibet viri boni sit officium, cum inter pares, tum inter summos^ Reges et Impe- 
ratores, quorum dissidia ingens orbi ezicium adferunti f^dera et pacem concUiare studere 

Itaque cum de Regno Hungariae sit maxima altercacio, si fauore illius liceret mihi 
significatum aliquas condiciones, quae si intelligerem quod suscipi et probari possint, 
velle me Serenissimo Regi Ferdinando easdem notas facere, quibus, tum authoritate 
eius, qua maxime poUet, tum quantulacunque opera mea, quam in hoc libenter, non ex 
alia, cum neutri adfectus sum, quam ex mencionata causa, impenderem, pax stabiliri et 
profluuium vtrinque sanguinis humani sisti possit, quam si conficeret ipse, perennem 
laudem et gloriam laudibus suis esset additurus, bellum etenim, vel a leuioribus excitarii 
pax vero, nisi summorum prudenciumque virorum authoritate confici potest. 

Ad qu^ omnia ipse Himbrahimus Bassa humanissime, tum ad himc pacis Concor^ 
dieque articulum ita respondit 

Quod iampridem horum tumultuum finem libenter vidisset, cum G^saris parum 
referat, hie, aut ille Regnum illud possideat, modo ille sit, qui G^sarem obseruet et 
bonamsimiJ tranquillamque vicinitatem recolat, siquidem Hungariae Regnimi Imperator 
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nunquam anibiuit, si enim illud pro se vendicare voluisset^ profligalo Rege Ludouico^ et 
Buda Regia sede^ totoque Iniperio Regni Hungari occupatOi a populacione illius Regni 
temperasset illud integrum pocius possessurus^ sed vastato in latum et longum^ igni et 
ferro , inde se recepit 

Rex vero Ferdinandus in Regnum illud inauguratus legauit Nuntios ad Imperato- 
ren!^ repetitum scilicet Belgradum^ et Regnum Bosthn^^ innuendo^ nisi restitueret, vi se 
recuperaturum esse, qu^ ipse Imperator Imperatorisque pr^decessores armis et magnis 
viribus su^ fecerunt potestatis. Proinde Imperator animaduertens se a Rege Ferdinande 
dispici^ et in pugnam elici^ collecta pr^potenti manU| processit aduersus eundem Ferdi- 
nandum Regem, penetraueratque cum exercitibus in dicionem vsque suam, vbi non data 
confligendi potestate, iter C^sar ad sua conuertit, Sequentibus deinde annis, rursns pro- 
uocatus a Rege Ferdinando C^sar, ingenti, ethorrendo apparatu magnis itineribus contra 
eundem Regem denuo contendebat, quoad etiam in penetraiibus dominiorum eius con- 
stitisset, quibus duobus bellicis apparatibus tantum sumptuum, tantum impendiorum ab- 
siunptum est, quantum quenquam exoluere vix possibile est 

Quod si adhuc tercio Imperatorem meum, aut eius subditos lacessere perget, pos- 
sum iureiurando affirmare, Imperatorem meum Rcgis Ferdinandi dominia durius inua- 
surum esse, omnesque eius adberentes, et sufiragatores grauissimas temeritatis su^ datu- 
ros penas 

Si vero Rex Ferdinandus, vt c^pit nunc, mansuete procedet, nee C^sarem meum 
irritabit amplius, domino tu6, id ita postulante, lubens videbo, quod dominus tuus 
in hasce res se interponeret, nauaboque operam, quod res bono, et commodo fine ter- 
minabuntur 

Percunctatus est deinde Nuntium meum, an Rex Ferdinandus optauit h^c per do- 
minum tuum tractari, respondit ille plenam interponens fidem, Serenissimum Regem 
Ferdinandum prorsus ea latere, tantum dominum meum suopte, ea agere velle, ex causa 
iam mencionata 

Subinde rogabat, an aliquas significarem et intimarem Uli condiciones, quibus rem 
agi vel maxime cuperem, respondit, me nunc primum velle rescire ex se, si id mihi ille 
tractandum faueret, meque eius confidere prudenci^ et humanitati plurimum, easque 
propositurum esse condiciones, quenec difficiles, necimpossibiles esse videbuntur, et 
quibus non dubie concordia poterit conflari, vnde illi ingens glori^ accessio fieret, ad 
li^c ille respondit, se in pr^sens in itineris procinctu esse, itaque Rex Ferdinandus, in- 
terea dum redeo, aliquas suscipere inducias non abnuat. Tum vbi me reducem fecero, 
curabo certe rem bono, atque congruenti modo et fine transactum iri, vtque votis tui do- 
mini satis fiat, Gumque eo responso Nuntium, bona spe pluribus verbis data, dimisit, 

Quod autem attinet Ludouici Gritti ea in re scripcionem ea £^re ad ver- 
bum fuit 

G^sarea Maiestas me expediuit Hungariam versus, cum authoritate sua et gentibus 
su^ celsitudinis, mihique pr^cepit vt c^ptam concordiam inter hos dissidentes Principes 
authoritate su^ Maiestatis G^sare^ stabilire, in cuius celsitudinis manus, et arbitrium 
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diSerentiarum suarum causas, per certos oratores suos , in pr^sentiam et Aulam suae cel- 
situdinis^ cum plenissimis eorum mandaüs et facultatibus , sua sponte mutuiterque com- 
promiserunt ac detulerunt^ hortantes eius celsitudinem^ vt earum diSerentiarum cogni* 
cionem sagaci^ benignoque iudicio suo discuciat^ componat et exequatur, quod Gelsi- 
tudo C^sarca grato in se suscepit animo , partemque difierentiarum earum et dissenssio- 
Dum de Regno Hungariae habitarum , per se celsitudo Cf sarea pr^sentibus eorum ora- 
toribus, decreto suo mediante diffiniuit^ voluntatemque suam dedarauit, nee aliter fieri 
velle pronuntiauit^ eo videlicetmodo^ vt Regnum Hungariae^ integre et ex toto, pront 
in confinibus suis late et longe existit, et qu^ partes huius Regni per Serenissimum Re- 
gem Ferdinandum fuissent occupat^, vt sint in dicionem^ potestatem, inque manus loan- 
nis Regis^ sine aliquo strepitu armorum, sed mere^ et de piano concess^ et demiss^, 
finemque omnibus liiibus^ pro pr^fato Regno imponendo^ sie ipsa C^sarea Celsitudo 
per se decreuit^ Quam sentenciam C^sarc^ suae Maiestalis vtraque parcium oratoribus 
suis, ad boc habitis et missis, grato aqimo suscepit, literasque C^sare^ Celsitudinis in 
eadem causa, latam, et descriptam sentenciam, ad suos Principes accepertint, et in ma- 
nus eorum delulerunt 

Quarum literarum tenorem, vt percipitur ex literis Serenissimi Regis Ferdinandi, 
ad suam C^saream Celsitudinem nouiter per Nuntiam suum Yespesianum de Zahara de- 
latis, non bene Serenissimus Rex Ferdinandus percepit et intellexit, vel errore transla- 
toris seu interpretis earum, quo forsan protunc Serenitas sua caruit, vel mala informa- 
cione oratorum suorum, quos hie ad audiendam et ^uscipiendam sentenciam miserat, 
coUusa est, aliterque Gelsitudini C^sare^ respondit, quam mens et voluntas erat suae 
celsitudinis, alque sentencia descripta literis animum voluntatemque suae celsitudinis 
declarabat, Scribit enim Serenissimus Rex Ferdinandus, velle parere sentenciae G^sare^ 
Maiestatis ita, vt oratores sui sibi detulerunt, quemadmodum ipse literis suis ai&rmat, 
vt maneat circa illa dominia, et sit illis contetitus, partem Regni Hungari^ concemen« 
da, quae armis per eum parta, et conquisita sunt, quod nunquam erat, nee est, nee erit 
intencionis Cesare^ Maiestatis 

luque hune errorem extirpandum ex animo Regis Ferdinandi mihi G^sarea Maie- 
Sias commisit iniunxitque lacius mentem, literas, et sentenciam, per suam celsitudinem 
latam, super isto articulo Regni Hungariae declarare, Quod si voluntati et sentenci^ seu 
decreto G^sare^ Maiestatis stare voluerit, dedarationemque meam approbabit, ac plane 
suscipiet, reliquas diflferentias extantes componere, et eomphnare G^sarea Maiestas 
inter ipsos dissidentes Reges mibi commisit, super quo, et oratores pr^dictorum Regum 
personaliter existentes, vnanimiter eonsenserunt, et compromisso, coram Gelsitudine 
C^sarea, in me facto firmauerunt 

Gum autem ad hoc peruentum fuerit, vt conclusio de reliquis diSerentijs ferri, 
pronuntiarique debeat et finis litibus imponi, necessarium fore existimo, vt ambo Reges 
inter se nunc dissidentes conueniant, et quod per oratores fieri nequiuerat, vt est s^pius 
tentatum, in pr^sentia sua eoncludant, et f(gderibus desuper habitis opportunis ac neces- 
sarijs confirment, ac ratifieent, vt illa qu^ peragent, perpetua, atque inuiolata maneant 
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Sed quia iste congressus opportet^ vt sit solennisi et ita etiain prospiciendum^ et 
cauendum est, vt sit tranquillissimus'^ ac tutus^ et ex omni parte omnibus euntibus et 
redeuntibus securus, Principis itaque mei personam primum magni ^stimo et me etiam 
Imperiali Maiestate in hac commissione pr^ditum minus ^stimare non ausim^ itaque de 
loco , et modo , ac quiete Conuencionis huius cumprimis agendum erit 

Et iste erit progressus, et conclusio^ ad conficiendam hanc sanctam vnionem inter 
eos dissidentes Principes, si et inquantum decisionem^ seu decretum inter eos promul- 
gatum de Regno Hungari^^ Rex Ferdinandus benigne acceptauerit, quod primum et 
principale est^ vnde et pax f(gderibus pr^scriptaC^sare^ Maiestatis cum Rege Ferdinande 
facile sequetur, ac inuiolata manebit, sin aliter, bellum certo cercius sperandum etc. etc. 
Et h^c sunt ex literis Ludouici Gritti excerpta 

Et quamuis sciam vestram Sacram Maiestatem ^ pro sua summa, et incomparabili 
prudencia^ rebus suis scire consultum iri, ipse tamen non in hoc scribo, vt consulam, 
sed vt fidem et obseruanciam eam, qu^ a me vestrae Sacrae Maiestati principi meo de- 
mentissimo debetur, dedarem, mihi precium opere videretur, dignaretur vestra Sacra 
Maiestas rem tractatibus tantisper diferrCi dum redux sit Imperator a perside, qui si 
victus redierit^ credo, quod res vestrae Sacra» Maiestatis f(glicius agi possint, si victor^ 
quod absit^ extunc nihil ambigo Himbrahimum Bassam ^ qui solus omnium Barbarorum, 
ciuilior, et inusitata humanitate videtur esse pr^ditus, operam suam, iuxta promissa 
data, interpositarum esse, quod vestrae Sacrae Maiestatis negotia commodiore via, et cum 
dignitate vestr^ Sacr^ Maiestatis terminabuntur 

Si quid autem ego in hocmea, qudis qualis est, opera inseruire possem, facturus 
essem id tarn diligenter, quam libenter si iusserit, suppliciter orans, vt hanc scripcionem 
meam boni ^quique consulere, in bonamque partem interpretari, et eo animo vt a me 
scripta sunt excipere, tum in hijs nihil aliud, quam fidem meam et animum bene cu- 
pientem agnoscere dignetur, hie animus sibi conscius est et testem habet deum, quod 
summis viribus meis inseruire vollem vestrae Sacrae Maiestati, quod si hie conatus mens 
parum eidem Sacr^ Maiestati vestrae arriserit, saltem animum hunc obsequendi cupidum, 
quem et deus acceptat, gratiosius excipere dignetur, Ilisce me vestr^ Sacrae Regiae Maie- 
statis gratiae quam possum demisissime supplexque commendo, quam deus omnibus nu- 
meris sospitem et faustam ^temum tueatur Datum ex arce Cbmyelnyk, in confinibus 
Tharlaricis , feria quarta a ferijs Pasch^ , Anno domini M* D* xxxiiij'' 



E V Sacre .R. Magestatis 



Humillimus Seruitor 

loannes Comes in Tainow 

.R. palatinus 
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I 

Gutachten Siegmunds Freiherrn pon If^gberstein über das {vorstehende Schreiben. 

Aus dem pon Herberstein eigenhändig ges^tiebenen Originale im k. Ar. Haus - Archii^e. 

2(uff 6ee graffn Don Tiaxnoxo f4>2eibn mein gueftbe^uncF^n in fAztfft anjiibQatgtt 
V (Db 3m( barauff antburt geben tpcrbn foU/3fl ba^ mein t)nbert|^eniggifl guettbebuncff^n/ 

Had^ bem aufe bee Grittj fcbzeibft t)ernomen n>irbt Dafl bie maynung/ bte in bee 
(CurCf^n Dnb 3b2ajm bafrba febzeiben Derflanben mag n>erbn/n>ie ban aVi tDibern>artig/(aut 
vnb offntpac aufgefrbnern 3fl ivs> befozgn/ber mifeperflanb mochte a(fo voiff anbtn fein/ 

2tufe bem befozg icb mer f t^ziege t)nb t)ntDiUene tpeber tue Dnb frib 

5n> bem @o beftnb i(b bae (Brittj aufe feinem beuelf^ @o t^O(b gef^aitn wiVL n>erbn/be0 
i&l mir atßeyt lunoi gebad)t/n>o Äc ban bermaffen von Ä Abu AT* fotb ge^aftn werbn 
ober ni(^t 3(1 (eicbt 3«) ermeffen tpae baraufe eruolgte/barumb n>are beffer ber grtttj V\)a^ 
me nic^t 

t)nb in @umma na^ meinem ainfaitign DerfYanb @o t)er|^off ic^ aufe bee gritti am 
ft^unfft t)nb t^anblung £ nT< nicbte £r(i(be no(b nueUc^e 

}(ber bee fribne ober anflanbe 3fY £ nr gane noturfftig iDer^albn mit mae mit! Dnb 
ipeg ber mocbt £r(^a(tn n>erbn/ober boc^ a(fo auffe (engft auffge^ogn n>are aVit^ gen>in 

So a&it i(^ ben grajfn 60 t)itt i(^ 3n Ärf trennt für Tapfer t)nb auffrec^t/ vnb woVit 
nit tpiber ratn bM £r burrb ain vertraute perfon erfuec^t tpurbe auff maynung @tc^ in ain 
^anbiung einji&iaffen 2(ber burc^ ain fcbzeibn ratt icb nic^t 3U) antburtn fonber(t(^n pac^ 
ticuiariter 

iDoc^ it>eiU CozneUue an btn oitn 3eQ0 ifl vnb i^ nit tpaie fein beuei^ vnb l^anblung/ 

ber(^a(bn mir nit muglic^ mit grunbt i^ rattn/ob Dber biefe(b ^anblung merere foUfurge? 

nomen n>erben 

Sigmunb von ^erberflatn frej 

XXXII. 

Nachschrift zu einem Schreiben des Hieronjmus pon Zara an Konig Ferdinand L 

Flame j 11. Jpril 1584. 

Aus dem tfon Secretärshand geschriebenen und von Hieronjmus von Zara unterzeichneten Originale 
im k. k. Haus -Archive. Äussere Ai^schr\ft: pöft Sciipta. Ä. Ro. ttt« 2C. suucrlcfen. 

aUer burcbleucbtigifler grofema(^tigijlerR<^ St^onig aUer genebigifler ^er Ä Ro af^u 
zn< IC. fein mein fc^ulbig pt^flic^tig bienfl mit ^ocbfYer Dntertanigifler ge(^o:fam 3UPo: gene? 
bigifler f (^onig 

3n bifer (lunt Dmb abo m nad^ mitag ifl mier bur* ^ern ComeUium bifer vnttt fet^ 
mn petf4)aft Derfrbiofen pufc^en Szieff Don Rague ju rugf(> auegefenbt OieweiU aber ^ie 
potten ^art 5U t^berf(^omen fein aue vifai^ bae fit ber tl^eutfc^en sungen nidft ^awm bin 
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iäf vttmfaift ioüidf Siitff ju t»en&m be» ^ttn ptQ^omb in ivan ihÜhigtfftn £)rm ^ab id} gt: 
fdjnbtn bae \&v foUic^ f£ S^u m' :c. mit btm fuxbttliä)\\tm bty eigen pottrn bcy tag rnD 
nad^t juefcf^igP^ie 

^et ComeUiue r*ifibt mict etli* nero sfiturtg wie trel i(^ pngcjtaifelt bin ifir &at» 
foUtA neujfitung ifi St>u rn* :c. vi\l pcffer rn^ clorcr jufgefrfjjiben (jab ^enö(^t aue gueter 
»ntectanigcr mainung nict)t pnterlafen wtütn iS S^m rß' ic. öit frfjieiben fo er micr gctttßn 
tietin »frfdjfcffcn jue ju fdjigPbcn t>acaue lrct^cn (C atiu itT' ic. allen in^iatt genc^igft^li(^ 
remrmtn ;c. ^le ic^ t^irnriren C S(iu HT' ic. (in6er (»anMung (lalben gefc^iiben t|t ^em nat^ 
an iE St»u ITT' tc. mein ontertanigfl bitten mir qcba^tn (janblung (jal&en gene^igi|l bes 
fiJjaiM gewen iDer idt miti) Ä Bt>u rlT' al& mtincm «Uer gene^igifIen ^ttn in öUcr rnterr 
tanigFI)iitt tl^ue bet<e(t>en ZIctum @ant t?eit am p^ffflaumb am rt t<iS ctpiiüid i534 3(ic :c. 
ifiuet H» a()u m' :c. 

cnttctanigijtec bimec 

Hyeronimus de Zara 

XXXIII. 

Beglauhigungssckreiien Desselben ßlr seinen Sohn yespasian an Denselben, 

Flame, 16. Jpril 1634. 

Aus dem Originale wie Nr. XXXII. 

Sacro et Potentissimo Romanorum HuDgari; et Bobemi^ Regi etc. Domiao meo Clc' 
mentissimo 

Dat Siegel itt abgt^allen. 

Sacratissimo et Potentissimo Re Signier mio Clementissimo 

Qucsii prozimepassatigiorni. Da mio figliolo uespasiano ho receuute aicune letere 
de uosira Sacra Maesta al Signor Coraelio et a me directiue,nele quäle uostra Regia Macsta 
graciosamente mi comettea che infalanter per li dicioto del instante mi douesse a Vien- 
na ritrouare, al che io como cl solito mio e sempre ancora che grauamcntc sia amalato 
obedientissimamenie uolea obtemperarc et gia mi raettea in ordine per partirrae, quan- 
do che le presente letere dcl Signor Gornelio qoal per mio figliolo mando a uostra Maesta 
de Rhagusi mi gionsero tra le quäle era una direcliua a me, la quäl intesa considerai gran- 
damentc (ar de bisogno de mandar el dilto mio figliolo per posta ala Sacra Maesta uostra, 
etio quella tanto piu presto quelle nouc che a me de gran pondo pareano intcndesse, 
et massime che el scriue el gritti ancora de ConstantinopoU non se hauer partito, et 
atioche io non desse tedio ala Maesta uostra con prolixo scriuere, ho informato el ditto 
mio figliolo del parer mio, quäl lui humilissimamente a de referire a uostra Maesta 
Per tanto prego quella con ogni humilta che si degni graciosissimamcQte prestarli in 
tute cosse che lui per mio nome a uostra Maesta referira plenaria fede, et parcndomi 
Ic noue del gritti alquanto uerissimUe son restato qui, niente de meno in ordine per el 

IB 
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uiagio per fina ad altra comissione de uostra Maesta la quäle quantosto me uenira saro 
subito preparatissimo a obedirla./ 

£1 simile lo ho informato circha li officij de sali legnami et uinodole et de Zuane 
Rizano, deli quali lui faraa uostra Maesta etiam plenaria relatione. Ala quäle di conti- 
DUO humillime me indino et recomando como a mio Graciosissimo Re et signore./ 
Data in Fiume ali 16 de aprile i534 

De Yostra Sacra Regia Maesta 

Deditissimo Seruitor 

Hyeronimo de Zara 

XXXIV. 

Schreiben Fespasians von Zara an Denselben. 
Guntersdorf j 26. Jpril 1634. 

Aus dem pon Fespasian von Zara eigenhändig geschriebenen Originale im Ar. Ar. geh, Haus - Arcfupe. 

Sacratissime et Potentissime Romanorum Hungari^ et Bohemi^ etc. Regi^ Maiesuti 

Domino meo Glementissimo 

Das Siegel ist abgefallen. 
Sacratissimo et Potentissimo Re Signor miq Glementissimo 

Hauendome io con ogni celerita conferitto con le letere et comissione de uostra 
Sacra Regia Maesta al mio Signor Padre a Fiume et metendosse lui gia in ordine per 
uenire a Yienna secondo era el uoler de uostra Sacra Maesta gionseno le qui alligatte 
letere del Signor Gomelio de Rhagusi trale quäle vna ne era directiua al gia detto mio 
Signor Padre per la quäle intendendo le noue quäl iui esse si contineuano essere de 
grande importantia subito me expeditte per le poste a uostra Sacra Maesta et essendo 
gionto ogi dato la matina qui a gunderstorf al Clarissimo Signor Bilhelmo de Rogendorff 
parsse a sua Glarissima Signoria attento che si preparaua con ogni presteza per confe- 
rirsse a uostra Maiesta che per respetto de chauali che non facilmente si ritrouano io 
uenesse oon sua Signoria Glarissima et mandasse le letere inante a uostra Sacra Maesta il 
che essendo bono ezpediente fato, et mando con ogni humile et debita reuecenciale 
qui alligatte letere del Signor Gomelio a uostra Sacra Maesta, et perche el Signor mio Pa- 
dre me ha dato letere de credenza solum a uostra Maesta et me ha informato del parer 
suo et altre cosse importante quäl io humilmente ho de referire a uostra Sacra Maesta ho 
reseruate le ditte sue letere apresso de me per poter poi a}a uenuta mia da poi presen- 
tate le letere fare del tuto bona relatione ala Sacra Maesta uostra ala quäle de continuo 
genuflexo me indino et humillime ricomando Data a gunderstorff ali 2S de aprile i534 

De uostra Sacra Regia Maesta 

Deditissimo Seruitore 

Vespasiano Gilio de Zara 
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Gutachten des Hieronjrmus von Zara über die türkischen Angelegenheiten. 

Aus dem Originale im k. k. geh. Haut' Hqf- und StaaU- Archive. Zu Nr. XXXIII und XXXI F. Attf 
der Buckseite steht pon einer gleichzeitigen Hand der königlichen Kanztei: Instraction Yespasianj de 

Zara. Turcha. 

Tlütt buxdfM^tiQifttt grof0me(^tigt(ler Funig aUer gen(^igifler &er: 

Tlle midi .£«^Su llt^ 3ttngfl in btt vaftm l&iUnb iun meinen 1)nn vatutn gen Qanb:^ 
Deit am pflaum 3U reitten abgefertigt/ fol^raife Idf nun geentet/ vnb meinem vattnn btt {tU 
btn bzieff geanttDo:t/ tarinenn ban .iC^Su nt^ geba4)ten meinen Dattern gen n>ienn ju F^o^ 
men dtfotbtxtf fo((^er £rfo:6erung nadf £rme(ter mein Datter xoUwol £r nod) feer {dftoadt^ 
t)ndert(>angt{l nad) F(>omen vnb fidf in £iner fenfften gen toUnn fueren (äffen it>eUen/ 3nn btm 
fein tie Mieff van ^ern Comeiio (^erauffsun meine ^ern vatutn \)anbtn Flomen vnb 3m^ 
barneben gefc^ziben n>02ben bae an btn feiben •£• n7< merFHd^ t)i( gelegen/ audf Qtbadftn 
^er Cozneiio fc^zeibt £r (^ab •£• Su Xtt^ gefc^ziben meinen (^ern Dattern ober mic^ nac^ 3me ^im 
ein 3tt fd^iF^en/ iDarauffmid^ ben merbeflimbter meintet vatttXf totil £r feibflfo feer fdtmadf, 
vnb t)i(Iei(bt .t& Su m^ mi(^ ba(^in 3tt biaudfm notturfftig n>urbe Danfhtnban mitt fo(|^en 
bzieffen vnb einer 3nflruction »ie te feinee bebunF^en ber XurF^ifd^en ^anbiung l^alb (len 
mag audt bts fala Dnb 1^0(3 ambte vnb im n>eintaU (teet n)ie t^ernac^ artigFI iDeife ange^aigt 
tfl/ 3tt £ur zn< 3U pofliern abgefertigt TD^iic^e bzief ^ab iä) ber felben .£• Su zn* Dber? 
antipurt vnb (^ierauff •£• Su llt^ oeittere genebigiflen befAaib geipartunbt bin 

erflHcb na4> bem bae 1)n Cozneiio fcbzeibt bae ber^urF^ifc^ F^aifer Dnb 2f(oi(to ®ritti 
nod) iu ConflantinopoH fein vnb bae fe oeii ber 3mbzain IDafc^a mitt btm Qop^y ein frib 
gemocht fo(t ^aben ninbert tfln DerzuF^^en n>erben/ andf ber TDarbaroffa btn neinten tag 
marcij £i(enbt0 bafelbfl anF^^umenDnb Danftunban in arfenaU gegangen unb in groffer £iU 
ein atmaba nemlicf^ jtDa^unbertt gaUee sueric^ten laft vnb ba03me ber (TurFt^ifc^ F^aifer ju 
einen SansagF 3U 2lobi0 gemacht \)att vnb bae ber 3mbzain IDafc^a su \)altp biiben ifl/ 
60 ifl mein0 ^ern Dattern feinen beflen Derflanb vnb gerren>en p^ic^ten nad^üattvnb guott 
bebunF^en bae aufe ber obgefc^ziben Dzfac^en nitt woü muglic^ fein F^an bae gebauter 3nu 
biainXOafdfa iCinfrib mitt bem@op|>y gemacht 1)ab fonber van mergemeiten @op(>y gefcbia:! 
gen ale ban bae gefc^za gebefen ifl/ aber in groffen notten gebzaAtiDOzben/ vnb bae ge^ 
fd^ii bte ftibe bie vnttxt1)antn vnb D6(F^er in HatuHa vnb Homania in guotter beflen:; 
biF^aitt 3tt l^alten auffgeen (äffen a(0fe btnvatmale audf getban \)abtn vnb 3t bzaud^ a(fo 
ifl/ t>nb bie ipetl Hobi0 gegen ber natu(ia Dber vnb nitt »eitt van Coifo be(e giaje vnb bae 
m6z van 6ozia aber Zltpanbiia (igt/ barfan 6altp audf nitt feer n>eitt im (anbt (igt/ bae 
ber (EurF^ifd^ F^aifer barumb btn tOarbaroffa bafeibfl sun £inen San^agF gemacht }fab 
ba0 er m6g mitt berfe(bigenarmababen3mbza^in TDafcb^^ ruF^aiten vnb in iSiner nott ^i(ff 
geben/ vnb bie D6(F^er bafe(bfl in 6ozia nadtbtm fe btn (TurFben nitt gunfiig fein Dnb btef 
balbtn et fid^ tinte auffhter beforgt pnteriDOzffen Dnb Dntert^anig ^a(ten mug / vnb bae 
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iCr mitt btt felben attnaba bite 3(tt auff bm cbQtfdftibtn vtfa^tn in bM flfunisttidf Heo^ 
polie abn anbn^mo wibn btt'Romifdf t^aiUvlidftt tXt^ :c. t^tin angriff t^uonnw^vbtf iDae 
aber ber ®rtttt ju ConftantinopoK bHben tfl bM bodt wibet bit suefag vnb fc^uiben be0 
(CurPbifc^^tt tlfaifn vnb fein bee Gritti felbfl btfd)id)tf t\)an gebac^ter mein \)tt vatttt nitt 
anbere gebenf b^tt ban te geftbeA aufd trefUcber groffer nott fo bem 3ntb2atn XOafdja van 
6opbT 3uege(lanben mag feint)nb vttmaint bM gebauter ®ritti •£. Su tXl^ bie vzfadf aber 
ein iSnbtf(bu(bigung n>arumb £r nitt f bomen fey 3uef(^:eiben n>irbett./ 

TDeil aber ber sueC^umfft bee ®ritti DberaU aufebmitt ifl ipozben vnb meniFUc^ mitt 
groffer freibt rnb trofl eine guotee fribe fein sueFbumfft xoatunb ifl gebefen t>nb bae nun 
ber felbig ^ueF^umfft nitt gefc^icbt bM Ditleicbt •iS.Su tlt^ in ein fpott gefc^ast aber fonfl in 
anber n>eg fc^abenn m6d)tf fo b<^tt mein ^er patter in bem fa( aucb •£• Su xn^ ale feinem 
aUer genebigiflen ^ern fein guott bebunP^en Dntertbanigifl pnange^aigt nit laffen mögen 
nem(i(b bM fidf •£• Su tn^ merfb^tt liefe ale b^tt .fit. ttt^ van gebac^ten ®ritti £tn f(A:ei$ 
ben empfangen barin iSr fidf gegen .(&. Su itl^ feine aufebleiben balben fintfc^ulbiget fo 
mecbt mittler seit .ü. Su tn^ ale ban ber 5er Comelio fc^uibt iSinen iCilenbe (hinein gen 
Conftantinopoli fcbiP^tt n>eli4)er van gebacbten ®ritti allen rechten befcbaib vnb mfacben 
feine aufeMeibeneaud^ fonfl anber faAen iSrfaretDnb f!d^ miberumb in aller iei(3un£.2lutn< 
rerfteget/ Carauff batt micb ^^i^ ^^^ vatUt in £i( auff ber pofl sun.iS. Su TIP suegefd^iPbt 
a(e ba toxi idf .d. 2lu m< genebigiflen befcbaib Axwatttn vnb vhttai ba^in micb *Hi. Su m< 
geb2au(ben n>iU pntert^anigifl mitt aller gebojfam pnb guotten Dleife Dngefpatt leib vnb 
leben iSrfcbeinen./ 

Tlud) ale •£• 2lu ttv parmale btm petter Zlnift} iwtn befelicb bae £r n>tber bie 
Surften nicbte b<^nb(en fole nocb binein auff raub raifen (äffe fonber was er genomrn batt 
3nen n>iber suefleUenjuegefcbiFbt t>nb bie Copeien ber obgenanten befelicb fambt (Ciner Co; 
pej Sine befelicbe fo .Ü. Su m^ b^tm petter Begleuij ^att fcbzeiben (äffen meinem bem vau 
ternim £in b2ieff t)erfcb(offengef(biFbtt>nb3me befo(ben £rfol(e bie fe(ben Copeien in ftrfu 
fcber fcbp^acb tranfferiem (äffen vnb bie tranf(ationee btm IDafcba van TDoffen t>nb btn 
ZnttWd)m baup(eiten auff btn grenijen sueftbiPbtn vnb 3nen barneben fdfttibtn n>afe 
•fS* Su nr^ rirnemen vnb xoiütn fey tPiber bie 3enfgen •£. xn^ vnbtvt^fantn fo in bem frib 
bae .it. Su m^ mitt btn Xurdfifcben fb<^ifetbatt gemacbt eingriffen baben ju banb(en/ IDen 
fe(ben •£. Bu itt^ btftlid) batt gebacbter mein^er ratter mitt allen tXeife Dnb ge^otfam vol? 
piadft vnb PO(5ogen./ 

nun n>ie n>o( £ur 2lu m< befe(i(^ auff bem petter Zlruft} SrnfKid^ vnb genuegfam(i(b 
^<^fftig fein gebefen/ fo (afl bocb obgenannter Sruft} nocb Pirunban pnangefeben gebadeter 
Cur 2lu m< befe(i(b hinein in bie Zuxt^t] ftbtr^ffen pnb rauben pnb bie peigf in meintoK fo 
neu(icb graff Stefan van Stanqtpan .(C. ttt* Äntjogen ^att vittn vnb bafe(b(l DetPauffen 
(atl/ barburcft bie Zuvt^tn geurfacbt fein bee g(ei(bm in .f&. 2u tn^ grenisen su t^uon pnb 
bxt armen pnbertbanen ju b(agen pnb ^inbefb Piern pnb pilleic^t baraufe ein senittung 
in frib pnb nocb greffer fcbaben fiur 2lu m< iCnbtfpjingen m6cbt/ IDae ^att aud^ mein ber 
patter pntert^anigifl (Cur Su tm pnangesaigt nitt (äffen wtüttu/. 
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Vnb xoül £r n>aif0 bM .ü. Su m< xoiUM tfl ^en frit be(lan&ini(^ 3U galten vnb wU 
btv bm felben in t\)ein n>eg ^anMen noc^ angriff ju tffuon 3ue(affen atet g(flatmit>i( fonter 
t>ie Dnge(^02famen fi^traffen/ t)n6 Itc^ petter Srufi) 6er maffen Dnge(^o:fam merf(^en f^att 
laffen/ it>an •£• 2lu tn^ iDilene wer n>ider genanten Bruft) vnb alle an6er Dnge(^c:famen mitt 
geburlic^er fc^traff 3U f)anbUn vnb fe in Ifmbm ju ^abm, fo i(l meine ^ern Dattern Ratt 
6a0 «iC. Stt xn^ ben b<^ubmtan Dan tnittertpurg TlUpitn ntofcon vnb btn 3acob Kaunei^er 
vnb bem^aubtman ranjeng £raem fi^eirer vnb 3m befelic^ t^et biefeibigen Dnget^ozfamen 
wo 1t betreten it>erben gefenFHc^ ansänemen vnb fe bie auff perern •£. 2u m^ befc^aib su 
ba(ten/ fo n>urb an jmeifl genanter Sruft) aufe £ur Su llt< b^ttben nitt ÜnbtQm megen 
ban £r ^att in 3(lria bae fdflofe momfele inen barin ftc^ all fein b^ufe geffmbt auffbielt 
vnb offt er barjue ixe^m muefe ba$ er auffer^a(b bie 3n^a(t ber b<^ubt(eibten bar^ue nitt 
(bomen mag Cee gleichen aü^ anber Dngebozfamen auffgefangen u)erben./ 

Pnb n>ieit>o( •le.Sum^ bem ^ern Petter Begleui} offt befolben batt mitt ganzen vMfs 
einfebung ju tbuon vnb Fb^inem geftaten n>eitter binein ju flraiffen vnb rauben fo ifl bocb 
mein ^er matter burcb ein anfeblicbe vnb g(aubn>irbige perfan beriebt n>02ben bae gemelter 
Segleui} 3un TDafcba van tOoffen iSinenn geftbif bt b<^tt vnb 3me ßnpoten ob £r btn frib 
Ifalttn tDeU fo (afe er ime miffen wo ahn nitt fo tpife er ficb <^U(b batnadf ju ricbten vnb bife 
3e3 fb^^n man fb^i^^ n>enbung fpirn bae Htt getban b<^tt bm Ütlid) €ratt>aten bie vmb bit 
granijen ligen nocb Dirunban binein sieben vnb rauben &em allen iDaife •£• 2lu tn^ tDoU 
rirs&Fbumen vnb barin iSinfe^ung tbuonn bamit burcb folbo «iS. Su rn< nitt n>eitter nadf^ 
taiU £mpfab vnb van it>ibertaiU mfacb 3U ber gegen ^anbiung vnb pzecbung bee friben 
genomen werbe lOod) n>ei( mein ber Datter bee getrewee gemiete gegen •iS.Su W ale feinen 
aller genebigiften b^rn ifl/ bae er nicbte (eiben aber t)erf(bu>eigen mag vom £r ftcbt bae xoU 
ber £• Su tn^ £r vnb Hus gebanbelt n>irt/ vnb £r bocb alle bee gleichen falben bie im xoif^ 
fenbt werben .£. 2ilu nt' nitt Derbalten würbet/ fo bitt iSr mitt aller Dntertbaniger gebo:^ 
fam •£. Bu m< bae •£• tIV genebigifl gebacbt fein well folb fein getrew vnb gebaimb am 
Saigen ber maffen ansenemen bamit e03me nicbt 3U nacbtaill eroffennbt werbe wan3m nun 
£tlicb mall facben bie £r •£• Bu m^ in ber gebaimb juegeftbziben ^att burcb anber lewt 
pirgebalten wo:ben/ t>ae ifl wae iSr mir •£. 2lu m^ Dan ben (Eurfbifcbcn facben b<^l^ 
ben 3U bericbten befolben b<^tt darauf icb van •£• Su m< genebigiflene befcbaibe gewar^ 
tunbt bin./ 

TDeintball 6acben 

TDie wot mein ^er vatut nun iStlicb ntall •£. Su tn^ bte weintat0 b<^Iben beriebt batt 
boe nun.£. m< wie alle facben barinen (ten woU wiffenb ifl/ fo b<^tt er 3e3 nitt Dnterlaffen 
megen i& Su m^ ber merPlicben notturft nacb ans&saygen ba^ .flt.:&u zn< in ber 6al3 Dnb 
^ol3 b<^nblung burcb bie wiberwertiF^eitt bee weintal0 bafelbfl Dil Derbinbert unb gemim 
bert 2tu(b Dil anber b6fer practiPb^^ barburcb geftert werben/ iDan fo b<^tt gebaebter mein 
^er Datter .£• Su tn^ mermale ange^oigt vnb gefcb:iben ba^ grof0li(b van n6tten ba^ wein^ 
tall wiberumb in £ur Su xn* bmben sfibztngen bamit anbere Bleffer at0 idagf^er vnb Ztu 
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fat nttt butdi ptactitlfm fo graff fteffan (eipt i>n& vttwaltet an tnttxlafe 3e&en aud^ in geuec^ 
Itdf^^ait Dttt t)er(ttfl geftdt iDcrten t7n6 fonterlid^ S^^is* ^^i^ ^^^ patter an dae van n6ttm 
fey fm eih iwanilq perfan ju be(^uett angejatgte Slofe TDagF^et 3&ueroz&nm/ 6o^an f^er 
^ans pld)Ut 3me mer ma(0 gefc^ziben bae grofe t)an n6tten wax bae iermelte n>einta(0 l^al^ 
ber burd^ £* 2lu tm notturfftig 3nf(l>ung get^an^ vnb fonbnlid) btx^albtn einer lanbu 
fc^afft in Crain vnb 3me befelic^ get^an ipurte ipie •£* Su Ht^ atifo beigelegten fein fc^zei^ 
ben 3U pernemen ffattf @o ift an .Ü. Su m^ ber f^o^^en notturfft nadf an ftatt meine 
l^ern Dattern mein Dntert^anigifl permenung •£• itt^ wM ber^aiben iCrmelter lanbtfc^afft 
Dnb bm pidfUx notturfftig befelic^ tban vnb hierin n>o( bebenf^en vnb envegen xoo •£* Xlt^ 
bae n>eintaU nitt in bm b^nben fjatt n>af0 .£• 2lu nt^ t)nb ber felbigen (anbt i>nb (euten 
fonberlid^ ber artflegf(^en falben aio ^eng vnb fant reit am pflaumb vnb anbere flef^en 
baxan gelegen vnb bie felbigen 3U fambt bm lanbm in geuerIiF(^ait gefielt fein/ ban bie 
n>ei( bao n>eintaU jwifiben iCrmelter 3tt>eien flef t^en fanbt reitt am p1)laumb vnb seng ligt fo 
mag 3nen bie piaffanbt fo aufo €xatvatm f^umbt abgeflrigPt vnb in groffen nacbtaiU ole 
nun anf^ebt iflgebzac^t tperben Vnb folf^ erobe rung bee n>einta(0 magmitt einf^^Ietn gefcbus 
vnb DO(f(^ n>ie £e ban f^er ^ane pidfUt vnb bie lanbtfc^afft in fb^^in tPO( ju bebenf^en 
tviffen roipzac^t vnb 5U groffen •£• Bu tXV vnb berfelben (anbt vnb leuten nu3 se^enbm 
t\)omtn./. 

Derer (afl mein ^er vaMx ber merPüc^en notturft nac^ »iß. 2ltt illt^ ansaigen bod 
ber Pfleger jun terfat ^anfo Rijan Dber .üi. 2lu itt^ 6ffter auffgangen f&xnftUdt befelicft 
bae flofe terfat nitt abgetreten fonber bafeib n>iber alle biUiPbait vnb mitt gen>alt •£. 
Su tn< fo er bee b0(b gar f (^ein ftieg aber Dzfa(b (^att rar^alt vnb gebzaud^t ftcb bantbtn vil 
gewalre alo bao £r bie 3urifbiction fo an mittl 3U ber (^aubtmanfc^afft ju fanb t>eitt am 
p1)laumh QtffOit 3m felbfl gen terfat jueaignen n>iU/ Car^ue t^^uet iSr nitt wenig ^eo graff 
flefano van frangepan bienern nacbfe^n rnb geflaten bao fy 3r6 gefaUeno van 20 btf in bit 
bzeifflg perfanen bio an bie ftartmaur 3U fanbt peit am pflaumb pngeipamtner vnb pnange^ 
saigter fac^ meino ^ern rattern aber ber flatt jegeen/ IDar^ue er 3U bem Crufi} gefct^iff^t rnb 
folicitiertt rmb einfaU gegen ben turF(^en TDel^eo aüe^ nitt wenig geferlif ^it auff 3me l^att 
Vnb fo bao .£. :Su m* wiffen tragt aufe n>afo betreglifM^ ^^b vifad^ bas @(of6|erfat 
3U ber ^aubtmanfcbafft ju fanbt vüt amp^laumb iSingeleibt werben foU 3fl an .ü. Su tn< 
mein rntert(^ainigifl bitt well in bem allen ber merPlic^en notturfft nad^ genebigift rec^ 
ozbnung vnb 3nfet^ung t^^uen fonberlicb bamitt burc^ bm Ritfc^an rber fo riU .ü. XtP hu 
felic^ nitt ber maffen rnge^ozfamlic^ ge(^anb(t werbe wie .£. Su W genebigift 5^ t(^uen waife 
IDer icb mi(b mitt aller rntertt^anigifler ge^otfam befit^ zc 

Äur Äu trt« 

rntert^anigifler ge^ozfamer Wiener 

Yespasianus Gilius de Zara 
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XXXVI. 

Beglaubigungsschreiben Sultan Suleimans I. ßir Cornelius Duplicius Schepper an 

König Ferdinand I. 

Konstantinopel ^ fin der Zeit i^om 3. — 10. JuniJ 1634. 

Aus der Abschrift einer ghichzeiiigen Übersetzung im k. k. geh. Haus^ Hof^ und Staats -Archive, 
AnUvort av^Nr. XXI. Die mit Cursitflettern gedruckte Anmerkung ist i^on der Hand Johann Mays. 

Tu che tu sei el piu grando de li Signori de tutta alemagna Re Ferdinando AI 
präsente ala porla mia altissima et general porta tu hai mandato vn tuo fidel hotuo , £1 
quäl si chiama Gornelio suQiciente et fidelissimo fatto certo vostro ambassador con 
quello hauete mandato vna litera, Quel che hauete dito in quella litera Ihan fatto inten- 
dere ala mia Magnifica pr^sentia tanto bene che ho inteso bene ogni cosa, In questo 
da la parte de la mia altissima porta quella resposta che se douea dar e sta ordinata al 
supradicto vostro homo, £t anchora el vostro supradetto homo dapoi che e stado Ordi- 
nate tutto de la imbassaria e che 1ha fatto el debito suo Iho dato la mia magnanima licen- 
tia e vn altra volta e sta remandato in queste bände et con laiuto de dio iungendo la et 
retrouandose tutto quel che e stato tractato qui el vi lo dira et lintenderete, Et cosi sa- 
piatCi Scritta al mese de Silcader del anno de 940| data in la citad de Constantinopolii 

Die {>] Decembris ex commissione Maiestatis regie etc. dedi D. Leonardo In'- 
terpreti Turcico Uteras originales Turcicas tenoris suprascripti ad effectum vt ex 
eis disceret et continuaret linguam Turcicam 1634 

XXXVII. 

Schreiben Ludwig Grittts an Denselben. 
Konstantinopel ^ 17. Juni 1634. 

Aus einer (fon König Ferdinand J. am 99. Juli 1534 dem obersten Kanzler, Bernhard von Cles , zu" 

gesandten Abschrift im k, Ar. geh, Haus - Hof- und Staats - Archive. 

Serenissime Princeps et Domine Domine clementissime^ Posteaquam Dominus Cor- 
nelius Orator vestre Regi^ Maiestatis hinc discesserat allatum est ex Hungaria ad hanc 
excelsam Cesare^ Maiestatis aulam quosdam Hungaros qui erant in parte Serenissimi Prin- 
cipis et Domini mei Regie Maiestatis Hungarie defecisse ad vestram Regiam Maiestatem 
per tempus induciarum in quibus diserte cautum est ne cuiquam Principi liceat tempo« 
re induciarum quemquam transfugam recipere, Qnapropter hec violatio induciarum prf- 
sertim cum Orator vestre regi^ Maiestatis hie existeret tum a Cesarea Maiestate tum ab 
Illustrissimis Bassis iniquo animoaccepta est^ Et proinde cnpio intelligere si vestra Regia 
Maiestas ad istam culpam suum consensum prebuit et voluntatem^ Siquidem constitui 



140 

cum Deo adiauante venero in Hungariam non sinere vt huiusmodi defecüones cuiquain 
pr^cipue Francisco.Bebeck qui neutri parti fidelis fuit impune sint, Yestram autem Re- 
giam Maiestatem et hortor et rogo vt potius animum adijciat ad confirmandam et stabi- 
liendam pacem quam perturbandam atque dissolu^dami Nunquam deerit occasio ge- 
rendi belli, pax autem semper haben non poterit, Gonsyderet etiam vestra Regia Maie- 
stas dubios bellorum euentus et totum Orbem Christianum ex eiusmodi discordijs in ma« 
nifestum periculum vocari , Ytcunque autem decreuerit vestra Maiestas regia dignetur 
tarnen mihi significare in quam partem accipiet, quod ego constitui Franciscam Bebeck 
omnino castigare perfidieque penas ab eo exigere, £x propinquo pluribus agam cum ve- 
stra regia Maiestate cras enim Deo adiuuante me hinc mouere incipiam^ Commendo me 
gratie vestre regie Maiestatis, Datum Constantinopoli die 17 lunij anno Domini i534 

Eiusdem Regie Maiestatis vestre 

Seruitor Ludouicus Griti 
Regni Hungarie Gubemator etc. 



XXXVIIL 

Schreiben Cornelius Duplicius Schepper^s an Denselben. 

Presburg^ 16. Juli t634. 

Aus dem pon Schepper eigenhändig geschriebenen Originale im k. k. geh. HauS'- Hqf'^ und Suuüh 
Ärchii^e. A^f der Adresse Bteht von der Hand Johann May Si Cornelius i534 s5 lolij Prag^ 

Sacrf Regi^ Maiestati Rhomanorum Hungari^ Bohemi^ etc. Domino Cl^mentbsimo 

Serenissime et potentissime Rex Domine Cl^mentissime./. 

Non possnm qxprimere quantum molestiarum exhauserim Bellogradi vbi Septem 
diebus substiti, dissimulatione Thurcarum apudquos nulla fides, nullum iusiurandom 
in precio. Neque puto vnquam inde rediissem nisi ingenio et industria Hieronjmi de 
Lasko f qui me inde eripuit et per Hungariam terrestri itinere duxiu Veni autem heri 
sub noctemPosonium, sed ita male Valens vt illum vltimum diem mihi fore aim arbitra« 
tos neque poteram curru neque equo insedisse. Natura autem mea magis mihi^ quam in- 
dustria profuit ad valetudinem. Ipsa enim pepulit id vnde suspicabar. lamque deo gratia 
melius me habeo et cras Yienn^ fore spero , inde nihil obmissurus temporis donec ad 
Maiestatem vestram peruenero. Classis Thurcarum qu^ Bellogradi apparari, vltimiameis 
ä me scripta est et visa ^ intra mensem forte erit Bud^. Mens Thurcarum est destmere 
Beybegk nungarum ad requisitionem Vajuod^ et Lasky. Gui Bejbegk si Maiestas vestra 
auxilio esse vult^ minatur Griti, se accepturum Gibinum Transyluani^ k Maiestate vestra. 
In summa cum sperem breui apud Maiestatem vestram fore non obstante valetudine 
mea, eam precor humillime vt breuitati me^ ignoscat, eamque condonet huius corpo- 
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ris debilitati. Quam diu sanam conseraet Christus. Ex Posonio die xv* lulii Anno do* 
mini M D xxx iiij'' 

Eiusdem Regi^ Maiesutis vestr^ 

Humillimus Inseruitor 

Cornelius Scepperus 

XXXIX. 

V 

Schreiben König Ferdinands L an seinen obersten Kanzler j Bernhard von CleSj 

Fürstbischof i^on Trient. 

Prag^ 16. JuU 1634. 

Au» dem ifon Johann May geschriebenen und pon König Ferdinand L unterzeichneten Originale im 

k. k. geh. HauS" Hqf^ und Staats ^Ärchii^e. 

Reuerendissimo in Christo Patri Domino Bemardo tituli Sancti Stefani in Monte Gelio 
Sanctf Roman^ Ecclesi^ presbytero Cardinali et Episcopo Tridentino Secreti Consilij 
nostri Praesidenti Supremo Gancellario et amico nostro charissimc^ , 

Ad manus proprias Cito 

Das Siegel wie es zu dem in dieser Sammlung (assANDTSCHAFT KÖNIG FERDINANDS I. AN SULTAN 
sULElBfAN 1. 1Ö30. S. 97) mitgetheilten Schreiben König Ferdinands /• an Kaiser Karl V. beschrieben ist. 

Ferdinandys Diuina fauente dementia Romanorum Rex semper Augustus ac Ger^ 
maniae Hungari^ Bohemi^ etc. Rex, Infans Hispaniarum, Archidux Austri^ ietc. Reueren- 
dissimo in Christo Patri Domino Bemardo tituli Sancti Stephani in Monte Celio Sanct^ 
Roman^ Ecdesi^ preshytero Cardinali et Episcopo Tridentino Secreti Consilij nostri 
Praesidenti Supremo Cancellario et amico nostro charissimo Salutem et heneuolenti^ 
nostr^ afiectum. Reuerendissimo in Christo Pater, Amice charissime. Peruenerunt ad 
nos liter^ Comelij Duplitij Sceperi Oratoris nostri alter^ Constantinopoli de secunda 
lunij alterf yero Beigradi de xxx* eiusdem lunij datae, quibus intelleximus eum ad Nos 
redire, et Grittum quoque in itinere e&se^ secumque gentes aliquas tam equestres quam 
pedestres ducere, ac negotia ferme in eodem statu esse quo prius eranL Cumque ex alijs 
literis, quas Dominatio vestra Reuerendissima suh suo fasciculo ad nos misit videlicet ex 
Turzonis ad nos datis et adiunctis Comitis de Nogarolis ad Dominationem vestram Reue- 
rendissimam scriptis quas ad Nos pertinere credentes aperuimus et legimus, idem quo- 
que de Cornelij reditu et Griti aduentu nobis significatum fuerit, quodque ipse Cornelius 
octaua huius mensislulij cum Lasco ex Constantinopoli Budam applicuerit| eumque apud 
nos intrahiduum aut triduum fore putemus, vestr^queDominationiReuerendissim^ per- 
optime constet, quam grauia et ardua negotia ista sint futura, quamque maturo et bono 
consilio deliberanda, Idcirco Dominationem vestram Reuerendissimam summo studio et 
afTectu hortamur, et rogamus etiam, vt in tanta rerum praesentium mole paulisper adhuc 
subleuanda Nos et Dei et nostri atque totius Reipublic^ Christian^ intuitu et amore ne- 

19 
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quaquam dcrelinquerej sed Lintij snbsistcre et expectare velit, vt exinde per aqiiam de- 
scendere et Nos hinc (qaod quantotias fieri cnrabimus et accelerabimas) Yiennam ire 
valeamus y NuIIa enim ynquam tarn magna et grauia negotia nobis et Christianitati inco- 
buisse videmus^ eoqne magis ob id expedit et oportet saniora et fidelia consilia adhibe- 
ri^ ac bomines industrios probos et lingu^ Italic^ expertos^ vt omnia tanto commodias 
et fidelius hincinde tractari valeant. Prouidebimus autem indubie Dominationi vestr^Re- 
uerendissiin^ de intertentione sibi neccssaria idque eo modo ne Dominatio vestra Reue- 
rendissima aliquod incommodom propterea subire babeat, Qu^ poterit etiam equos gra- 
uiorcs Lintij dimitterei et cum Comitiua expeditiori (sicut ei videbitur) ad nos irCi ?t 
vbique maiori commoditate ^sse et stare possit^ Negotijs vero istis expeditis Dominatio- 
nem vestram Reuerendissimam libere ad sua redire sinemus^ absque aliqua contradictione 
vel exceptione vlteriori. Quod ei certum et indubitatum esse volumus. Eamque ideo de- 
nuo adhortamuri vt et nostri publicique commodi respectu nobis in hoc deesse aut nos 
deserere nolit, sed in hanc petitionem nostram (sicut firmiter et plane nobis persuasum 
habemus) omnino consentire veliti vt si vnquam de nobis et Christianitate benemeruit (?t 
certe multifariam et cum perpetua sui laude fecit) in ijs etiam maxime quando res in car- 
dine versatur bonum finem nobiscum facere ne recuset^ In quo certe nobis rem adeo gra- 
tam ac inprimis Deo nostro placitam ac Cbristianitati proficuam et necessariam faciet| vt 
vix aliam nobis gratiorem hoc tempore facere possiti quam cum sciamus Uli grauissimam 
fore^ nos eo magis per hoc sibi si fecerit^ deuinciet^ idque omni beneuolentia et libera- 
litate nostra Regia erga eandem Dominationem vestram Reuerendissimam promerebimur. 
Qu^ felicissime valeat. Datum in arce nostra Regia Prägens! ^ Die xvj lulij. Anno Domioi 
M"" D xxxiiij Regnorum nostrorum Romani quarto aliorum vero octauo./ 

Ferdinandus 

Lileras Comitis de Salm ad Dominationem vestram Reueren- 
dissimam remittimuSj qu^ super eis iuxta rerum ettemporis 
exigentiam oportune seiet responderc ^ In negotio Episcopi 
Yiennensis nos gratiose geremus. Datum vt supra. ^ ^. . 

XL. 

Schreiben Desselben an Denselben. 
Prag^ 17. JuU C1684J. 

Aus dem pon König Ferdinand L eigenhändig geschriebenen Originale im ^c, k. geh, Haus - Archiv, 

ad proprias manus . r • d . cardinalis tridentiny 

Das Siegel me bei Nr, XXV. 

reuerendissime domine amice carissime per manu propria may tanquam fidyssimy 
•d. V. r. scribo circa aduentum grity et suam presenciam ad istum negocium plus quam 
necesariam rogo amore dey et tocius cristianiiatis et ob meo amore et ob magnam confi- 
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denciam quam abeo in .d.y. et pro comodo omnium regnorum et prouinciarum mearum 
vt noiit me derelinquere in isto maximo negocio meo quod meo vider a principio regi- 
minis mey moiorem vix abuy sedt venire ex multis bonis respectibus quia certe deo toti 
cristianitati et michy et propriam patriam seruiet et mirum acomodare poterit por quo- 
rum respectu et vnusquisque eorum multy non labores non pericula non multa graniora 
sed eciam vitam propriam simul cum honore non pepercerunt ydeo iterum atque iterum 

• d.y. quam obnixe rogo et obtestor vt nolit me dereliquere in ista meayltima et extre* 
ma necesitate curabo cum omni gracia amicicia et begniuolencia promerery vltra och 
quod. d.y .a deo omnipotenty et a tota cristianitaty et eciam a liberis meis premium et 
honorem maximum obtinebit que benne et feHciter yaleat präge .17. iuly et sub verbo 
meo asecuro.d.y.quod vhra istum negocium et post conclusion iUius • d.y. non detine- 
bo neque retardabo sed Ubere et beneyole ad placitum et voluntatem suam dimitam 

bonus amicus ^ ,. . 

ferdmandus 

sum optime memorque in isto negocio cum. d.y. locutus sum et responsum suum 
sed tantum de.d.y. confido quod omnibus suis alegacionibus et causb non obstantibus 
iuste et necesarie peticioni mee copos eficiar 

XLL 

Schreiben Desselben an Denselben. 
Prag^ 22. JuU CifiS4J. 

AuM zwei iHin König Ferdinand L eigenhändig geschriebenen Originalen im k. Ar. geh. Haui^ Hqf^ und 

StaaU-'Archiife, deren eines tfom 98. Juli datirt *u seyn scheint» Die Adressen sind (H>n Secretärshandm 

Die eine lautet, me folgt; die analere fiat die Zusätze: Lintij aut vbi fuerit Cito. 

Reuerendissimo in Christo Patri Domino Bemardo tituU Sancti Stephani in Monte Celio 

Sanctf Roman^ Ecclesi^ presbytero Cardinali et Episcopo Tridentino Secreti ConsUij 

nostri Praesidenti Supremo Cancellario et Amico nostro charissimo/. 

Ad manus proprias. 

Die SUgel wie bei Nr. XXV. 

doniine reuerendissimo amice carissime .d.v.r. literas manu propria ex lambach 
dalas non paruy animy mey exileracione recepy et intelexy .d.y. yiene esse ad grity tra- 
ctatus yenturam que certe vix istis temporibus gracius nouum abere poluissem et quod 

• d.v.r. non abito respectu rerum suarum sich ad peticionem meam beneuolam se gesic 
gratissimum michi fuit et pro suy animy promtitudine ingentes et quas possum gracias 
ago me oferens cum omny animy promtitudine erga .do. v.r. volle rcconocere et omny 
beniuolencia et gratitudine compensare rogando eandem nolit brcuy aduentu meo viene 
egrefere que certe cotidianis laboribus promouebo et dicesum acelerabo et rectius iter 
deo dante et fauente pre manibus capiam vt cito cum .d. v. viene conuenire posim yby 
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pro renun magniindine exigencie de ncgocis tractaturus et qnia per manoiii may Udos 
scribo me ad illas refero et .d-y. r. benne et feliciter valeat präge 22 ioly 

bonos amicos ferdinandus 

XLII. 

Schreiben Desselben an Denselben. 
Prag^ 23. Juli 1684. 

Aus %wei i^on Johann May geschriebenen und t^on König Ferdinand /• unUrzeichneien Originalen im 
k. k. geK HauS' Hqf- und Staats -Architfe. Siegel und Adressen me bei Nr. XXXIX, nur dass das 

sine Schreiben nach Lin% , das andere nach fVien gerichtet ist. 

Feroinandts Diuina fauente dementia Romanoram Rex semper augustas ac Ger- 
mania Hungari^Bohemi^ etc. Rex etc. Infans Hispaniarumi Archidux Austri^ etc. Reueren- 
dissimo in Christo Patri Domino Bernardo tituli Sancti Stephani in Monte Gelio Sanct^ 
Roman^ Ecdesi^ presbytero Gardinali et Episcopo Tridentino Secreti Gonsilij nostri 
Praesidenti ac Supremo Gancellario et amico nostro charissimo Salutem et beneuolenti^ 
nostr^ aSectum. Reuerendissime in Ghristo Pater ^Amice charissime. Peruenerunt ad 
Nos liter^ Dominationis vestr^ Reaerendissim^ responsiu^ ad nostras ^ quibus nobis si- 
gnificat suum ad Nos reditum seu iliius ad Viennam profectionem^ Yix autem dicere pos- 
sumusi quanto nos gaudio et l^titia responsumhoc suum affecerit^ quod certe simul et 
hoc Dominationis vestr^ Reuerendissim^ offitium et bene merendi de nobis et tota Ghri- 
stianitate aSectionem omni beneuolentia et gratia suscipimus^ summeque extoUimus et 
commendamus^ Idque eo magis^ quod non attentis causis et rationibus eam nonnihil (vti 
scribit et nos quoque credimus) reuocantibusi ex solita fidei su^ synceritate et perfe- 
ctione non recusauit in hoc etiam yotis nostris obsequiose parere et obtemperare, qua 
aane causa nos iUi tanto magis (vt et antea scripsimus) obligates et deuinctos esse fate- 
mur^ Gui nos etiam in ijs quae in nos eins merita exposcunti digne quandoque et indubie 
respondere non dubitabimus^ adeo quod grati Regia etPrincipis sibi bene cupientis ani- 
mum et reliqua in nullo sibi defuisse cognoscat. 

Nihil item Dominationem vestram Reuerendissimam moueat^ neque credat Nos 
sibi alicui impedimento futuros, quominus ad tempus idoneum non expectato negotij 
iliius fine ad sua redire possit^ Sed illam dementer et benignissime tractabimus ^ neque 
eam vltra quam deceat^ retinebimus^ et de caeteris quoque taliter prouidebimus, ne 
iustae sibi conquerendi causae locus relinquatur. 

Recepimus et alias Dominationis vestrae Reuerendissimae literas vnacum adiunctis 
Honorabilis fidelis nobis dilecti Gabrielis Sanchez etc. quas soli separatim aMaio audiui- 
musy et Dominationis vestr^ Reuerendissim^ responsum ad eas datum abunde intellexi* 
mus^ Ex quibus etiam perspicue et gratiose cognouimus animi in Nos sui puritatem et 
rerum bene gerendarum Studium , Nee aliud ad ea replicare voluimus, quam quod iUa 
omnia sie a Dominatione vestra Reuerendissima scripta et acta nobis plurimum placent. 
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Vidimof et ea qu; Dominaiio yestrt Reuerendissima de negotio Magnifici fidelis 
nobis dilecti Ludouid Gomitis de Lodrono scripsit^ snper quo neceisario prouideri cu- 
ranimus> ac in eius etiam fauorem et commendationem Sacrae Gaesareae et Catholicae Maie» 
stati fratri et Domino nostro charissimo sicut petijt affectuose jBcripsiniuSy hoc idem fa^tori 
apod Ulnstrem Antonium de Leyua etc. , Idque ratione seruitiorum ipsius Gomitis et in- 
taitubenignaecommendationisDominationis vestr^Reuerendissim^. Qu^ felicissime valeat« 
Datum in Arce nostra Regia Pragensi Die xxiij Mensis lulij. Anno Domini • M • D • xxxiiij. 
Regnorum nostrorum Romani quarto^ aliorum vero octauo./ 

Ferdinandus 

lo» Mains 

XLIII. 

Schreiben Desselben an Denselben. 

Prag^ 26. Juli 1634. 

AuM dem Concepte Johann Mays mit der Ai{fschr\fi : Tridentino ^ im k. k. geh. Haui' Archii^e. 

Ferdinandus etc. Reuerendissimo etc. Proiime elapsis diebus Dominationem ve* 
stram Reuerendissimam de reditu Gornelij Duplitij Scepperi per literas nostras certifica- 
uimus, quem iam per dies aliquot expectauimus sed febre ea ipsa bora qua ex Posonio 
ad nos ire statuerat correptus nondum applicuit^ Gum autemmodo conualuerit eum ob 
id in boras et omni momento expectamus y Quare si Dominatio vestra Reuerendissima 
noudum ex Lintio discessit^ rem nobis pergratam faciet si ibidem perstiterit et expe- 
ctauerit vt adueniente Gomelio eiusque relatione audita Dominationem vestram Reue- 
rendissimam citius de singulis admonere omniaque commodius et cum minori tempo- 
ris iactura tractare et agere valcamus cum Dominatione vestra Reuerendissima Que feli- 
cissime valeat Datum Präge a5 lulij i534* 

Schreiben Desselben an Denselben. 
Prag^ 27. JuU 1684. 

AuM dem Originale wie Nr. XXXIX. 

Reuerendissimo in Gbristo Patri Domino Bernardo tituli Sancti Stepbani in Monte Gelio 

Sanct^ Roman^ Ecclesi^ presbytero Gardinali et Episcopo Tridentino Secreti Gonsilij 

nostri Praesidenti ac Supremo Gancellario et amico nostro charissimo/ 

Yienn^ Ad manus proprias/ 

Das Siegel me bei Nr. XXXIX. 

Ferdinandys Diuina fauente dementia Romanorum Rex semper augustus, ac Ger- 
mania Hungari^ et Bohemi^ etc. Rex^ Infans Hispaniarum^ Archidnx Austri^ etc. Reue- 
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rendissimo in Christo Patri Domino Bernardo tituli Sancti Stephani in Monte Gelio San- 
ct^ Roman^ Ecclesi^ presby tero Cardinali et Episcopo Tridentino Secreti GonsUij nostri 
Praesidenti ac Snpremo Cancellario et amico nostro charissimo Salutem et beneuolenti^ 
nostr^ aflfectum. Reuerendissime in Christo Pater^ Amice charissime. Intelleximus ea quae 
Nobilis fidelis nobis diiectus Leonardus Baro in Fels Marescalcüs noster etDominationis 
vestr^ Reuerendissimae Consanguineus nobis snper literis Credentialibus Doniinationis 
vestr^ Reuerendissim^ exposuit^ scilicet Aloisium Gritti (sicut Dominatio yestra Keueren- 
dissima ex persona Cornelio bene affecta iam intellexisset) non tarn cito yenturum, Ideo- 
quc Dominationem vestram Reuerendissimam tarn ex persona su^ propri^ quam remm 
suarum vrgenti necessitate cum placito nostro ad Ecclesiam suam redire cupere. Cum 
ea conditione quod quandocunque Grittum venire contingat, et nos cnm eo tractarc 
oporteat, Dominatio vestra Reuerendissima ab ipsa Ecclesia sua ad nos accedere remm- 
que illarum tractationi interesse velit^ Quod igitur Gritti aduentum attinet, non alijs quam 
veris et rationabilibus causi» nos ad hoc moüentibus Dominationem vestram Reuerendis- 
simam subsistere et redire petiuimus, cum ex literis Cornelij clare cognouissemus^ enn- 
dem Gritti diutius non abfuturumi sed iam esse in itinere ad nos eundi^ Causaeque re- 
uocationis Dominationis vestr^ Reuerendissim^ inter caeteras binae fuerunt^ Altera quod 
intra nos cogitabamus Dominationem vestram Reuerendissimam etiamsi domum peruenis- 
set^ breui posse illic stare^ rebusque suis proprijs et Ecclesi^ su^ parum bene et vt opus 
esset consultum ac prouisiun iri^ ac Eandcm Dominationem vestram Reuerendissimam 
cum maiori labore sumptu et dispendio suaeque person^ fatigatione posthac (quam modo 
fieri opus sit) tam longum iter a Domo sua ad nos facere debere^ Altera vero causa, quod 
staute Dominatione vestra Reuerendissima Yienn^ ad quam propediem ire decreuera- 
muS| et adhuc intra paucos dies illuc ire constituimus cum Dominatione vestra Reueren- 
dissima nosmet interea temporis quo illuc veniremus, singula commodius et citius agere 
et praeparare possemus ad talem tractatum necessaria et oportuna, sine qua praeparatio- 
ne scimus rem alioqui fore mancam. Quare cum Dominatio vestra Reuerendissima no- 
bis hac in re cum persona sua digna proba experta et idonea multis modis prodesse 
et communi Christianita ti cui alioqui per se est aSectissima vsui et commodo esse queat. 
Et nunc quoque certum habeamus Cornelium ex Yienna discessisse et in itinere ver- 
sus Nos existere, Idcirco Dominationem vestram Reuerendissimam summo quo possu- 
mus et debemus studio hortamur et rogamus etiam, vt adhuc Yienn^ subsistere, et expe- 
ctare velit, quousque Cornelium (quod in ho ras fieri expectamus) audiamus, et veram 
de rebus omnibus relationem et fundamentum intelligamus, Qua audita eoque comperto 
quod praefatus Gritti non tam cito aut forte tardius sit adu^nturuS| Extunc Dominationem 
vestram Reuerendissimam libenter et pro commoditate sua institutum iter continuare et 
perficere sinemus, Cum nihil sit in quo velimus aut etiam debeamus Dominationi vestr^ 
Reuerendissima suisque negotijs incommodare, Sin autem veraciter accipiamus, eundem 
Gritti cito et omnino venturum, Dominatio vestra Reuerendissima iuxta mentis huius 
nostrac desyderium rerumque nostrarum magnitudinem et importantiam ibidem vbi nunc 
est nostrum maturum et celerem aduentum expectare possit, Quod vt eandem et nostri 
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et Reipublicae Christianae intuitu hauddubie facturam esse confidimusi ita hoc ipsum 
erga eam omni beneuolentia graiiaque nostra perpetua promereri non dubitabimus. Quae 
felicissime valeat. Datum in Arce nostra Regia Pragae die xxvij Mensis luli). Anno Domini 
M.D.xxxiiij. Regnorum nostrorum Romani quarto^ aliorum vero omnium octauo./ 

Ferdinandus 

lo. Mains 

XLV. 

Schreiben Cornelius DupUcius Scheppers an König Ferdinand L 

CzaslaUj 27. Juli 1634. 

Aus dem Originale wie Nr. XXXFIIL 

A la Maieste du Roy des Rhomains dhongrie de Boheme 

Das über rothes JVachs gebreitetem Papiere aufgedrückte Siegel zeigt das TVappen Scheppers. 

Serenissime et potentissime Rex. 

Hactenus neque mihi cercbrum ad dictandum^ neque manus ad scribendum suflfe- 
cit^ adeo grauiter laboraui Posonii^ post scriptas literas mcas ad Maiestatem vestram 
Quare vt eadem mihi condonare velit silentium meum humillime precor. Nunc melius 
habeo deo gratia et cras apud Maiestatem vestram esse spero. £ro enim hodie in oppido 
Goln quod a Praga abest miliaribus vt audio septem. Corpore debilis^ at animo sano et 
integro. Hieronymus k Lasko et ipse grauiter ad vit^ periculum laborat. Vereor ne vter- 
que nostrum Beigradi aliquid contraxerit. Me sane voluere preter fidem et literas C^sa- 
ris Thurcarum, ibi distinere donec noua essent Bud^ constituta pr^sidia. Id quod non 
tam breui fiet. Prout de iis et aliis Maiestas vestra certior per me fiet. Ad quam premit- 
tere has volui Quas dignabitur Maiestas vestra boni consulere. Quam foelicem seruet 
Christus* £x oppido C^eslav^ die xxvij"" lulii Anno domini M D xxx iiij*'. 

Eliusdem vestr^ Regi^ Maiestatis 

Humillimus Inseruitor 

Cornelius Duplicius Scepperus 

XLVI. 

Schreiben König Ferdinands I. an Bernhard von Cles. 

Prag^ 29. Juli 1684. 

Aus zwei Originalen wie Nr. XLII. Auch Siegel und Adressen wie bei Nr. XLII. 

Ferdinandvs Diuina fauente dementia Romanorum Rex semper Augustus ac Ger» 
mani^ Hungariae Bohemi^ etc. Rex^ Infans Hispaniarum, Archidux Austri^ etc. Reueren- 
dissimo in Christo Patri Domino Bernardo tituU Sancti Stephani in Monte Celio Sanct^ 
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Roman; Ecciesif presbytero Gardinali et Episcopo Tridentino Secreii Gonsilij nostri 
Praesidenti ac Supremo Gancellario et amico nostro charissimo Salutem et beneaolend; 
nostr; affectum« R eueren dissime inGhristo Pater^ Amice charissime. Hestemo serovenit 
adNos Cornelius^ ac hodie'liter;^ qnas ab Imperaiore Turcanim ad nos attulit, cumnon 
esset eis adiuncta copia^ interpretatae fuerunt^ qnae nihil aliud in se continent, quam 
simplilia verba credentialia in personam Gorneliji qui interrogatus de ijs quac super Gre- 
dentialibus dicere haberet, summarie per totam relationem suam se remisit ad aduentom 
seu missionem Aloisij Gritti^ quem Gaesar illepro rebus Hungaricis agendis expediuit, qm 
denique Gritti (vt ex eodem Gomelio accepimus) die xviij* Mensis lunij proxime elapsi 
Gonstantinopolim exiuit^ eumque sperat Gornelius in quattuor septimanis omnino Buds 
futurum I statimque hominem suum proprium et fidum ad Nos missarum^ et ipsummet 
subsecuturnm, vt immediate nobiscum agere possit. Sunt et alia multa qn; iamdictus Gritti 
cum Gomelio egit| Ea vero Dominationi vestr; Reuerendissim; ad longum significabi- 
mus^ quando relationem eiusdem Gomelij in scriptis habuerimns. Gnm autem res ista 
(sicut ex tempore quasi k Gomelio cognoscere potuimus) tam magna et ardua tantaeque 
importanti; sit^ vt vnquam alia causa fueriti aut esse potuerit^ cum non solam Hunga- 
riam concemat, sed et in ea vel conseruatio vel amissio omnium patriarum et dominio- 
rum nostrorum inferiorum praecise dependere videatur^ Eoque magis in tali bene diri- 
genda et terminanda fidelibus probis et expertls Gonsiliarijs opus habeamus^ ac in Domi- 
natione vestra Reuerendissima tamquam persona proba digna prudenti et idonea ac de 
rebus ijs et alijs nostris omnibus exactam notitiam habente sümmam (et merito quidem) 
confidentiam habeamus^ et subinde cogitemus (sicut per priores nostras etiam scripsi- 
mus) Dominationem vestram Reuerendissimam vix bene domum peruenire posse, quin 
non statim illi sit ob ista redeundum , idque cum person; su; propri; fatigatione non 
parua et multo maiori labore^ sumptu et incommodoi quibus e^m quam maxime carere 
cupimuSi Idcirco Dominationem vestram Reuerendissimam omni quo possumus et debe« 
mus studio hortamur et rogamus etiam, vt breue tempus istud üobis et commonibus re- 
bus patriarum nostrarum et vniuersae Ghristianitatis saluti et necessitati impendere et 
Yiennae (si adhuc isthinc non discessit) omnino permanere vel si illinc abijt et per breue 
vi; spatium abinde distat, Yiennam redire velit, ex eo quod Dominatio vestra Reueren- 
dissima donec nosmet (quod cum omni celeritate et possibilitate fieri curabimus) adue- 
nire possimus, rebus nostris Hungaricis cum consilio ac opera et directione sua valde 
prodesse poterit. Si vero contigisset eam Lintium versus ascendissci et ibidem aut in 
Wels vel circa existere^ placcat illi quoque vel Lintij vel eo loci subsistere et nostrum 
aduentum expectare. Gumque Dominatio vestra Reuerendissima optime sciat res nostras 
Morauicas plurimum importare, nee parum rebus etiam Hungaricis profuturas, si recte 
(vti facimus et studemus assidue) curentur et expediantur, Eas igitur summa qua licet 
maturitate tractamus, et nos ab eis sie et totaliter absolutes et expeditos fore speramus, 
vt ad alteram Diem Lun; qu; festiuitas erit beati Laurent!) Martyris et Leuit^ certo hinc 
recedere possimus. Quare eandem Dominationem vestram Reuerendissimam denuo ob- 
secramus et obtestamur etiam, vt opus hoc tam pium et bonum ne recusare velit, Gui ad 
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hoc quod eo conimodius et animo quietiori expectare valeat pecuniam pro intertentio- 
ne sua Vienne ordinamus^ et in nostro ad eam aduentu latius ei de reliquis benigne 
prouidebimus. 

Prseterea mittimus Dominationi vestr^ Reuerendissim^ copiam literarum Aloisij 
Gritti quas de negotio Francisci Bebeck ad nos scripsit^ Eamque hortamur vt superinde 
nobis suuni consiiium et bonum apparere significare velit^ In quo rem nobis sammopere 
gratam faciet nostra in eam beneuolentia perpeiua promerendam. Quae felicissime valeat. 
Datum in arce nostra Regia Prag^ Die xxix mensis lulij •M.D^'.xxxiiij. Regnorum no- 
strorum Romani quarto, aliorum vero oetauo./ 

Post scripta, Gonsyderet etiam Dominatio vestra Reuerendtssima quantam Hunga- 
ris Omnibus desperationem sit allatura, si eam modo et postquam Cornelius apud Nos 
fuit ex Yienna sie discedere contingau Datum vt supra. , 

Ferdinandus 

lo. Mains 

XLVII. 

Schreiben Desselben an seine Schwester Maria. 

Prag^ 30. JuU C1634J. 

AuM dem Originale wie Nr. XXV. Auch Adresse und Siegel wie bei Nr. XXF. 

madame ma bonneseurdu millur demon cur ethumblement a vousme recomende 
madame ie receux vgne letre de vostre main datee le i5* de ce moeis et par ycelles 
cntendu la ioie que aues recut dentendre lacrot et pais fete en lempire que certes sy na 
este sy auantageux et honorable que deust et peult estre toutefoeis aiant regart a toutes 
les circnnstances et au tamps et opurances na pou estre pour le present millur et certes 
a tenir fermer et tratier par tous moiens et deligence na tcnu que ny fust millur mes 
puis que on ne la pou auoeir millur me semble ases passable et na este petite cause de 
me mener a cestuy pour tant mieux pouoeir tratier les aferes de hungrie pour lesquels 
tratier suis delibere au plus tost que me sera possible me pariir de ycy pour aler droeit 
a viene car selon que me a dit cornelio que auant ier arriua ycy esper que en 4 ^c- 
maines ou plus tost sera grity en boude de tout ce que aporte ledit cornelio ou par luy 
mesmes oo syl ny va vers vous par poste vous aduertiray tout au long en peu de iours 
par quoy en ceste matiere ne fere plus longue letrc/ madame iay aussy entendu lar- 
tide dont fetes mencion a vosletres et selon que me pries poes estre sure que sera tenu 
secret ie nauoie riens sy ouuertement entendu de ceste afcre iusques au present despuis 
le partemant de lemp' monsg' de part desa que asturc la luy mesmes deuisa auecques 
moy/ certes il i a bien a penser car y a peu despoeir de fermete et grants dangiers de 
lautre couste a craindrc car pour teile suscesion que seroint atendans il ny a chose que 
ne osasent entreprendre lemp' et sage et saura en cestuy afere bien ce que aura a fere 
car certes il nest point petit il me despleroeit fort amerement sy le bruit de lacho- 
schement de lemperatriz fust yray iespere que en brief sarons demillures nuuelles dieu 
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te-jibieiot telles cömma lemp' desire et poor sa ioie et consolacion ie demoare en 
gfttsn^fföriiif iusques a tant q[ae ie sache la verice ne faisam düble que de ce que enien« 
dräl tant de cesy que de la re^te me feres participant qne vous suplie de ainay Ie fere 
et pfie Ie createar doint a foas madame ma bonne seur bone vie et longae et acom- 
plicement de vos vertueux desirt ceat de präg Ie 3o* de iulet 

vostre vray bon frere 
ferdinand 

XLVIII. 

Schreiben Desselben an Bernhard von Cles. 

Pragj 2. Jugust 1634. 

Aus dem Originale wie Nr. XXXIX. Die curswgedruckien Stellen sind aus dem tfon Johann May 

abgrfasslen und noch ifollständig (vorhandenen Concepte genommen. 

Reuercndissimo in Christo Patri Domino Bernardo tituli Sancti Stephani in Monte Celio 

Sanct^ Roman^ Ecclesi^ presbytero Cardinali et Episcopo Tridentino Secreti Consilij 

nostri Praesidenti ac Supremo Gancellario et amico nostro charissimo/ 

Ad manus proprias i^j 

Vienn^ 

Das Siegel me bei Nr. XXXIX. 

F£RDi:«ANDV$ Diuina fauente dementia Romanorum Rex semper augustus ac Ger- 
mania Hungariae Bohemi^ etc. Rex^ Infans Hispaniarum^ Archidux Austri^ etc. Reueren- 
dissimo in Christo Patri Domino Bernardo tituli Sancti Stephani in Monte Celio Sanct^ 
Roman^ Ecclesi^ presbytero Cardinali et Episcopo Tridentino Secreti Consilij nostri 
Praesidenti ac Supremo Cancellario et amico nostro charissimo Salutem et beneuolenti^ 
nostr^ afiectum. Reuerendissime in Christo Pater, Amice charissime. Legimus literas Do- 
minaiionis vestr^ Reuerendissim^ de xxvj et xxx* Mensis lulij iam elapsi, quibus abunde 
et denuo cognouimus petitionem suam de eo, quod cupit placito nostro ad Ecclesiam 
suam recta nunc proficisci, cum credatAloisiumGritti non tarn cito venturum, vel etiamsi 
veniati non tarn breui nobiscum conuenturum et tractaturum, Sciat ergo Dominatio 
vestra Reuerendissima Nos ab initio suscepti itineris sui cupijssci ne eidem Domina- 
tioni vestr^ Reuerendissim^ aliquod in eo impedimentum aSerremus, Verum cum ipsa- 
met ex singulari sua prudentia iuditijque rectitudine digne et bene perpendere pos- 
• Sit, hoc negotium eins naturae et qualitatis esse, cuius nunquam fere aliud fuit, aut 
esse potuit, ideoque Nos iusta et necessaria ratione ductos fuisse ad reuocandam Do* 
minationem vestram Reuerendissimam, quae si nunc e Vienna discedere debeat, pe- 
nes se consyderabit, hoc (vt proxibie sibi notificauimus) multo plus damni aut mali 
quam boni pariturum, apud Uungaros praesertim, in spem et expectationem alioqui 
amplissimam erectos, qui vltra terrorem quem exinde concipient, inter se (vt solent) 
multa solicite et anxie de tarn repentino et insperato illius discessu conferent et dispu- 
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tabunt^ quibos in maiorem forte dubitationem animorum suorum impelli possint | Nos 
autem praeter ista quoque cogitemus, id quod ex Dominationia vestrae ReuerendUsimae 
literis nuper ad Nos datis intelligere potuimas, negotij iamdicti Praeparatoria non mi- 
nora nee minoris etiam fructus et vtilitatis esse futura, quam ipsammet tractationem ^ 
Idcirco Dominationem vestram Reuerendissimam iterato et summo quo possumus* et debe- 
mus studio bortamur et rogamus^ vt si fieri potest, adhuc communis boni et nostri causa 
et contemplatione velit Yienn^ subsisterei ac nostrum maturum et celerem aduentum 
cxpectarCi quem intra paucos aliquot dies fore iudicamus^ Toto enim triduo iam Moraui- 
ca negotia nosmet audiuimus^ et debinc etiam audiemus^ ijsdemque mature et bene ex- 
peditis(ad quod omni fermS bora intenti sumus)statim^ quia caetera omnxsL pronunc pro 
maiori parte suspendimus^ nos binc mouebimus et recta via Yiennam ituri sumus^ Rela- 
tionem vero Cornelij, de qua in proximis literis nostris summarie et id tantum quod tune 
nobis innotuerat scripsimus, ad Dominationem vestram Reuerendissimam iam misissemus^ 
si nos ipsi copiam illius babuissemus^ sed cum illa bodie primum nobis sit consignanda 
ad efiectum vt de illa exemplum desumi et ad Sacram Caesaream et Catbolicam Maiesta- 
tem etc. Fratrem et Dominum nostrum cbarissimum transmitti possit^ illius substantiam 
totam (cum ea relatio sit valde prolixa) subito postbac Dominationi vestr^ Reuerendissi- 
m^ miitemusi Eamque si de sua mansione Vienn^ futura certi fuerimusi de ijs etiam be- 
nigne informabimus , quae pro rerum Hungaricarum et aliarum nostrarum commodo non 
paruo interea possit et debeat illic disponere et agere^ donec nos adueniamus^ ne frustra 
illi tempus illud elabatur^ quod iamdiu quoque fecissemüs y si de subsistentia sua certi 
saltem esse potuissemus , Quare nobis et borum et aliorum qu^ nos et ipsam rationabi- 
liter mouere possunt^ et rei praesentis tam magnae et ardu^ respectu^ firmiter adhuc per- 
suasum babemus, Dominationem vestram Reuerendissimam illic esse mansuram et nos 
expectaturam. In quo (si vnquam fecit^ aut facere potuit) nobis rem longe nunc gratis- 
simam et optatissimam faciet^ peculiari nostra et perpetua in eam beneuolcntia et gratia 
compensandam. Verum si ijs omnibus non obstantibus omnino et ex ineuitabili necessi- 
tatc sua putet sibi discedendum, aut diutius non cxpectandumi boc tandem ita sibi S re 
sua Visum et placitum^feremus^ Ea tamen legei vt secundum suam ipsius oblationem ad 
tractationem pr^dictam quando opus et tempus erit^ redeat^ eique intersit. Et antequam 
c Vienna exeat, ad Reuerendum deuotum ac Spectabilem et Maguificum fideles nobis 
dilectos Comitem Alexium Turzonem de Bethlemfalwa ludicem Guri^ et regni nostri 
Hungari^ Locumtenentem ac Tbomam de Zalabaza Episcopum Agriensem Cancellarium 
nostrum scribat, sui tam celeris ö Vienna recessus eam esse causam^ vt rebus Ecclesi^ 
su^ et suis ex vrgenti necessitate sua personaliter adesse easque se ipsam disponere 
oporteat^ Dominationem vero vestram Reuerendissimam cumprimum tempus tractatio- 
nis cum Gritto adueniet, redituram ad nos et nobiscum tractaturam, ne quid aliud illi 
suspicari vel opinari possint^ quam in re est, Sicut Dominationem vestram Reuerendis- 
simam ex sua quoque industria et prudentia facturam es%e scimus^ Nobis adhuc tamen 
pollicentes eam potius ad ea inclinaturam , quae cum maiori animi nostri satisfactione 
(ienty ncmpc si nottrum aduentum (vti maxime desyderamus) Vienn^ expectarit« Quae 
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felicissime valcat Datum in Arce noslra Pragensi Die secunda Mensis Augnsü. Anno Do- 
mini M"* • D • xxziiij • Regnorum ncstromm Romani quarto aliorum vero octaao./ 

Ferdinandns 

Ig. Mai US 

XLIX. 

Schreiben Desselben an seine Schwester Maria. 

PFienj 2* September 1684. 

Aus dem i^on Secretärshand geschriebenen und i^on König Ferdinand L unterzeichneten Originale im 

k. k. geh. HauS' Hqf- und Staats ^ Archive. 

A Madame ma bonne seur la reyne de hongrie de boheme etc. regente et gouuernante 

Es pays dembas/. 
Das Siegel ist abg^aUen, 

Madame ma bonne seur/ le vous ay fait entendre par mes lectres de mon parte- 
ment de praghe et de mon besongne illecq/ Cestes seront pour vous auertir de mon ar- 
riuee en ce lieu graces a dieu auec tresbonne sante comme en semblable est la reyne ma 
Gompaigne/ Et pour vous deppartir de mes occurrences que iay nouuelles comme gritti 
estant arriue en transsiluan se sont trouuez deuers luy Stephen mayla etceulx de la ville 
de armestat/ Auquel comme ientens ilz nont eu grant propoz/ reserue quil leur a dit 
que en brief iours se trouueroit deuers moy Ge que bien ilz me pouoeint escripre et 
faire sauoir/ Depuis ledict gritti a este auerti comme le vayuoda enuoioit deuers luy 
Emerich sibach euesque de werdin lequel a enuoie aucuns de ses gens audeuant de luv 
enuiron iusques a trois Heues la ou ilz ont tranche la teste audict euesque ainsi quiU 
en auoient le commandement dudict gritti Dont ledict vayuoda pour auoir perdu son 
aeruiteur est fort trouble/ et tous ceulx dudict transsiluan et autres de hongrie mesmes 
les eapitaines et gens de qualite fort desplaisans et mehuz a lencontre dudict gritti de 
maniere que tout le monde illecq sest assemble et le poursuyuent si chaudement que ie 
ne pense point quil en eschappe et quilz ne le tuent/ Gar a ce que ientens ledict gritti 
na aoire puissance .que de enuiron iij'v* hommes turcz vallaquiens et aucuns hongrois 
Dequoy madame nay uoulu laisser vous auertir/ Et espere que ces nouuelles seront 
cause que les choses dudict hongrie se porteront et sortiront a meilTeur fruit quon ne 
pensoit/ Dieu les vueille si bien redresser quil en puist estre mieulx seruy./ 

Madame pource que iay leiBgie de feurent messeigneurs et dames noz predecces- 
seurs a cuy dieu face paix reserue de feue la royne dona ysabel ie vous supplie la vou- 
loir faire paindreetcontrefaire bien au vraysur leiBgie quen auez etla mevouloir enuoier 
En quoy me ferez plaisir tresagreable/ I^t surce madame ma bonne seur en me recom- 
mandant tousiours tresaflectueusement a vostre bonne grace ie prie le saulueur vous 
donner bonne vie et longue/ De vienne ce ij* de septembre i534 

vostre vray hon frerc 
ferdinand 
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Schreiben Desselben an Dieselbe. 
Wien, 7. — 9. September 1684. 

Aus dem Originale wie Nr. XXF. Adresse und Siegel fehlen. 

madame ma bonne seur humblement et de bon ceur a vous me recomande 
madame iay reeeut par le s' de saisenek ygoe letre de vostre main date \e i6*daust 
et vgne aultre de main de secretaire a laquele respondray par le mesmes et primierement 
me desplet fort dentendre en que termes est lafaire de denamark et pour ce que par 
Celles de secretaire respons plus au long sur ce point ne fere redite/ touschant la paix 
faite en lempire certes madame selon que fetes mencion en vosdites letres poes croeire 
que a deligence et labeur na point tenu que ne eust este plus auantageuse honorable 
et profitable mes yoiant les -tamps et estat et occurances des afaires me sembla de 
fere ce que fis pour vng mieux et ne fust petite cause ce de hungrie come fetes men- 
cion lequel afere graces a dieu est en bons termes et espere que auecques laide de 
dieu tost Yous enuoieray de bones nouuelles grity est asiege en transiluania en vgne 
petite vilele geres forte et tout le pais sa leue contre luy et tous les hungroeis sont 
fort mal contans tant de luy comme du vaiuoda a cause de la mort de zibak et mon- 
strent de la vouloeir rauengier et ledit vaiuoda est en grant craint et casy en despera* 
cion ensemblement tous ceux de sa partie de sorte quespere quelque bon tratie et 
bonne fin des aferes de ce que sensuiura seres aduertie et poes estre surc que vos 
aferes ne seront mis en obly come la raison le requiert/ ie ne fais dubte que desia aures 
entendu le tout par cornelio selon que desiries quambien que cestuy afaire croy cause- 
ra grant schangemant des aferes/ touschant lafere de france il ne requiert redite et suis 
aiendant ce que sensuiura et poes estre sure que le secret sera garde/ certes linconue- 
niant adueu a lemperatrix est plus que raisonable de se fort douloeir etprandre despie- 
sir mes puis que il est aduenu na autre remede que de se acorder et conformer a la vou- 
lonte de dieu et luy prior lur veulle donner sa grace que tost puisent recouurer vng 
aultre que lur face Uint plus facillement oblier ladite perte que est certes fort grande 
des nouuelles que fetes mencion de la maladie du papa et prouisions de france sont 
vraies et quambien quesauoeit vgne foeis refet de sorte que ia negocioeit et estoeit bors 
de dangier sy est reeeut de sorte que le 27* daust demoroeit (selon que me escript mon 
home de rome) labourant a larticle de la mort que Ion ne cuidoeit que dut paser celle 
nuit iay tant fet a fin de auoeir plus de voeis que les cardinaux de salizburg et traute 
iront a romeplusit a dieu que trenie fut ellu iespere que ne seroeit periudiciable ne pour 
le seruice de dieuny pour le comun bien de lacristiante et aussy pour les aferes de lem- 
perur monsg' et tous les nostres dieu doint sa grace que en morant cestuy tel soeit elut 
come seroeit de besong et la necesite le requiert et a tant fais fin priant le createur doint 
a vous madame ma bonne seur bonne vie et longue et lentier acomplicement de vos ver- 
tueux desirs cest de viene ce .7*. de setembre i534 madame iay retenu ses letres a. 



dore iusques auiourduy et ne vous soroie auhre chose escripre de nouuea sinon que 
de grity est come desus/ lasky est par son mestre prins a bade a schaketaren luy incul- 
pant de la mort de cibak et ledit vaiuoda est fort perplex ceulx de sa parlie pour la plus 
grant part geres ou casy nuls eceptes sont incitnes de se randre a mon obeisance et 
se acorder anecques moy de sorte que espere selon que ma dit leueque de agrie et 
larcheueque de strigonia et autres hungroeis que sont venus ycy vers moy que auecques 
laide de dieu se poura bien conduire lafere de hungrie/ mes madame vous saues que 
pour telles aferes conduire et principalement auecques tels personages oultre ce que ne 
se pult fcre sans quelque bon nombre de gens de gerre que coustent beaucop que fault 
auoeir en tout et par tout argent duquel suis aussy bien prouu come poes bien sauoeir et 
panser principalement ma fort bien aide a cela gerre de wiertemberg passee par quoy suis 
contraint de cercier tous moiens etsy deusent estre pariudiciables voiant ce que Importe 
cestuy afere de hungrie lequel sans argent ne mest possible de parfaire duquel come 
desus suis malfurny et entre les aultres ay troue que Ion me veult prester sur pruk an 
der laita que aues en vos mains vgne grant some dargent que cuide viendra a 20000 fl dor 
que en teile necesite ne seroeit petite aide et les pourroie auoeir inconiinent et tous en 
argent contant et non obstant que say que aues ledit lieu voulontiers et say que a ceste 
cause le vous ay lesie toutefoeis iespere que veries encoeres plus voulontiers que ledit 
roiaulme fust en mes mains a lauancament duquel afere teile some aideroeit beaucop 
par quoy vous suplie vouloeir consentir a ce que ie la puise engagier pour teile some de 
20000 fl et ie me ofre que aidant dieu que ie puise recouurer ledit roiaulme come certes 
ay en sa diuine bonte grant espoeir que faira et les aferes et disposicion de iceux do« 
nant gcant espoeir que asture la sy ie ne me puise acorder aultrement aueques vous que 
me veux obligier en deux ou troeis ans de la racheter et puis madame voies ce que ceste 
afere importe et que sans argent ne puis riens fere et que de yceluy ne suis trop bien 
furny vous suplie vouloeir consentir audit engagement car poes estre sure que non sul 
cestuy ycy mes plusiours aultres me fauldra fere pour le bien et bonne conclusion dudh 
afere sans riens en ce cas esparngnier car me semble que puis dieu a done teile como- 
dite que ne la deuons perdre et cesy vous viendra en lauancement de vos aferes non a 
petit profit auxquels auancier me troueres ausy prompt come aux miens propres come 
la raison le requiert ie vous suplie de vous vouloeir tost et bien resouldre car la necesite 
des aferes le requiert et en vng momant on pult par faulte dargent negliger vgne como- 
dite inrecuperable et poes estre sure que sy la necesite ne fust extreme que ne vous 
vouldroie molester ce set le createur auquel prie doint a vous madame ma bonne seur 
bonne vie et longue et lentier acomplicement de vos vertueux desirs cest de viene 
le .9*. de setembre du papa ni a riens de nuueau 

vostre vray bon frere 
ferdinand 
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